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3DUDJUDSK   7

:RUP JHDUER[HV
Riduttori a Yite senza fine

3DUDJUDSK   1

2QH VWHS JHDUER[HV
Riduttori a uno stadio

3DUDJUDSK   3

$OXPLQXP JHDUER[HV
Riduttori coassiali in alluminio

3DUDJUDSK   4

6KDIW PRXQWHG JHDUER[HV
Riduttori ad assi paralleli
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6TXDUH ZRUP JHDUER[HV
Riduttori a Yite senza fine Tuadri

3DUDJUDSK   2

3DUDOOHO VKDIW JHDUER[HV
Riduttori ad assi paralleli
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&DVW LURQ JHDUER[HV
Riduttori coassiali in ghisa
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2QH VWHS�*HDU
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$OXPLQXP HOHFWULF PRWRUV
Motori elettrici in alluminio

3DUDJUDSK  M(OHFWULF PRWRUV

+HOLFDO EHYHO JHDUER[HV 
Riduttori a coppia conica$QJOHWHFK�*HDU



Flange
Fully modular to IEC
 and compact integrated
motor.
NEMA C flange.

Standard hollow output shaft mounting 
Reduces total drive envelope size, 
weight and cost. 
Single and double solid output shaft 
is available.

vent free

oil freeVent Free Design.
No breather or vents to leak! Factory 
lubricated for life with synthetic, semi-
fluid gear lubricant with an operating 
range of -15ºC to 130ºC.

Premium, high
temperature
Nitrile® output seals

Single-piece aluminum alloy housing
Is vacuum impregnated (MIL-STD 276) 
for protection and sealing.
No secondary finish required but readily
accepts paint. Combines light weight with
high tensile strength. Precision machined
for alignment of bearings and gearing.

Single piece alloy steel
input shaft and worm shaft.
High helix angle worm is
case-hardened (Rc 58-60),
ground, teeth are profiled 
and radiused, for noise 
reduction and enhanced 
efficiency.

Oversized bearings
Support positively-retained,
high speed shaft for higher 
shock load capacity - ideal 
for frequent starting and 
reversing application.
Premium, Nitrile® high
temperature seals each end.

Impregnated and
machined bearing caps
With exterior machined
surfaces enable a variety
of mounting accessories.
Extra-deep thread 
engagement provided for 
greater support strength. 
Zinc plated hardware.

Bronze alloy worm gears.
Is centrifugally cast onto an
iron hub for maximum
strenght and superior life.

Oversize bearing
For radial load capability 
and maximum hollow 
output shaft diameter.

World wide sales network.

A modular and compact product

Worm gearboxes
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P 4 5
55N m

P 5 0
8 8 N m

P 6 3
18 7 N m

P 6 A
2 18 N m

P 8 5
440N m

P 10
8 03N m

03 0
2 1N m

04 5
41N m

05 0
7 2 N m

06 3
147 N m

6 3 A
191N m

08 5
347 N m

110
651N m

1-19 1-21 1-23 1-25 1-27 1-29

1-5 1-7 1-9 1-11 1-13 1-15

4 5 3
69N m

5 03
109N m

6 3 3
2 30N m

6 3 4
2 65N m

6 A3
2 90N m

8 5 4
518 N m

3 03
35N m

6 A4
304N m

115
97 8 N m

1-3 3 1-3 5 1-3 7 1-3 9 1-4 1 1-4 51-4 3 1-4 7

Typ es /  Tip i /
Tip en /  Typ es /

Tip os

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

1-3 1

1-17

Typ es /  Tip i /
Tip en /  Typ es /

Tip os

Typ es /  Tip i /
Tip en /  Typ es /

Tip os

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

S p ecif ic typ e datash eet on p age. . .
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P PA

3 03
4 5 3
5 03
6 3 3
6 3 4
6 A3
6 A4
8 5 4
115

045

R

MP
P BF B P VP A

03 0
04 5
05 0
06 3
6 3 A
08 5
110

RB

M

B R

P

P BF B P VP A

F 1
F 2
F 3
F 4

P 4 5
P 5 0
P 6 3
P 6 A
P 8 5
P 10

R

MP
P BF B

F C

P VP A

F 1
F 2
F 3
F 4F L

F 1
F 2
F 3
F 4 B RF C F L

F C F L

Com bined w orm  gearboxes
R iduttori a vite senza fine combinati
Schnecke ng etriebeko mbinationen
R educteurs a double train de vis sans fin
R eductores combinados corona sin fin

W orm  gearboxes
R iduttori a vite senza fine
Schnecke ng etriebe
R educteurs a vis sans fin
R eductores de corona sin fin

W orm  gearboxes w ith  p rim ary reduction
R iduttori a vite senza fine con p recop p ia
Schnecke ng etriebe mit stirnradstufe am E intrieb
R educteurs a vis sans fin avec p ré -ré duction
R eductores corona sin fin con p rereductora de eng ranaj es

S ize  - G randezza
 G rö sse - Taille

Tomañ o

1-1

Mounting - M ontag g io - M ontag e Fixation
Fixation - Tip o de montaj e

Typ e - Tip o - Typ
Typ e - Tip o

O n req uest w e can deliv er our p roducts according to th e ATEX
A rich iesta p ossiam o f ornire i nostri p rodotti secondo le norm ativ e ATEX
Auf  Anf rage k ö nnen w ir unsere P roduk te den R ich tlinien ATEX  entsp rech end lief ern
S ur dem ande nos p roduits p euv ent se conf orm er à  la ré glem entation ATEX
A p edido,  se p ueden env iar nuestros p roductos de acuerdo con las norm as ATEX .

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N
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ø

Z
Stainless steel hub

M ozzo in acciaio Inox
E delstahlhohlwelle

M oyeu en acier Inox
N ucleo corona de 

acero Inox

ø

-

P

Q

E x. 
Inp ut Flang e 
7 1 B 14
Standard    ø 14
R educed     ø 9

N othing
indication:

standard bore

N essuna
indicazione:

f oro standard

Inp ut bore
reduced one size

Foro entrata
ridotto di una

misura

Inp ut bore
reduced two sizes

Due g randezze 
ridutte foro 

entrata

E x. 
Inp ut Flang e 
7 1 B 14
Standard    ø 14
R educed    ø 11

B A

B B

E x. 
Inp ut Flang e 
7 1 B 14
Standard    ø 14
R educed     ø 9

Inp ut bore
reduced one size

Foro entrata
ridotto di una

misura

Inp ut bore
reduced two sizes

Due g randezze 
ridutte foro 

entrata

E x. 
Inp ut Flang e 
7 1 B 14
Standard    ø 14
R educed    ø 11

R educed Inp ut bore
Foro entrata ridotto

R eduzierte E ing ang shohlwelle
Trou d’ entree de diametre reduit
E j e hueco de entrada reducido

-

R atio
R ap p orto

U ntersetzung
R eduction
R elaciò n

O utp ut sh af t
A lbero lento

A btriebswelle
A rbre de sortie

E j e solida

Motor siz e
G randezza motore

M otor G rö sse
G randeur moteur

Tamañ o motor

Term inal box p osition
P osizione morsettiera

K lemmka stenlag e
P osition boî te a bornes
P osició n caj a de bornes

C ---

Mounting p osition
P osizione montag g io

E inbaulag e
P osition de montag e
P osition de montaj e

S

D

D

ø 0.7 50”
ø 1.000”
ø 1.12 5”
ø 1.500”

A

B 14

-U = 100÷ 112
(ø 160)

-T= 90
(ø 140)

-P = 63
(ø 90)

-O = 56
(ø 8 0)

-R = 8 0
(ø 12 0)

-Q = 7 1
(ø 105)

B-Q

-M

-S = Typ e R
         S series 

SP E C IA L  SE R IE S
SE R IE  SP E C IA L E

B

C

ø

ø

X

S TAN D AR D

IN C H

U

-F = 100÷ 112
(ø 2 50)

-E= 90
(ø 2 00)

-B = 63
(ø 140)

-A = 56
(ø 12 0)

-D = 8 0
(ø 2 00)

-C = 7 1
(ø 160)

B 5

I

045
050
063
08 5

S

ø 19
ø 2 4

045
050

ø 14
ø 18
ø 2 5
ø 2 5
ø 2 8
ø 35
ø 42

STA N DA R D

C
030
045
050
063
63A
08 5
110

B 8

B 7

V 6

B 6

V 5

ø
B3

Mountin p osition
E secuzione montag g io

E inbaulag e
E xé cution de montag e
P osició n de montaj e

10

Hub
M ozzo corona

H ohlwelle
A rbre creux

N ucleo corona

1-2

S ee tech nical 
data table

Vedi tabelle dati 
tecnici.

Technisches 
Datenblatt 
beachten

Voir tableau 
donné es

techniq ues

Ver tabla datos 
té cnicos

Stainless steel hub
M ozzo in acciaio Inox

E delstahlhohlwelle
M oyeu en acier Inox

N ucleo corona de 
acero Inox

without flang e
Senza flang ia 

Stainless steel hub
M ozzo in acciaio Inox

E delstahlhohlwelle
M oyeu en acier Inox

N ucleo corona de 
acero Inox

ø

B 3

-V = 132
(ø 2 00)

IEC

-G= 132
(ø 300)

O nly f or
com bined units
S ee tech nical

data table

Solo p er i
riduttori

combinati
Vedi tabelle dati

tecnici.

A usfü hrung en fü r
G etriebeko mbin-

ationen it

U niq uement p our
combiné s.

Voir tableau donné es
techniq ues

Só lo p ara
combinados

ver tabla datos
 té cnicos

-0 = Typ e R

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N
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A =  9mm

B  =  11mm

C =  14mm

D  =  19mm

E =  2 4mm

F  =  2 8 mm

0
W ithout coup ling  

Senza g iunto

C O U P L IN G

Typ e R  with coup ling
Tip o R  con g iunto

ø



9 5 5 0
P  [ K W ]  =

M [ N m]     n [ rp m]  

d [ mm]
f K

M [ N m]      2000

1000
P  [ K W ]  =

M [ K g ]     g [ 9.8 1]     v  [ m /  s]

1000
P  [ K W ]  =

F  [ N ]     v  [ m /  s]

FR

F  [ N ]  =R

f   K

M

d

1-3

n [ rp m]
M [ lb in]  =

6 3 03 0    P [ H P ]

n [ rp m]
M [ N m]  =

9 5 5 0    P [ K W ]

d [ in]
f K

M [ lb in]      8 . 9
F  [ N ]  =R

FR

R otation /  rotazione /  drehung  /  rotation /  rotaction

L inear movement /  traslazione /  linearbeweg ung  /  translation /  translacion 

L ifting  /  sollevamento /  hubantriebe /  levag e /  elevactió n  

— If your ap p lication req uires hig her radial loads, contact our technical office. H ig her load may be p ossible.
— N el caso la vostra ap p licazione richieda carichi radiali sup eriori consultare il nostro ufficio tecnico, valori mag g iori p ossono essere accettati.
— W enn Ihre A nwendung  hö here R adialbelastung en erfordert, so wenden Sie sich bitte an unser technischen B ü ro.
— Si votre ap p lication demande des charg es radiales sup é rieures, s’ adresser à  notre bureau techniq ue.
— E n el caso en q ue una ap licació n exij a una carg a radial sup erior a la esp ecificada en el catá log o, consultar a nuestra oficinas té cnica.

P O TEN Z A R ICHIES TA /  R EQ U IR ED  P O W ER  /  ER F O R D ER L ICHE L EIS TU N G /  P U IS S AN CE N ECES S AIR E /  P O TEN CIA N ECES AR IA

C oefficiente di trasformazione /  Factor /  Fakt or /  C oefficient de transmission /  C oeficiente de transmisió n

M omento torcente /  O utp ut torq ue /  A btriebsdrehmoment /  C oup le /  P ar torsion

Diametro p rimitivo /  Diam. of driving  element /  Durchmesser der A btriebseinheit /  Diamè tre p rimitif /  Diá metro p rimitivo

1. 15  Ing ranag g i /  G earwheels /  Z ahnrad /  E ng renag e /  E ng ranaj e
1. 25  C atena /  C hain sp rochets /  A ntriebske tte /  C haî ne /  C adena
1. 75  C ing hia Trap ezoidale /  N arrow v-belt p ulley /  K eilriemen /  C ourroie trap . /  C orrea trap ezoidal
2. 5 0 C ing hia p iatta /  Flat-belt p ulley /  Flachzahnriem. /  C ourroie cranté e /  C orrea p lana

- R adial load generated by external transm issions k eyed onto inp ut and/ or outp ut sh af ts.  
- F orza  radiale generata da organi di trasm issione calettati sugli alberi di ingresso e/ o uscita.
- B elastungen der Antriebs- bzw .  Abtriebsw ellen durch  v on aussen eingebrach te R adiallasten.
- Ch arge radiale gé né ré e p ar la transm issions calé s sur les entré es et /  ou des arbres de sortie
- Cargas radiales,  generada p or transm isiones externas,  ap licadas sobre los ej es de entrada y/ o salida

TO R Q U E /  CO P P IA /  D R EHMO MEN T /  CO U P L E /  P AR  

F O R MU L E U TIL I /  U S EF U L  F O R MU L AS  /  N Ü TZ L ICHE F O R MEL IN  /  F O R MU L ES  U TIL ES  /  F Ó R MU L AS  Ú TIL ES

1

R AD IAL  L O AD S  /  CAR ICHI R AD IAL I /  R AD IAL E - U N D  AX IAL L AS TEN  /
CHAR GES  R AD IAL ES  /  CAR GA R AD IAL  Y  AX IAL
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R ap p orto
R atio

U ntersetzung

R elació n
R ap p ort de ré duction

M omento torcente trasmesso
Transmitted torq ue

M ö g liche Drehmomente

P ar transmitido
C oup le de sortie

Fattore di servizio
Service factor

B etriebsfakt or

Factor de servicio
Facteur de service

N ote
N otes

A nmerku ng en

N otas
N ote

M odulo nominale
N ominal module

N enn modul

M ó dulo nominal
M odule nominale

R endimento dinamico
Dynamic efficiency

Dynamischer

R endimento diná mico
R endement dynamiq ue

Velocità  in uscita
O utp ut sp eed

A btriebsdrehzahl
Vitesse de sortie
Velocidad de salida

N ominal p ower

M ax. mö g liche L eistung

P otencia nominal

P otenza nominale

P oissance nominale

G randezza riduttore
G ear size

G etriebeg rö ß e
Taille ré ducteur
Tamañ o reductor

M otor p ower

M otorleistung

P otencia motor

P otenza motore

P uissance moteur

M omento torcente nominale
N ominal torq ue

N enn Drehmoment

P ar de torsió n nominal
C oup le nominal

C odice flang ia
Flang e code 

Flanschtyp e

C ó dig o bridas
C ode bride

Velocità  in entrata
Inp ut sp eed

E intriebsdrehzahl

Velocidad de entrada
Vitesse en entré e

 How  to select a gearbox /  Com e selezi onare un riduttore /  W ie w ä h lt m an ein Getriebe
Com m ent sé lectionner un ré ducteur /  Có m o sé leccionar un ré ductor

Flang e disp onibili
M otor flang e available

E rhä ltliche M otorflansche

B ridas disp onibles
B rides disp onibles

M ontag g io con boccola di riduzione
M ounting  with reduction ring

R eduzierhü lsen

M ontaj e con casq uillo de reducció n
M ontag e avec douille de ré duction

P osizione fori flang ia/ basetta motore
M otor flang eholes p osition/ terminal box p osition

B ohrung sp osition am M otorflansch/ -socke l

P osició n ag uj eros brida /  base motor
P osition trous bride/ barrette à  bornes moteur

Disp onibile anche senza boccola
A vailable without reduction bushes

A uch ohne R eduzierbuchse verfü g bar

Disp onible tambien sin casq uillo 
Disp onible aussi sans douille de ré duction 

2 00
140
100

7
10
14

0.37
0.37
0.37

14
2 0
2 7

2 .2
1.5
1.1

0. 8 0
0. 5 7
0. 4 1

3 0
3 0
3 0

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s.
P 1R

[ k W ]
M 2 R

[ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

8 0
7 9
7 7

2 .2
2 .2
2 .4 

01
02
03

R D R atios
code

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

D ynam ic
ef f iciency

Tooth
Module

-C

7 1

A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

-O -P

56 63

-Q

7 1

B -C
B -C
B -C

B -C
B -C
B -C

-B

63

B
B
B

4 1N m
R igh tangle - Gear

1-4

B

A

C

D

B )

 C )

B )

Tip o di carico e avviamenti p er ora
Typ e of load and starts p er hour O re di funz. g iorn.

O p er. hours p er day

< 2 h  2 - 8  h 8  - 16  h

 ื 10

U niform /  U niforme 0.9 1 1.2 5

M oderate /  M oderato 1 1.2 5 1.5

H eavy /  Forte 1.2 5 1.5 1.7 5

>  10

U niform /  U niforme

M oderate /  M oderato 1.7 5 2

H eavy /  Forte 2 2 .2 5

1.5

1.7 5

C ontinuous or intermittent
ap p l. with start /  hour

A p p licazione cont. o interm.
con n.ro op erazioni/ ora

Intermittent ap p lication
with start /  hour

A p p licazione intermittente
con n.ro op erazioni/ ora

f s

1.2 5 1.5

A
Select req uired torq ue
(according  to service factor)

M ax. Drehmoment in B ezug
zum B etriebsfakt or

Sé lectionner le coup le
souhaité  ( comp renant le
facteur de service )

B
Select oup ut sp eed A usg ewä hlte

A btriebsdrehzahl
Sé lectionner la vitesse de
sortie

C
O n the same line of selected 
g eared motor, you can find
the g ear ratio

A uf der g leichen L inie wie
die ausg ewä hlte
M otorleistung  steht auch die
G etriebeuntersetzung  

Sur la lig ne corresp ondante
à  la motorisation p ré -choisie
on p eut relever le rap p ort de
ré duction

D
Select motor flang e
available
(if req uested)

E rhä ltliche M otorflansche
(auf A nfrag e) 

C hoisir la bride disp onible
( si elle est demandé e )

Seleziona la cop p ia
desiderata (comp rensiva
del fattore di servizio) 

Seleziona la velocità  in
uscita

Sulla rig a corrisp ondente
alla motorizzazione
p rescelta si p uò  rilevare il
rap p orto di riduzione

Sceg li la flang ia disp onibile
(se richiesta)

Seleccionar el p ar deseado
(incluyendo el factor de
servicio)

Seleccionar la velocidad de
salida

E n la lí nea corresp ondiente
al motor p reseleccionado es
p osible encontrar la relació n
de reducció n

Seleccionar la brida
disp onible (sobre p edido)

1.7 5

[ mm]
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FR

FA

L U B R ICATIO N  03 0 O il Q uantity 0. 03  L t.

tab.  1

tab.  2

21N m
R igh tangle - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

2 8 0
2 00
140
93
7 0
47
35
2 3

17 .5

5
7
10
15
20
3 0
4 0
6 1
8 0

0.18
0.18
0.18
0.18
0.18
0.12
0.12
0.09
0.09

5
7
10
13
17
15
19
19
16

3.3
2 .4
1.8
1.4
1.1
1.4
1.1
1.1
1.0

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

8 2
8 0
7 8
7 3
7 0
62
57
50
48

1.2 6
1.44
1.44
1.44
1.09
1.44
1.09
0.7 2
0.56 

R atios
code

09
01
02
03
04
05
06
07
08

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-O

56

B
B
B
B
B
B
B
B
B

-B

63

-A

56

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

100

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 0

n
[ min   ]

14 00

1
-1

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

12 0

7 00

8 00

900

1000

12 50

1400

600

140

160

18 0

2 00

2 50

2 8 0

200

15 0

100

75

5 0

25

15

1-5

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

P 1R M 2 R

[ mm]

U nit 03 0 is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o 03 0 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 03 0 mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o 03 0 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 03 0 est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

0. 6 0
0. 4 4
0. 3 2
0. 25
0. 20
0. 17
0. 13
0. 10
0. 06

17
17
17
19
19
21
20
20
16
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1

x

G

3
0

Q

5
2

40

P

P 030 F C...

L

E

ø
D

N 55

ki t codeT

8 7

8 7

H

52

R

66

V

7 8

90

Y

94

91

ø Z

ø 6.5

ø 6.5

55

K S030.9.02 3

K 030.9.02 2

P 030..... D ...P 030..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

n1

m 1 e1

c1

d
1

O

o1

t2

l1

b
1

f 1e1

c1

o1

t2c1

e1

b
1d

1

P 030 P A...
Feet
P iedini

S

R

T

55

ø Z

3
0

W

U

V

40

P 030 P B ... P 030 P V ...
Feet
P iedini

Feet
P iedini

U

V

3
0 Y

H

ø Z

30

H

ø ZU

V

H

55

2

ø
5

0
 h

8

30

P 030 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

4 holes M 6x10

ø F

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

5

14H 8

1
6

.3

S tandard
H ollow shaft

1. 05  k g

65

40

5
2

3
9

3
0

A

R 030FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

g

ø d

e

l m

ki t codeG

F C

F L

6

6

ø D

+0.15
+0.0560

Q

7

8 .5

E

6

6

L

50.5

55.5

N

2 3

2 8

O

68

8 7

P

8 0

110

50

-

typ e B
+0.15
+0.05

K 045.9.010

-
K 030.9.010

typ e B

typ e S

U

50

52

S

3

366

W

107

104

P 030 B R ...
R eaction arm
B raccio di reazione

8 .2

118

100

40
ki t cod. K 045.9.02 7

30

4

ki t codeGø D QE L N O Ptyp e S

F 1 5.5 6.53.5 49 2 1.5 56 8 040 -

+0.15
+0.10

K S030.9.012

ø
5
0
 h

8

21N m
R igh tangle - Gear

O utp ut flang e
Flang ia uscita

c1 f 1b1 e1

2 5

-

55

-

5

-

35.5

-

typ e B

typ e S

d1

14

-

l1

12 6

-

m 1

59

-

n1

94.5

-

t2

16

-

M 5x14

o1

-

ki t codeg

3

-

ø d

-

e

10.2

-

l

2 0

-

m

58

-

9 h6

-

K 030.5.006 P A M 63

typ e S

typ e B

x

-

-

-0.005
-0.02 0

ki t cod. K 030.5.02 9 typ e Bki t cod. K 030.5.02 8  typ e B

5 6 B 5 K 030.4.041 12 0
140

8 0

K 030.4.042

K 030.4.046

6 3 B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

62 .5

61.5

61.5
A

6 3 B 14 K 030.4.045 90 62 .5

1-6

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

1

2

1

2

1

2

21

21

21

0303 D  dim ensions on th e W eb



L U B R ICATIO N  04 5  O il Q uantity 0. 09  L t.

2 10

F R
[ N ]

F A
[ N ]

42

n
[ min   ]

14 00

1
-1

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

18 0

1000

1100

12 00

1400

18 00

2 000

900

2 00

2 2 0

2 40

2 60

300

400

200

15 0

100

75

5 0

25

15

tab.  2

C )B )B )

2 00
140
100
67
50
38
30
2 3
2 0

13.7

7
10
14
21
28
3 7
4 6
6 0
70
102

0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18
0.12
0.09

14
2 0
2 7
36
31
40
46
41
31
31

2 .2
1.5
1.1
1.2
1.3
1.0
0.9
1.0
1.0
1.0

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

8 0
7 9
7 7
67
65
63
59
56
54
49

2 .2
2 .2
2 .4
1.6
2 .5
1.8
1.5
1.2
1.0

0.7 2  

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10

R D R atios
code

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

D ynam ic
ef f iciency

Tooth
Module

-C

7 1

A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

-O -P

56 63

-Q

7 1

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

-B

63

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

4 1N m
R igh tangle - Gear

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FR

FA

1-7

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

U nit 04 5  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o 04 5  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 04 5  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o 04 5  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 04 5  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

0. 8 0
0. 5 7
0. 4 1
0. 4 3
0. 3 3
0. 26
0. 22
0. 18
0. 12
0. 09

3 0
3 0
3 0
4 1
4 1
4 1
4 1
4 1
3 0
29
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x

G

4
5

Q

7
2

55

P

P 045 F C...

L

E

ø
D

N 65

ki t codeT

100

100

H

7 1

R

8 1

V

98

90

Y

12 1

12 0

ø Z

ø 10.5

ø 8

7 2

K S045.9.02 3

K 045.9.02 2

P 045..... D ...P 045..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

n1

m 1 e1

c1

d
1
O

o1

t2

l1

b
1

f 1e1

c1

o1

t2c1

e1

b
1d

1

P 045 P A...
Feet
P iedini

S

R

T

65

ø Z

4
5

W

U

V

55

P 045 P B ... P 045 P V ...
Feet
P iedini

Feet
P iedini

U

V

4
5 Y

H

ø Z

45

H

ø ZU

V

H

65

2

ø
5

0
 h

8

35

P 045 F B ...

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160

8 0

K 050.4.042

K C 40.4.049

71B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

7 1.5

7 1.5

7 4
A

6 3 B 14 K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14 7 1.5

7 4

B asic wormbox
R iduttore base

4 holes M 6x14

ø F

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

6

18 H 8

2
0

.8

S tandard
H ollow shaft

6

2 0H 8

2
2

.8

2. 4 0 k g

65

55

7
2

4
9

4
5

O n req uest
A  richiesta

A

R 045FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

g

ø d

e

l m

ki t codeG

F C

F L

9

9

ø D

+0.15
+0.0560

Q

8 .5

8 .5

E

9

9

L

60.5

90.5

N

2 8

58

O

8 7

8 7

P

110

110

60

K 045.0.2 00

typ e B
+0.15
+0.05

K 045.9.010

-
K 045.9.010

typ e B

typ e S

U

52

7 0

S

3

88 4

W

144

143

P 045 B R ...
R eaction arm
B raccio di reazione

8 .2

118

100

55
ki t cod. K 045.9.02 7

35

4

ki t codeG

F 3 8

ø D Q

9

E

3

L

51.5

N

19

O

100

P

12 08 0

S045.0.2 04

typ e S

+0.15
+0.10

K S045.9.010

F 1

F 2

11

9
+0.15
+0.0560

9

8 .5

4

9

7 3.5

60.5

41

19

115

8 7

140

110

95 -

+0.2 0
+0.15

K S045.9.013

-
K S045.9.014

ki t cod. K 045.5.02 9 typ e B
ki t cod. K S045.5.031 typ e S

ki t cod. K 045.5.02 8  typ e B
ki t cod. K S045.5.030 typ e S

N (F2 )

ø
5
0
 h

8

ki t codeg

4

-

ø d

-

e

12 .5

-

l

30

-

m

68

-

11 h6

-
-

-
K 045.5.006 P A M 7 1

typ e S

typ e B

x

-

-
-0.005
-0.02 0

c1 f 1b1 e1

32

40

65

65

6

6

43

58 .8

typ e B

typ e S

d1

18

19

l1

151

18 2

m 1

7 0

7 0

n1

113

12 8 .5

t2

2 0.5

2 1.5

M 6x18

o1

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

4 1N m
R igh tangle - Gear

O utp ut flang e
Flang ia uscita

6

19H 8

2
1

.8

1-8

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

3

1

2

1

2

1

3

1

2

1

2

21

21

21

1

2

1

2

0453 D  dim ensions on th e W eb

1



R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

FR

L U B R ICATIO N  05 0 O il Q uantity 0. 14  L t.

38 0

F R
[ N ]

F A
[ N ]

7 6

n
[ min   ]

14 00

1
-1

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

2 40

1400

1500

17 00

1900

2 500

2 8 00

12 00

2 8 0

300

340

38 0

48 0

560

200

15 0

100

75

5 0

25

15

tab.  2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

2 00
140
100
7 8
54
47
39
33
2 3
2 1

17 .5
14

7
10
14
18
26
3 0
3 6
4 3
6 0
6 8
8 0
100

0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18
0.12

2 9
41
57
51
67
7 9
63
7 2
59
66
53
41

1.9
1.5
1.2
1.2
1.0
0.9
1.2
1.0
1.0
0.9
1.1
1.3

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

-B

63

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

-C

7 1

B
B
B
B
B
B

-D

8 0

A vailable
B 5  m otor f langes

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

-Q

7 1

B
B
B
B
B
B

R D

D ynam ic
ef f iciency

8 2
8 0
7 9
7 5
69
7 0
69
66
58
57
54
50

2 .5
2 .4
2 .6
2 .0
2 .7
2 .5
2 .1
1.8
1.3
1.2
1.0
0.8  

R atios
code

01
02
03
04
05
12
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-R

8 0

-O -P

56 63

72N m
R igh tangle - Gear

1-9

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

P 1R M 2 R

U nit 05 0 is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o 05 0 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 05 0 mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o 05 0 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 05 0 est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

[ mm]

1. 5
1. 1
0. 9 0
0. 6 7
0. 5 4
0. 5 0
0. 4 3
0. 3 5
0. 26
0. 22
0. 19
0. 15

5 7
6 2
6 8
6 2
6 6
72
72
6 8
6 2
5 8
5 7
5 1

050 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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-0.005
-0.02 0

c1 f 1b1 e1

52

50

8 1

8 1

8

8

59.5

68 .8

typ e B

typ e S

d1

2 5

2 4

l1

2 00

2 18

m 1

8 6.5

8 6.5

n1

146

155

t2

2 8

2 7

M 8 x2 0

o1

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

G O

5
0

Q

8
1

65

P

P 050 F C...
O utp ut flang e
Flang ia uscita

L

E

ø
D

N 8 1

ki t codeT

12 3

114

H

8 5

R

98 .5

V

113

110

Y

138 .5

139.5

ø Z

ø 10.5

ø 10

8 2

K S050.9.02 3

K 050.9.02 2

P 050..... D ...P 050..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

n1

m 1 e1

c1

d
1

o1

t2

l1

b
1

f 1e1

c1

o1

t2c1

e1

b
1d

1

P 050 P A...
Feet
P iedini

S

R

T

8 1

ø Z

5
0

W

U

V

65

P 050 P B ... P 050 P V ...
Feet
P iedini

Feet
P iedini

U

V

5
0 Y

H

ø Z

50

H

ø ZU

V

H

8 1

3

ø
6

8
 h

8

38

P 050 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

4 holes M 6x9

ø F

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

8

2 5H 8

2
8

.3

S tandard
H ollow shaft

8

2 4H 8

2
7

.3

3 . 00 k g

94

65

8
1

5
4

.5
5

0

O n req uest “t yp e S ”
A  richiesta “ tip o S”

A

R 050FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

g

ø d

e

l m

ki t codeG

F C

F L

12

12

ø D

+0.2 0
+0.157 0

Q

10.5

10.5

E

9

9

L

8 5

114.5

N

44.5

7 4

O

90

90

P

12 3

12 3

7 0

K 050.0.2 00

typ e B
+0.2 0
+0.15

K 050.9.010

-
K 050.9.010

typ e B

typ e S

U

63

8 5

S

3.5

1096

W

163

166

P 050 B R ...
R eaction arm
B raccio di reazione

A

8 .2

118

100

65
ki t cod. K 050.9.02 7

38

4

ki t codeG

F 3 10

ø D Q

10

E

4

L

66.5

N

2 6

O

115

P

14095

-

typ e S

K S050.9.014

F 1

F 2

11

12
+0.2 0
+0.157 0

10

10.5

4

9

8 3.5

7 6.5

43

36

130

90

160

12 3

110 -

+0.2 0
+0.15

K S050.9.012

-
K S050.9.013

ki t cod. K 050.5.02 9 typ e B
ki t cod. K S050.5.031 typ e S

ki t cod. K 050.5.02 8  typ e B
ki t cod. K S050.5.030 typ e S

ki t codeg

5

5

ø d

14 h6

e

18

16

l

30

30

m

7 4.5

7 4.5

16 h6

K S050.5.009 P A M 8 0
K S050.5.008  P A M 7 1

K 050.5.007  P A M 8 0
K 050.5.006 P A M 7 1

typ e S

typ e B

ø
6
8
 h

8

x

M 6x16

M 5x10

x

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160

8 0

K 050.4.042

K C 40.4.049

71B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

7 6

7 6

7 8 .5
A

6 3 B 14 K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14 7 6

7 8 .5

72N m
R igh tangle - Gear

1-10

12 0K 050.4.0468 0B 14 7 6.5

2 00K 050.4.0438 0B 5 7 6.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

21

1

2

1

2

21

21
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A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

L U B R ICATIO N  06 3  O il Q uantity 0. 4 0 L t.

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

R D R atios
code

-D -E -Q -R

8 0 90 7 1 8 0

D ynam ic
ef f iciency

-T

90

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
C
C
C
C
C

8 3
8 1
7 9
7 8
7 5
7 4
68
66
62
60
57
52

3.1
3.1
3.1
2 .6
2 .0
3.2
2 .7
2 .1
1.6 
1.5
1.3
1.1 

01
02
03
04
05
06
07
08
12
09
10
11

Tooth
Module

B
B
B
B
B
B
B

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

450

F R
[ N ]

F A
[ N ]

90

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

360

2 000

2 300

2 500

3000

38 00

4000

18 00

400

460

500

600

7 00

8 00

200

15 0

100

75

5 0

25

15

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C

63 7 1

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 00
140
93
7 4
58
47
39
31
2 3
2 1

17 .5
14.9

7
10
15
19
24
3 0
3 6
4 5
6 0
6 7
8 0
9 4

1.8
1.8
1.5
1.1
1.1
1.1
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37

7 1
99
12 1
111
135
167
12 5
111
140
151
115
12 3

1.8
1.4
1.1
1.2
1.0
0.9
1.2
1.2
0.9
0.8
1.0
1.0

B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

14 7N m
R igh tangle - Gear

U nit 06 3  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o 06 3  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 06 3  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

1-11

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

E E l reductor tamañ o 06 3  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 06 3  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

tab.  2

3 . 2
2. 4
1. 7
1. 4
1. 2
0. 9 6
0. 8 8
0. 6 7
0. 5 1
0. 4 5
0. 3 8
0. 3 6

125
13 4
13 8
13 8
14 2
14 6
14 7
13 5
13 0
124
119
119
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x

G O

6
3

Q

1
0
0

7 9

P

P 063 F C...
O utp ut flang e
Flang ia uscita

L

E

ø
D

N 12 0

ki t codeT

144

-

H

-

R

111

V

133

-

Y

17 0

-

ø Z

ø 10.5

-

100

-

K 063.9.02 2

P 063..... D ...P 063..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

n1

m 1 e1

c1

d
1

o1

t2

l1

b
1

f 1e1

c1

o1

t2c1

e1

b
1d

1

P 063 P A...
Feet
P iedini

S

R

T

12 0

ø Z

6
3

W

U

V

7 9

P 063 P B ... P 063 P V ...
Feet
P iedini

Feet
P iedini

U

V

6
3 Y

H

ø Z

63

H

ø ZU

V

H

5

ø
7

5
 h

8

45

8  holes M 8 x17

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

8

2 5H 8

2
8

.3

S tandard
H ollow shaft

90

1
0

0

7
0

6
3

R 063FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

g

ø d

e

l m

ki t codeG

F C

F L

13

13

ø D

+0.2 0
+0.15115

Q

11

11

E

7

7

L

8 6

116

N

2 6

56

O

150

150

P

17 5

17 5

115

K 063.0.2 00

typ e B
+0.2 0
+0.15

K 063.9.010

-
K 063.9.010

typ e B

typ e S

U

95

-

S

4

--

W

2 00

-

P 063 B R ...
R eaction arm
B raccio di reazione

ki t codeG

F 3 11

ø D Q

10

E

5

L

8 2

N

2 2

O

130

P

160110

-

typ e S

+0.035
  0

K S063.9.013

F 1

F 2

13

13115

13

11

7

7

102

116

42

56

165

150

2 00

17 5

130 -

+0.2 0
+0.15

K S07 0.9.013

-
K S063.9.011

ki t cod. K 063.5.02 9 typ e Bki t cod. K 063.5.02 8  typ e B

11

18 0

150

7 9 ki t cod. K 063.9.02 7

45

2 0

6

ø
75

 h
8

6 3 B 5 K 063.4.041 140
160
2 00

K 063.4.042
K 063.4.043

71B 5
8 0/ 9 0B 5

ø FM . flang es

97 .5
99.5

99.5

71B 14 K 063.4.047 105
12 0
140

K 063.4.046
K 063.4.041

8 0B 14
9 0B 14

99.5
99.5

97 .5

+0.2 0
+0.15

12 0P 063 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

ø F

6 . 00 k g7 9A

c1 f 1b1 e1

60

-

12 0

-

8

-

63.2

-

typ e B

typ e S

d1

2 5

-

l1

2 46.4

-

m 1

12 6.8

-

n1

190

-

t2

2 8

-

M 8 x2 0

o1

-

K it code A

ki t codeg

6

6

ø d

19 h6

e

2 0.5

2 1.5

l

45

40

m

93

93

18  h6

K S063.5.009 P A M 90
K S063.5.008  P A M 8 0

K 063.5.007  P A M 90
K 063.5.006 P A M 8 0

typ e S

typ e B

x

M 6x16

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

14 7N m
R igh tangle - Gear

1-12

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

3

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

21

21

21

1

2

1

2
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A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

L U B R ICATIO N  6 3 A O il Q uantity 0. 4 0 L t.

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

R D R atios
code

-D -E -Q -R

8 0 90 7 1 8 0

D ynam ic
ef f iciency

-T

90

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
C
C
C
C
C

8 3
8 1
7 9
7 8
7 5
7 4
68
66
62
60
57
52

3.1
3.1
3.1
2 .6
2 .0
3.2
2 .7
2 .1
1.6 
1.5
1.3
1.1 

01
02
03
04
05
06
07
08
12
09
10
11

Tooth
Module

B
B
B
B
B
B
B

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

450

F R
[ N ]

F A
[ N ]

90

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

360

2 000

2 300

2 500

3000

38 00

4000

18 00

400

460

500

600

7 00

8 00

200

15 0

100

75

5 0

25

15

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C

63 7 1

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 00
140
93
7 4
58
47
39
31
2 3
2 1

17 .5
14.9

7
10
15
19
24
3 0
3 6
4 5
6 0
6 7
8 0
9 4

1.8
1.8
1.5
1.5
1.5
1.5
1.1
0.7 5
0.55
0.55
0.37
0.37

7 1
99
12 1
152
18 4
2 2 7
18 4
152
140
151
115
12 3

2 .3
1.7
1.5
1.2
1.0
0.8
1.0
1.2
1.2
1.1
1.3
1.1

B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

19 1N m
R igh tangle - Gear

1-13

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

U nit 6 3 A is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o 6 3 A viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 6 3 A mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o 6 3 A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 6 3 A est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

C )B )B )

4 . 1
3 . 1
2. 2
1. 8
1. 5
1. 3
1. 1
0. 8 6
0. 6 6
0. 5 8
0. 4 9
0. 3 9

16 2
173
178
178
18 5
18 9
19 1
175
16 8
15 9
15 3
13 0

63A R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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x

19 1N m

G O

6
3

Q

1
0
0

7 9

P

P 63A F C...
O utp ut flang e
Flang ia uscita

L

E

ø
D

N 12 0

ki t codeT

142

-

H

-

R

115

V

156

-

Y

18 5

-

ø Z

ø 11

-

115

-

K 07 0.9.02 2

P 63A ..... D ...P 63A ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

n1

m 1 e1

c1

d
1

o1

t2

l1

b
1

f 1e1

c1

o1

t2c1

e1

b
1d

1

P 63A P A...
Feet
P iedini

S

R

T

12 0

ø Z

6
3

W

U

V

7 9

P 63A P B ... P 63A P V ...
Feet
P iedini

Feet
P iedini

U

V

6
3 Y

H

ø Z

63

H

ø ZU

V

H

5

ø
7

5
 h

8

45

8  holes M 8 x17

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

8

2 8 H 8

3
1

.3

S tandard
H ollow shaft

90

1
0

0

7
0

6
3

R 63A FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

g

ø d

e

l m

ki t codeG

F C

F L

13

13

ø D

+0.2 0
+0.15130

Q

13

13

E

7

7

L

8 5

111

N

2 5

51

O

165

165

P

2 00

2 00

130

K 07 0.0.2 00

typ e B
+0.2 0
+0.15

K 07 0.9.010

-
K 07 0.9.010

typ e B

typ e S

U

12 0

-

S

12

--

W

2 15

-

P 63A B R ...
R eaction arm
B raccio di reazione

ki t codeG

F 3 13.5

ø D Q

11

E

5

L

8 4.5

N

2 4.5

O

130

P

160110

-

typ e S

+0.035
  0

K S063.9.013

F 1

F 2

13

13115

13

11

7

7

111

116

51

56

165

150

2 00

17 5

130 -

+0.2 0
+0.15

K S07 0.9.014

-
K S07 0.9.011

ki t cod. K 07 0.5.02 9 typ e Bki t cod. K 07 0.5.02 8  typ e B

11

18 0

150

7 9 ki t cod. K 063.9.02 7

45

2 0

6

ø
75

 h
8

6 3 B 5 K 063.4.041 140
160
2 00

K 063.4.042
K 063.4.043

71B 5
8 0/ 9 0B 5

ø FM . flang es

97 .5
99.5

99.5

71B 14 K 063.4.047 105
12 0
140

K 063.4.046
K 063.4.041

8 0B 14
9 0B 14

99.5
99.5

97 .5

+0.2 0
+0.15

12 0P 63A F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

ø F

6 . 00 k g7 9A

c1 f 1b1 e1

60

-

12 0

-

8

-

63.5

-

typ e B

typ e S

d1

2 8

-

l1

2 47

-

m 1

12 7 .5

-

n1

191

-

t2

31

-

M 8 x2 0

o1

-

K it code A

ki t codeg

6

6

ø d

19 h6

e

2 0.5

2 1.5

l

45

40

m

93

93

18  h6

K S063.5.009 P A M 90
K S063.5.008  P A M 8 0

K 063.5.007  P A M 90
K 063.5.006 P A M 8 0

typ e S

typ e B

x

M 6x16

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

R igh tangle - Gear

8

30H 8

3
3

.3

O n req uest
A  richiesta

1-14

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

63A

3

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

21

21

21

1

2

1

2

3 D  dim ensions on th e W eb
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n
[ min   ]

L U B R ICATIO N  08 5  O il Q uantity 1. 20 L t.

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

8 09

F R
[ N ]

F A
[ N ]

16014 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

500

2 900

3000

3500

4000

5000

58 00

2 500

58 0

600

7 00

8 00

1000

1160

200

15 0

100

75

5 0

25

15

A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

R D R atios
code

-E -F -R -T

90 1128 0 90

D ynam ic
ef f iciency

-U

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B

8 8
8 0
7 8
7 9
7 8
7 5
7 1
68
66
65
58
53

4.2 3
4.2
4.5
3.4
3.1
4.7
3.5
3.1
2 .7
2 .1
1.9
1.5 

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12

Tooth
Module

B
B
B
B
B
B

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

[ mm]

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-C -D

7 1 8 0

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 00
140
100
7 0
64
50
37
30
2 7
2 1

18 .9
14.6

7
10
14
20
22
28
3 8
4 6
5 2
6 7
74
9 6

4.0
4.0
3.0
2 .2
2 .2
2 .2
1.5
1.5
1.1
1.1
0.7 5
0.55

168
2 18
2 2 3
2 37
2 58
315
2 7 6
32 0
2 58
32 7
2 2 0
191

1.5
1.3
1.4
1.2
1.1
1.1
1.2
1.0
1.1
0.9
1.2
1.3

B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

100
112
100

3 4 7N m
R igh tangle - Gear

1-15

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

U nit 08 5  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o 08 5  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 08 5  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o 08 5  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 08 5  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

6 . 1
5 . 2
4 . 1
2. 7
2. 5
2. 4
1. 8
1. 5
1. 2
0. 9 7
0. 9 1
0. 70

25 7
28 4
3 05
29 4
29 4
3 4 7
3 3 6
3 26
28 9
28 9
26 8
24 2

085 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S

1



P085FC...
Output flange
Flangia uscita

kit code7

182

-

+

-

R

145

9

180

-

<

236.5

-

ø=

ø10.5

-

142

-

K085.9.022

P085.....D...P085.....S...
Double Shaft
Albero lento bisp.

Single Shaft
Albero lento semplice

P085PA...
Feet
Piedini P085PB... P085P9...

Feet
Piedini

Feet
Piedini

Mounting holes
position 

Posizione fori
di montaggio

Standard
Hollow shaft

R085FB...
Input shaft
Albero in entrata

kit codeG

FC

FL

16

16

øD

+0.06
+0.00152

Q

13

13

E

5

5

L

108

148.5

N

40.5

81

O

176

176

P

205

205

152

K085.0.201

type B
+0.06
+0.00

K085.9.010

-
K085.9.010

type B

type S

8

140

-

S

5

--

W

280

-

P085BR...
Reaction arm
Braccio di reazione

kit codeG

F4 13

øD Q

13

E

5

L

106.5

N

39

O

165

P

200

-

type S

KS085.9.013

F1

F2

13

15152

11.5

12.5

5

5

117.5

147.5

50

80

165

180

200

205

130 H7 -
KS085.9.012

-
KS085.9.015

kit cod. K085.5.029 type Bkit cod. K085.5.028 type B

kit cod. K085.9.027

+0.06
+0.00

P085FB...
Basic wormbox
Riduttore base 11.00 kg

c1 f1b1 e1

60

-

135

-

10

-

73.5

-

type B

type S

d1

35

-

l1

282

-

m1

141

-

n1

214.5

-

t2

38

-

M10x23

o1

-

kit codeg

8

8

ød

24 h6

e

28

27

l

50

50

m

112

112

25 h6

KS085.5.011 PAM100
KS085.5.009 PAM90

K085.5.008 PAM100
K085.5.007 PAM90

type S

type B

x

M8x20

M8x20

-0.005
-0.020

130 H7

x

71B5 K023.4.041 160
200
250

K023.4.042
K023.4.043

80/90B5
100/112B5

øFM. flanges Kit code

118.5
127.5

116.5
A

80B14 K085.4.046 120
140
160

K085.4.045
K023.4.041

90B14
100/112B14

118.5
116.5

118.5

347Nm
Rightangle - Gear

On request
A richiesta

1-16

G O

8
5

Q

1
3
8

100

PL

E

ø
D

N 135

n1

m1 e1

c1

d
1

o1

t2

l1

b
1

f1e1

c1

o1

t2c1

e1

b
1d

1

S

R

7

135

ø=

8
5

W

8

9

100

8

9

8
5 <

+

ø=

85

+

ø=8

9

+

3.5

ø
11

0
 h

8

64

8 holes M10x18 10

35H8

3
8

.3

130

1
3

8

9
4

.5
8

5

g

ød

e

l m

A

21

240

200

100

64

25

6

135

øF

100A

ø
11

0
 h

8

10

38H8

4
1

.3

Gearbox
weight

peso riduttore

3

1

2

1

2

�853D dimensions on the Web

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

21

21

21

�



B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

1140

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 2 8

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

600

3300

3600

4000

4600

6000

7 000

2 900

7 00

7 50

8 00

92 0

12 00

1400

200

15 0

100

75

5 0

25

15

E l reductor tamañ o 110 se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

D

E

I

EN

A vailable
B 14  m otor f langes

R D R atios
code

-R -T

1128 0 90

D ynam ic
ef f iciency

-U

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B

8 8
8 6
8 2
8 2
8 0
7 6
7 5
7 3
7 0
69
65
60

5.5
5.4
5.3
4.5
3.9
5.6
4.7
4.0
3.5
2 .9
2 .2
1.9 

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

[ mm]

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 00
140
8 8
7 0
61
47
37
31
2 6
2 2

16.7
14.1

7
10
16
20
23
3 0
3 8
4 5
5 3
6 4
8 4
9 9

7 .5
7 .5
5.5
4.0
3.0
3.0
3.0
2 .2
2 .2
1.5
1.1
1.1

315
440
492
447
37 7
467
58 3
493
557
452
410
446

1.5
1.2
1.1
1.2
1.4
1.4
1.1
1.2
1.1
1.2
1.2
1.1

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

100

2 .00 L T 1.35 L T 1.35 L T 2 .00L T 2 .00 L T 2 .00L T

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6

U nit 110 is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 110 è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 110  wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

6 5 1N m
R igh tangle - Gear

1-17

P 1R M 2 R

-V

132

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

112

L e ré ducteur de typ e 110 est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. 
S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra substituer les bouchons
existants avec d' autres bouchons de typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur.

F

100

11. 5
9 . 0
6 . 0
4 . 9
4 . 1
4 . 2
3 . 3
2. 7
2. 5
1. 8
1. 3
1. 2

4 8 3
5 25
5 3 6
5 4 6
5 15
6 5 1
6 4 1
5 9 9
6 20
5 3 6
4 9 4
4 8 3

110 R ating - Cast Iron  W O R M  G E A R B O X E S
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B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

1140

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 2 8

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

600

3300

3600

4000

4600

6000

7 000

2 900

7 00

7 50

8 00

92 0

12 00

1400

200

15 0

100

75

5 0

25

15

E l reductor tamañ o 110 se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

D

E

I

EN

A vailable
B 14  m otor f langes

R D R atios
code

-R -T

1128 0 90

D ynam ic
ef f iciency

-U

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B

8 8
8 6
8 2
8 2
8 0
7 6
7 5
7 3
7 0
69
65
60

5.5
5.4
5.3
4.5
3.9
5.6
4.7
4.0
3.5
2 .9
2 .2
1.9 

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

[ mm]

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 00
140
8 8
7 0
61
47
37
31
2 6
2 2

16.7
14.1

7
10
16
20
23
3 0
3 8
4 5
5 3
6 4
8 4
9 9

7 .5
7 .5
5.5
4.0
3.0
3.0
3.0
2 .2
2 .2
1.5
1.1
1.1

315
440
492
447
37 7
467
58 3
493
557
452
410
446

1.5
1.2
1.1
1.2
1.4
1.4
1.1
1.2
1.1
1.2
1.2
1.1

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

100

2 .00 L T 1.35 L T 1.35 L T 2 .00L T 2 .00 L T 2 .00L T

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6

U nit 110 is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 110 è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 110  wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.
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R igh tangle - Gear

1-17

P 1R M 2 R
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132

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web
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AGIP   B lasia 460
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L e ré ducteur de typ e 110 est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. 
S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra substituer les bouchons
existants avec d' autres bouchons de typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur.
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )
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tab.  2
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C )

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R
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Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione
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Flang e M otore Disp onibili
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tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

L U B R ICATIO N  P 4 5  O il 
Com m on lubrication 0. 17 l (  A +  B  ) .  

[ mm]

U nit P 4 5  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o P 4 5  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 4 5  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o P 4 5  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

D

E

I

EN

L e ré ducteur de typ e P 4 5  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .
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P45 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
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* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata
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   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R
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tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web
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L U B R ICATIO N  P 4 5  O il 
Com m on lubrication 0. 17 l (  A +  B  ) .  

[ mm]

U nit P 4 5  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.
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Il riduttore tip o P 4 5  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 4 5  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o P 4 5  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.
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L e ré ducteur de typ e P 4 5  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .
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* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
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-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

8 8 N m
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B 14  m otor f langes
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63

-Q

7 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

R igh tangle - Gear

U nit P 5 0 is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o P 5 0 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 5 0 mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o P 5 0 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

1-21

-A

56

-B

63

-C

7 1

A vailable
B 5  m otor f langes

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

L U B R ICATIO N  P 5 0 O il 
Com m on lubrication 0. 26  l (  A +  B  ) .  

F L e ré ducteur de typ e P 5 0 est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

[ mm]

0. 4 9
0. 3 5
0. 27
0. 27
0. 19
0. 15
0. 12
0. 09
0. 08
0. 05
0. 04
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8 8
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6 6
4 4
4 4
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
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Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
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R igh tangle - Gear

U nit P 6 3  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o P 6 3  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 6 3  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o P 6 3  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

D

E

I

EN

1-23

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

L U B R ICATIO N  P 6 3  O il 
F or B 3 -V 5 -V 6  sep arate lubrication
f or A (  0. 4 0 l )  B  (  0. 08  l )  ,  f or B 6 -B 7-B 8
com m on lubrication 0. 3 8  l (  A +  B  ) .  

L e ré ducteur de typ e P 6 3  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

F

[ mm]

1. 1
0. 8 8
0. 8 3
0. 76
0. 6 3
0. 4 3
0. 3 5

16 5
16 5
18 7
18 7
18 7
18 7
18 7

0. 3 0
0. 27
0. 20
0. 15
0. 14
0. 11

18 7
18 7
16 5
16 5
16 5
13 8
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95

-

S

4

--

W

2 00

-

ki t codeG

F 3 11

ø D Q

10

E

5

L

8 2

N

2 2

O

130

P

160110

-

typ e S

+0.035
  0

K S063.9.013

F 1

F 2

13

13115

13

11

7

7

102

116

42

56

165

150

2 00

17 5

130 -

+0.2 0
+0.15

K S07 0.9.013

-
K S063.9.011

+0.2 0
+0.15

c1 f 1b1 e1

60

-

12 0

-

8

-

63.2

-

typ e B

typ e S

d1

2 5

-

l1

2 46.4

-

m 1

12 6.8

-

n1

190

-

t2

2 8

-

M 8 x2 0

o1

-

-0.005
-0.02 0

11

2 0

71B 5 K 063.4.042 160

105K 063.4.047
8 0/ 9 0B 5

17 6.5

17 6.5

140K 063.4.0419 0B 14 17 8 .5

1
3
9
÷
4
3
4

ø FM .flang e K it code A

12 0K 063.4.0468 0B 14 17 8 .5
71B 14

K 063.4.043 2 00 17 8 .5

2
9
.9

÷
1
1
1

71B 5
6 3 B 14

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160K 050.4.042 160

162 .5

K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14 160

162 .5

18 7 N m
R igh tangle - Gear

1-24

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

21

21

21

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

P633 D  dim ensions on th e W eb

1



tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

R D R atios
code

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s.
P 1R

[ k W ]
M 2 R

[ N m]

-B -C -D -E -P -Q

63 7 1 8 0 90 63 7 1

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

D ynam ic
ef f iciency

-R

8 0

47
37
30
2 5

19.8
15.9
12 .6

29 . 9
3 7. 7
4 7. 1
5 6 . 6
70. 7
8 7. 8
111. 0

0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.37
0.37

113
141
169
18 5
162
160
196

1.6
1.3
1.2
1.1
1.3
1.4
1.1

C
C
C
C
C
C
C

7 4
7 3
7 0
64
61
7 2
7 0

2 .6
2 .0
3.2
2 .7
2 .1
2 .6
2 .0

01
02
03
04
05
06
07

Tooth
Module

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

305

F R
[ N ]

F A
[ N ]

61

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

tab.  2

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

[ mm]

500

3000

38 00

4000

2 500

600

7 00

8 00

75

5 0

25

15 -6

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

IE
C

 7
1
 -

 6
3 10.1

8 .4
6.7
4.5
3.8
3.2

13 9
16 6
208
3 10
3 70
4 3 4

0.37
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18
0.18 *

2 31
17 0
195
194
2 13
143

0.9
1.3
1.0
1.0
0.9

< 0.8

66
60
55
51
47
42

3.2
2 .7
2 .1
1.5
1.3
1.1

08
09
10
11
12
13

C
C
C
C
C
C

-T

90

IE
C

 9
0
 -

 8
0
 -

 7
1 C

C
C
C
C
C
C

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

218 N m
R igh tangle - Gear

A
B

*SX        DX              (  )

FR

FA

1-25

L U B R ICATIO N  P 6 A O il 
F or B 3 -V 5 -V 6  sep arate lubrication
f or A (  0. 4 0 l )  B  (  0. 08  l )  ,  f or B 6 -B 7-B 8
com m on lubrication 0. 3 8  l (  A +  B  ) .  

U nit P 6 A is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o P 6 A viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 6 A mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o P 6 A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

D

E

I

EN

L e ré ducteur de typ e P 6 A est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

F

1. 20
0. 9 7
0. 9 1
0. 8 3
0. 70
0. 5 1
0. 4 1

18 2
18 2
206
206
206
218
218

0. 3 5
0. 3 2
0. 25
0. 18
0. 16
0. 11

218
218
19 4
19 4
19 4
14 3

P6A R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S

1



18 0

150

7 9
ki t cod. K 063.9.02 7

x

G

6
3

Q

1
0
0

7 9

P

P P 6A F C...
O utp ut flang e
Flang ia uscita

L

E

ø
D

N 12 0

P P 6A ..... D ...P P 6A ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

n1

m 1 e1

c1

d
1
O

o1

t2

l1

b
1

f 1e1

c1

o1

t2c1

e1

b
1d

1

P P 6A P A...
Feet
P iedini

S

R

T

12 0

ø Z

6
3

W

U

V

7 9

P P 6A P B ... P P 6A P V ...
Feet
P iedini

Feet
P iedini

U

V

63

Y

H

ø Z

63

H

ø ZU

V

H

P P 6A F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

R P 6A FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

g

ø d

e

l m

P P 6A B R ...
R eaction arm
B raccio di reazione

45

6

ki t cod. K 07 0.5.02 9 typ e Bki t cod. K 07 0.5.02 8  typ e B

ø
7
5
 h

8

3
8

1
0

0

8  holes M 8 x17

A

90

7 9

7
0

6
3

5

12 0

45

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

ø
7

5
 h

8

ø F

g

6

5

ø d

14 h6

e

2 1.5

16

l

35

2 5

m

169.4

154.2

19 h6

C 35.5.061

C 40.5.062

139÷ 434

2 9.9÷ 111

x

M 6x16

M 5x13

8

2 8 H 8

3
1

.3

S tandard
H ollow shaft

139÷ 434

7. 8 0
K g

2 9.9÷ 111

7. 3 0
K g

11

2 0

ki t codeT

142

-

H

-

R

115

V

156

-

Y

18 5

-

ø Z

ø 11

-

115

-

K 07 0.9.02 2

ki t codeG

F C

F L

13

13

ø D

+0.2 0
+0.15130

Q

13

13

E

7

7

L

8 5

111

N

2 5

51

O

165

165

P

2 00

2 00

130

K 07 0.0.2 00

typ e B
+0.2 0
+0.15

K 07 0.9.010

-
K 07 0.9.010

typ e B

typ e S

U

12 0

-

S

12

--

W

2 15

-

ki t codeG

F 3 13.5

ø D Q

11

E

5

L

8 4.5

N

2 4.5

O

130

P

160110

-

typ e S

+0.035
  0

K S063.9.013

F 1

F 2

13

13115

13

11

7

7

111

116

51

56

165

150

2 00

17 5

130 -

+0.2 0
+0.15

K S07 0.9.014

-
K S07 0.9.011

+0.2 0
+0.15

c1 f 1b1 e1

60

-

12 0

-

8

-

63.5

-

typ e B

typ e S

d1

2 8

-

l1

2 47

-

m 1

12 7 .5

-

n1

191

-

t2

31

-

M 8 x2 0

o1

-

-0.005
-0.02 0

71B 5 K 063.4.042 160

105K 063.4.047
8 0/ 9 0B 5

17 6.5

17 6.5

140K 063.4.0419 0B 14 17 8 .5

1
3
9
÷
4
3
4

ø FM .flang e K it code A

12 0K 063.4.0468 0B 14 17 8 .5
71B 14

K 063.4.043 2 00 17 8 .5

2
9
.9

÷
1
1
1

71B 5
6 3 B 14

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160K 050.4.042 160

162 .5

K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14 160

162 .5

R igh tangle - Gear

218  N m

8

30H 8

3
3

.3

O n req uest
A  richiesta

1-26

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

21

21

21

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

P6A3 D  dim ensions on th e W eb
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

540

F R
[ N ]

F A
[ N ]

108

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

7 00

4000

5000

58 00

3500

8 00

1000

1160

75

5 0

25

15 -6

8 0

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

2 3.5
19.4
17 .1
13.3
8 .0
6.6
5.8
4.3
3.3
3.0
2 .3

5 9 . 7
72. 3
8 1. 7
105
176
213
24 0
3 28
4 22
4 6 6
6 05

1.1
1.1
1.1
0.7 5
0.55
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18

300
347
37 4
32 3
415
32 2
32 1
438
37 4
358
2 97

1.4
1.2
1.1
1.2
1.1
1.3
1.3
1.0
1.0
0.9
1.1

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

67
64
61
60
63
60
53
53
52
45
40

3.5
3.1
2 .7
2 .1
3.5
3.1
2 .7
2 .7
2 .1
1.9
1.5

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-D -E -Q -R

90

-T

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-B -C

63 7 1

B
B
B
B
B
B
B

8 0 907 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

4 4 0N m
R igh tangle - Gear

A B

1-27

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

L U B R ICATIO N  P 8 5  O il 
F or B 3 -V 5 -V 6  sep arate lubrication
f or A (  1. 20 l )  B  (  0. 14  l )  ,  f or B 6 -B 7-B 8
com m on lubrication 0. 9 0 l (  A +  B  ) .  

U nit P 8 5  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o P 8 5  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 8 5  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o P 8 5  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

D

E

I

EN

L e ré ducteur de typ e P 8 5  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

F

[ mm]

1. 5
1. 3
1. 2
0. 8 9
0. 5 8
0. 4 7
0. 4 8
0. 3 5
0. 26
0. 23
0. 20

4 18
4 07
4 18
3 8 5
4 4 0
4 07
4 18
4 18
3 8 5
3 3 0
3 3 0

P85 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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x

G

8
5

Q

1
3
8

100

P

P P 8 5 F C...
O utp ut flang e
Flang ia uscita

L

E

ø
D

N 135

P P 8 5..... D ...P P 8 5..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

n1

m 1 e1

c1

d
1
O

o1

t2

l1

b
1

f 1e1

c1

o1

t2c1

e1

b
1d

1

P P 8 5 P A...
Feet
P iedini

S

R

T

135

ø Z

8
5

W

U

V

100

P P 8 5 P B ... P P 8 5 P V ...
Feet
P iedini

Feet
P iedini

U

V

8 5

Y

H

ø Z

8 5

H

ø ZU

V

H

P P 8 5 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

R P 8 5FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

g

ø d

e

l m

P P 8 5 B R ...
R eaction arm
B raccio di reazione

ki t cod. K 08 5.5.02 9 typ e Bki t cod. K 08 5.5.02 8  typ e B

3
8

1
3

8

8  holes M 10x18

A

130

100

9
4

.5
8

5

3.5

135

64

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

10

35H 8

3
8

.3

ø
11

0
 h

8

ø F

S tandard
H ollow shaft

19 . 3 0 k g

g

6

-

ø d

-

e

2 1.5

-

l

35

-

m

18 7 .5

-

19 h6 C 40.5.062

typ e S

typ e B

x

M 6x16

-

6 3 B 5 K 063.4.041 140
160
2 00

K 063.4.042
K 063.4.043

71B 5
8 0/ 9 0B 5

ø FM . flang es K it code

193.2
195.2

195.2
A

71B 14 K 063.4.047 105
12 0
140

K 063.4.046
K 063.4.041

8 0B 14
9 0B 14

195.2
195.2

193.2

2 40

2 00

100
ki t cod. K 08 5.9.02 7

64

6

ø
11

0
 h

8

2 1

2 5

ki t codeT

18 2

-

H

-

R

145

V

18 0

-

Y

2 36.5

-

ø Z

ø 10.5

-

142

-

K 08 5.9.02 2

ki t codeG

F C

F L

16

16

ø D

+0.06
+0.00152

Q

13

13

E

5

5

L

108

148 .5

N

40.5

8 1

O

17 6

17 6

P

2 05

2 05

152

K 08 5.0.2 01

typ e B
+0.06
+0.00

K 08 5.9.010

-
K 08 5.9.010

typ e B

typ e S

U

140

-

S

5

--

W

2 8 0

-

ki t codeG

F 4 13

ø D Q

13

E

5

L

106.5

N

39

O

165

P

2 00

-

typ e S

K S08 5.9.013

F 1

F 2

13

15152

11.5

12 .5

5

5

117 .5

147 .5

50

8 0

165

18 0

2 00

2 05

130 -
K S08 5.9.012

-
K S08 5.9.015

+0.06
+0.00

c1 f 1b1 e1

60

-

135

-

10

-

7 3.5

-

typ e B

typ e S

d1

35

-

l1

2 8 2

-

m 1

141

-

n1

2 14.5

-

t2

38

-

M 10x2 3

o1

-

-0.005
-0.02 0

130

+0.04
+0.00

+0.04
+0.00

4 4 0 N m
R igh tangle - Gear

10

38 H 8

4
1

.3

O n req uest
A  richiesta

1-28

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

21

21

21

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2
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2 .0/ 0.14L T 1.35/ 0.14 L T1.35/ 0.14 L T 2 .0/ 0.14 L T 2 .0/ 0.14 L T 2 .0/ 0.14 L T

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

7 60

F R
[ N ]

F A
[ N ]

150

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

8 00

4600

6000

7 000

4000

92 0

12 00

1400

75

5 0

25

15 -6

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

16.8
13.9
10.6
8 .0
6.7
5.7
4.7
4.2
3.5
2 .6
2 .2

8 3 . 2
100. 5
13 2
176
208
24 5
29 6
3 3 4
4 03
5 29
6 24

1.5
1.5
1.1
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.37
0.2 5
0.2 5

58 7
699
634
666
7 66
634
7 55
8 65
692
57 7
62 8

1.1
0.8
0.9
1.2
0.9
1.0
0.8
0.8
0.9
1.0
0.8

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

69
68
64
7 4
7 2
69
68
69
68
64
59

3.5
2 .9
2 .2
4.7
4.0
3.5
2 .9
3.5
2 .9
2 .2
1.9 

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-D -E -Q -R

908 0

-T

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-B -C

63 7 1

B
B
B
B
B
B
B
B

L e ré ducteur de typ e P 10 est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. 
S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra substituer les bouchons
existants avec d' autres bouchons de typ e fermé . 
L e p ré coup le est fourni lubrifié  à  vie avec de l' huile synthé tiq ue et
avec des bouchons fermé s.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN

Das G etriebe der B aug rö ß e P 10  wird ohne Schmiermittel g eliefert.
E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil und
A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische Ö l ka nn
ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. Sollte synthetisches
Ö l bevorzug t werden, so ist sind das  eing ebaute Ü berdruckve ntil
durch eine g eschlossenen Schraube zu ersetzen.
Die Stirnradvorstufe ist L ebensdauerg eschmiert und wird mit
synthetischem Ö l G eliefert. Die Stirnradvorstufe ist ko mp lett
g eschlossen  ohne Fü llschauben.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial- und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

U nit P 10 is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with a
breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral oil ke ep ing
existing  p lug s. Should the user wish to fill it with synthetic oil, it is
recommended to rep lace the existing  p lug s with a closed p lug .
P rimary reduction unit is sup p lied with closed p lug s
and lubricated for life with synthetic oil.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads on
the g earbox.

Il riduttore tip o P 10 è  fornito p rivo di lubrificazione con tap p i di
sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  immettere olio minerale
mantenendo i tap p i esistenti. Se immetterà  olio sintetico, dovrà
sostituire i tap p i esistenti con altri tip o chiuso. L a p recop p ia è
fornita con tap p i chiusi e lubrificata a vita con olio sintetico. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

908 07 1

8 03 N m
R igh tangle - Gear

1-29

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

P 1R M 2 R

[ mm]

E l reductor tamañ o P 10 se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra con
tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales admitidas
p or el reductor.

E

6 6 0
5 9 4
5 5 0
8 03
6 6 0
6 6 0
5 9 4
6 6 0
5 9 4
5 5 0
5 28

1. 7
1. 3
0. 9 5
0. 9 0
0. 6 5
0. 5 7
0. 4 3
0. 4 2
0. 3 2
0. 24
0. 21
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

2 000

F R
[ N ]

F A
[ N ]

400

n
[ min   ]

15

FA

FR

FA

tab.  2

2
-1

100

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 0

n
[ min   ]

14 00

1
-1

18 0030025

3 5 N m
R igh tangle - Gear  03 0+ 03 0

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

9.3
6.7
4.7
3.1
2 .3
1.6
1.2
0.8
0.6

15 0
210
3 00
4 5 0
6 00
9 00
1200
18 3 0
24 00

0.06
0.06
0.06*
0.06*
0.06*
0.06*
0.06*
0.06*
0.06*

2 9
39
35
35
35
35
35
35
35

1.2
0.9

< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

48
45
36
33
30
2 7
2 6
2 4
2 2

1.44
1.44
1.44
1.44
1.44
1.44
1.44
1.44
1.44

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-O

56

B
B
B
B
B
B
B
B
B

-B

63

-A

56

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

L U B R ICATIO N  3 03  O il 
Q uantity 0. 03 / 0. 03  L t.

0. 03  L t.
0. 03  L t.

1-3 1

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

U nit 3 03  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 3 03  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 3 03  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 3 03  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 3 03  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

0. 07
0. 05
0. 05
0. 03
0. 03
0. 02
0. 02
0. 01
0. 01

3 5
3 5
3 5
3 5
3 5
3 5
3 5
3 5
3 5

303 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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FR

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )
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[ N ]
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n
[ min   ]
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tab.  2

2
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Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )
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*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R
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L U B R ICATIO N  4 5 3  O il 
Q uantity 0. 09 / 0. 03  L t.

0. 09  L t.
0. 03  L t.

1-3 3

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

U nit 4 5 3  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 4 5 3  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 4 5 3  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 4 5 3  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 4 5 3  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .
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FR

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

tab.  2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

5.6
3.9
2 .6
1.9
1.6
1.2
1.0
0.8
0.6

25 2
3 6 0
5 4 0
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8 6 0
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14 4 0
1720
24 00

0.12
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0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
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12 4
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109
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1.1
0.9

< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
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< 0.8

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]
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R atio Motor
p ow er
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torq ue

S erv ice 
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N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
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B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency
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2 7
2 6
2 5
2 1

2 .1
2 .1
2 .1
2 .1
1.8
1.3
2 .1
1.8
1.3 

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1
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B 14  m otor f langes

-P

63

-O

56

B
B
B
B
B
B
B
B
B

-B

63

-A

56

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R
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L U B R ICATIO N  5 03  O il 
Q uantity 0. 14 / 0. 03  L t.

0. 14  L t.
0. 03  L t.

1-3 5

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

U nit 5 03  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 5 03  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 5 03  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 5 03  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 5 03  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .
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K S050.9.013

ki t cod. K 050.5.02 9 typ e B
ki t cod. K S050.5.031 typ e S
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ø d
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R igh tangle - Gear

1-3 6

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

1 2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

21

1

2

1

2

5033 D  dim ensions on req uest

1



FR

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

tab.  2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

5.6
3.9
2 .6
1.9
1.3
1.0
0.5

25 2
3 6 0
5 4 0
720
108 0
14 4 0
274 5

0.18
0.18
0.12
0.12
0.12
0.12 *
0.12 *

142
18 1
164
2 00
2 65
2 30
2 30

1.6
1.3
1.4
1.1
0.9

< 0.8
< 0.8

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

46
41
37
34
30
2 7
2 3

2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .1 

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-O

56

B
B
B
B
B
B
B

-B

63

-A

56

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

4000

F R
[ N ]

F A
[ N ]

8 00

n
[ min   ]

15

2
-1

100

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 0

n
[ min   ]

14 00

1
-1

38 007 0025

23 0N m
R igh tangle - Gear 06 3 + 03 0

L U B R ICATIO N  6 3 3  O il 
Q uantity 0. 4 0/ 0. 03  L t.

0. 4 0 L t.
0. 03  L t.

1-3 7

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

U nit 6 3 3  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 6 3 3  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 6 3 3  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 6 3 3  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 6 3 3  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

[ mm]

0. 29
0. 23
0. 17
0. 14
0. 10
0. 09
0. 05

23 0
23 0
23 0
23 0
23 0
23 0
23 0

633 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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FR

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

tab.  2

4000

F R
[ N ]

F A
[ N ]

8 00

n
[ min   ]

15

2
-1

2 10

F R
[ N ]

F A
[ N ]

42

n
[ min   ]

14 00

1
-1

38 007 0025

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

5.6
3.9
2 .8
1.9
1.4
1.1
0.8
0.6
0.6

25 2
3 6 0
5 04
75 6
1008
13 3 2
16 5 6
216 0
25 20

0.2 5
0.18
0.18
0.12
0.12
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *

198
18 6
2 41
2 04
2 56
2 65
2 65
2 65
2 65

1.3
1.4
1.1
1.3
1.0

< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 14  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

46
42
39
33
31
30
2 8
2 6
2 5

2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7  

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C

7 1

-B

7 1

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

-O -P -Q

A vailable
B 5  m otor f langes

63

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B
B
B
B
B
B
B
B
B

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

26 5 N m

56 63

R igh tangle - Gear 06 3 + 04 5

U nit 6 3 4  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 6 3 4  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 6 3 4  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 6 3 4  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

L U B R ICATIO N  6 3 4  O il 
Q uantity 0. 4 0/ 0. 09  L t.

0. 4 0 L t.
0. 09  L t.

1-3 9

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

F L e ré ducteur de typ e 6 3 4  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

[ mm]

0. 3 3
0. 26
0. 20
0. 16
0. 12
0. 10
0. 08
0. 07
0. 06

26 5
26 5
26 5
26 5
26 5
26 5
26 5
26 5
26 5

634 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S

1



146 7 9

1
0

0

7
0

ø
2

5
 H

8

90

12 0

5

ø  F

ø
7

5
 h

8
A

45

45
P 634 F B ...

M A DE  IN  ITA L Y

B asic wormbox
R iduttore base

R
T

S

12 0

8 . 9 0 k g

l

146

m

M A DE  IN  ITA L Y

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

8

2
8

.3

2 5H 8

S tandard
H ollow shaft

8  holes
M 8 x17

45L

O

ø
D

45N

G

6
3

Q

ø
7
5
 h

8

146 7 9

6

P

12 0

2 0

M A DE  IN  ITA L Y

6
3

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

n1

m 1 e1

c1

d
1

P 634 F C...
O utp ut flang e
Flang ia uscita

ki t codeT

144

-

H

-

R

111

V

133

-

Y

17 0

-

ø Z

ø 10.5

-

100

-

K 063.9.02 2

P 634..... D ...P 634..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

o1

t2

b
1 o1

t2

b
1

P 634 P A...
Feet
P iedini P 634 P B ...

Feet
P iedini P 634 P V ...

Feet
P iedini

R 634FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

g

ø d

e

typ e B

typ e S

U

95

-

S

4

--

W

2 00

-

P 634 B R ...
R eaction arm
B raccio di reazione

ki t codeg

4

-

ø d

-

e

12 .5

-

l

30

-

m

68

-

11 h6

-
-

-
K 045.5.006 P A M 7 1

typ e S

typ e B

x

-

-

E

x

146

18 0

150

7 9

M A DE  IN  ITA L Y

ki t cod. K 063.9.02 7

ø Z

H

W

U
V

146

M A DE  IN  ITA L Y

6
3

7 9

ki t codeG

F C

F L

13

13

ø D

+0.2 0
+0.15115

Q

11

11

E

7

7

L

8 6

116

N

2 6

56

O

150

150

P

17 5

17 5

115

K 063.0.2 00

typ e B
+0.2 0
+0.15

K 063.9.010

-
K 063.9.010

ki t codeG

F 3 11

ø D Q

10

E

5

L

8 2

N

2 2

O

130

P

160110

-

typ e S

+0.035
  0

K S063.9.013

F 1

F 2

13

13115

13

11

7

7

102

116

42

56

165

150

2 00

17 5

130 -

+0.2 0
+0.15

K S07 0.9.013

-
K S063.9.011

+0.2 0
+0.15

ki t cod. K 063.5.02 9 typ e Bki t cod. K 063.5.02 8  typ e B

c1 f 1b1 e1

60

-

12 0

-

8

-

63.2

-

typ e B

typ e S

d1

2 5

-

l1

2 46.4

-

m 1

12 6.8

-

n1

190

-

t2

2 8

-

M 8 x2 0

o1

-

-0.005
-0.02 0

1
0
0 11

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160

8 0

K 050.4.042

K C 40.4.049

71B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

7 1.5

7 1.5

7 4
A

6 3 B 14 K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14 7 1.5

7 4

26 5 N m
R igh tangle - Gear

U
V

6
3 Y

ø Z

H

ø ZU
V

M
A

D
E

 IN
 IT

A
LY

1
4

6
H

63
146

1-4 0

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

1

2

1 2

21

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

21

6343 D  dim ensions on req uest

1



FR

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

tab.  2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

5.6
3.9
2 .6
1.9
1.3
1.0
0.5

25 2
3 6 0
5 4 0
720
108 0
14 4 0
274 5

0.18
0.18
0.18
0.12
0.12
0.12
0.12 *

142
18 1
2 45
2 00
2 65
318
2 42

2 .0
1.6
1.2
1.4
1.1
0.9

< 0.8

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

46
41
37
34
30
2 7
2 3

2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .1 

[ mm] R atios
code

01
02
03
04
05
06
07

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-O

56

B
B
B
B
B
B
B

-B

63

-A

56

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R
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tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0

U nit 6 A3  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.
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Il riduttore tip o 6 A3  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 6 A3  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 6 A3  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 6 A3  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .
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   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R
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tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

U nit 6 A4  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.
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Il riduttore tip o 6 A4  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 6 A4  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 6 A4  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 6 A4  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .
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tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

U nit 6 A4  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.
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Il riduttore tip o 6 A4  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 6 A4  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 6 A4  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 6 A4  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .
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U nit 8 5 4  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.
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Il riduttore tip o 8 5 4  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 8 5 4  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 8 5 4  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 8 5 4  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .
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O utp ut sh af t
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* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
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albero in entrata
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L e ré ducteur de typ e 115  est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. 
S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra substituer les bouchons
existants avec d' autres bouchons de typ e fermé .
L e ré ducteur de typ e 05 0 est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. 
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales ap p licables
au ré ducteur. 
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Das G etriebe der B aug rö ß e 115   wird ohne Schmiermittel g eliefert.
E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil und
A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische Ö l ka nn
ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. Sollte synthetisches
Ö l bevorzug t werden, so ist sind das  eing ebaute Ü berdruckve ntil
durch eine g eschlossenen Schraube zu ersetzen.
Das G etriebe der B aug rö ß e 05 0 ist lebensdauerg eschmiert. 
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

U nit 115  is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a typ e that are closed.
G earbox 05 0 is sup p lied lubricated for life.
See tab.1 for oils and recommended q uantity.
In tab.2  there are radial loads and axial loads
ap p licable to the g earbox.

Il riduttore tip o 115  è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ' utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. Il riduttore 05 0 è  fornito
lubrificato a vita con olio sintetico. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

9 78 N m
R igh tangle - Gear 110+ 05 0

1-4 7

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

[ mm]

E l reductor tamañ o 115  se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os.
E l reductor 05 0 se suministra lubricado de p or vida con aceite
sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

1. 1
0. 9 7
0. 73
0. 6 3
0. 4 8
0. 3 6
0. 3 2
0. 27
0. 23
0. 21
0. 18

8 6 3
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78

115 R ating - Cast Iron  W O R M  G E A R B O X E S

1



2 00.5 117 .5

1
6

3

11
6

ø
4

2
 H

8

165

155

3.5

ø  F

ø
1

3
0

 h
8

A
7 4

50
P 115 F B ...

M A DE  IN  ITA L Y

B asic wormbox
R iduttore base

R
T

S

155

3 8 . 00 k g

l

2 00.5

m

M A DE  IN  ITA L Y

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
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H ollow shaft
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f 1e1

c1 c1

e1

d
1

n1

m 1 e1

c1

d
1

P 115 F C...
O utp ut flang e
Flang ia uscita

P 115..... D ...P 115..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

o1

t2

b
1 o1

t2

b
1

P 115 P A...
Feet
P iedini P 115 P B ...

Feet
P iedini P 115 P V ...

Feet
P iedini

R 115FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

g

ø d

e

P 115 B R ...
R eaction arm
B raccio di reazione

x

E

2 00.5

2 91

2 50

117 .5

M A DE  IN  ITA L Y

ki t cod. K 110.9.02 7

ø Z

H

W

U
V

2 00.5

M A DE  IN  ITA L Y

11
0

117 .5

1
6
3 2 1

ki t codeg

5

5

ø d

14 h6

e

18

16

l

30

30

m

7 4.5

7 4.5

16 h6

K S050.5.009 P A M 8 0
K S050.5.008  P A M 7 1

K 050.5.007  P A M 8 0
K 050.5.006 P A M 7 1

typ e S

typ e B

x

M 6x16

M 5x10

c1 f 1b1 e1

7 5

-

155

-

12

-

96.5

-

typ e B

typ e S

d1

42

-

l1

348

-

m 1

163.5

-

n1

2 60

-

t2

45

-

M 12 x32

o1

-

-0.005
-0.02 0

ki t cod. K 110.5.02 9 typ e Bki t cod. K 110.5.02 8  typ e B

ki t codeT

2 2 4

2 04

H

17 2

R

18 0

V

2 40

2 40

Y

2 8 6

2 8 8

ø Z

ø 13

ø 14

17 0

K S110.9.02 3

K 110.9.02 2typ e B

typ e S

U

2 00

2 00

S

2 2

8160

W

333

335

ki t codeG

F C

F L

16.5

16.5

ø D

+0.08 3
+0.043

17 0

Q

13

13

E

11

11

L

131.5

17 9.5

N

54

102

O

2 30

2 30

P

2 7 0

2 7 0

17 0

-

typ e B
+0.08 3
+0.043

K 110.9.011

-
K 110.9.010

ki t codeG

F 3 18

ø D Q

15

E

5

L
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N

52 .5

O
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P

2 5018 0

-

typ e S

+0.040
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K S110.9.012
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F 2

18

1517 0
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5

9.5

150

17 8

7 2 .5

100.5

2 15

2 30

2 50

2 7 0

18 0 -

+0.040
  0

K S110.9.014

-
K S110.9.013

+0.08 3
+0.043
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R igh tangle - Gear
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71B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

7 6

7 6

7 8 .5
A

6 3 B 14 K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14 7 6

7 8 .5

12 0K 050.4.0468 0B 14 7 6.5

2 00K 050.4.0438 0B 5 7 6.5

Gearbox
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F lange
Fully modular to IE C
and comp act integ rated
motor.
N E M A  C  flang e.

S tandard h ollow  outp ut sh af t m ounting 
R educes total drive envelop e size, 
weig ht and cost. 
Sing le and double solid outp ut shaft 
is available.

P rem ium ,  h igh
tem p erature
N itrile®  outp ut seals

S ingle-p iece alum inum  alloy h ousing
Is vacuum imp reg nated (M IL -STD 2 7 6) 
for p rotection and sealing .
N o secondary finish req uired but readily
accep ts p aint. C ombines lig ht weig ht with
hig h tensile streng th. P recision machined
for alig nment of bearing s and g earing .

S ingle p iece alloy steel
inp ut sh af t and w orm  sh af t.
H ig h helix ang le worm is
case-hardened (R c 58 -60),
g round, teeth are p rofiled 
and radiused, for noise 
reduction and enhanced 
efficiency.

O v ersiz ed bearings
Sup p ort p ositively-retained,
hig h sp eed shaft for hig her 
shock load cap acity - ideal 
for freq uent starting  and 
reversing  ap p lication.
P remium, N itrile®  hig h
temp erature seals each end.

Im p regnated and
m ach ined bearing cap s
W ith exterior machined
surfaces enable a variety
of mounting  accessories.
E xtra-deep  thread 
eng ag ement p rovided for 
g reater sup p ort streng th. 
Z inc p lated hardware.

B ronz e alloy w orm  gears.
Is centrifug ally cast onto an
iron hub for maximum
streng ht and sup erior life.

O v ersiz e bearing
For radial load cap ability 
and maximum hollow 
outp ut shaft diameter.

A m odular and com p act p roduct

vent free

oil freeV ent F ree D esign.
N o breather or vents to leak!  Factory 
lubricated for life with synthetic, semi-
fluid g ear lubricant with an op erating  
rang e of -15º C  to 130º C .

W orld w ide sales netw ork .

S q uare w orm  gearboxes

2



O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

Typ es /  Tip i
Tip en /  Typ es

Tip os

5 6 A
5 6 B

6 3 A
6 3 B

71A
71B

8 0A
8 0B

9 0S
9 0L

100L A
100L B

112M 13 2S
13 2M

16 0M
16 0L

 M-1

18 0M
18 0L

S election guide - f s
G uida alla selezione

Mounting p os.  - L ubrication
P os. di montag g io - lubrificazione 

2 - 6  p oles selection
Selezione 2  - 6 p oli

R adial - axial loads
C arichi radiali e assiali

R ev ersibility
R eversibilità

Th erm al lim it
L imite termico

Atex certif ication
C ertificazione A tex

Accessories
A ccessori

D ow nload 3 D  draw ings
Download diseg ni 3D

Interch angeability
Intercambiabilità

Installation and m aintenance
Installazione, uso e manutenzione

S p are p arts list
L iste p arti di ricambio

F or : /  P er : /  Fü r : /  P ara :

Q 15 + 5 11
_ N m

P 4 Q
55N m

P 5 Q
8 8 N m

P 6 Q
18 7 N m

P 7Q
310N m

P 8 Q
440N m

P 1Q
8 03N m

2-23 2-25 2-27 2-29 2-3 1 2-3 3 2-3 7

4 3 Q
69N m

5 3 Q
109N m

6 4 Q
2 65N m

74 Q
359N m

8 4 Q
518 N m

2-3 5 2-3 7 2-4 1 2-4 3 2-4 5

6 3 Q
2 30N m

2-3 9

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

Typ es /  Tip i /
Tip en /  Typ es /

Tip os

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

Typ es /  Tip i /
Tip en /  Typ es /

Tip os

Typ es /  Tip i /
Tip en /  Typ es /

Tip os

Get on our w eb f or th e selected typ e/ size  th e detailed
inf orm ations

Q 3 0
2 1N m

Q 4 5
41N m

Q 5 0
7 2 N m

Q 6 3
147 N m

Q 75
2 7 0N m

Q 8 5
347 N m

Q 11
651N m

2-5 2-7 2-9 2-11 2-13 2-15 2-17

Q 15
1550N m

2-21

15 Q
97 8 N m

2-4 7

Q 13 + 5 11
97 2 N m

2-3 5

Q 13
1050N m

2-19

S p ecif ic typ e datash eet on p age. . .

2



B R

P FC

4 3 Q
5 3 Q
6 3 Q
6 4 Q
74 Q
8 4 Q
15 Q

Q45

R

MP
F B

Q 3 0
Q 4 5
Q 5 0
Q 6 3
Q 75
Q 8 5
Q 11
Q 13
Q 15RB

M

B R

P

F B

F 1
F 2
F 3
F 4

P 4 Q
P 5 Q
P 6 Q
P 7Q
P 8 Q
P 1Q

R

MP
F B

F 1
F 2
F 3
F 4

B R

F C F L

F C F L

Com bined w orm  gearboxes
R iduttori a vite senza fine combinati
Schnecke ng etriebeko mbinationen
R educteurs a double train de vis sans fin
R eductores combinados corona sin fin

W orm  gearboxes
R iduttori a vite senza fine
Schnecke ng etriebe
R educteurs a vis sans fin
R eductores de corona sin fin

W orm  gearboxes w ith  p rim ary reduction
R iduttori a vite senza fine con p recop p ia
Schnecke ng etriebe mit stirnradstufe am E intrieb
R educteurs a vis sans fin avec p ré -ré duction
R eductores corona sin fin con p rereductora de eng ranaj es

F 1
F 2
F 3
F 4F C F L

S ize  - G randezza
 G rö sse - Taille

Tomañ o

Mounting - M ontag g io - M ontag e Fixation
Fixation - Tip o de montaj e

Typ e - Tip o - Typ
Typ e - Tip o

O n req uest w e can deliv er our p roducts according to th e ATEX
A rich iesta p ossiam o f ornire i nostri p rodotti secondo le norm ativ e ATEX
Auf  Anf rage k ö nnen w ir unsere P roduk te den R ich tlinien ATEX  entsp rech end lief ern
S ur dem ande nos p roduits p euv ent se conf orm er à  la ré glem entation ATEX
A p edido,  se p ueden env iar nuestros p roductos de acuerdo con las norm as ATEX .

2-1

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

2



-G= 132
(ø 300)

ø

C ---

S

D

D

A

B

S ee tech nical 
data table

Vedi tabelle dati 
tecnici.

Technisches 
Datenblatt 
beachten

Voir tableau 
donné es

techniq ues

Ver tabla datos 
té cnicos

-M

B

C

ø

S TAN D AR D

without flang e
Senza flang ia 

ø 14
ø 18
ø 2 5
ø 2 5
ø 30
ø 35
ø 42
ø 45
ø 50

ø

Q 30
Q 45
Q 50
Q 63
Q 7 5
Q 8 5
Q 11
Q 13
Q 15

B 8

B 7

V 6

B 6

V 5

ø
B310

2-2

O nly f or
com bined units
S ee tech nical

data table

Solo p er i
riduttori

combinati
Vedi tabelle dati

tecnici.

A usfü hrung en fü r
G etriebeko mbin-

ationen it

U niq uement p our
combiné s.

Voir tableau donné es
techniq ues

Só lo p ara
combinados

ver tabla datos
 té cnicos

ø

B 3

X

I

ø 19
ø 2 4

Q 45
Q 50

Stainless steel hub
M ozzo in acciaio Inox

E delstahlhohlwelle
M oyeu en acier Inox

N ucleo corona de 
acero Inox

Stainless steel hub
M ozzo in acciaio Inox

E delstahlhohlwelle
M oyeu en acier Inox

N ucleo corona de 
acero Inox

-Q

IEC

R educed Inp ut 
bore

Foro entrata
ridotto 

ø

B A

B B

E x. 
Inp ut Flang e 
7 1 B 14
Standard    ø 14
R educed     ø 9

Inp ut bore
reduced one size

Foro entrata
ridotto di una

misura

Inp ut bore
reduced two sizes

Due g randezze 
ridutte foro 

entrata

E x. 
Inp ut Flang e 
7 1 B 14
Standard    ø 14
R educed    ø 11

B 14

-U = 100÷ 112
(ø 160)

-T= 90
(ø 140)

-P = 63
(ø 90)

-O = 56
(ø 8 0)

-R = 8 0
(ø 12 0)

-Q = 7 1
(ø 105)

-F = 100÷ 112
(ø 2 50)

-E= 90
(ø 2 00)

-B = 63
(ø 140)

-A = 56
(ø 12 0)

-D = 8 0
(ø 2 00)

-C = 7 1
(ø 160)

B 5

-V = 132
(ø 2 00)

-H = 160
(ø 350)

-

E x. 
Inp ut Flang e 
7 1 B 14
Standard    ø 14
R educed     ø 9

-

P

Q

E x. 
Inp ut Flang e 
7 1 B 14
Standard    ø 14
R educed    ø 11

Inp ut bore
reduced two sizes

Due g randezze
ridotte foro

entrata

Inp ut bore
reduced one size

Foro entrata
ridotto di una

misura

N othing
indication

standard bore

N essuna
indicazione foro

standard

R educed Inp ut bore
Foro entrata ridotto

R eduzierte E ing ang shohlwelle
Trou d’ entree de diametre reduit
E j e hueco de entrada reducido

R atio
R ap p orto

U ntersetzung
R eduction
R elaciò n

O utp ut sh af t
A lbero lento

A btriebswelle
A rbre de sortie

E j e solida

Motor siz e
G randezza motore

M otor G rö sse
G randeur moteur

Tamañ o motor

Term inal box p osition
P osizione morsettiera

K lemmka stenlag e
P osition boî te a bornes
P osició n caj a de bornes

Mounting p osition
P osizione montag g io

E inbaulag e
P osition de montag e
P osition de montaj e

Mountin p osition
E secuzione montag g io

E inbaulag e
E xé cution de montag e
P osició n de montaj e

Hub
M ozzo corona

H ohlwelle
A rbre creux

N ucleo corona

ø

-0 = Typ e R

SP E C IA L  SE R IE S
SE R IE  SP E C IA L E

S

STA N DA R D

C

Z
Stainless steel hub

M ozzo in acciaio Inox
E delstahlhohlwelle

M oyeu en acier Inox
N ucleo corona de 

acero Inox

ø 0.7 50”
ø 1.000”
ø 1.12 5”
ø 1.500”

IN C H

U

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

2

Q 45
Q 50
Q 63
Q 8 5

-S = Typ e R
         S series 

A =  9mm

B  =  11mm

C =  14mm

D  =  19mm

E =  2 4mm

F  =  2 8 mm

0
W ithout coup ling  

Senza g iunto

Typ e R  with coup ling
Tip o R  con g iunto

C O U P L IN G

ø



9 5 5 0
P  [ K W ]  =

M [ N m]     n [ rp m]  

d [ mm]
f K

M [ N m]      2000

1000
P  [ K W ]  =

M [ K g ]     g [ 9.8 1]     v  [ m /  s]

1000
P  [ K W ]  =

F  [ N ]     v  [ m /  s]

FR

F  [ N ]  =R

M

d

2-3

n [ rp m]
M [ lb in]  =

6 3 03 0    P [ H P ]

n [ rp m]
M [ N m]  =

9 5 5 0    P [ K W ]

d [ in]
f K

M [ lb in]      8 . 9
F  [ N ]  =R

FR

R otation /  rotazione /  drehung  /  rotation /  rotaction

L inear movement /  traslazione /  linearbeweg ung  /  translation /  translacion 

L ifting  /  sollevamento /  hubantriebe /  levag e /  elevactió n  

— If your ap p lication req uires hig her radial loads, contact our technical office. H ig her load may be p ossible.
— N el caso la vostra ap p licazione richieda carichi radiali sup eriori consultare il nostro ufficio tecnico, valori mag g iori p ossono essere accettati.
— W enn Ihre A nwendung  hö here R adialbelastung en erfordert, so wenden Sie sich bitte an unser technischen B ü ro.
— Si votre ap p lication demande des charg es radiales sup é rieures, s’ adresser à  notre bureau techniq ue.
— E n el caso en q ue una ap licació n exij a una carg a radial sup erior a la esp ecificada en el catá log o, consultar a nuestra oficinas té cnica.

P O TEN Z A R ICHIES TA /  R EQ U IR ED  P O W ER  /  ER F O R D ER L ICHE L EIS TU N G /  P U IS S AN CE N ECES S AIR E /  P O TEN CIA N ECES AR IA

C oefficiente di trasformazione /  Factor /  Fakt or /  C oefficient de transmission /  C oeficiente de transmisió n

M omento torcente /  O utp ut torq ue /  A btriebsdrehmoment /  C oup le /  P ar torsion

Diametro p rimitivo /  Diam. of driving  element /  Durchmesser der A btriebseinheit /  Diamè tre p rimitif /  Diá metro p rimitivo

1. 15  Ing ranag g i /  G earwheels /  Z ahnrad /  E ng renag e /  E ng ranaj e
1. 25  C atena /  C hain sp rochets /  A ntriebske tte /  C haî ne /  C adena
1. 75  C ing hia Trap ezoidale /  N arrow v-belt p ulley /  K eilriemen /  C ourroie trap . /  C orrea trap ezoidal
2. 5 0 C ing hia p iatta /  Flat-belt p ulley /  Flachzahnriem. /  C ourroie cranté e /  C orrea p lana

- R adial load generated by external transm issions k eyed onto inp ut and/ or outp ut sh af ts.  
- F orza  radiale generata da organi di trasm issione calettati sugli alberi di ingresso e/ o uscita.
- B elastungen der Antriebs- bzw .  Abtriebsw ellen durch  v on aussen eingebrach te R adiallasten.
- Ch arge radiale gé né ré e p ar la transm issions calé s sur les entré es et /  ou des arbres de sortie
- Cargas radiales,  generada p or transm isiones externas,  ap licadas sobre los ej es de entrada y/ o salida

TO R Q U E /  CO P P IA /  D R EHMO MEN T /  CO U P L E /  P AR  

f   K

F O R MU L E U TIL I /  U S EF U L  F O R MU L AS  /  N Ü TZ L ICHE F O R MEL IN  /  F O R MU L ES  U TIL ES  /  F Ó R MU L AS  Ú TIL ES

R AD IAL  L O AD S  /  CAR ICHI R AD IAL I /  R AD IAL E - U N D  AX IAL L AS TEN  /
CHAR GES  R AD IAL ES  /  CAR GA R AD IAL  Y  AX IAL

2



Flang e disp onibili
M otor flang e available

E rhä ltliche M otorflansche

B ridas disp onibles
B rides disp onibles

M ontag g io con boccola di riduzione
M ounting  with reduction ring

R eduzierhü lsen

M ontaj e con casq uillo de reducció n
M ontag e avec douille de ré duction

P osizione fori flang ia/ basetta motore
M otor flang eholes p osition/ terminal box p osition

B ohrung sp osition am M otorflansch/ -socke l

P osició n ag uj eros brida /  base motor
P osition trous bride/ barrette à  bornes moteur

Disp onibile anche senza boccola
A vailable without reduction bushes

A uch ohne R eduzierbuchse verfü g bar

Disp onible tambien sin casq uillo 
Disp onible aussi sans douille de ré duction 

Velocità  in uscita
O utp ut sp eed

A btriebsdrehzahl
Vitesse de sortie
Velocidad de salida

N ominal p ower

M ax. mö g liche L eistung

P otencia nominal

P otenza nominale

P oissance nominale

G randezza riduttore
G ear size

G etriebeg rö ß e
Taille ré ducteur
Tamañ o reductor

M otor p ower

M otorleistung

P otencia motor

P otenza motore

P uissance moteur

M omento torcente nominale
N ominal torq ue

N enn Drehmoment

P ar de torsió n nominal
C oup le nominal

C odice flang ia
Flang e code 

Flanschtyp e

C ó dig o bridas
C ode bride

Velocità  in entrata
Inp ut sp eed

E intriebsdrehzahl

Velocidad de entrada
Vitesse en entré e

R endimento dinamico
Dynamic efficiency

Dynamischer

R endimento diná mico
R endement dynamiq ue

R ap p orto
R atio

U ntersetzung

R elació n
R ap p ort de ré duction

M omento torcente trasmesso
Transmitted torq ue

M ö g liche Drehmomente

P ar transmitido
C oup le de sortie

Fattore di servizio
Service factor

B etriebsfakt or

Factor de servicio
Facteur de service

N ote
N otes

A nmerku ng en

N otas
N ote

M odulo nominale
N ominal module

N enn modul

M ó dulo nominal
M odule nominale

4 1N m
S q uare - Gear

2 00
140
100

7
10
14

0.37
0.37
0.37

14
2 0
2 7

2 .2
1.5
1.1

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

8 0
7 9
7 7

2 .2
2 .2
2 .4 

01
02
03

R D R atios
code

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

D ynam ic
ef f iciency

Tooth
Module

-C

7 1

A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

-O -P

56 63

-Q

7 1

B -C
B -C
B -C

B -C
B -C
B -C

-B

63

B
B
B

B

A

C

D

B )

 C )

B )

2-4

Tip o di carico e avviamenti p er ora
Typ e of load and starts p er hour O re di funz. g iorn.

O p er. hours p er day

< 2 h  2 - 8  h 8  - 16  h

 ื 10

U niform /  U niforme 0.9 1 1.2 5

M oderate /  M oderato 1 1.2 5 1.5

H eavy /  Forte 1.2 5 1.5 1.7 5

>  10

U niform /  U niforme

M oderate /  M oderato 1.7 5 2

H eavy /  Forte 2 2 .2 5

1.5

1.7 5

C ontinuous or intermittent
ap p l. with start /  hour

A p p licazione cont. o interm.
con n.ro op erazioni/ ora

Intermittent ap p lication
with start /  hour

A p p licazione intermittente
con n.ro op erazioni/ ora

f s

1.2 5

A
Select req uired torq ue
(according  to service factor)

M ax. Drehmoment in B ezug
zum B etriebsfakt or

Sé lectionner le coup le
souhaité  ( comp renant le
facteur de service )

B
Select oup ut sp eed A usg ewä hlte

A btriebsdrehzahl
Sé lectionner la vitesse de
sortie

C
O n the same line of selected 
g eared motor, you can find
the g ear ratio

A uf der g leichen L inie wie
die ausg ewä hlte
M otorleistung  steht auch die
G etriebeuntersetzung  

Sur la lig ne corresp ondante
à  la motorisation p ré -choisie
on p eut relever le rap p ort de
ré duction

D
Select motor flang e
available
(if req uested)

E rhä ltliche M otorflansche
(auf A nfrag e) 

C hoisir la bride disp onible
( si elle est demandé e )

Seleziona la cop p ia
desiderata (comp rensiva
del fattore di servizio) 

Seleziona la velocità  in
uscita

Sulla rig a corrisp ondente
alla motorizzazione
p rescelta si p uò  rilevare il
rap p orto di riduzione

Sceg li la flang ia disp onibile
(se richiesta)

Seleccionar el p ar deseado
(incluyendo el factor de
servicio)

Seleccionar la velocidad de
salida

E n la lí nea corresp ondiente
al motor p reseleccionado es
p osible encontrar la relació n
de reducció n

Seleccionar la brida
disp onible (sobre p edido)

1.5 1.7 5

[ mm]

0. 8 0
0. 5 7
0. 4 1

3 0
3 0
3 0

P 1R M 2 R

Q45 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S

 How  to select a gearbox /  Com e selezi onare un riduttore /  W ie w ä h lt m an ein Getriebe
Com m ent sé lectionner un ré ducteur /  Có m o sé leccionar un ré ductor
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L U B R ICATIO N  Q 3 0 O il Q uantity 0. 03 L t.

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX
              (  )

tab.  2

FA

FR

FA

FR

21N m
S q uare - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

2 8 0
2 00
140
93
7 0
47
35
2 3

17 .5

5
7
10
15
20
3 0
4 0
6 1
8 0

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

8 2
8 0
7 8
7 3
7 0
62
57
50
48

1.2 6
1.44
1.44
1.44
1.09
1.44
1.09
0.7 2
0.56 

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-O

56

B
B
B
B
B
B
B
B
B

-B

63

-A

56

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

100

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 0

n
[ min   ]

14 00

1
-1

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

12 0

7 00

8 00

900

1000

12 50

1400

600

140

160

18 0

2 00

2 50

2 8 0

200

15 0

100

75

5 0

25

15

2-5

P 1R M 2 R

0.18
0.18
0.18
0.18
0.18
0.12
0.12
0.09
0.09

5
7
10
13
17
15
19
19
16

3.3
2 .4
1.8
1.4
1.1
1.4
1.1
1.1
1.0

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

U nit Q 3 0 is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o Q 3 0 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e Q 3 0 mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o Q 3 0 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e Q 3 0 est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

0. 6 0
0. 4 4
0. 3 2
0. 25
0. 20
0. 17
0. 13
0. 10
0. 06

17
17
17
19
19
21
20
20
16

Q30 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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K Q 30.9.010

c1 f 1b1 e1

2 5

-

55

-

5

-

35.5

-

typ e B

typ e S

d1

14

-

l1

12 6

-

m 1

59

-

n1

94.5

-

t2

16

-

M 5x14

o1

-

ki t codeg

3

-

ø d

-

e

10.2

-

l

2 0

-

m

58

-

9 h6

-

K 030.5.006 P A M 63

typ e S

typ e B

x

-

-

-0.005
-0.02 0

55

56

44

2
7

4
4

55 Standard

2 9

ø
5

5
 h

8

2 .5

4 holes M 6x11

65

2 9

14

ø
5
5
h
8

4

P Q 30 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base 1. 15  k g

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

P Q 30 F B ...
Feet
P iedini P Q 30 B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P Q 30..... D ...P Q 30..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

K Q 30.9.02 7

8

100

8 5

40
b

1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

4
0

5
7

3
0

A 40

9
7

6.5

8 0

44

3
0

40

4
0

5

14H 8

1
6

.3

S tandard
H ollow shaft

21N m

g

ø de

l m

R Q 30FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

6.5
7 0

ø
6

8

40

ø 8 06

552 7

54.5

4

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP Q 30 F C...

Ø
5

0
 H

8

x

ø F

ki t cod. K 030.5.02 9 typ e Bki t cod. K 030.5.02 8  typ e B

54

54

5
7

5 6 B 5 K 030.4.041 12 0
140

8 0

K 030.4.042

K 030.4.046

6 3 B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

62 .5

61.5

61.5
A

6 3 B 14 K 030.4.045 90 62 .5

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

S q uare - Gear

ø 65

2-6

63

O n R eq uest
O utp ut shaft
with sp acers

cod. Q 30.3.014

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

Q30

1

1 2

22

3 D  dim ensions on th e W eb

2



R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FR

FA

4 1N m

L U B R ICATIO N  Q 4 5  O il Q uantity 0. 09  L t.

2 10

F R
[ N ]

F A
[ N ]

42

n
[ min   ]

14 00

1
-1

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

18 0

1000

1100

12 00

1400

18 00

2 000

900

2 00

2 2 0

2 40

2 60

300

400

200

15 0

100

75

5 0

25

15

tab.  2

C )

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

B )B )

2 00
140
100
67
50
38
30
2 3
2 0

13.7

7
10
14
21
28
3 7
4 6
6 0
70
102

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

8 0
7 9
7 7
67
65
63
59
56
54
49

2 .2
2 .2
2 .4
1.6
2 .5
1.8
1.5
1.2
1.0

0.7 2  

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10

R D R atios
code

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

D ynam ic
ef f iciency

Tooth
Module

-C

7 1

A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

-O -P

56 63

-Q

7 1

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

-B

63

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S q uare - Gear

2-7

P 1R M 2 R

0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18
0.12
0.09

14
2 0
2 7
36
31
40
46
41
31
31

2 .2
1.5
1.1
1.2
1.3
1.0
0.9
1.0
1.0
1.0

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

U nit Q 4 5  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o Q 4 5  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e Q 4 5  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o Q 4 5  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e Q 4 5  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

[ mm]

0. 8 0
0. 5 7
0. 4 1
0. 4 3
0. 3 3
0. 26
0. 22
0. 18
0. 12
0. 09

3 0
3 0
3 0
4 1
4 1
4 1
4 1
4 1
3 0
29

Q45 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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CBø  H8

Q 45.3.02 0

18

2 0

6

6

2 0.8

2 2 .8

Q 45.3.018

C

B

ø  H8 7 8

* O n R eq uest
  outp ut shaft with sp acers

Q 45.3.01919 62 1.8

* Sp acer code

on req uest

Standard

on req uest

4 holes M 6x12

65

7 1

60

3
5

5
5

65 Standard

36.5

ø
6

0
h

8

2 .5

36.5

14

ø
6
0
h
8

4

P Q 45 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base 2. 3 0 k g

P Q 45 F B ...
Feet
P iedini P Q 45 B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P Q 45..... D ...P Q 45..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

ki t cod. K Q 45.9.02 7

10

118

100

50

5
0

7
1

.5

4
5

A

7 5

1
2
1
.5

6.5

100

60

4
5

50

5
0

4 1N m

g

ø de

l m

R Q 45FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

Q
95

O
50

PG

65N

L

E

Ø
D

R ound flang e
Flang ia rotondaP Q 45 F 1...

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP Q 45 F C...

E

G

65N

L

ki t codeGø D QE L N O Ptyp e S

K SQ 45.9.013

F 1

F 2

9

128 0H 8

9.5

9

5

5

8 0

58

47 .5

2 5.5

115

100

140

12 0

95H 8 K SQ 45.9.012

Ø
D

x

ø F

O P

Q

50

ki t codeG

F C

F L

7

7

ø D

60 H 8

Q

9

9

E

4

4

L

67

97

N

34.5

64.5

O

7 5

7 5

P

110

110

60 H 8

typ e B

K Q 45.9.011

K Q 45.9.010

7 0

7 0

7
1
.5

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160

8 0

K 050.4.042

K C 40.4.049

71B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

7 7 .5

7 7 .5

8 0
A

6 3 B 14 K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14 7 7 .5

8 0

S q uare - Gear

b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

-0.005
-0.02 0

c1 f 1b1 e1

32

40

65

65

6

6

43

58 .5

typ e B

typ e S

d1

18

19

l1

151

18 2

m 1

7 0

7 0

n1

113

12 8 .5

t2

2 0.5

2 1.5

M 6x18

o1

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

ki t codeg

4

-

ø d

-

e

12 .5

-

l

30

-

m

7 4

-

11 h6

-
-

-
K 045.5.006 P A M 7 1

typ e S

typ e B

x

-

-

2-8

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

ki t cod. K 045.5.02 9 typ e B
ki t cod. K S045.5.031 typ e S

ki t cod. K 045.5.02 8  typ e B
ki t cod. K S045.5.030 typ e S

50

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

Q453 D  dim ensions on th e W eb

1 22

1

2

1

2

21

2



R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

FR

L U B R ICATIO N  Q 5 0 O il Q uantity 0. 14  L t.

38 0

F R
[ N ]

F A
[ N ]

7 6

n
[ min   ]

14 00

1
-1

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

2 40

1400

1500

17 00

1900

2 500

2 8 00

12 00

2 8 0

300

340

38 0

48 0

560

200

15 0

100

75

5 0

25

15

tab.  2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

72N m
S q uare - Gear

2-9

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

2 00
140
100
7 8
54
47
39
33
2 3
2 1

17 .5
14

7
10
14
18
26
3 0
3 6
4 3
6 0
6 8
8 0
100

0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18
0.12

2 9
41
57
51
67
7 9
63
7 2
59
66
53
41

1.9
1.5
1.2
1.2
1.0
0.9
1.2
1.0
1.0
0.9
1.1
1.3

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

-B

63

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

-C

7 1

B
B
B
B
B
B

-D

8 0

A vailable
B 5  m otor f langes

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

-Q

7 1

B
B
B
B
B
B

R D

D ynam ic
ef f iciency

8 2
8 0
7 9
7 5
69
7 0
69
66
58
57
54
50

2 .5
2 .4
2 .6
2 .0
2 .7
2 .5
2 .1
1.8
1.3
1.2
1.0
0.8  

R atios
code

01
02
03
04
05
12
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-R

8 0

-O -P

56

U nit Q 5 0 is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o Q 5 0 viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e Q 5 0 mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o Q 5 0 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e Q 5 0 est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

63

P 1R M 2 R

[ mm]

1. 5
1. 1
0. 9 0
0. 6 7
0. 5 4
0. 5 0
0. 4 3
0. 3 5
0. 26
0. 22
0. 19
0. 15

5 7
6 2
6 8
6 2
6 6
72
72
6 8
6 2
5 8
5 7
5 1

Q50 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S

2



Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

4 holes M 8 x11

8 1

8 5

7 0

4
0

6
4

8 1 Standard

43.5

ø
7

0
h

8

2 .5

43.5

14

ø
7
0
h
8

4

P Q 50 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base 3 . 25  k g

P Q 50 F B ...
Feet
P iedini P Q 50 B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P Q 50..... D ...P Q 50..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

ki t cod. K Q 50.9.02 7

10

118

100

60

6
0

8
4

5
0

A 60

1
4
4

8 .5

12 0

7 0

5
0

60

6
0

72N m

g

ø de

l m

R Q 50FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

Q
110

O
60

PG

8 1N

L

E

Ø
D

R ound flang e
Flang ia rotondaP Q 50 F 1...

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP Q 50 F C...

E

G

8 1N

L

ki t codeGø D QE L N O Ptyp e S

K SQ 50.9.013

F 1

F 2

10

14.595 H 8

9.5

11

5

5

8 9

7 2

48 .5

31.5

130

115

160

140

110 H 8 K SQ 50.9.012

Ø
D

x

ø F

O P

Q

60

ki t codeG

F C

F L

9

9

ø D

7 0 H 8

Q

11

11

E

5

5

L

90

12 0

N

49.5

7 9.5

O

8 5

8 5

P

12 5

12 5

7 0 H 8

typ e B

K Q 50.9.011

K Q 50.9.010

8 0

8 0

8
4

-0.005
-0.02 0

c1 f 1b1 e1

52

50

8 1

8 1

8

8

59.5

68 .8

typ e B

typ e S

d1

2 5

2 4

l1

2 00

2 18

m 1

8 6.5

8 6.5

n1

146

155

t2

2 8

2 7

M 8 x2 0

o1

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

ki t codeg

5

5

ø d

14 h6

e

18

16

l

30

30

m

7 9.5

7 9.5

16 h6

K S050.5.009 P A M 8 0
K S050.5.008  P A M 7 1

K 050.5.007  P A M 8 0
K 050.5.006 P A M 7 1

typ e S

typ e B

x

M 6x16

M 5x10

S q uare - Gear

8 5

b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

ki t cod. K 050.5.02 9 typ e B
ki t cod. K S050.5.031 typ e S

ki t cod. K 050.5.02 8  typ e B
ki t cod. K S050.5.030 typ e S

2-10

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160

8 0

K 050.4.042

K C 40.4.049

71B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

8 1

8 1

8 3.5
A

6 3 B 14 K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14 8 1

8 3.5

12 0K 050.4.0468 0B 14 8 1.5

2 00K 050.4.0438 0B 5 8 1.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

Q503 D  dim ensions on th e W eb

1

2

1

2

1 22

21

2

CBø  H8

25 82 8 .3 Q 50.3.02 5

C

B

ø  H8
92

* O n R eq uest
  outp ut shaft with sp acers

Q 50.3.02 42 4 82 7 .3

* Sp acer code

Standard

on req uest



L U B R ICATIO N  Q 6 3  O il Q uantity 0. 3 0 L t.

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX         DX
              (  )

tab.  2

FA 

FR

FA

FR

14 7N m
S q uare - Gear

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

450

F R
[ N ]

F A
[ N ]

90

n
[ min   ]

14 00

1
-1

360

2 000

2 300

2 500

3000

38 00

4000

18 00

400

460

500

600

7 00

8 00

200

15 0

100

75

5 0

25

15

2-11

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

U nit Q 6 3  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o Q 6 3  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e Q 6 3  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o Q 6 3  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e Q 6 3  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

R D R atios
code

-D -E -Q -R

8 0 90 7 1 8 0

D ynam ic
ef f iciency

-T

90

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
C
C
C
C
C

3.1
3.1
3.1
2 .6
2 .0
3.2
2 .7
2 .1
1.6 
1.5
1.3
1.1 

01
02
03
04
05
06
07
08
12
09
10
11

Tooth
Module

B
B
B
B
B
B
B

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C

63 7 1

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 00
140
93
7 4
58
47
39
31
2 3
2 1

17 .5
14.9

7
10
15
19
24
3 0
3 6
4 5
6 0
6 7
8 0
9 4

1.8
1.8
1.5
1.1
1.1
1.1
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37

B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

P 1R M 2 R

[ mm]

8 3
8 1
7 9
7 8
7 5
7 4
68
66
62
60
57
52

7 1
99
12 1
111
135
167
12 5
111
140
151
115
12 3

1.8
1.4
1.1
1.2
1.0
0.9
1.2
1.2
0.9
0.8
1.0
1.0

3 . 2
2. 4
1. 7
1. 4
1. 2
0. 9 6
0. 8 8
0. 6 7
0. 5 1
0. 4 5
0. 3 8
0. 3 6

125
13 4
13 8
13 8
14 2
14 6
14 7
13 5
13 0
124
119
119

Q63 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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c1 f 1b1 e1

60

-

12 0

-

8

-

63.2

-

typ e B

typ e S

d1

2 5

-

l1

2 46.4

-

m 1

12 6.8

-

n1

190

-

t2

2 8

-

M 8 x2 0

o1

-

ki t codeg

6

6

ø d

19 h6

e

2 0.5

2 1.5

l

45

40

m

93

93

18  h6

K S063.5.009 P A M 90
K S063.5.008  P A M 8 0

K 063.5.007  P A M 90
K 063.5.006 P A M 8 0

typ e S

typ e B

x

M 6x16

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

12 0

94

7 6

3
7
.5

5
1

5
1

12 0

53

ø
7

5
h

8

3

2 2 .5°

4
5
°

12  holes M 8 x14

90

53

2 0

ø
7
5
h
8

6

P Q 63 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base 6 . 00 k g

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

P Q 63 F B ...
Feet
P iedini P Q 63 B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P Q 63..... D ...P Q 63..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

ki t cod. K 063.9.02 7

11

18 0

150

7 2 .5

7
2

.5
11

0

6
3

A 7 2 .5

1
8
2
.5

9.5

145

7 6

6
3

7 2 .5

7
2
.5

8

2 5H 8

2
8

.3

S tandard
H ollow shaft

8

2 8 H 8

3
1

.3

14 7N m

6 3 B 5 K 063.4.041 140
160
2 00

K 063.4.042
K 063.4.043

71B 5
8 0/ 9 0B 5

ø FM . flang es

97 .5
99.5

99.5

71B 14 K 063.4.047 105
12 0
140

K 063.4.046
K 063.4.041

8 0B 14
9 0B 14

99.5
99.5

97 .5

K it code A

g

ø de

l m

R Q 63FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

Q
142

O

7 2 .5

PG

12 0N

L

E

Ø
D

R ound flang e
Flang ia rotondaP Q 63 F 1...

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP Q 63 F C...

E

G

12 0N

L

ki t codeG

F 3 11

ø D Q

10

E

5

L

90

N

30

O

130

P

160110

-

typ e S

+0.035
  0

K S063.9.013

F 1

F 2

13

13115

13

11

7

7

110

12 4

50

64

165

150

2 00

17 5

130 -

+0.2 0
+0.15

K S07 0.9.013

-
K S063.9.011

+0.2 0
+0.15

Ø
D

x

ø F

O P

Q

7 2 .5

ki t codeG

F C

F L

12

12

ø D

+0.2 0
+0.15115

Q

11

11

E

6

6

L

8 6

116

N

2 6

56

O

150

150

P

18 0

18 0

115

K 063.0.2 00

typ e B
+0.2 0
+0.15

K Q 63.9.010

-
K Q 63.9.010

ki t cod. K 063.5.02 9 typ e Bki t cod. K 063.5.02 8  typ e B

102

102

11
0

S q uare - Gear

b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

2-12

O n req uest
A  richiesta

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

Q63

1

2

1

2

21 21

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1 2

3 D  dim ensions on th e W eb

1 22

2



R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

FR

L U B R ICATIO N  Q 75  O il Q uantity 0. 4 0 L t.

630

F R
[ N ]

F A
[ N ]

12 5

n
[ min   ]

14 00

1
-1

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

460

2 600

2 8 00

3100

3600

4400

5000

2 300

52 0

560

62 0

7 2 0

8 8 0

1000

200

15 0

100

75

5 0

25

15

tab.  2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

2 00
140
93
7 0
56
45
35
2 8
2 3

17 .5
14.0

7
10
15
20
25
3 1
4 0
5 0
6 0
8 0
100

4
4
3

2 .2
1.5
1.5
1.5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55*

17 2
2 40
2 61
2 49
2 05
2 44
2 95
17 4
2 00
17 7
2 06

1.1
1.0
1.0
1.0
1.2
1.1
0.9
1.3
1.0
1.0
0.7

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

-R

8 0

B
B
B
B
B
B
B

-T

90

B
B
B
B

-U

A vailable
B 14  m otor f langes

B
B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B

-E

90

B
B
B
B

R D

D ynam ic
ef f iciency

90
8 8
8 5
8 3
8 0
7 7
7 2
68
65
59
55

3.7 5
3.7 5
3.7 5
3.00
2 .41
3.7 5
3.10
2 .41
2 .10
1.53
1.2 3 

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 5  m otor f langes

-F-C -D

7 1 8 0

270N m

100
112

100
112

S q uare - Gear

2-13

P 1R

U nit Q 75  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o Q 75  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e Q 75  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o Q 75  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e Q 75  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

M 2 R

[ mm]

4 . 4
3 . 8
2. 9
2. 2
1. 8
1. 7
1. 3
0. 9 5
0. 75
0. 5 6
0. 4 0

19 0
23 0
25 0
25 0
25 0
270
25 5
220
200
18 0
15 0

Q75 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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kit cod. KQ75.9.010 kit cod. KQ75.0.200
kit cod. KQ75.9.010

kit cod. KQ75.5.029 Standard
kit cod. KQ75.5.027 On reTuest

kit cod. KQ75.5.028 Standard
kit cod. KQ75.5.026 On reTuest

127

104

82

6
3

6
3

58.5

ø
9

0
h

8

3

58.5

25

ø
9
0
h
8

6

PQ75FB...
Feet
Piedini PQ75BR...

Reaction arm
Braccio di reazione

PQ75.....D...PQ75.....S...
Double Shaft
Albero lento bisp.

Single Shaft
Albero lento semplice

KQ75.9.027

21

237

200

87
8

7
1

3
3

.5

7
5

2
2
0
.5

11.5

174

82

7
5

8
7

8

30H8

3
3

.3

Standard
Hollow shaft

8

28H8

3
1

.3

g

øde

l m

RQ75FB...
Input shaft
Albero in entrata

12.5
150

1
6

5
87

20012

12721.5

85

6

STuare flange
Flangia TuadrataPQ75FL...

STuare flange
Flangia TuadrataPQ75FC...

1
3

0
H

8

x

126

63

1
3
3
.5

12.5
150

1
6

5

87

ø20012

12747.5

111

61
3

0
H

8
 

127

PQ75FB...

A

Basic wormbox
Riduttore base 8.70 kg

87

270Nm
Square - Gear

øF

On request
A richiesta

-0.005
-0.020

c1 f1b1 e1

60

60

127

127

8

8

65

65

Standard

On
request

d1

30

28

l1

255

255

m1

134

134

n1

199

199

t2

33

31

M8x20

o1

M8x20

-0.005
-0.020

kit codeg

8

ød e

27.8

l

50

m

109.525 h6
K085.5.008 PAM100

K085.5.007 PAM90

KQ75.5.006 PAM80

type B

x

M8x20

4
6
.5 46.5

87

71B5 K023.4.041 160
200
250

K023.4.042
K023.4.043

80/90B5
100/112B5

øFM. flanges Kit code

116
125

114
A

80B14 K085.4.046 120
140
160

K085.4.045
K023.4.041

90B14
100/112B14

116
114

116

22.5�

4
5
�

12 holes M8x16

110

Mounting holes
position 

Posizione fori
di montaggio

b
1 o1

t2

n1

m1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f1e1

c1 c1

e1

d
1

2-14

Gearbox
weight

peso riduttore

21

Q�53D dimensions on the Web

1 22
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n
[ min   ]

L U B R ICATIO N  Q 8 5  O il Q uantity 1. 20 L t.

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

8 09

F R
[ N ]

F A
[ N ]

16014 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

500

2 900

3000

3500

4000

5000

58 00

2 500

58 0

600

7 00

8 00

1000

1160

200

15 0

100

75

5 0

25

15

A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

R D R atios
code

-E -F -R -T

90 1128 0 90

D ynam ic
ef f iciency

-U

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B

8 8
8 0
7 8
7 9
7 8
7 5
7 1
68
66
65
58
53

4.2 3
4.2
4.5
3.4
3.1
4.7
3.5
3.1
2 .7
2 .1
1.9
1.5 

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12

Tooth
Module

B
B
B
B
B
B

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-C -D

7 1 8 0

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 00
140
100
7 0
64
50
37
30
2 7
2 1

18 .9
14.6

7
10
14
20
22
28
3 8
4 6
5 2
6 7
74
9 6

B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

100
112
100

3 4 7N m
S q uare - Gear

2-15

P 1R M 2 R

U nit Q 8 5  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

I

EN

Il riduttore tip o Q 8 5  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e Q 8 5  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E E l reductor tamañ o Q 8 5  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e Q 8 5  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

4.0
4.0
3.0
2 .2
2 .2
2 .2
1.5
1.5
1.1
1.1
0.7 5
0.55

168
2 18
2 2 3
2 37
2 58
315
2 7 6
32 0
2 58
32 7
2 2 0
191

1.5
1.3
1.4
1.2
1.1
1.1
1.2
1.0
1.1
0.9
1.2
1.3

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

6 . 1
5 . 2
4 . 1
2. 7
2. 5
2. 4
1. 8
1. 5
1. 2
0. 9 7
0. 9 1
0. 70

25 7
28 4
3 05
29 4
29 4
3 4 7
3 3 6
3 26
28 9
28 9
26 8
24 2

Q85 R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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kit codeG

F4 13

øD Q

13

E

5

L

106.5

N

39

O

165

P

200

-

type S

KS085.9.013

F1

F2

13

15152

11.5

12.5

5

5

117.5

147.5

50

80

165

180

200

205

130 H7 -
KS085.9.012

-
KS085.9.015

+0.06
+0.00

130 H7

kit codeG

FC

FL

16

16

øD

+0.06
+0.00152

Q

13

13

E

5

5

L

108

148.5

N

40.5

81

O

176

176

P

205

205

152

K085.0.201

type B
+0.06
+0.00

K085.9.010

-
K085.9.010

71B5 K023.4.041 160
200
250

K023.4.042
K023.4.043

80/90B5
100/112B5

øFM. flanges Kit code

118.5
127.5

116.5
A

80B14 K085.4.046 120
140
160

K085.4.045
K023.4.041

90B14
100/112B14

118.5
116.5

118.5

135

125

101

4
5
.5

7
2

7
2

135

64

ø
11

0
h

8

3.5

64

25

ø
11

0
h
8

6

PQ85FB...
Basic wormbox
Riduttore base

Gearbox
weight

peso riduttore
12.1 kg

PQ85FB...
Feet
Piedini PQ85BR...

Reaction arm
Braccio di reazione

PQ85.....D...PQ85.....S...
Double Shaft
Albero lento bisp.

Single Shaft
Albero lento semplice

kit cod. K085.9.027

21

240

200

100

1
0

0
1

4
5

.5

8
5

A 100

2
4
5
.5

11

200

101

8
5

100

1
0
0

10

35H8

3
8

.3

Standard
Hollow shaft

347Nm
Square - Gear

g

øde

l m

RQ85FB...
Input shaft
Albero in entrata

Ø
D

Output flange
Flangia usictaPQ85F1...

Output flange
Flangia uscitaPQ85FC...

E

G

135N

L

x

øF

O P

Q

100

kit cod. K085.5.029 type Bkit cod. K085.5.028 type B

144

144

1
4
5
.5

130

c1 f1b1 e1

60

-

135

-

10

-

73.5

-

type B

type S

d1

35

-

l1

282

-

m1

141

-

n1

214.5

-

t2

38

-

M10x23

o1

-

kit codeg

8

8

ød

24 h6

e

28

27

l

50

50

m

112

112

25 h6

KS085.5.011 PAM100
KS085.5.009 PAM90

K085.5.008 PAM100
K085.5.007 PAM90

type S

type B

x

M8x20

M8x20

-0.005
-0.020

G

135N

L

E

Ø
D

O P

Q

100

b
1 o1

t2

n1

m1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f1e1

c1 c1

e1

d
1

2-16

Mounting holes
position 

Posizione fori
di montaggio

8 holes M10x17

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

Q85

21

1 2

3D dimensions on the Web

1

2

1

2

21

1 22

2



B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B

-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

112
100

6 5 1N m
S q uare - Gear

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

1140

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 2 8

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

600

3300

3600

4000

4600

6000

7 000

2 900

7 00

7 50

8 00

92 0

12 00

1400

200

15 0

100

75

5 0

25

15

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 00
140
8 8
7 0
61
47
37
31
2 6
2 2

16.7
14.1

7
10
16
20
23
3 0
3 8
4 5
5 3
6 4
8 4
9 9

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

2 .00 L T 1.35 L T 1.35 L T 2 .00L T 2 .00 L T 2 .00L T

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6

L e ré ducteur de typ e Q 11 est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. 
S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra substituer les bouchons
existants avec d' autres bouchons de typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales ap p licables
au ré ducteur.

D

F

I

EN U nit Q 11 is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o Q 11 è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e Q 11  wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

2-17

P 1R M 2 R

7 .5
7 .5
5.5
4.0
3.0
3.0
3.0
2 .2
2 .2
1.5
1.1
1.1

A vailable
B 14  m otor f langes

R D R atios
code

-R -T

1128 0 90

D ynam ic
ef f iciency

-U

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B

8 8
8 6
8 2
8 2
8 0
7 6
7 5
7 3
7 0
69
65
60

5.5
5.4
5.3
4.5
3.9
5.6
4.7
4.0
3.5
2 .9
2 .2
1.9 

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12

Tooth
Module

100

-V

132

315
440
492
447
37 7
467
58 3
493
557
452
410
446

1.5
1.2
1.1
1.2
1.4
1.4
1.1
1.2
1.1
1.2
1.2
1.1

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

E l reductor tamañ o Q 11 se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

AGIP   B lasia 460

[ mm]

11. 5
9 . 0
6 . 0
4 . 9
4 . 1
4 . 2
3 . 3
2. 7
2. 5
1. 8
1. 3
1. 2

4 8 3
5 25
5 3 6
5 4 6
5 15
6 5 1
6 4 1
5 9 9
6 20
5 3 6
4 9 4
4 8 3

Q11 R ating - Cast Iron  W O R M  G E A R B O X E S

2



300-13 2B 5 18 7

160K 02 3.4.041100/ 112B 14 135.5

143

115

5
8

9
2

9
2

3
0
8

14

2 50

115

11
0

1
2
5

92

92

1
8
3

8 2

92

155

155

165

ø
1

3
0

h
8

3.5

7 4

2 5

ø
1
3
0
h
8

6

P Q 11 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base 3 5 . 0 k g

P Q 11 F B ...
Feet
P iedini P Q 11 B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P Q 11..... D ...P Q 11..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

ki t cod. K 110.9.02 7

2 1

2 91

2 50

12 5

1
2

5
1

8
3

11
0

A 12 5

12 5

12

42 H 8

4
5

.3

S tandard
H ollow shaft

6 5 1N m
S q uare - Gear

g

ø de

l m

R Q 11FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

G

155N

L

E

Ø
D

O utp ut flang e
Flang ia uscitaP Q 11 F 1...

O utp ut flang e
Flang ia uscitaP Q 11 F C...

E

G

155N

L

Ø
D

x

ø F

O P

Q

12 5

ki t cod. K 110.5.02 9 typ e Bki t cod. K 110.5.02 8  typ e B

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

71B 5 K 02 3.4.041 160
2 00
2 50

K 02 3.4.042
K 02 3.4.043

8 0/ 9 0B 5
100/ 112B 5

ø FM . flang es K it code

137 .5
146.5

135.5
A

8 0B 14 K 08 5.4.046 12 0
140

2 00

K 08 5.4.045

-

9 0B 14

13 2B 14

137 .5

18 7

137 .5

8  holes M 12 x2 1

7 4

ki t codeG

F C

F L

16.5

16.5

ø D

17 0

Q

13

13

E

11

11

L

131.5

17 9.5

N

54

102

O

2 30

2 30

P

2 7 0

2 7 0

17 0

-

typ e B
+0.08 3
+0.043

K 110.9.011

-
K 110.9.010

+0.08 3
+0.043

+0.08 3
+0.043

ki t codeG

F 3 18

ø D Q

15

E

5

L

130

N

52 .5

O

2 15

P

2 5018 0

-

typ e S

+0.040
  0

K S110.9.012

F 1

F 2

18

1517 0

15

13

5

9.5

150

17 8

7 2 .5

100.5

2 15

2 30

2 50

2 7 0

18 0 -

+0.040
  0

K S110.9.014

-
K S110.9.013

O P

Q

12 5

ki t codeg

8

8

ø d

2 4 h6

e

2 8

2 7

l

50

50

m

131.5

131.5

2 5 h6

K S08 5.5.011 P A M 100
K S08 5.5.009 P A M 90

K 08 5.5.008  P A M 100
K 08 5.5.007  P A M 90

typ e S

typ e B

x

M 8 x2 0

M 8 x2 0

c1 f 1b1 e1

7 5

-

155

-

12

-

96.5

-

typ e B

typ e S

d1

42

-

l1

348

-

m 1

163.5

-

n1

2 60

-

t2

45

-

M 12 x32

o1

-

-0.005
-0.02 0

b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

2-18

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

Q11

21 21

1 2

3 D  dim ensions on th e W eb

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1 22

2O n req uest
A  richiesta

14

45H 8

4
8

.8



B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6

2-19

100
112

105 0N m
S q uare - Gear

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

1500

F R
[ N ]

F A
[ N ]

300

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA
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960

5500

62 00

6900

7 8 00

10000

12 000

48 00

1100

12 40

138 0

1560

2 000

2 400

200

15 0

100

75

5 0

25

15

R D R atios
code

D ynam ic
ef f iciency

90
8 9
8 7
8 5
8 4
8 0
7 8
7 5
7 3
68
64

6.11
6.45
6.7 2
5.2 4
4.2 8
6.91
5.36
4.35
3.65
2 .7 6
2 .2 3 

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

18 7
140
93
7 0
56

46.7
35
2 8

2 3.3
17 .5
14

7. 5
10
15
20
25
3 0
4 0
5 0
6 0
8 0
100

7 .5
7 .5
7 .5
7 .5
5.5
5.5
4.0
4.0
3.0
2 .2
1.5

345
455
668
8 7 0
7 8 8
900
8 51
102 3
8 96
8 16
655

2 .1
1.8
1.4
1.0
1.2
1.2
1.2
0.9
1.0
1.0
1.1

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

4.50 L T 3.50 L T 3.50 L T 3.30L T 4.50 L T 3.30L T

-E

90

B
B
B
B

-F

B
B
B
B
B
B
B

-G

132

A vailable
B 5  m otor f langes

-

-

B 14  m otor f langes
not available

-

-

- -

- -

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

L e ré ducteur de typ e Q 13  est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. 
S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra substituer les bouchons
existants avec d' autres bouchons de typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales ap p licables
au ré ducteur.

D

F

I

EN U nit Q 13  is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o Q 13  è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e Q 13   wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o Q 13  se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

[ mm]

16 . 1
13 . 5
10. 3
7. 8
6 . 5
6 . 4
4 . 9
3 . 8
3 . 1
2. 3
1. 7

74 1
8 20
9 17
9 05
9 3 1
104 7
104 3
9 72
9 28
8 5 3
74 2

Q13 R ating - Cast Iron  W O R M  G E A R B O X E S

2
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100
112

105 0N m
S q uare - Gear

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

1500

F R
[ N ]

F A
[ N ]

300

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

960

5500

62 00

6900

7 8 00

10000

12 000

48 00

1100

12 40

138 0

1560

2 000

2 400

200

15 0

100

75

5 0

25

15

R D R atios
code

D ynam ic
ef f iciency

90
8 9
8 7
8 5
8 4
8 0
7 8
7 5
7 3
68
64

6.11
6.45
6.7 2
5.2 4
4.2 8
6.91
5.36
4.35
3.65
2 .7 6
2 .2 3 

01
02
03
04
05
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07
08
09
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11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

18 7
140
93
7 0
56

46.7
35
2 8

2 3.3
17 .5
14

7. 5
10
15
20
25
3 0
4 0
5 0
6 0
8 0

100

7 .5
7 .5
7 .5
7 .5
5.5
5.5
4.0
4.0
3.0
2 .2
1.5

345
455
668
8 7 0
7 8 8
900
8 51

102 3
8 96
8 16
655

2 .1
1.8
1.4
1.0
1.2
1.2
1.2
0.9
1.0
1.0
1.1

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

4.50 L T 3.50 L T 3.50 L T 3.30L T 4.50 L T 3.30L T

-E

90

B
B
B
B

-F

B
B
B
B
B
B
B

-G

132

A vailable
B 5  m otor f langes

-

-

B 14  m otor f langes
not available

-

-

- -

- -

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

L e ré ducteur de typ e Q 13  est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. 
S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra substituer les bouchons
existants avec d' autres bouchons de typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales ap p licables
au ré ducteur.

D

F

I

EN U nit Q 13  is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o Q 13  è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e Q 13   wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o Q 13  se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

[ mm]

16 . 1
13 . 5
10. 3
7. 8
6 . 5
6 . 4
4 . 9
3 . 8
3 . 1
2. 3
1. 7

74 1
8 20
9 17
9 05
9 3 1

104 7
104 3
9 72
9 28
8 5 3
74 2

Q13 R ating - Cast Iron  W O R M  G E A R B O X E S
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K Q 13.9.010

c1 f 1b1 e1

8 0

-

17 0

-

14

-

8 5

-

typ e

typ e

d1

45

-

l1

340

-

m 1

18 0

-

n1

2 65

-

t2

48 .5

-

M 16

o1

-

-0.005
-0.02 0

17 0

155

12 0

1
0
0

1
4
0

17 0

8 1

ø
1

8
0

 h
8

4

8 1

30

ø
1
8
0
h
8

6

P Q 13 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base 4 8 . 0 k g

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

P Q 13 F B ...
Feet
P iedini P Q 13 B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P Q 13..... D ...P Q 13..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

K Q 13.9.02 7

2 5

2 8 5

2 50

147 .5
b

1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

1
4

7
.5

1
8

7
.5

1
3

0

A 147 .5

3
3
5

16

2 92 .5

12 0

1
3
0

147 .5

1
4
7
.5

14

45H 8

4
8

.8

S tandard
H ollow shaft

105 0N m

16
2 90

ø
2

5
5

147 .5

ø 32 015

17 055

140

6

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP Q 13 F C...

Ø
1

8
0

 H
8

ø F

ki t cod. K Q 13.5.02 9 typ e Bki t cod. K Q 13.5.02 8  typ e B

2 00

2 00

1
8
7
.5

9 0B 5 K Q 13.4.041 2 00
2 50

300

K Q 13.4.042

K Q 13.4.043

100/ 112B 5

13 2B 5

ø FM . flang es K it code

18 0

18 0

18 0
A

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

S q uare - Gear

ø 2 15

8  holes M 12 x2 1

45
°

2
2
.5

°

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

Q13

1

1 2

22

3 D  dim ensions on th e W eb
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100
112

15 5 0N m
S q uare - Gear

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

2 000

F R
[ N ]

F A
[ N ]

400

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA
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1300

7 2 00

8 2 00

9000

10600

13500

16500

6500

1440

1640

18 00

2 12 0

2 7 00

3300

200

15 0

100

75

5 0

25

15

R D R atios
code

D ynam ic
ef f iciency

91
90
8 8
8 6
8 4
8 3
7 8
7 6
7 3
68
64

5.5
6.155
5.5

6.155
5

4.193
6.155

5
4.193
3.17
2 .55

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

18 7
140
93
7 0
56

46.7
35
2 8

2 3.3
17 .5
14

7. 5
10
15
20
25
3 0
4 0
5 0
6 0
8 0
100

15
15
11
11
9

7 .5
7 .5
5.5
4
3

2 .2

698
92 1
990
12 91
12 8 9
12 7 4
1596
142 6
1195
1113
960

1.7
1.3
1.3
1.0
0.9
0.9
1.0
1.0
1.1
1.0
1.0

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

7 .00 L T 5.40 L T 5.40 L T 5.10 L T 7 .00 L T 5.10 L T

-F

B
B
B
B

-G

B
B
B
B
B

-H

132

A vailable
B 5  m otor f langes

-

-

B 14  m otor f langes
not available

-

-

- -

- -

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

L e ré ducteur de typ e Q 15  est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. 
S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra substituer les bouchons
existants avec d' autres bouchons de typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales ap p licables
au ré ducteur.

D

F

I

EN U nit Q 15  is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o Q 15  è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e Q 15   wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o Q 15  se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

[ mm]160

25 . 8
20. 2
13 . 9
11. 1
8 . 4
7. 1
7. 3
5 . 4
4 . 2
3 . 1
2. 3

1200
124 0
125 0
13 00
1200
1200
15 5 0
14 00
126 0
115 0
1000

Q15 R ating - Cast Iron  W O R M  G E A R B O X E S

2



2-22

K Q 13.9.010

c1 f 1b1 e1

8 2

-

2 00

-

14

-

8 7

-

typ e

typ e

d1

50

-

l1

37 4

-

m 1

2 10

-

n1

2 97

-

t2

53.5

-

M 16

o1

-

-0.005
-0.02 0

2 00

18 5

145

1
2
0

1
8
0

2 00

96

ø
1

8
0

 h
8

4

96

30

ø
1
8
0
h
8

6

P Q 15 F B ...
B asic wormbox
R iduttore base 8 4 . 0 k g

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

P Q 15 F B ...
Feet
P iedini P Q 15 B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

2 2 0

F R
[ N ]

F A
[ N ]

44

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

2 40

1400

18 00

2 000

12 00

2 60

300

400

75

5 0

25

15 -6

C )

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

B )

47
33
2 3

15.5
11.6
8 .8
7 .1
5.4
4.7
3.2

3 0. 1
4 3 . 0
6 0. 2
9 0. 3
120
15 9
19 8
25 8
3 01
4 3 9

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

7 4
7 2
60
57
53
49
47
45
40
36

2 .2
2 .2
2 .4
1.6
2 .5
1.8
1.5
1.2
1.0

0.7 2

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10

R D R atios
code

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

D ynam ic
ef f iciency

Tooth
Module

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

5 5 N m

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-Q

7 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

S q uare - Gear

2-23

-A

56

-B

63

-C

7 1

A vailable
B 5  m otor f langes

A B

P 1R M 2 R

0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.12
0.12
0.12
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *

38
53
62
42
52
64
55
55
39
39

1.4
1.0
0.9
1.3
1.1
0.9

< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0

U nit P 4 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

F

I

EN

Il riduttore tip o P 4 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 4 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

L e ré ducteur de typ e P 4 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

E E l reductor tamañ o P 4 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

L U B R ICATIO N  P 4 Q  O il 
Com m on lubrication 0. 17 l (  A +  B  ) .  

[ mm]

0. 3 6
0. 26
0. 22
0. 16
0. 13
0. 10
0. 09
0. 07
0. 05
0. 04

5 5
5 5
5 5
5 5
5 5
5 5
5 5
5 5
3 9
3 9

P4Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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7 5

3 . 10 k g

x

7 0

65 Standard

36.5

ø
6

0
h

8

2 .5

P P 4Q F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

5
0

7
1

.5

A 50

ø
F

5 5  N m
S q uare - Gear

P P 4Q F B ...
Feet
P iedini P P 4Q B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P P 4Q ..... D ...P P 4Q ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp liceR P 4Q FB ...

Inp ut shaft
A lbero in entrata

R ound flang e
Flang ia rotondaP P 4Q F 1...

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP P 4Q F C...

O P

Q

50

ø
D

65N

L

Q
95

O
50

ø PG

65N

L

36.5

14

ø
6
0
h
8

4

ki t cod. K Q 45.9.02 7

10

118

100

50

1
2
1
.5

6.5

100

60

4
5

50

5
0

65

7 1

60

3
5

5
5

7 0

g

ø de

l

m

G

ø
D

E E

7
1
.5

b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

ki t codeGø D QE L N O Ptyp e S

K SQ 45.9.013

F 1

F 2

9

128 0H 8

9.5

9

5

5

8 0

58

47 .5

2 5.5

115

100

140

12 0

95H 8 K SQ 45.9.012

ki t codeG

F C

F L

7

7

ø D

60 H 8

Q

9

9

E

4

4

L

67

97

N

34.5

64.5

O

7 5

7 5

P

110

110

60 H 8

typ e B

K Q 45.9.011

K Q 45.9.010

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

-0.005
-0.02 0

c1 f 1b1 e1

32

40

65

65

6

6

43

58 .5

typ e B

typ e S

d1

18

19

l1

151

18 2

m 1

7 0

7 0

n1

113

12 8 .5

t2

2 0.5

2 1.5

M 6x18

o1

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

ki t cod. K 045.5.02 9 typ e B
ki t cod. K S045.5.031 typ e S

ki t cod. K 045.5.02 8  typ e B
ki t cod. K S045.5.030 typ e S

143
145.5

143
145.5

g

5

-

ø d

-

e

16

-

l

2 5

-

m

141

-

14 h6 C 35.5.061

typ e S

typ e B

x

M 5x13

-

2 8

2-24

4 holes
M 6x12

4
5

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160K 050.4.04271B 5

ø FM . flang es K it code A

6 3 B 14 K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14

5 6 B 5 K 050.4.046 12 0 143.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

CBø  H8

Q 45.3.02 0

18

2 0

6

6

2 0.8

2 2 .8

Q 45.3.018

C

B

ø  H8 7 8

* O n R eq uest
  outp ut shaft with sp acers

Q 45.3.01919 62 1.8

* Sp acer code

on req uest

Standard

on req uest

P4Q

1 21 2

3 D  dim ensions on th e W eb

1 22

21

2



R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

2 2 0

F R
[ N ]

F A
[ N ]

44

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

340

1900

2 500

2 8 00

17 00

38 0

48 0

560

75

5 0

25

15 -6

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

47
33
2 3

18 .1
12 .5
9.0
7 .6
5.4
4.8
4.1
3.3

3 0. 1
4 3 . 0
6 0. 2
77. 4
112
15 5
18 5
25 8
29 2
3 4 4
4 3 0

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

R D

D ynam ic
ef f iciency

7 6
7 5
69
61
61
56
49
47
44
40
36

2 .5
2 .4
2 .6
2 .0
2 .7
2 .1
1.8
1.3
1.2
1.0
0.8  

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

8 8 N m

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-Q

7 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

S q uare - Gear

2-25

-A

56

-B

63

-C

7 1

A vailable
B 5  m otor f langes

A B

P 1R M 2 R

0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18
0.12
0.12
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *

58
55
7 1
8 1
8 4
7 1
7 4
7 7
66
44
44

1.3
1.4
1.1
1.1
1.1
1.2
1.0

< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

U nit P 5 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

F

I

EN

Il riduttore tip o P 5 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 5 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

L e ré ducteur de typ e P 5 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

E E l reductor tamañ o P 5 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

AGIP   Telium VSF 32 0

L U B R ICATIO N  P 5 Q  O il 
Com m on lubrication 0. 26  l (  A +  B  ) .  

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

0. 4 9
0. 3 5
0. 27
0. 27
0. 19
0. 15
0. 12
0. 09
0. 08
0. 05
0. 04

77
77
77
8 8
8 8
8 8
77
77
6 6
4 4
4 4

P5Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

2 2 0

F R
[ N ]

F A
[ N ]

44

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

340

1900

2 500

2 8 00

17 00

38 0

48 0

560

75

5 0

25

15 -6

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

47
33
2 3

18 .1
12 .5
9.0
7 .6
5.4
4.8
4.1
3.3

3 0. 1
4 3 . 0
6 0. 2
77. 4
112
15 5
18 5
25 8
29 2
3 4 4
4 3 0

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

R D

D ynam ic
ef f iciency

7 6
7 5
69
61
61
56
49
47
44
40
36

2 .5
2 .4
2 .6
2 .0
2 .7
2 .1
1.8
1.3
1.2
1.0
0.8  

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

8 8 N m

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-Q

7 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

S q uare - Gear

2-25

-A

56

-B

63

-C

7 1

A vailable
B 5  m otor f langes

A B

P 1R M 2 R

0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18
0.12
0.12
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *

58
55
7 1
8 1
8 4
7 1
7 4
7 7
66
44
44

1.3
1.4
1.1
1.1
1.1
1.2
1.0

< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

U nit P 5 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

F

I

EN

Il riduttore tip o P 5 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 5 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

L e ré ducteur de typ e P 5 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

E E l reductor tamañ o P 5 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

AGIP   Telium VSF 32 0

L U B R ICATIO N  P 5 Q  O il 
Com m on lubrication 0. 26  l (  A +  B  ) .  

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

0. 4 9
0. 3 5
0. 27
0. 27
0. 19
0. 15
0. 12
0. 09
0. 08
0. 05
0. 04

77
77
77
8 8
8 8
8 8
77
77
6 6
4 4
4 4

P5Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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ki t codeGø D QE L N O Ptyp e S

K SQ 50.9.013

F 1

F 2

10

14.595 H 8

9.5

11

5

5

8 9

7 2

69.5

31.5

130

115

160

140

110 H 8 K SQ 50.9.012

ki t codeG

F C

F L

9

9

ø D

7 0 H 8

Q

11

11

E

5

5

L

90

12 0

N

49.5

7 9.5

O

8 5

8 5

P

12 5

12 5

7 0 H 8

typ e B

K Q 50.9.011

K Q 50.9.010

8 5

4 . 6 0 k g

x

8 0

8 1 Standard

43.52 .5

P P 5Q F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

6
0

8
4

5
0

A 60

ø
F

8 8 N m
S q uare - Gear

P P 5Q F B ...
Feet
P iedini P P 5Q B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P P 5Q ..... D ...P P 5Q ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp liceR P 5Q FB ...

Inp ut shaft
A lbero in entrata

R ound flang e
Flang ia rotondaP P 5Q F 1...

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP P 5Q F C...

O P

Q

60

ø
D

8 1N

L

Q
110

O
60

ø PG

8 1N

L

43.5

14

ø
7
0
h
8

4

ki t cod. K Q 50.9.02 7

10

118

100

60

1
4
4

8 .5

12 0

7 0

5
0

60

6
0

8 1

8 5

7 0

4
0

6
4

8 0

g

ø de

l

m

G

ø
D

E E

8
4

b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

-0.005
-0.02 0

c1 f 1b1 e1

52

50

8 1

8 1

8

8

59.5

68 .8

typ e B

typ e S

d1

2 5

2 4

l1

2 00

2 18

m 1

8 6.5

8 6.5

n1

146

155

t2

2 8

2 7

M 8 x2 0

o1

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

ki t cod. K 050.5.02 9 typ e B
ki t cod. K S050.5.031 typ e S

ki t cod. K 050.5.02 8  typ e B
ki t cod. K S050.5.030 typ e S

g

5

-

ø d

-

e

16

-

l

2 5

-

m

140.5

-

14 h6 C 35.5.061

typ e S

typ e B

x

M 5x13

-

2 8

2-26

4 holes
M 8 x11

ø
7

0
h

8

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160K 050.4.04271B 5

ø FM . flang es K it code

146.5
149

A

6 3 B 14 K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14 146.5

149

5 6 B 5 K 050.4.046 12 0 147

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

CBø  H8

25 82 8 .3 Q 50.3.02 5

C

B

ø  H8
92

* O n R eq uest
  outp ut shaft 
  with sp acers

Q 50.3.02 42 4 82 7 .3

* Sp acer code

Standard

on req uest

P5Q

1 21 2

3 D  dim ensions on th e W eb

1 22

21

2



A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

R D R atios
code

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s.
P 1R

[ k W ]
M 2 R

[ N m]

-B -C -D -E -P -Q

63 7 1 8 0 90 63 7 1

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

D ynam ic
ef f iciency

-R

8 0

47
37
30
2 5

19.8
15.9
12 .6

29 . 9
3 7. 7
4 7. 1
5 6 . 6
70. 7
8 7. 8
111. 0

C
C
C
C
C
C
C

7 4
7 3
7 0
64
62
7 3
7 1

2 .6
2 .0
3.2
2 .7
2 .1
2 .6
2 .0

01
02
03
04
05
06
07

Tooth
Module

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

305

F R
[ N ]

F A
[ N ]

61

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

500

3000

38 00

4000

2 500

600

7 00

8 00

75

5 0

25

15 -6

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

IE
C

 7
1
 -

 6
3 10.1

8 .4
6.7
4.5
3.8
3.2

13 9
16 6
208
3 10
3 70
4 3 4

67
61
59
51
48
42

3.2
2 .7
2 .1
1.5
1.3
1.1

08
09
10
11
12
13

C
C
C
C
C
C

-T

90

IE
C

 9
0
 -

 8
0
 -

 7
1 C

C
C
C
C
C
C

18 7N m
S q uare - Gear

2-27

A B

0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.37
0.37

113
141
169
136
164
162
199

1.5
1.2
1.1
1.4
1.1
1.2
0.9

0.37
0.2 5
0.18
0.12
0.12
0.12

2 34
17 3
151
12 9
145
149

0.8
1.1
1.1
1.3
1.1
0.9

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

L U B R ICATIO N  P 6 Q  O il 
F or B 3 -V 5 -V 6  sep arate lubrication
f or A (  0. 3 0 l )  B  (  0. 08  l )  ,  f or B 6 -B 7-B 8
com m on lubrication 0. 3 5  l (  A +  B  ) .  

[ mm]

U nit P 6 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

F

I

EN

Il riduttore tip o P 6 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 6 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

L e ré ducteur de typ e P 6 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

E E l reductor tamañ o P 6 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

1. 1
0. 8 8
0. 8 3
0. 76
0. 6 3
0. 4 3
0. 3 5

16 5
16 5
18 7
18 7
18 7
18 7
18 7

0. 3 0
0. 27
0. 20
0. 15
0. 14
0. 11

18 7
18 7
16 5
16 5
16 5
13 8

P6Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S

2



g

6

5

ø d

14 h6

e

2 1.5

16

l

35

2 5

m

169.4

154.2

19 h6

C 35.5.061

C 40.5.062

139÷ 434

2 9.9÷ 111

x

M 6x16

M 5x13

Q
142

O

7 2 .5

PG

12 0N

L

E

Ø
D

ki t codeG

F C

F L

12

12

ø D

+0.2 0
+0.15115

Q

11

11

E

6

6

L

8 6

116

N

2 6

56

O

150

150

P

18 0

18 0

115

K 063.0.2 00

typ e B
+0.2 0
+0.15

K Q 63.9.010

-
K Q 63.9.010

ki t codeG

F 3 11

ø D Q

10

E

5

L

90

N

30

O

130

P

160110

-

typ e S

+0.035
  0

K S063.9.013

F 1

F 2

13

13115

13

11

7

7

110

12 4

50

64

165

150

2 00

17 5

130 -

+0.2 0
+0.15

K S07 0.9.013

-
K S063.9.011

+0.2 0
+0.15

71B 5 K 063.4.042 160

105K 063.4.047
8 0/ 9 0B 5

17 6.5

17 6.5

140K 063.4.0419 0B 14 17 8 .5

1
3
9
÷
4
3
4

ø FM .flang e K it code A

12 0K 063.4.0468 0B 14 17 8 .5
71B 14

K 063.4.043 2 00 17 8 .5

2
9
.9

÷
1
1
1

71B 5
6 3 B 14

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160K 050.4.042 160

162 .5

K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14 160

162 .5

x

ki t cod. K 063.5.02 9 typ e Bki t cod. K 063.5.02 8  typ e B

102

12 0

53

ø
7

5
h

8

3

P P 6Q F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

ø F

18 7 N m
S q uare - Gear

P P 6Q F B ...
Feet
P iedini P P 6Q B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P P 6Q ..... D ...P P 6Q ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp liceR P 6Q FB ...

Inp ut shaft
A lbero in entrata

O utp ut flang e
Flang ia uscitaP P 6Q F 1...

O utp ut flang e
Flang ia uscitaP P 6Q F C...

O P

Q

7 2 .512 0N

L

53

2 0

ø
7
5
h
8

6

ki t cod. K 063.9.02 7

11

18 0

150

7 2 .5

1
8
2
.5

9.5

145

7 6

6
3

7 2 .5

7
2
.5

12 0

94

7 6

3
7
.5

5
1

5
1

102

g

ø de

l

m

G

ø
D

E

11
0

b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

7
2

.5
11

0

6
3

A 7 2 .5

c1 f 1b1 e1

60

-

12 0

-

8

-

63.2

-

typ e B

typ e S

d1

2 5

-

l1

2 46.4

-

m 1

12 6.8

-

n1

190

-

t2

2 8

-

M 8 x2 0

o1

-

-0.005
-0.02 0

8

2 5H 8

2
8

.3

S tandard
H ollow shaft

8

2 8 H 8

3
1

.3

O n req uest
A  richiesta

2 2 .5°

4
5
°

12  holes M 8 x14

90

139÷ 434

6 . 6 0
K g

2 9.9÷ 111

7. 05
K g

38

2-28

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

21

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1 2

P6Q

1 2

3 D  dim ensions on th e W eb

1 22

2



3 10N m
S q uare - Gear

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

540

F R
[ N ]

F A
[ N ]

108

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

62 0

3600

4400

5000

3100

7 2 0

8 8 0

1000

75

5 0

25

15 -6

C )

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

B )B )

2 2
18
15
11
9
8
6
5
4

6 2. 9
78 . 5
9 4 . 2
126
15 7
18 5
23 1
277
3 78

0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18

2 48
2 93
333
2 97
2 30
2 57
193
2 2 2
2 00

1.2
1.0
0.9
1.0
1.1
1.2
1.5
1.3
1.5

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

7 7
7 3
69
63
58
55
49
47
43

3.10
2 .41
2 .10
1.53
1.2 3
3.10
2 .41
2 .10
2 .10

 

01
02
03
04
05
06
07
08
09

R D R atios
code

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

D ynam ic
ef f iciency

Tooth
Module

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

8 0

A vailable
B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

-D -E -Q -R

90

-T

C
C
C
C
C
C
C
C
C

-B -C

63 7 1

B
B
B
B
B
B

8 0 907 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C

2-29

A B

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

L U B R ICATIO N  P 7Q  O il 
F or B 3 -V 5 -V 6  sep arate lubrication
f or A (  0. 4 0 l )  B  (  0. 14  l )  ,  f or B 6 -B 7-B 8
com m on lubrication 0. 6 5  l (  A +  B  ) .  

[ mm]

U nit P 7Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

F

I

EN

Il riduttore tip o P 7Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 7Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

L e ré ducteur de typ e P 7Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

E E l reductor tamañ o P 7Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

0. 8 7
0. 73
0. 70
0. 5 5
0. 4 1
0. 4 3
0. 3 8
0. 3 3
0. 27

28 6
28 6
3 10
29 6
25 2
29 6
29 6
29 6
29 6

P7Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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x

g

ø de

l

m

ki t cod. K Q 7 5.5.02 9 Standard
ki t cod. K Q 7 5.5.02 7  O n req uest

ki t cod. K Q 7 5.5.02 8  Standard
ki t cod. K Q 7 5.5.02 6 O n req uest

12 7

104

8 2

6
3

6
3

58 .5

ø
9

0
h

8

3

58 .5

2 5

ø
9
0
h
8

6

P P 7 Q F B ...
Feet
P iedini P P 7 Q B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P P 7 Q ..... D ...P P 7 Q ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp lice

K Q 7 5.9.02 7

2 1

2 37

2 00

8 7

2
2
0
.5

11.5

17 4

8 2

7
5

8
7

R P 7 Q FB ...
Inp ut shaft
A lbero in entrata

12 .5
150

1
6

5
8 7

2 0012

12 72 1.5

8 5

6

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP P 7 Q F L ...

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP P 7 Q F C...

1
3

0
H

8

12 6

63

1
3
3
.5

12 .5
150

1
6

5

8 7

ø 2 0012

12 747 .5

111

61
3

0
H

8
 

12 7

P P 7 Q F B ...
B asic wormbox
R iduttore base 9 . 9 0 k g

3 10N m
S q uare - Gear

ø F

-0.005
-0.02 0

c1 f 1b1 e1

60

50

12 7

12 7

8

8

65

65

S tandard

O n
req uest

d1

30

2 8

l1

2 55

2 55

m 1

134

134

n1

199

199

t2

33

31

M 8 x2 0

o1

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

4
6
.5 46.5

8 7

2 2 .5°

12  holes M 8 x16

110

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

8
7

1
3

3
.5

7
5

A 8 7

8

30H 8

3
3

.3

S tandard
H ollow shaft

8

2 8 H 8

3
1

.3

O n req uest
A  richiesta

4
5
°

g

6

-

ø d

-

e

2 1.5

-

l

35

-

m

18 5.5

-

19 h6 C 40.5.062

typ e S

typ e B

x

M 6x16

-

6 3 B 5 K 063.4.041 140
160
2 00

K 063.4.042
K 063.4.043

71B 5
8 0/ 9 0B 5

ø FM . flang es K it code

190.7
192 .7

192 .7
A

71B 14 K 063.4.047 105
12 0
140

K 063.4.046
K 063.4.041

8 0B 14
9 0B 14

192 .7
192 .7

190.7

38

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

2-3 0

21

P7Q3 D  dim ensions on th e W eb

1 22

2



R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

540

F R
[ N ]

F A
[ N ]

108

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

7 00

4000

5000

58 00

3500

8 00

1000

1160

75

5 0

25

15 -6

8 0

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

2 3.5
19.4
17 .1
13.3
8 .0
6.6
5.8
4.3
3.3
3.0
2 .3

5 9 . 7
72. 3
8 1. 7
105
176
213
24 0
3 28
4 22
4 6 6
6 05

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

67
64
61
60
63
60
53
53
52
45
40

3.5
3.1
2 .7
2 .1
3.5
3.1
2 .7
2 .7
2 .1
1.9
1.5

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-D -E -Q -R

90

-T

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-B -C

63 7 1

B
B
B
B
B
B
B

8 0 907 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

4 4 0N m
S q uare - Gear

2-3 1

A B
U nit P 8 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

F

I

EN

Il riduttore tip o P 8 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 8 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

L e ré ducteur de typ e P 8 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

P 1R M 2 R

1.1
1.1
1.1
0.7 5
0.55
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18

300
347
37 4
32 3
415
32 2
32 1
438
37 4
358
2 97

1.4
1.2
1.1
1.2
1.1
1.3
1.3
1.0
1.0
0.9
1.1

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

E E l reductor tamañ o P 8 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

L U B R ICATIO N  P 8 Q  O il 
F or B 3 -V 5 -V 6  sep arate lubrication
f or A (  1. 20 l )  B  (  0. 14  l )  ,  f or B 6 -B 7-B 8
com m on lubrication 1. 00 l (  A +  B  ) .  

[ mm]

1. 5
1. 3
1. 2
0. 8 9
0. 5 8
0. 4 7
0. 4 8
0. 3 5
0. 26
0. 23
0. 20

4 18
4 07
4 18
3 8 5
4 4 0
4 07
4 18
4 18
3 8 5
3 3 0
3 3 0

P8Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S

2



R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

540

F R
[ N ]

F A
[ N ]

108

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

7 00

4000

5000

58 00

3500

8 00

1000

1160

75

5 0

25

15 -6

8 0

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

2 3.5
19.4
17 .1
13.3
8 .0
6.6
5.8
4.3
3.3
3.0
2 .3

5 9 . 7
72. 3
8 1. 7
105
176
213
24 0
3 28
4 22
4 6 6
6 05

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

67
64
61
60
63
60
53
53
52
45
40

3.5
3.1
2 .7
2 .1
3.5
3.1
2 .7
2 .7
2 .1
1.9
1.5

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-D -E -Q -R

90

-T

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-B -C

63 7 1

B
B
B
B
B
B
B

8 0 907 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

4 4 0N m
S q uare - Gear

2-3 1

A B
U nit P 8 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

F

I

EN

Il riduttore tip o P 8 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e P 8 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

L e ré ducteur de typ e P 8 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

P 1R M 2 R

1.1
1.1
1.1

0.7 5
0.55
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18

300
347
37 4
32 3
415
32 2
32 1
438
37 4
358
2 97

1.4
1.2
1.1
1.2
1.1
1.3
1.3
1.0
1.0
0.9
1.1

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

E E l reductor tamañ o P 8 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

L U B R ICATIO N  P 8 Q  O il 
F or B 3 -V 5 -V 6  sep arate lubrication
f or A (  1. 20 l )  B  (  0. 14  l )  ,  f or B 6 -B 7-B 8
com m on lubrication 1. 00 l (  A +  B  ) .  

[ mm]

1. 5
1. 3
1. 2

0. 8 9
0. 5 8
0. 4 7
0. 4 8
0. 3 5
0. 26
0. 23
0. 20

4 18
4 07
4 18
3 8 5
4 4 0
4 07
4 18
4 18
3 8 5
3 3 0
3 3 0

P8Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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g

6

-

ø d

-

e

2 1.5

-

l

35

-

m

18 7 .5

-

19 h6 C 40.5.062

typ e S

typ e B

x

M 6x16

-

c1 f 1b1 e1

60

-

135

-

10

-

7 3.5

-

typ e B

typ e S

d1

35

-

l1

2 8 2

-

m 1

141

-

n1

2 14.5

-

t2

38

-

M 10x2 3

o1

-

-0.005
-0.02 0

x

ki t cod. K 08 5.5.02 9 typ e Bki t cod. K 08 5.5.02 8  typ e B

144

135

64

ø
11

0
h

8

3.5

P P 8 Q F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

ø F 10

35H 8

3
8

.3

S tandard
H ollow shaft

4 4 0 N m
S q uare - Gear

P P 8 Q F B ...
Feet
P iedini P P 8 Q B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P P 8 Q ..... D ...P P 8 Q ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp liceR P 8 Q FB ...

Inp ut shaft
A lbero in entrata

O utp ut flang e
Flang ia uscitaP P 8 Q F 1...

O utp ut flang e
Flang ia uscitaP P 8 Q F C...

O P

Q

100135N

L

64

2 5

ø
11

0
h
8

6

ki t cod. K 08 5.9.02 7

2 1

2 40

2 00

100

2
4
5
.5

11.5

2 00

101

8
5

100

1
0
0

135

12 5

101

4
5
.5

7
2

7
2

144

g

ø de

l

m

G

ø
D

E

1
4
5
.5

b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

d
1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

d
1

6 3 B 5 K 063.4.041 140
160
2 00

K 063.4.042
K 063.4.043

71B 5
8 0/ 9 0B 5

ø FM . flang es K it code

193.2
195.2

195.2
A

71B 14 K 063.4.047 105
12 0
140

K 063.4.046
K 063.4.041

8 0B 14
9 0B 14

195.2
195.2

193.2

12. 3  k g

O P

Q

100135N

L

G

ø
D

E

130

1
0

0
1

4
5

.5

8
5

A 100

38

ki t codeG

F 4 13

ø D Q

13

E

5

L

106.5

N

39

O

165

P

2 00

-

typ e S

K S08 5.9.013

F 1

F 2

13

15152

11.5

12 .5

5

5

117 .5

147 .5

50

8 0

165

18 0

2 00

2 05

130 -
K S08 5.9.012

-
K S08 5.9.015

+0.06
+0.00

130

+0.04
+0.00

+0.04
+0.00

ki t codeG

F C

F L

16

16

ø D

+0.06
+0.00152

Q

13

13

E

5

5

L

108

148 .5

N

40.5

8 1

O

17 6

17 6

P

2 05

2 05

152

K 08 5.0.2 01

typ e B
+0.06
+0.00

K 08 5.9.010

-
K 08 5.9.010

2-3 2

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

8  holes M 10x17

1 2

P8Q

1 2

3 D  dim ensions on th e W eb

1 22

1 2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

2



2 .0/ 0.14L T 1.35/ 0.14 L T1.35/ 0.14 L T 2 .0/ 0.14 L T 2 .0/ 0.14 L T 2 .0/ 0.14 L T

B 7B 3 B 6 B 8 V 5 V 6

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

16.8
13.9
10.6
8 .0
6.7
5.7
4.7
4.2
3.5
2 .6
2 .2

8 3 . 2
100. 5
13 2
176
208
24 5
29 6
3 3 4
4 03
5 29
6 24

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

69
68
64
7 4
7 2
69
68
69
68
64
59

3.5
2 .9
2 .2
4.7
4.0
3.5
2 .9
3.5
2 .9
2 .2
1.9 

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-D -E -Q -R

908 0

-T

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-B -C

63 7 1

B
B
B
B
B
B
B
B

908 07 1

8 03 N m
S q uare - Gear

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

F R
[ N ]

F A
[ N ]

n
[ min   ]

2
-1

7 60

F R
[ N ]

F A
[ N ]

150

n
[ min   ]

14 00

1
-1

FA

FR

FR

FA

tab.  2

8 00

4600

6000

7 000

4000

92 0

12 00

1400

75

5 0

25

15 -6

E l reductor tamañ o P 1Q  se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra con
tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales admitidas
p or el reductor.

D

E

I

EN

Das G etriebe der B aug rö ß e P 1Q   wird ohne Schmiermittel g eliefert.
E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil und
A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische Ö l ka nn
ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. Sollte synthetisches
Ö l bevorzug t werden, so ist sind das  eing ebaute Ü berdruckve ntil
durch eine g eschlossenen Schraube zu ersetzen.
Die Stirnradvorstufe ist L ebensdauerg eschmiert und wird mit
synthetischem Ö l G eliefert. Die Stirnradvorstufe ist ko mp lett
g eschlossen  ohne Fü llschauben.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial- und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

U nit P 1Q  is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with a
breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral oil ke ep ing
existing  p lug s. Should the user wish to fill it with synthetic oil, it is
recommended to rep lace the existing  p lug s with a closed p lug .
P rimary reduction unit is sup p lied with closed p lug s
and lubricated for life with synthetic oil.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads on
the g earbox.

Il riduttore tip o P 1Q  è  fornito p rivo di lubrificazione con tap p i di
sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  immettere olio minerale
mantenendo i tap p i esistenti. Se immetterà  olio sintetico, dovrà
sostituire i tap p i esistenti con altri tip o chiuso. L a p recop p ia è
fornita con tap p i chiusi e lubrificata a vita con olio sintetico. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

2-3 3

P 1R M 2 R

1.5
1.5
1.1
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.37
0.2 5
0.2 5

58 7
699
634
666
7 66
634
7 55
8 65
692
57 7
62 8

1.1
0.8
0.9
1.2
0.9
1.0
0.8
0.8
0.9
1.0
0.8

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

L e ré ducteur de typ e P 1Q  est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. 
S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra substituer les bouchons
existants avec d' autres bouchons de typ e fermé .
L e p ré coup le est fourni lubrifié  à  vie avec de l' huile synthé tiq ue et 
avec des bouchons fermé s.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur.

F

AGIP   B lasia 460

[ mm]

6 6 0
5 9 4
5 5 0
8 03
6 6 0
6 6 0
5 9 4
6 6 0
5 9 4
5 5 0
5 28

1. 7
1. 3
0. 9 5
0. 9 0
0. 6 5
0. 5 7
0. 4 3
0. 4 2
0. 3 2
0. 24
0. 21

P1Q R ating - Cast Iron  W O R M  G E A R B O X E S
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tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

2 000

F R
[ N ]

F A
[ N ]

400

n
[ min   ]

15

tab.  2

2
-1

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

10.0
7 .0
5.0
3.3
2 .5
1.9
1.5
1.3
0.9
0.8
0.6

14 0
200
28 0
4 20
5 6 0
74 0
9 20
1120
14 8 0
18 4 0
24 00

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

50
48
45
36
33
30
2 7
2 6
2 4
2 2
2 1

2 .2
2 .2
2 .4
1.6
2 .5
1.8
1.5
2 .5
1.8
1.5
1.2  

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-O

56

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

-B

63

-A

56

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

100

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 0

n
[ min   ]

14 00

1
-1

18 0030025

6 9 N m
S q uare - Gear Q 4 5 + 03 0

FR

*SX        DX              (  )

FR

FA

FA

2-3 5

L U B R ICATIO N  4 3 Q  O il 
Q uantity 0. 09 / 0. 03  L t.

0. 09  L t.

0. 03  L t.

P 1R M 2 R

0.12
0.12
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *

57
7 9
69
69
69
69
69
69
69
69
69

1.2
0.9

< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8

U nit 4 3 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 4 3 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 4 3 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 4 3 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 4 3 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

[ mm]

0. 14
0. 11
0. 08
0. 07
0. 05
0. 05
0. 04
0. 03
0. 03
0. 02
0. 02

6 9
6 9
6 9
6 9
6 9
6 9
6 9
6 9
6 9
6 9
6 9

43Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S

2

d
1

d
1

6 9 N m
S q uare - Gear

ø  F

l
m b

1 o1

t2

g

ø de

1
2
1
.5

65

7 0

111.5

7
1
.5

50

5
0

7 1

6.5

60

3
5

5
5

7 5

30

ø
6

0
h

8

2 .5

O P

Q

50

Q
95

O

50

ø PG

65N

L

ø
D

E

ø
D

G

65N

L

36.5

14

ø
6
0
h
8

4

P 43Q F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

Mounting h oles p osition 
P osizione fori di montag g io

10

118

100

50

n1

m 1 e1

c1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

5
0

7
1

.5

A

111.5 50

36.5

4
5

100

ki t cod. K 045.5.02 9 typ e B
ki t cod. K S045.5.031 typ e S

ki t cod. K 045.5.02 8  typ e B
ki t cod. K S045.5.030 typ e S

P 43Q F B ...
Feet
P iedini P 43Q B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P 43Q ..... D ...P 43Q ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp liceR 43Q FB ...

Inp ut shaft
A lbero in entrata

R ound flang e
Flang ia rotondaP 43Q F 1...

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP 43Q F C...

3 . 6 0 k g

7 0

60

x

E

4
5

5 6 B 5 K 030.4.041 12 0
140

8 0

K 030.4.042

K 030.4.046

6 3 B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

62 .5

61.5

61.5
A

6 3 B 14 K 030.4.045 90 62 .5

4 holes
M 6x12

65 Standard

CBø  H8

Q 45.3.02 0

18

2 0

6

6

2 0.8

2 2 .8

Q 45.3.018

ki t codeG

F C

F L

7

7

ø D

60 H 8

Q

9

9

E

4

4

L

67

97

N

34.5

64.5

O

7 5

7 5

P

110

110

60 H 8

typ e B

K Q 45.9.011

K Q 45.9.010

ki t cod. K Q 45.9.02 7

-0.005
-0.02 0

c1 f 1b1 e1

32

40

65

65

6

6

43

58 .5

typ e B

typ e S

d1

18

19

l1

151

18 2

m 1

7 0

7 0

n1

113

12 8 .5

t2

2 0.5

2 1.5

M 6x18

o1

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

ki t codeg

3

-

ø d

-

e

10.2

-

l

2 0

-

m

58

-

9 h6

-

K 030.5.006 P A M 63

typ e S

typ e B

x

-

-

C

B

ø  H8

2-3 6

7 8

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

* O n R eq uest
  outp ut shaft with sp acers

ki t codeGø D QE L N O Ptyp e S

K SQ 50.9.013

F 1

F 2

9

128 0H 8

9.5

9

5

5

8 0

58

47 .5

2 5.5

115

100

140

12 0

95H 8 K SQ 50.9.012

Q 45.3.01919 62 1.8

* Sp acer code

on req uest

Standard

on req uest

43Q3 D  dim ensions on th e W eb

1 21 2

1

1 2

2

2
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5
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0
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Q
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D

E
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D

G
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36.5
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0
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4

P 43Q F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

Mounting h oles p osition 
P osizione fori di montag g io

10

118

100

50

n1

m 1 e1

c1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

5
0

7
1

.5

A

111.5 50

36.5

4
5

100

ki t cod. K 045.5.02 9 typ e B
ki t cod. K S045.5.031 typ e S

ki t cod. K 045.5.02 8  typ e B
ki t cod. K S045.5.030 typ e S

P 43Q F B ...
Feet
P iedini P 43Q B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P 43Q ..... D ...P 43Q ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp liceR 43Q FB ...

Inp ut shaft
A lbero in entrata

R ound flang e
Flang ia rotondaP 43Q F 1...

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP 43Q F C...

3 . 6 0 k g

7 0

60

x

E

4
5

5 6 B 5 K 030.4.041 12 0
140

8 0

K 030.4.042

K 030.4.046

6 3 B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

62 .5

61.5

61.5
A

6 3 B 14 K 030.4.045 90 62 .5

4 holes
M 6x12

65 Standard

CBø  H8

Q 45.3.02 0

18

2 0

6

6

2 0.8

2 2 .8

Q 45.3.018

ki t codeG

F C

F L

7

7

ø D

60 H 8

Q

9

9

E

4

4

L

67

97

N

34.5

64.5

O

7 5

7 5

P

110

110

60 H 8

typ e B

K Q 45.9.011

K Q 45.9.010

ki t cod. K Q 45.9.02 7

-0.005
-0.02 0

c1 f 1b1 e1

32

40

65

65

6

6

43

58 .5

typ e B

typ e S

d1

18

19

l1

151

18 2

m 1

7 0

7 0

n1

113

12 8 .5

t2

2 0.5

2 1.5

M 6x18

o1

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

ki t codeg

3

-

ø d

-

e

10.2

-

l

2 0

-

m

58

-

9 h6

-

K 030.5.006 P A M 63

typ e S

typ e B

x

-

-

C

B

ø  H8

2-3 6

7 8

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

* O n R eq uest
  outp ut shaft with sp acers

ki t codeGø D QE L N O Ptyp e S

K SQ 50.9.013

F 1

F 2

9

128 0H 8

9.5

9

5

5

8 0

58

47 .5

2 5.5

115

100

140

12 0

95H 8 K SQ 50.9.012

Q 45.3.01919 62 1.8

* Sp acer code

on req uest

Standard

on req uest

43Q3 D  dim ensions on th e W eb

1 21 2

1

1 2

2

2



FR

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

tab.  2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

5.6
3.9
2 .6
1.9
1.6
1.2
1.0
0.8
0.6

25 2
3 6 0
5 4 0
720
8 6 0
1200
14 4 0
1720
24 00

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

47
42
39
36
32
2 7
2 6
2 5
2 1

2 .1
2 .1
2 .1
2 .1
1.8
1.3
2 .1
1.8
1.3 

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-O

56

B
B
B
B
B
B
B
B
B

-B

63

-A

56

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

2 8 00

F R
[ N ]

F A
[ N ]

560

n
[ min   ]

15

2
-1

100

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 0

n
[ min   ]

14 00

1
-1

2 50048 025

109 N m
S q uare - Gear Q 5 0+ 03 0

2-3 7

L U B R ICATIO N  5 3 Q  O il 
Q uantity 0. 14 / 0. 03  L t.

0. 14  L t.

0. 03  L t.

P 1R M 2 R

0.12
0.12
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *

97
12 4
109
109
109
109
109
109
104

1.1
0.9

< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

[ mm]

U nit 5 3 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 5 3 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 5 3 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 5 3 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 5 3 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

0. 14
0. 11
0. 08
0. 06
0. 06
0. 05
0. 04
0. 04
0. 03

109
109
109
109
109
109
109
109
104

53Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S

2



d
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d
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b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

109 N m
S q uare - Gear

ø  F

l
m

g

ø de

1
4
4

8 .5

8 1

8 0

115

8
4

60

6
0

8 5

7 0

4
0

6
4

8 5

30

ø
7

0
h

8
2 .5

O P

Q

60

Q
110

O

60

ø PG

8 1N

L

ø
D

E

ø
D

G

8 1N

L

43.5

14

ø
7
0
h
8

4

P 53Q F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

Mounting h oles p osition 
P osizione fori di montag g io

10

118

100

60

6
0

8
4

A

115 60

43.5

5
0

12 0

ki t cod. K 050.5.02 9 typ e B
ki t cod. K S050.5.031 typ e S

ki t cod. K 050.5.02 8  typ e B
ki t cod. K S050.5.030 typ e S

P 53Q F B ...
Feet
P iedini P 53Q B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P 53Q ..... D ...P 53Q ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp liceR 53Q FB ...

Inp ut shaft
A lbero in entrata

R ound flang e
Flang ia rotondaP 53Q F 1...

Sq uare flang e
Flang ia q uadrataP 53Q F C...

4 . 6 1 k g

8 0

7 0

x

E

5
0

5 6 B 5 K 030.4.041 12 0
140

8 0

K 030.4.042

K 030.4.046

6 3 B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

62 .5

61.5

61.5
A

6 3 B 14 K 030.4.045 90 62 .5

4 holes
M 8 x11

8 1 Standard

ki t cod. K Q 50.9.02 7

ki t codeGø D QE L N O Ptyp e S

K SQ 50.9.013

F 1

F 2

10

14.595 H 8

9.5

11

5

5

8 9

7 2

48 .5

31.5

130

115

160

140

110 H 8 K SQ 50.9.012

ki t codeG

F C

F L

9

9

ø D

7 0 H 8

Q

11

11

E

5

5

L

90

12 0

N

49.5

7 9.5

O

8 5

8 5

P

12 5

12 5

7 0 H 8

typ e B

K Q 50.9.011

K Q 50.9.010

-0.005
-0.02 0

c1 f 1b1 e1

52

50

8 1

8 1

8

8

59.5

68 .8

typ e B

typ e S

d1

2 5

2 4

l1

2 00

2 18

m 1

8 6.5

8 6.5

n1

146

155

t2

2 8

2 7

M 8 x2 0

o1

M 8 x2 0

-0.005
-0.02 0

ki t codeg

3

-

ø d

-

e

10.2

-

l

2 0

-

m

58

-

9 h6

-

K 030.5.006 P A M 63

typ e S

typ e B

x

-

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

-

2-3 8

CBø  H8

25 82 8 .3 Q 50.3.02 5

C

B

ø  H8
92

* O n R eq uest
  outp ut shaft 
  with sp acers

Q 50.3.02 42 4 82 7 .3

* Sp acer code

Standard

on req uest

1 2

53Q3 D  dim ensions on th e W eb

1 21 2

1 2

2



FR

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

tab.  2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

5.6
3.9
2 .6
1.9
1.3
1.0
0.5

25 2
3 6 0
5 4 0
720
108 0
14 4 0
274 5

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

46
41
37
34
30
2 7
2 3

2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .1 

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-O

56

B
B
B
B
B
B
B

-B

63

-A

56

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

4000

F R
[ N ]

F A
[ N ]

8 00

n
[ min   ]

15

2
-1

100

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 0

n
[ min   ]

14 00

1
-1

38 007 0025

23 0N m
S q uare - Gear Q 6 3 + 03 0

2-3 9

L U B R ICATIO N  6 3 Q  O il 
Q uantity 0. 3 0/ 0. 03  L t.

0. 3 0 L t.

0. 03  L t.

P 1R M 2 R

0.18
0.18
0.12
0.12
0.12
0.12 *
0.12 *

142
18 1
164
2 00
2 65
2 30
2 30

1.6
1.3
1.4
1.1
0.9

< 0.8
< 0.8

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

U nit 6 3 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 6 3 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 6 3 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 6 3 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 6 3 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

[ mm]

0. 29
0. 23
0. 17
0. 14
0. 10
0. 09
0. 05

23 0
23 0
23 0
23 0
23 0
23 0
23 0

63Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S

2
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

tab.  2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

5.6
3.9
2 .6
1.9
1.3
1.0
0.5

25 2
3 6 0
5 4 0
720

108 0
14 4 0
274 5

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

46
41
37
34
30
2 7
2 3

2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .1 

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-P

63

-O

56

B
B
B
B
B
B
B

-B

63

-A

56

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

4000

F R
[ N ]

F A
[ N ]

8 00

n
[ min   ]

15

2
-1

100

F R
[ N ]

F A
[ N ]

2 0

n
[ min   ]

14 00

1
-1

38 007 0025

23 0N m
S q uare - Gear Q 6 3 + 03 0

2-3 9

L U B R ICATIO N  6 3 Q  O il 
Q uantity 0. 3 0/ 0. 03  L t.

0. 3 0 L t.

0. 03  L t.

P 1R M 2 R

0.18
0.18
0.12
0.12
0.12
0.12 *
0.12 *

142
18 1
164
2 00
2 65
2 30
2 30

1.6
1.3
1.4
1.1
0.9

< 0.8
< 0.8

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

U nit 6 3 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 6 3 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 6 3 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 6 3 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 6 3 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

[ mm]

0. 29
0. 23
0. 17
0. 14
0. 10
0. 09
0. 05

23 0
23 0
23 0
23 0
23 0
23 0
23 0

63Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

*SX        DX              (  )

FA

FR

FA

tab.  2

4000
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8 00
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[ min   ]
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[ N ]
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n
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1
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38 007 0025

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

C )Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

5.6
3.9
2 .8
1.9
1.4
1.1
0.8
0.6
0.6

25 2
3 6 0
5 04
75 6
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13 3 2
16 5 6
216 0
25 20

n2
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[ k W ]
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[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
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Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
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B 14  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

46
42
39
33
31
30
2 8
2 6
2 5

2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7
2 .7  

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C

7 1

-B

7 1

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

-O -P -Q

A vailable
B 5  m otor f langes

63

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B
B
B
B
B
B
B
B
B

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

56 63

26 5 N m
S q uare - Gear Q 6 3 + 04 5

2-4 1

L U B R ICATIO N  6 4 Q  O il 
Q uantity 0. 3 0/ 0. 09  L t.

0. 3 0 L t.

0. 09  L t.

P 1R M 2 R

0.2 5
0.18
0.18
0.12
0.12
0.12 *
0.12 *
0.12 *
0.12 *

198
18 6
2 41
2 04
2 56
2 65
2 65
2 65
2 65

1.3
1.4
1.1
1.3
1.0

< 0.8
< 0.8
< 0.8
< 0.8

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

U nit 6 4 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 6 4 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 6 4 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 6 4 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 6 4 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

[ mm]

0. 3 3
0. 26
0. 20
0. 16
0. 12
0. 10
0. 08
0. 07
0. 06

26 5
26 5
26 5
26 5
26 5
26 5
26 5
26 5
26 5

64Q R ating - Alum inum   W O R M  G E A R B O X E S
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O utp ut sh af t
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* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
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R D R atios
code

[ mm]

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

D ynam ic
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Tooth
Module

-C

7 1
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B 5  m otor f langes

A vailable
B 14  m otor f langes

-O -P

56 63

-Q

7 1

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

-B

63

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

2-4 3

L U B R ICATIO N  74 Q  O il 
Q uantity 0. 4 0/ 0. 09  L t.

0. 4 0 L t.

0. 09  L t.

P 1R M 2 R

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

AGIP   Telium VSF 32 0

U nit 74 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 74 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 74 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 74 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 74 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0
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0. 13
0. 10
0. 09
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0. 09

3 5 9
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5 18 N m
S q uare - Gear Q 8 5 + 04 5

FR

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
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* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX
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Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili
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B 14  m otor f langes

-C

7 1

-B
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-O -P -Q
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B 5  m otor f langes
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B -C
B -C
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B -C
B -C
B -C
B -C
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B -C
B -C

B
B
B
B
B
B
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B -C
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B -C
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B -C
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56 63

2-4 5

P 1R M 2 R

0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18
0.12
0.12

2 05
2 57
332
435
37 1
455
42 0
47 4
449
58 4

1.8
1.4
1.6
1.2
1.4
1.1
1.2
1.1
1.2
0.9

U nit 8 4 Q  is sup p lied with synthetic oil, p roviding   
“ long  life”  lubrication. For mounting  p osition V5-V6
p lease contact us.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

D

E

I

EN

Il riduttore tip o 8 4 Q  viene fornito lubrificato a vita
con olio sintetico. P er p osizioni V5-V6 contattare
il ns. servizio tecnico.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali 
ap p licabili al riduttore.

Fü r die L ebensdauerschmierung  ist das G etriebe der
G rö ß e 8 4 Q  mit synthetischem Ö l befü llt.
B ei E inbaulag e V5 oder V6 bitten wir um R ü cksp rache.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 8 4 Q  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico. P ara las p osiciones V5 y V6
contactar con nuestro servicio té cnico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur de typ e 8 4 Q  est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. C oncernant les p ositions V5.V6, 
contactez notre service d' assistance techniq ue.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

[ mm]

L U B R ICATIO N  8 4 Q  O il 
Q uantity 1. 20/ 0. 09  L t.

1. 20 L t.

0. 09  L t.

tab.  1F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web
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S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

B )B )

6.7
4.7
3.3
2 .6
1.8
1.3
1.1
0.8
0.7
0.6
0.5

210
3 00
4 20
5 4 0
78 0
108 0
129 0
18 00
204 0
24 00
3 000

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce

A vailable
B 5  m otor f langes

R D

D ynam ic
ef f iciency

55
49
47
42
38
37
35
30
30
2 8
2 6

5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6
5.6 

R atios
code

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11

Tooth
Module

-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable
B 14  m otor f langes

-D -O -Q

8 07 1

-R

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

-B -C

63 56

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

8 07 1

B
B
B
B
B

B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C
B -C

B
B
B
B
B

-P

63

E l reductor tamañ o 15 Q  se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os.
E l reductor 05 0 se suministra lubricado de p or vida con aceite
sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

D

E

I

EN

Das G etriebe der B aug rö ß e 15 Q   wird ohne Schmiermittel g eliefert.
E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil und
A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische Ö l ka nn
ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. Sollte synthetisches
Ö l bevorzug t werden, so ist sind das  eing ebaute Ü berdruckve ntil
durch eine g eschlossenen Schraube zu ersetzen.
Das G etriebe der B aug rö ß e 05 0 ist lebensdauerg eschmiert. 
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

U nit 15 Q  is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a typ e that are closed.
G earbox 05 0 is sup p lied lubricated for life.
See tab.1 for oils and recommended q uantity.
In tab.2  there are radial loads and axial loads
ap p licable to the g earbox.

Il riduttore tip o 15 Q  è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ' utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. Il riduttore 05 0 è  fornito
lubrificato a vita con olio sintetico. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

2-4 7

P 1R M 2 R

2 .0/ 0.14L T 1.35/ 0.14 L T1.35/ 0.14 L T 2 .0/ 0.14 L T 2 .0/ 0.14 L T 2 .0/ 0.14 L T

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6

0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18
0.18

591
7 52
7 41
8 51
7 48
1009
7 7 0
92 1
7 51
8 2 5
958

1.5
1.3
1.3
1.1
1.3
1.0
1.3
1.1
1.3
1.2
1.0

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

L e ré ducteur de typ e 15 Q  est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. 
S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra substituer les bouchons
existants avec d' autres bouchons de typ e fermé .
L e ré ducteur de typ e 05 0 est fourni lubrifié  à  vie avec de 
l' huile synthé tiq ue. 
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales ap p licables
au ré ducteur. 

F

[ mm]

1. 1
0. 9 7
0. 73
0. 6 3
0. 4 8
0. 3 6
0. 3 2
0. 27
0. 23
0. 21
0. 18

8 6 3
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78
9 78

15Q R ating - Cast Iron  W O R M  G E A R B O X E S
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d
1

d
1

160K 050.4.04271B 5 7 6

105K 050.4.04571B 14 7 6

ø  F

l
m

12

42 H 8

4
5

.3

S tandard
H ollow shaft

g

ø de

3
0
8

14

155

92

2 00.5

1
8
3

12 5

1
2
5

143

115

5
8

9
2

9
2

165

50

ø
1

3
0

h
8

3.5

O P

Q

12 5

G

155N

L

ø
D

E

ø
D

G

155N

L

7 4

2 5

ø
1
3
0
h
8

6

P 15Q F B ...
B asic wormbox
R iduttore base

Mounting h oles p osition 
P osizione fori di montag g io

2 1

2 91

2 50

12 5

1
2

5
1

8
3

A

2 00.5 12 5

8  holes
M 12 x2 1

7 4

11
0

2 50

9 78 N m
S q uare - Gear

ki t cod. K 110.5.02 9 typ e Bki t cod. K 110.5.02 8  typ e B

P 15Q F B ...
Feet
P iedini P 15Q B R ...

R eaction arm
B raccio di reazione

P 15Q ..... D ...P 15Q ..... S ...
Double Shaft
A lbero lento bisp .

Sing le Shaft
A lbero lento semp liceR 15Q FB ...

Inp ut shaft
A lbero in entrata

O utp ut flang e
Flang ia uscitaP 15Q F 1...

O utp ut flang e
Flang ia uscitaP 15Q F C...

3 8 . 8  k g

92

115

x

E

11
0

ki t cod. K 110.9.02 7

155

O P

Q

12 5

6 3 B 5 K 050.4.041 138

2 00

8 0

K 050.4.043

K C 40.4.049

8 0B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code

7 6.5

7 6

7 8 .5
A

6 3 B 14 K 050.4.047 90

12 0K 050.4.0468 0B 14 7 6.5

7 8 .5

ki t codeG

F C

F L

16.5

16.5

ø D

17 0

Q

13

13

E

11

11

L

131.5

17 9.5

N

54

102

O

2 30

2 30

P

2 7 0

2 7 0

17 0

-

typ e B
+0.08 3
+0.043

K 110.9.011

-
K 110.9.010

+0.08 3
+0.043

+0.08 3
+0.043

ki t codeG

F 3 18

ø D Q

15

E

5

L

130

N

52 .5

O

2 15

P

2 5018 0

-

typ e S

+0.040
  0

K S110.9.012

F 1

F 2

18

1517 0

15

13

5

9.5

150

17 8

7 2 .5

100.5

2 15

2 30

2 50

2 7 0

18 0 -

+0.040
  0

K S110.9.014

-
K S110.9.013

c1 f 1b1 e1

7 5

-

155

-

12

-

96.5

-

typ e B

typ e S

d1

42

-

l1

348

-

m 1

163.5

-

n1

2 60

-

t2

45

-

M 12 x32

o1

-

-0.005
-0.02 0

8 2

92

ki t codeg

5

5

ø d

14 h6

e

18

16

l

30

30

m

7 9.5

7 9.5

16 h6

K S050.5.009 P A M 8 0
K S050.5.008  P A M 7 1

K 050.5.007  P A M 8 0
K 050.5.006 P A M 7 1

typ e S

typ e B

x

M 6x16

M 5x10

b
1 o1

t2

n1

m 1 e1

c1

b
1 o1

t2

l1

f 1e1

c1 c1

e1

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

2-4 8

1 21 2

15Q3 D  dim ensions on th e W eb

1 2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1 2

2
O n req uest

A  richiesta

14

45H 8

4
8

.8



F eet
R emovable feet.

F lange
Fully modular to IE C  and
C omp act integ rated
motor.
N E M A  C  flang e

Gears
H ardened and 
g round g ears.

O utp ut sh af t
W ith well
p rop ortioned
bearing s

W orld w ide sales netw ork .

S ingle-p iece alum inum
alloy h ousing

C ombines lig ht weig ht with
hig h tensile streng th.

P recision machined for
alig nment of  bearing s

and g earing

R em ov able
insp ection cov er
A llows p eriodic insp ection
of g earing  during  routine
maintenance

Alloy h ousing
Is vacuum imp reg nated (M IL -STD 2 7 6) for
p rotection and sealing . N o secondary
finish req uired but readily accep ts p aint

A m odular and com p act p roduct

 
L ubricated for life with

synthetic oil 
with op erative rang e
from  -15°  to +130° C

Ideal f or use as
f irst step  w ith
w orm gearboxes.

Alum inum  one step  gearboxes

3



5 6 A
5 6 B

6 3 A
6 3 B

71A
71B

8 0A
8 0B

9 0S
9 0L

100L A
100L B

112M 13 2S
13 2M

16 0M
16 0L

 M-1

18 0M
18 0L

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

Typ es /  Tip i
Tip en /  Typ es

Tip os

211A
2 0N m

3 11A
30N m

4 11A
38 N m

5 11A
110N m

3 -5 3 -7 3 -9 3 -11

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

Typ es /  Tip i
Tip en /  Typ es

Tip os

S p ecif ic typ e datash eet on p age. . .

3



P -F
Alum inum  one step  gear
R iduttori in alluminio a uno stadio

3 -1

211A
3 11A
4 11A
5 11A

311A

1

S p ecial outp ut sh af t
A lbero uscita sp eciale

BR

P

-F

H1-NM

M ounted feet

O nly on req uest f or Q . ty
A  richiesta p er q uantità

Stag es
R iduzioni
Stufen
Trains
E tap as

O utp ut flang e mounted

W ith IE C  motor

W ith male inp ut shaft

W ith motor flang e
W ithout flang e /  feet

Mounting - M ontag g io
M ontag e - Fixation 

Tip o de montaj e

S ize  - G randezza - G rö sse
 Taille - Tomañ o

Typ e - Tip o - Typ
Typ e - Tip o

M odular B ase

O n req uest w e can deliv er our p roducts according to th e ATEX
A rich iesta p ossiam o f ornire i nostri p rodotti secondo le norm ativ e ATEX
Auf  Anf rage k ö nnen w ir unsere P roduk te den R ich tlinien ATEX  entsp rech end lief ern
S ur dem ande nos p roduits p euv ent se conf orm er à  la ré glem entation ATEX
A p edido,  se p ueden env iar nuestros p roductos de acuerdo con las norm as ATEX .

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

3



511A

ø 105I

S ø 14

2

R atio - R ap p orto
U ntersetzung

R eduction
R elaciò n

O utp ut f lange
Flang ia uscita

A usg ang sflansch
B ride de sortie 
B rida en salida

S

D

A

-V = 132
(ø 2 00)

-T= 90
(ø 140)

-P = 63
(ø 90)

-O = 56
(ø 8 0)

-R = 8 0
(ø 12 0)

-Q = 7 1
(ø 105)

B-C

B

C

S TAN D AR D

B32.84

O utp ut sh af t
A lbero uscita
A btriebswelle

A rbre de sortie
E j e en salida

3 -2

B 14

B 5

-F = 100÷ 112
(ø 2 50)

-E= 90
(ø 2 00)

-B = 63
(ø 140)

-A = 56
(ø 12 0)

-D = 8 0
(ø 2 00)

-C = 7 1
(ø 160)

C
E
G

ø 19
ø 2 4
ø 28

ø 25 0

ø 160
ø 2 00

ø 140
1
2
3
4
5

-3 ø 2 4
(90B 5)

511A

-0 ø 11
(63B 5)

411A

-2 ø 19
(8 0B 5)

S TAN D AR D

511A

-2 ø 19

411A

-1 ø 14

2 11A
311A

-3 ø 2 4

ø 14
(7 1B 5)

ø 9
(56B 5)

ø 2 8
(100B 5)

ø 19
(8 0B 5)

ø 2 4
(90B 5)

ø 14
(7 1B 5)

-3

-1

-1

-Z

-4

-2
-U = 100÷ 112

(ø 160)

B 6

B 8

B 7

V 5

V 6

øø

S TAN D AR D

S ee tech nical 
data table

Vedi tabelle dati 
tecnici.

Technisches 
Datenblatt 
beachten

Voir Tableau
 donné es

techniq ues

Ver tabla datos 
té cnicos

2 11A

511A

S
C
E

ø 14
ø 19
ø 2 4

411A

S
C
E

ø 14
ø 19
ø 2 4

311A

ø 2 00

ø 140
ø 16 0

ø 12 01
2
3
4

311A

ø 200

ø 140
ø 160

ø 12 01
2
3
4

411A

2 11A
311A

ø 12 0

-G = 132
(ø 300)

Motor size  - G randezza motore
M otor G rö sse

G randeur moteur - Tamañ o motor

Term inal box p osition
P osizione morsettiera

K lemmka stenlag e
P osition boî te à  bornes
P osició n caj a de bornes

Mounting p osition
P osizione montag g io

E inbaulag e
P osition de montag e
P osition de montaj e

B 3

N Senza flang ia
W ithout flang e

2 11A

Flang ia integ rata
Integ rated flang e

ø

ø
ø

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

F lange
F langia 

Typ e R  
Tip o R

W ith out 
f lange
S enza  f langia

3



9 5 5 0
P  [ K W ]  =

M [ N m]     n [ rp m]  

1000
P  [ K W ]  =

M [ K g ]     g [ 9.8 1]     v  [ m /  s]

1000
P  [ K W ]  =

F  [ N ]     v  [ m /  s]

FR

M

d

3 -3

FR

d [ mm]
f K

M [ N m]      2000
F  [ N ]  =R

n [ rp m]
M [ lb in]  =

6 3 03 0    P [ H P ]

n [ rp m]
M [ N m]  =

9 5 5 0    P [ K W ]

d [ in]
f K

M [ lb in]      8 . 9
F  [ N ]  =R

R otation /  rotazione /  drehung  /  rotation /  rotaction

L inear movement /  traslazione /  linearbeweg ung  /  translation /  translacion 

L ifting  /  sollevamento /  hubantriebe /  levag e /  elevactió n  

— If your ap p lication req uires hig her radial loads, contact our technical office. H ig her load may be p ossible.
— N el caso la vostra ap p licazione richieda carichi radiali sup eriori consultare il nostro ufficio tecnico, valori mag g iori p ossono essere accettati.
— W enn Ihre A nwendung  hö here R adialbelastung en erfordert, so wenden Sie sich bitte an unser technischen B ü ro.
— Si votre ap p lication demande des charg es radiales sup é rieures, s’ adresser à  notre bureau techniq ue.
— E n el caso en q ue una ap licació n exij a una carg a radial sup erior a la esp ecificada en el catá log o, consultar a nuestra oficinas té cnica.

P O TEN Z A R ICHIES TA /  R EQ U IR ED  P O W ER  /  ER F O R D ER L ICHE L EIS TU N G /  P U IS S AN CE N ECES S AIR E /  P O TEN CIA N ECES AR IA

C oefficiente di trasformazione /  Factor /  Fakt or /  C oefficient de transmission /  C oeficiente de transmisió n

M omento torcente /  O utp ut torq ue /  A btriebsdrehmoment /  C oup le /  P ar torsion

Diametro p rimitivo /  Diam. of driving  element /  Durchmesser der A btriebseinheit /  Diamè tre p rimitif /  Diá metro p rimitivo

1. 15  Ing ranag g i /  G earwheels /  Z ahnrad /  E ng renag e /  E ng ranaj e
1. 25  C atena /  C hain sp rochets /  A ntriebske tte /  C haî ne /  C adena
1. 75  C ing hia Trap ezoidale /  N arrow v-belt p ulley /  K eilriemen /  C ourroie trap . /  C orrea trap ezoidal
2. 5 0 C ing hia p iatta /  Flat-belt p ulley /  Flachzahnriem. /  C ourroie cranté e /  C orrea p lana

- R adial load generated by external transm issions k eyed onto inp ut and/ or outp ut sh af ts.  
- F orza  radiale generata da organi di trasm issione calettati sugli alberi di ingresso e/ o uscita.
- B elastungen der Antriebs- bzw .  Abtriebsw ellen durch  v on aussen eingebrach te R adiallasten.
- Ch arge radiale gé né ré e p ar la transm issions calé s sur les entré es et /  ou des arbres de sortie
- Cargas radiales,  generada p or transm isiones externas,  ap licadas sobre los ej es de entrada y/ o salida

TO R Q U E /  CO P P IA /  D R EHMO MEN T /  CO U P L E /  P AR  

f   K

F O R MU L E U TIL I /  U S EF U L  F O R MU L AS  /  N Ü TZ L ICHE F O R MEL IN  /  F O R MU L ES  U TIL ES  /  F Ó R MU L AS  Ú TIL ES

R AD IAL  L O AD S  /  CAR ICHI R AD IAL I /  R AD IAL E - U N D  AX IAL L AS TEN  /
CHAR GES  R AD IAL ES  /  CAR GA R AD IAL  Y  AX IAL

3

Flang e disp onibili
M otor flang e available

E rhä ltliche M otorflansche

B ridas disp onibles
B rides disp onibles

M ontag g io con boccola di riduzione
M ounting  with reduction ring

R eduzierhü lsen

M ontaj e con casq uillo de reducció n
M ontag e avec douille de ré duction

P osizione fori flang ia/ basetta motore
M otor flang eholes p osition/ terminal box p osition

B ohrung sp osition am M otorflansch/ -socke l

P osició n ag uj eros brida /  base motor
P osition trous bride/ barrette à  bornes moteur

Disp onibile anche senza boccola
A vailable without reduction bushes

A uch ohne R eduzierbuchse verfü g bar

Disp onible tambien sin casq uillo 
Disp onible aussi sans douille de ré duction 

R ap p orto
R atio

U ntersetzung

R elació n
R ap p ort de ré duction

M omento torcente trasmesso
Transmitted torq ue

M ö g liche Drehmomente

P ar transmitido
C oup le de sortie

Fattore di servizio
Service factor

B etriebsfakt or

Factor de servicio
Facteur de service

N ote
N otes

A nmerku ng en

N otas
N ote

Diam. albero uscita
O utp ut shaft diam.

Durchmesser abtriebswelle

Diametro ej e de salida
Diametre arbre lent

Velocità  in entrata
Inp ut sp eed

E intriebsdrehzahl

Velocidad de entrada
Vitesse en entré e

Velocità  in uscita
O utp ut sp eed

A btriebsdrehzahl
Vitesse de sortie
Velocidad de salida

N ominal p ower

M ax. mö g liche L eistung

P otencia nominal

P otenza nominale

P oissance nominale

G randezza riduttore
G ear size

G etriebeg rö ß e
Taille ré ducteur
Tamañ o reductor

M otor p ower

M otorleistung

P otencia motor

P otenza motore

P uissance moteur

M omento torcente nominale
N ominal torq ue

N enn Drehmoment

P ar de torsió n nominal
C oup le nominal

C odice flang ia
Flang e code 

Flanschtyp e

C ó dig o bridas
C ode bride

Tip o di carico e avviamenti p er ora
Typ e of load and starts p er hour O re di funz. g iorn.

O p er. hours p er day

3  h  10 h 24  h

 ื 10

U niform /  U niforme 0.8 1 1.2 5

M oderate /  M oderato 1 1.2 5 1.5

H eavy /  Forte 1.2 5 1.5 1.7 5

>  10

U niform /  U niforme 1 1.2 5 1.5

M oderate /  M oderato 1.5 1.7 5

H eavy /  Forte 1.7 5 2 .15

1.2 5

1.5

C ontinuous or intermittent
ap p l. with start /  hour

A p p licazione cont. o interm.
con n.ro op erazioni/ ora

Intermittent ap p lication
with start /  hour

A p p licazione intermittente
con n.ro op erazioni/ ora

f s

3 0N m
O ne step

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -O -P

63 7 1 56 63

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-Q

7 1

8 92
493
42 6
362

1. 5 7
2. 8 4
3 . 29
3 . 8 7

0.37
0.37
0.37
0.37

3.3
3.3
3.2
2 .9

C
C
C
C

C
C
C
C

R atios
code

ø

standard
ø 14

2 8 44
1954
17 56
1558

O utp ut S h af t

01
02
03
04

3.9
7 .0
8 .1
9.6

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

3 -4

B

A

C

D

A
Select req uired torq ue
(according  to service factor)

M ax. Drehmoment in B ezug
zum B etriebsfakt or

Sé lectionner le coup le
souhaité  ( comp renant le
facteur de service )

B
Select oup ut sp eed A usg ewä hlte

A btriebsdrehzahl
Sé lectionner la vitesse de
sortie

C
O n the same line of selected 
g eared motor, you can find
the g ear ratio

A uf der g leichen L inie wie
die ausg ewä hlte
M otorleistung  steht auch die
G etriebeuntersetzung  

Sur la lig ne corresp ondante
à  la motorisation p ré -choisie
on p eut relever le rap p ort de
ré duction

D
Select motor flang e
available
(if req uested)

E rhä ltliche M otorflansche
(auf A nfrag e) 

C hoisir la bride disp onible
( si elle est demandé e )

Seleziona la cop p ia
desiderata (comp rensiva
del fattore di servizio) 

Seleziona la velocità  in
uscita

Sulla rig a corrisp ondente
alla motorizzazione
p rescelta si p uò  rilevare il
rap p orto di riduzione

Sceg li la flang ia disp onibile
(se richiesta)

Seleccionar el p ar deseado
(incluyendo el factor de
servicio)

Seleccionar la velocidad de
salida

E n la lí nea corresp ondiente
al motor p reseleccionado es
p osible encontrar la relació n
de reducció n

Seleccionar la brida
disp onible (sobre p edido)

B )

 C )

B )

P 1R M 2 R

1. 24
1. 21
1. 18
1. 08

13
23
26
28
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Flang e disp onibili
M otor flang e available

E rhä ltliche M otorflansche

B ridas disp onibles
B rides disp onibles

M ontag g io con boccola di riduzione
M ounting  with reduction ring

R eduzierhü lsen

M ontaj e con casq uillo de reducció n
M ontag e avec douille de ré duction

P osizione fori flang ia/ basetta motore
M otor flang eholes p osition/ terminal box p osition

B ohrung sp osition am M otorflansch/ -socke l

P osició n ag uj eros brida /  base motor
P osition trous bride/ barrette à  bornes moteur

Disp onibile anche senza boccola
A vailable without reduction bushes

A uch ohne R eduzierbuchse verfü g bar

Disp onible tambien sin casq uillo 
Disp onible aussi sans douille de ré duction 

R ap p orto
R atio

U ntersetzung

R elació n
R ap p ort de ré duction

M omento torcente trasmesso
Transmitted torq ue

M ö g liche Drehmomente

P ar transmitido
C oup le de sortie

Fattore di servizio
Service factor

B etriebsfakt or

Factor de servicio
Facteur de service

N ote
N otes

A nmerku ng en

N otas
N ote

Diam. albero uscita
O utp ut shaft diam.

Durchmesser abtriebswelle

Diametro ej e de salida
Diametre arbre lent

Velocità  in entrata
Inp ut sp eed

E intriebsdrehzahl

Velocidad de entrada
Vitesse en entré e

Velocità  in uscita
O utp ut sp eed

A btriebsdrehzahl
Vitesse de sortie
Velocidad de salida

N ominal p ower

M ax. mö g liche L eistung

P otencia nominal

P otenza nominale

P oissance nominale

G randezza riduttore
G ear size

G etriebeg rö ß e
Taille ré ducteur
Tamañ o reductor

M otor p ower

M otorleistung

P otencia motor

P otenza motore

P uissance moteur

M omento torcente nominale
N ominal torq ue

N enn Drehmoment

P ar de torsió n nominal
C oup le nominal

C odice flang ia
Flang e code 

Flanschtyp e

C ó dig o bridas
C ode bride

Tip o di carico e avviamenti p er ora
Typ e of load and starts p er hour O re di funz. g iorn.

O p er. hours p er day

3  h  10 h 24  h

 ื 10

U niform /  U niforme 0.8 1 1.2 5

M oderate /  M oderato 1 1.2 5 1.5

H eavy /  Forte 1.2 5 1.5 1.7 5

>  10

U niform /  U niforme 1 1.2 5 1.5

M oderate /  M oderato 1.5 1.7 5

H eavy /  Forte 1.7 5 2 .15

1.2 5

1.5

C ontinuous or intermittent
ap p l. with start /  hour

A p p licazione cont. o interm.
con n.ro op erazioni/ ora

Intermittent ap p lication
with start /  hour

A p p licazione intermittente
con n.ro op erazioni/ ora

f s

3 0N m
O ne step

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -O -P

63 7 1 56 63

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-Q

7 1

8 92
493
42 6
362

1. 5 7
2. 8 4
3 . 29
3 . 8 7

0.37
0.37
0.37
0.37

3.3
3.3
3.2
2 .9

C
C
C
C

C
C
C
C

R atios
code

ø

standard
ø 14

2 8 44
1954
17 56
1558

O utp ut S h af t

01
02
03
04

3.9
7 .0
8 .1
9.6

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

3 -4

B

A

C

D

A
Select req uired torq ue
(according  to service factor)

M ax. Drehmoment in B ezug
zum B etriebsfakt or

Sé lectionner le coup le
souhaité  ( comp renant le
facteur de service )

B
Select oup ut sp eed A usg ewä hlte

A btriebsdrehzahl
Sé lectionner la vitesse de
sortie

C
O n the same line of selected 
g eared motor, you can find
the g ear ratio

A uf der g leichen L inie wie
die ausg ewä hlte
M otorleistung  steht auch die
G etriebeuntersetzung  

Sur la lig ne corresp ondante
à  la motorisation p ré -choisie
on p eut relever le rap p ort de
ré duction

D
Select motor flang e
available
(if req uested)

E rhä ltliche M otorflansche
(auf A nfrag e) 

C hoisir la bride disp onible
( si elle est demandé e )

Seleziona la cop p ia
desiderata (comp rensiva
del fattore di servizio) 

Seleziona la velocità  in
uscita

Sulla rig a corrisp ondente
alla motorizzazione
p rescelta si p uò  rilevare il
rap p orto di riduzione

Sceg li la flang ia disp onibile
(se richiesta)

Seleccionar el p ar deseado
(incluyendo el factor de
servicio)

Seleccionar la velocidad de
salida

E n la lí nea corresp ondiente
al motor p reseleccionado es
p osible encontrar la relació n
de reducció n

Seleccionar la brida
disp onible (sobre p edido)

B )

 C )

B )

P 1R M 2 R

1. 24
1. 21
1. 18
1. 08

13
23
26
28
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20N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -D -E -O -P -R

63 7 1 8 0 90 56 63

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-Q

8 0

68 2
595
500
414
2 98
2 2 5
169
142

2. 05
2. 3 5
2. 8 0
3 . 3 8
4 . 70
6 . 22
8 . 29
9 . 8 3

0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5

2 .0
2 .1
2 .0
2 .0
1.7
1.5
1.0
1.0

C
C
C
C
C
C
C
C

R atios
code

ø

standard
ø 14

1939
17 40
1542
1344
1047
956
7 58
659

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08

5
6
7
8
12
15
2 0
16

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

7 1

F RF An2

101

600

696

7 56

8 7 6

960

504

12 0

138

151

17 5

192

700

6 00

4 00

3 00

200

14 0

L U B R ICATIO N  211A O il Q uantity 0. 05  L t.

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

* S trong axial loads in th e D X  direction are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con direzione DX

Inp ut sh af t
albero in entrata

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

F RF An1

FA (N)

FR (N)

FR

tab.  2

192 9609 00

FA (N)

3 -5

168 8 4014 00

P 1R M 2 R

C
C
C
C
C
C
C
C

EN

I

D

E

U nit 211A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 211A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 211A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 211A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 211A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

0. 73
0. 76
0. 75
0. 75
0. 6 4
0. 5 5
0. 3 6
0. 24

10
12
14
17
20
23
20
16
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20 N m
Coaxial - Gear

1. 4 0 k g

R 2 11A -F...
B asic wormbox
R iduttore base 91

1
6

0

Detail Y

h
1

n° 8  - ø 7

8
5

P 2 11A -F ...
B asic wormbox
R iduttore base

5

1
6

ø 14  h6

30

2 .5

2 .5 2 5

ø
7

0
 f 

7

g
6

8 1

105

d1 52 .4

M 5x13

ø 14 h6

2 4

k it codeB 14  Motor
F langes A g 6

56 B 14
63 B 14
7 1 B 14

97

99.5

97

90

105

8 0 K C 40.4.049

K 050.4.047

K 050.4.045

k it codeB 5  Motor
F langes A g 6

63 B 5
7 1 B 5

99.5

97 160

138 K 050.4.041

K 050.4.042

M 5x13

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

ø  14x30Standard

S h af t - d1 p 1

5 M 5x13

h 1

16

x

2 5

2 0

A

3 -6

3
0

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

211A3 D  dim ensions on th e W eb

3



3 0N m
O ne step

FR (N)

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -O -P

63 7 1 56 63

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-Q

7 1

8 91
493
42 5
362
303
2 2 2
17 0
12 9

1. 5 7
2. 8 4
3 . 29
3 . 8 7
4 . 6 2
6 . 3 0
8 . 22
10. 8 6

0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37

3.3
3.3
3.2
2 .9
2 .6
2 .2
1.9
1.0

C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

640

F RF A

12 0700
7 001406 00

8 001604 00
8 8 017 53 00

102 02 00200
112 02 2 514 0

F eq  =  F R  . 38 .5
X +18 .5

F RF An2 F RF An2

R atios
code

ø

standard
ø 14

O n req uest
ø 19
ø 2 4

2 8 44
1954
17 56
1558
1360
1063
97 4
7 7 6

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08

4
7
8
10
11
16
2 0
2 7

= =

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

8 6018 014 00
98 02 009 00

F RF An1

L U B R ICATIO N  3 11A O il Q uantity 0. 10 L t.

n2

FA (N)

3 -7

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0

EN

I

D

E

U nit 3 11A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 3 11A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 3 11A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 3 11A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 3 11A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

1. 2
1. 2
1. 2
1. 1
0. 9 7
0. 8 3
0. 6 9
0. 3 9

13
23
26
28
3 0
3 5
3 8
28
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3 0N m
O ne step

ø 14 h6

ø 7 5

P 311-H1...
W ith feet

C on p iedini

k it code

R 311-N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

B 14  Motor
F langes A g 6 k1

P 311-N ...
B asic g earbox
R iduttore base

56 B 14
63 B 14
7 1 B 14

103
105.5
103

90
105

8 0 106.5
109

106.5

K C 40.4.049
K 050.4.047
K 050.4.045

k it code
B 5  Motor
F langes A g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

105.5
103 160

138 109
106.5

K 050.4.041
K 050.4.042

3
8

g
6

A

8 7

30

39.5

2 5ø 14  h6

ø
6
0
 h

8

N . 4 - M 8 x14

3
5

N . 4 - M 8 x15 32 2 6

5

1
6

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

M 5x13

standard

M 5x13

2 5

97

5

1
6

132

110

7
5

K it code
K 411.9.02 4L M

11
3

139

11018

ø 9

3
5

2. 5 0 k g

e1

s1

k1

b
1

 f 
7

c1
f1

a
1

2 6.5

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

12 0 8 0
95
110
130

140
160
2 00

100
115
130
165

3
3

3.5
3.5

9*
9
9
11

K C 30.9.010
K C 30.9.011
K C 30.9.012
K C 30.9.013

d1

3.5

Detail Y

h
1

g
6

30

* H oles p osition
 p osizione fori

Detail Y

x

p 1

M 5x13

ø 14  h6

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  14x30Standard

S h af t - d1 p 1

5 M 5x13

ø  2 4x40 8 M 6x16

h 1

16

2 7

x

P 311-F ...
O utp ut flang e
flang e di uscita

11.5
11.5
11.5
11.5

3 -8

41

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

ø  19x40 6 M 6x162 1.5

311A3 D  dim ensions on th e W eb
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3 8 N m
O ne step

e1

s1

k1

ø 19 h6

b
1

 f 
7

c1
f1

a
1

36.5

ø 7 5

P 411-F ...

k it code

P 411-H1...
W ith feet
C on p iedini

O utp ut flang e
flang e di uscita

R 411-N ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1

P 411-N ...
B asic g earbox
R iduttore base

c1 e1 f 1 s1

12 0 8 0
95
110
130

140
160
2 00

11.5
11.5
11.5
11.5

3
3

3.5
3.5

9*
9
9
11

K C 30.9.010
K C 30.9.011
K C 30.9.012
K C 30.9.013

d1

3.5

Detail Y

h
1

3
8

g
6

A

101

40

49.5

30ø 19  h6

ø
6
0
 h

8

N . 4 - M 8 x14

3
5

N . 4 - M 8 x15 32 2 6

6

2
1
.5

g
6

40

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

M 6x16

standard

* H oles p osition
 p osizione fori

Detail Y

M 6x16

35

112 .5

6

2
1
.5

132

110

7
5

41

11
3

139

11018

ø 9

3
5

3 . 20 k g

x

p 1

M 6x16

ø 19  h6

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  19x40Standard

S h af t - d1 p 1

6 M 6x16

ø  2 4x40 8 M 6x16

h 1

2 1.5

2 7

x

ø  14x30 5 M 5x1316

k it codeB 14  Motor
F langes A g 6 k1

7 1 B 14
8 0 B 14
90 B 14

119.5
12 1.5
12 1.5

12 0
140

105 12 3
12 5
12 5

K 063.4.047
K 063.4.046
K 063.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

8 0/ 90 B 5

12 1.5
119.5
12 1.5

160
2 00

140 12 5
12 3
12 5

K 063.4.041
K 063.4.042
K 063.4.043

100
115
130
165

3 -10

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

K it code
K 411.9.02 4L M

411A3 D  dim ensions on th e W eb

3

EN

I

D

E

U nit 4 11A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 4 11A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 4 11A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 4 11A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

3 8 N m
O ne step

FR (N)

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

8 91
493
42 5
362
303
2 2 2
17 0
12 9

1. 5 7
2. 8 4
3 . 29
3 . 8 7
4 . 6 2
6 . 3 0
8 . 22
10. 8 6

1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.1
0.55
0.37

1.3
1.2
1.2
1.0
1.0
1.0
1.3
1.0

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

910

F RF A

18 2700
10002 006 00

11502 304 00
12 502 503 00

14502 90200
160032 014 0

F eq  =  F R  . 40
X +2 0

F RF An2 F RF An2

R atios
code

ø

standard
ø 19

 O n req uest
ø 14
ø 2 4

2 8 44
1954
17 56
1558
1360
1063
97 4
7 7 6

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08

16
2 8
33
39
46
46
30
2 7

= =

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

12 002 4014 00
14002 8 09 00

F RF An1

L U B R ICATIO N  4 11A O il Q uantity 0. 10 L t.

n2

FA (N)

-B -C -D -E

63 7 1 8 0 90

B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

3 -9

-Q -R

7 1 8 0

-T

90

C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C

A vailable B 14
m otor f langes

F L e ré ducteur 4 11A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

P 1R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

M 2 R

1. 9
1. 8
1. 7
1. 5
1. 5
1. 1
0. 6 9
0. 3 9

20
3 5
3 8
4 0
4 7
4 6
3 8
28

411A R ating - Alum inum  O N E  STE P  G E A R B O X E S

3



3 8 N m
O ne step

e1

s1

k1

ø 19 h6

b
1

 f 
7

c1
f1

a
1

36.5

ø 7 5

P 411-F ...

k it code

P 411-H1...
W ith feet
C on p iedini

O utp ut flang e
flang e di uscita

R 411-N ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1

P 411-N ...
B asic g earbox
R iduttore base

c1 e1 f 1 s1

12 0 8 0
95
110
130

140
160
2 00

11.5
11.5
11.5
11.5

3
3

3.5
3.5

9*
9
9
11

K C 30.9.010
K C 30.9.011
K C 30.9.012
K C 30.9.013

d1

3.5

Detail Y

h
1

3
8

g
6

A

101

40

49.5

30ø 19  h6

ø
6
0
 h

8

N . 4 - M 8 x14

3
5

N . 4 - M 8 x15 32 2 6

6

2
1
.5

g
6

40

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

M 6x16

standard

* H oles p osition
 p osizione fori

Detail Y

M 6x16

35

112 .5

6

2
1
.5

132

110

7
5

41

11
3

139

11018

ø 9

3
5

3 . 20 k g

x

p 1

M 6x16

ø 19  h6

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  19x40Standard

S h af t - d1 p 1

6 M 6x16

ø  2 4x40 8 M 6x16

h 1

2 1.5

2 7

x

ø  14x30 5 M 5x1316

k it codeB 14  Motor
F langes A g 6 k1

7 1 B 14
8 0 B 14
90 B 14

119.5
12 1.5
12 1.5

12 0
140

105 12 3
12 5
12 5

K 063.4.047
K 063.4.046
K 063.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

8 0/ 90 B 5

12 1.5
119.5
12 1.5

160
2 00

140 12 5
12 3
12 5

K 063.4.041
K 063.4.042
K 063.4.043

100
115
130
165

3 -10

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

K it code
K 411.9.02 4L M

411A3 D  dim ensions on th e W eb

3



110N m
O ne step

FR (N)

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

107 7
57 1
42 3
32 5
2 66
18 4
133

1. 3 0
2. 4 5
3 . 3 1
4 . 3 1
5 . 27
7. 6 3
10. 5 0

4
4
4
4
3

2 .2
1.1

1.2
1.1
1.0
1.0
1.1
1.0
1.0

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

147 0

F RF A

2 94700
160032 06 00

18 5037 04 00
2 0004003 00

2 300460200
2 55051014 0

F RF An2 F RF An2

R atios
code

ø

standard
ø 28  

O n req uest
ø 19
ø 2 4

3039
2 049
1653
1356
1158
8 61
663

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07

34
64
8 7
113
104
111
7 7

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

2 00040014 00
2 2 004409 00

F RF An1

L U B R ICATIO N  5 11A O il Q uantity 0. 29  L t.

n2

FA (N)

FA (N)

FR (N)

= =
X

Feq (N)

F eq  =  F R  . 52 .5
X +2 2 .5

-R -T -V

8 0 132

-U

A vailable B 14
m otor f langes

112
100

90

3 -11

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B

EN

I

D

E

U nit 5 11A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 5 11A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 5 11A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 5 11A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 5 11A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

112
100

4 . 6
4 . 3
4 . 1
3 . 8
3 . 1
2. 2
1. 1

4 0
70
9 0
110
110
110
8 0

511A R ating - Alum inum  O N E  STE P  G E A R B O X E S
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5
0

110N m
O ne step

P 511-F ...
O utp ut flang es
flang e di uscita

d1

4.5

Detail Y

h
1

P 511A -H1. R 511A -N ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P 511-N ...
B asic g earbox
R iduttore base

A

5

N .1 - ø 8

ø 28  h6

ø
6
6
 h

8

50

40

4
9

8 0
N .4 - M 10x16

g
6

N .5 - M 8 x18

4
9

12 7

36.361

a
1

g
6

c1

45.5

f1

s1

b
1

 f 
7

k1

e1

50

50

55

9
0

168

1302 5

ø 10

110

1
4
0

132

M 6x16

ø
2
4
 h

6

139

2
7

8

5 . 00 k g

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  2 8 x50Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 10x2 2

ø  19x40 6 M 6x16

h 1

31

2 1.5

x

ø  2 4x50 8 M 8 x192 7

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

12 0 8 0
95
110
130
18 0

140
160
2 00
2 50

100
115
130
165
2 15

3
3
3

3.5
3.5

9
9
9
11
14

K C 40.9.010
K C 40.9.011
K C 40.9.012
K C 40.9.013
K C 40.9.014

8

3
1

M 10x2 2

k it code
B 14  Motor
F langes A g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

132  B 14

147 .5
147 .5

17 4.5

140

2 00

12 0 152
152

17 9

K C 08 5.4.046
K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

k it code
B 5  Motor
F langes A g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

100/ 112  B 5

145.5
147 .5
156.5

2 00
2 50

160 150
152
161

K C 02 3.4.041
K C 02 3.4.042
K C 02 3.4.043 100/ 112  B 14 156.5 160 161 K C 08 5.4.047

Detail Y

ø 28  h6

M 10x2 2* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

10
10
10
11

11.5

33.5

3 -12

K it code
K 511.9.02 3L M

132  B 5 17 4.5 300 17 9 K C 50.4.043

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith feet
C on p iedini

511A3 D  dim ensions on th e W eb

3



F eet
R emovable feet.
W ith p atented locki ng
system.

F lange
Fully modular to IE C  and
C omp act integ rated
motor.
N E M A  C  flang e

Gears
H ardened and 
g round g ears.

F oot p rints  
C omp atible to the main
standard of the marke t.

O il seals
Two oil seals
on req uest

O utp ut sh af t
W ith well
p rop ortioned
bearing s

W orld w ide sales netw ork .

S ingle-p iece alum inum
alloy h ousing

C ombines lig ht weig ht with
hig h tensile streng th.

P recision machined for
alig nment of  bearing s

and g earing

R em ov able
insp ection cov er
A llows p eriodic insp ection
of g earing  during  routine
maintenance

Alloy h ousing
Is vacuum imp reg nated (M IL -STD 2 7 6) for
p rotection and sealing . N o secondary
finish req uired but readily accep ts p aint

A m odular and com p act p roduct

 
L ubricated for life with

synthetic oil 
with op erative rang e
from  -15°  to +130° C

Alum inum  in line gearboxes

4



O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

202A
7 0N m

3 02A
12 0N m

4 02A
160N m

4 03 A
160N m

4 5 2A
300N m

5 02A
350N m

5 03 A
350N m

4 -5 4 -7 4 -9 4 -11 4 -13 4 -15 4 -17

6 02A
52 0N m

4 -19

Typ es /  Tip i
Tip en /  Typ es

Tip os

6 03 A
52 0N m

4 -21

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

Typ es /  Tip i
Tip en /  Typ es

Tip os

5 6 A
5 6 B

6 3 A
6 3 B

71A
71B

8 0A
8 0B

9 0S
9 0L

100L A
100L B

112M 13 2S
13 2M

16 0M
16 0L

 M-1

18 0M
18 0L

S p ecif ic typ e datash eet on p age. . .

4



P -F

4 -1

402A

3

4 03 A
5 03 A
6 03 A

202A
3 02A
4 02A
4 5 2A
5 02A
6 02A

2

O utp ut flang e mounted

Stag es
R iduzioni
Stufen
Trains
E tap as

Alum inum  coaxial gear boxes
R iduttori coassiali in alluminio

-F

Y ou see feet code in the 
chart of the dimensions
Vedi codice p iede nella
 tabella delle dimensioni

F eet
Code

F eet /  p iedini

Mark et
ref erence G H R L L 1 S

18

18

18

2 5

2 5

112

2 12 / 3

17

2 7

42 / 3

8 5

100

7 5

90

8 0

110

130

110

110

110÷ 12 0

8 7

107 .5

90+2 0

130

8 5

50

L 4

L 5

13

16

04

05

8 0

100

105

12 5

B . .-N

BR

PM

Stag es
R iduzioni
Stufen
Trains
E tap as

M odular base

W ith IE C  motor

W ith male inp ut shaft

W ith motor flang e W ithout flang e /  feet

Mounting - M ontag g io
M ontag e - Fixation 

Tip o de montaj e

S ize  - G randezza - G rö sse
 Taille - Tomañ o

Typ e - Tip o - Typ
Typ e - Tip o

O n req uest w e can deliv er our p roducts according to th e ATEX
A rich iesta p ossiam o f ornire i nostri p rodotti secondo le norm ativ e ATEX
Auf  Anf rage k ö nnen w ir unsere P roduk te den R ich tlinien ATEX  entsp rech end lief ern
S ur dem ande nos p roduits p euv ent se conf orm er à  la ré glem entation ATEX
A p edido,  se p ueden env iar nuestros p roductos de acuerdo con las norm as ATEX .

M ounted feet

B 1

B 2

S 1

S 2

M1

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

4

ø

0
W ithout coup ling  

Senza g iunto

Typ e R  with coup ling
Tip o R  con g iunto

ø 40

2 02 A   403A

402 A   403A

602 A   603A

G
H
I
L
M

ø 30
ø 3 5
ø 38

302 A

Ø 2 5

S
B
D
V

Ø 14
Ø 16
Ø 2 0

ø 20

2 02 A

S
B
C
D
E
V
G

ø 14
ø 16

ø 2 4
ø 2 5
ø 2 8

ø 19

ø 3 0

452 A
502 A    503A

E
V
G
H
I

ø 2 4
ø 2 5

ø 35

2V

D

A

-V = 132
(ø 2 00)

-T= 90
(ø 140)

-P = 63
(ø 90)

-O = 56
(ø 8 0)

-R = 8 0
(ø 12 0)

-Q = 7 1
(ø 105)

B-C

B

C

S TAN D AR D

B37.33

4 -2

B 14

B 5

-F = 100÷ 112
(ø 2 50)

-E= 90
(ø 2 00)

-B = 63
(ø 140)

-A = 56
(ø 12 0)

-D = 8 0
(ø 2 00)

-C = 7 1
(ø 160)

2 02 A   302 A

ø 2 0

B
C
D
E
V

ø 16

ø 2 4
ø 25

ø 19

ø 2 00

N Senza flang ia
W ithout flang e

ø 14 0
ø 160

452 A
502 A    503A

3
4
5

ø 160
ø 200
ø 2 50

ø 12 01
2
3
4

602 A   603A

3
4
5

ø 160
ø 2 00
ø 25 0

302 A    402 A     
503A    603A

-3 ø 2 4
(90B 5)

452 A    502 A
602 A    

-0 ø 11
(63B 5)

-2 ø 19
(8 0B 5)

S TAN D AR D

302 A    402 A    
503A    603A

   

-3 ø 2 4

452 A    502 A
602 A    

-1 ø 14

2 02 A   403A

-2 ø 19

ø 14
(7 1B 5)

ø 9
(56B 5)

ø 2 8
(100B 5)

ø 19
(8 0B 5)

ø 2 4
(90B 5)

ø 14
(7 1B 5)

-3

-1

-1

-Z

-4

-2
-U = 100÷ 112

(ø 160)

B 6

B 8

V 8

B 7

V 5

V 6

ø

ø

S ee tech nical 
data table

Vedi tabelle dati 
tecnici

Technisches 
Datenblatt 
beachten

Voir Tableau 
donné es

techniq ues

Ver tabla datos 
té cnicos

S TAN D AR D

ø 2 8

ø 2 8

B 3

402 A   403A

ø 2 00

ø 14 0
ø 160

ø 12 01
2
3
4
5 ø 2 50

R atio - R ap p orto
U ntersetzung

R eduction
R elaciò n

O utp ut f lange
Flang ia uscita

A usg ang sflansch
B ride de sortie 
B rida en salida

O utp ut sh af t
A lbero uscita
A btriebswelle

A rbre de sortie
E j e en salida

Motor size  - G randezza motore
M otor G rö sse

G randeur moteur - Tamañ o motor

Term inal box p osition
P osizione morsettiera

K lemmka stenlag e
P osition boî te à  bornes
P osició n caj a de bornes

Mounting p osition
P osizione montag g io

E inbaulag e
P osition de montag e
P osition de montaj e

-G= 132
(ø 300)

ø

ø
ø

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

F lange
F langia 

Typ e R  
Tip o R

W ith out 
f lange
S enza  f langia

4
A =  9mm

B  =  11mm

C =  14mm

D  =  19mm

E =  2 4mm

F  =  2 8 mm

C O U P L IN G

-

Coup ling
G iunto

K up p lung
Jo int

Ju ntura

-
N othing

indication:
standard bore

N essuna
indicazione:

f oro standard



ø

0
W ithout coup ling  

Senza g iunto

Typ e R  with coup ling
Tip o R  con g iunto

ø 40

2 02 A   403A

402 A   403A

602 A   603A

G
H
I
L
M

ø 30
ø 3 5
ø 38

302 A

Ø 2 5

S
B
D
V

Ø 14
Ø 16
Ø 2 0

ø 20

2 02 A

S
B
C
D
E
V
G

ø 14
ø 16

ø 2 4
ø 2 5
ø 2 8

ø 19

ø 3 0

452 A
502 A    503A

E
V
G
H
I

ø 2 4
ø 2 5

ø 35

2V

D

A

-V = 132
(ø 2 00)

-T= 90
(ø 140)

-P = 63
(ø 90)

-O = 56
(ø 8 0)

-R = 8 0
(ø 12 0)

-Q = 7 1
(ø 105)

B-C

B

C

S TAN D AR D

B37.33

4 -2

B 14

B 5

-F = 100÷ 112
(ø 2 50)

-E= 90
(ø 2 00)

-B = 63
(ø 140)

-A = 56
(ø 12 0)

-D = 8 0
(ø 2 00)

-C = 7 1
(ø 160)

2 02 A   302 A

ø 2 0

B
C
D
E
V

ø 16

ø 2 4
ø 25

ø 19

ø 2 00

N Senza flang ia
W ithout flang e

ø 14 0
ø 160

452 A
502 A    503A

3
4
5

ø 160
ø 200
ø 2 50

ø 12 01
2
3
4

602 A   603A

3
4
5

ø 160
ø 2 00
ø 25 0

302 A    402 A     
503A    603A

-3 ø 2 4
(90B 5)

452 A    502 A
602 A    

-0 ø 11
(63B 5)

-2 ø 19
(8 0B 5)

S TAN D AR D

302 A    402 A    
503A    603A

   

-3 ø 2 4

452 A    502 A
602 A    

-1 ø 14

2 02 A   403A

-2 ø 19

ø 14
(7 1B 5)

ø 9
(56B 5)

ø 2 8
(100B 5)

ø 19
(8 0B 5)

ø 2 4
(90B 5)

ø 14
(7 1B 5)

-3

-1

-1

-Z

-4

-2
-U = 100÷ 112

(ø 160)

B 6

B 8

V 8

B 7

V 5

V 6

ø

ø

S ee tech nical 
data table

Vedi tabelle dati 
tecnici

Technisches 
Datenblatt 
beachten

Voir Tableau 
donné es

techniq ues

Ver tabla datos 
té cnicos

S TAN D AR D

ø 2 8

ø 2 8

B 3

402 A   403A

ø 2 00

ø 14 0
ø 160

ø 12 01
2
3
4
5 ø 2 50

R atio - R ap p orto
U ntersetzung

R eduction
R elaciò n

O utp ut f lange
Flang ia uscita

A usg ang sflansch
B ride de sortie 
B rida en salida

O utp ut sh af t
A lbero uscita
A btriebswelle

A rbre de sortie
E j e en salida

Motor size  - G randezza motore
M otor G rö sse

G randeur moteur - Tamañ o motor

Term inal box p osition
P osizione morsettiera

K lemmka stenlag e
P osition boî te à  bornes
P osició n caj a de bornes

Mounting p osition
P osizione montag g io

E inbaulag e
P osition de montag e
P osition de montaj e

-G= 132
(ø 300)

ø

ø
ø

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

F lange
F langia 

Typ e R  
Tip o R

W ith out 
f lange
S enza  f langia

4
A =  9mm

B  =  11mm

C =  14mm

D  =  19mm

E =  2 4mm

F  =  2 8 mm

C O U P L IN G

-

Coup ling
G iunto

K up p lung
Jo int

Ju ntura

-
N othing

indication:
standard bore

N essuna
indicazione:

f oro standard



9 5 5 0
P  [ K W ]  =

M [ N m]     n [ rp m]  

1000
P  [ K W ]  =

M [ K g ]     g [ 9.8 1]     v  [ m /  s]

1000
P  [ K W ]  =

F  [ N ]     v  [ m /  s]

FR

M

4 -3

FR

d [ mm]
f K

M [ N m]      2000
F  [ N ]  =R

n [ rp m]
M [ lb in]  =

6 3 03 0    P [ H P ]

n [ rp m]
M [ N m]  =

9 5 5 0    P [ K W ]

d [ in]
f K

M [ lb in]      8 . 9
F  [ N ]  =R

d

R otation /  rotazione /  drehung  /  rotation /  rotaction

L inear movement /  traslazione /  linearbeweg ung  /  translation /  translacion 

L ifting  /  sollevamento /  hubantriebe /  levag e /  elevactió n  

— If your ap p lication req uires hig her radial loads, contact our technical office. H ig her load may be p ossible.
— N el caso la vostra ap p licazione richieda carichi radiali sup eriori consultare il nostro ufficio tecnico, valori mag g iori p ossono essere accettati.
— W enn Ihre A nwendung  hö here R adialbelastung en erfordert, so wenden Sie sich bitte an unser technischen B ü ro.
— Si votre ap p lication demande des charg es radiales sup é rieures, s’ adresser à  notre bureau techniq ue.
— E n el caso en q ue una ap licació n exij a una carg a radial sup erior a la esp ecificada en el catá log o, consultar a nuestra oficinas té cnica.

P O TEN Z A R ICHIES TA /  R EQ U IR ED  P O W ER  /  ER F O R D ER L ICHE L EIS TU N G /  P U IS S AN CE N ECES S AIR E /  P O TEN CIA N ECES AR IA

C oefficiente di trasformazione /  Factor /  Fakt or /  C oefficient de transmission /  C oeficiente de transmisió n

M omento torcente /  O utp ut torq ue /  A btriebsdrehmoment /  C oup le /  P ar torsion

Diametro p rimitivo /  Diam. of driving  element /  Durchmesser der A btriebseinheit /  Diamè tre p rimitif /  Diá metro p rimitivo

1. 15  Ing ranag g i /  G earwheels /  Z ahnrad /  E ng renag e /  E ng ranaj e
1. 25  C atena /  C hain sp rochets /  A ntriebske tte /  C haî ne /  C adena
1. 75  C ing hia Trap ezoidale /  N arrow v-belt p ulley /  K eilriemen /  C ourroie trap . /  C orrea trap ezoidal
2. 5 0 C ing hia p iatta /  Flat-belt p ulley /  Flachzahnriem. /  C ourroie cranté e /  C orrea p lana

- R adial load generated by external transm issions k eyed onto inp ut and/ or outp ut sh af ts.  
- F orza  radiale generata da organi di trasm issione calettati sugli alberi di ingresso e/ o uscita.
- B elastungen der Antriebs- bzw .  Abtriebsw ellen durch  v on aussen eingebrach te R adiallasten.
- Ch arge radiale gé né ré e p ar la transm issions calé s sur les entré es et /  ou des arbres de sortie
- Cargas radiales,  generada p or transm isiones externas,  ap licadas sobre los ej es de entrada y/ o salida

TO R Q U E /  CO P P IA /  D R EHMO MEN T /  CO U P L E /  P AR  

f   K

F O R MU L E U TIL I /  U S EF U L  F O R MU L AS  /  N Ü TZ L ICHE F O R MEL IN  /  F O R MU L ES  U TIL ES  /  F Ó R MU L AS  Ú TIL ES

R AD IAL  L O AD S  /  CAR ICHI R AD IAL I /  R AD IAL E - U N D  AX IAL L AS TEN  /
CHAR GES  R AD IAL ES  /  CAR GA R AD IAL  Y  AX IAL

4



R ap p orto
R atio

U ntersetzung

R elació n
R ap p ort de ré duction

M omento torcente trasmesso
Transmitted torq ue

M ö g liche Drehmomente

P ar transmitido
C oup le de sortie

Fattore di servizio
Service factor

B etriebsfakt or

Factor de servicio
Facteur de service

N ote
N otes

A nmerku ng en

N otas
N ote

Diam. albero uscita
O utp ut shaft diam.

Durchmesser abtriebswelle

Diametro ej e de salida
Diametre arbre lent

Velocità  in entrata
Inp ut sp eed

E intriebsdrehzahl

Velocidad de entrada
Vitesse en entré e

Velocità  in uscita
O utp ut sp eed

A btriebsdrehzahl
Vitesse de sortie
Velocidad de salida

N ominal p ower

M ax. mö g liche L eistung

P otencia nominal

P otenza nominale

P oissance nominale

G randezza riduttore
G ear size

G etriebeg rö ß e
Taille ré ducteur
Tamañ o reductor

M otor p ower

M otorleistung

P otencia motor

P otenza motore

P uissance moteur

M omento torcente nominale
N ominal torq ue

N enn Drehmoment

P ar de torsió n nominal
C oup le nominal

C odice flang ia
Flang e code 

Flanschtyp e

C ó dig o bridas
C ode bride

Flang e disp onibili
M otor flang e available

E rhä ltliche M otorflansche

B ridas disp onibles
B rides disp onibles

M ontag g io con boccola di riduzione
M ounting  with reduction ring

R eduzierhü lsen

M ontaj e con casq uillo de reducció n
M ontag e avec douille de ré duction

P osizione fori flang ia/ basetta motore
M otor flang eholes p osition/ terminal box p osition

B ohrung sp osition am M otorflansch/ -socke l

P osició n ag uj eros brida /  base motor
P osition trous bride/ barrette à  bornes moteur

Disp onibile anche senza boccola
A vailable without reduction bushes

A uch ohne R eduzierbuchse verfü g bar

Disp onible tambien sin casq uillo 
Disp onible aussi sans douille de ré duction 

16 0N m
Coaxial - Gear

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -D -E -Q -R -U

63 7 1 8 0* 90* 7 1 8 0

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-T

112

398
32 0
2 52
2 2 0
191

3 . 5 2
4 . 3 7
5 . 5 5
6 . 3 6
7. 3 3

3
3
3

2 .2
2 .2

1.2
1.0
0.9
1.0
1.1

B
B
B
B
B

R atios
code

ø

2 8 2 1
2 8 18
2 8 13
192 1
2 8 12

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05

69
8 6
109
92
106

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

90
100

C
C
C
C
C

C
C
C
C
C

P 1R M 2 R

3 . 5
3 . 1
2. 8
2. 3
2. 5

8 0
9 0
100
9 5
120

4 -4

B

A

C

D

B )

 C )

B )

Tip o di carico e avviamenti p er ora
Typ e of load and starts p er hour O re di funz. g iorn.

O p er. hours p er day

3  h  10 h 24  h

 ื 10

U niform /  U niforme 0.8 1 1.2 5

M oderate /  M oderato 1 1.2 5 1.5

H eavy /  Forte 1.2 5 1.5 1.7 5

>  10

U niform /  U niforme 1 1.2 5 1.5

M oderate /  M oderato 1.5 1.7 5

H eavy /  Forte 1.7 5

A
Select req uired torq ue
(according  to service factor)

M ax. Drehmoment in B ezug
zum B etriebsfakt or

Sé lectionner le coup le
souhaité  ( comp renant le
facteur de service )

B
Select oup ut sp eed A usg ewä hlte

A btriebsdrehzahl
Sé lectionner la vitesse de
sortie

C
O n the same line of selected 
g eared motor, you can find
the g ear ratio

A uf der g leichen L inie wie
die ausg ewä hlte
M otorleistung  steht auch die
G etriebeuntersetzung  

Sur la lig ne corresp ondante
à  la motorisation p ré -choisie
on p eut relever le rap p ort de
ré duction

D
Select motor flang e
available
(if req uested)

E rhä ltliche M otorflansche
(auf A nfrag e) 

C hoisir la bride disp onible
( si elle est demandé e )

Seleziona la cop p ia
desiderata (comp rensiva
del fattore di servizio) 

Seleziona la velocità  in
uscita

Sulla rig a corrisp ondente
alla motorizzazione
p rescelta si p uò  rilevare il
rap p orto di riduzione

Sceg li la flang ia disp onibile
(se richiesta)

Seleccionar el p ar deseado
(incluyendo el factor de
servicio)

Seleccionar la velocidad de
salida

E n la lí nea corresp ondiente
al motor p reseleccionado es
p osible encontrar la relació n
de reducció n

Seleccionar la brida
disp onible (sobre p edido)

2 .15

1.2 5

1.5

C ontinuous or intermittent
ap p l. with start /  hour

A p p licazione cont. o interm.
con n.ro op erazioni/ ora

Intermittent ap p lication
with start /  hour

A p p licazione intermittente
con n.ro op erazioni/ ora

f s

 How  to select a gearbox /  Com e selezi onare un riduttore /  W ie w ä h lt m an ein Getriebe
Com m ent sé lectionner un ré ducteur /  Có m o sé leccionar un ré ductor

402A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S
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* *  Concerning a reduced dim ensions electric m otor.
      R iferito a motore con g randezza ridotta

70N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

FR (N)

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -O -P

63 7 1* 56 63

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-Q

407
32 7
2 57
2 2 5
194
18 1
142
12 3
107
93
8 6
7 5
66
64
53

48 .5
39

37 .1
2 9.9
2 8 .1
2 2 .6

3 . 4 4
4 . 28
5 . 4 5
6 . 23
7. 20
7. 74
9 . 8 5
11. 4 2
13 . 03
15 . 10
16 . 20
18 . 78
21. 15
21. 8 4
26 . 3 1
28 . 8 8
3 5 . 9 1
3 7. 6 9
4 6 . 8 7
4 9 . 76
6 1. 8 9

0.55* *
0.55* *
0.55* *
0.55* *
0.55* *
0.55* *
0.55* *
0.55* *
0.55* *
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18

2 .0
1.9
2 .0
2 .0
1.9
1.8
1.7
1.5
1.3
1.6
1.5
1.3
1.2
1.1
0.9
1.0
0.8
1.1
0.9
0.9
0.9

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

7 00

F RF A

1403 00
7 5615125 0
92 418 5200

132 02 4614 0
13502 7 0120
15003008 5

17 0034070
190038 04 0

--15

F eq  =  F R  . 35.7
X +2 0.7

F RF An2 F RF An2

R atios
code

ø

standard
ø 16  

ø 14
ø 2 0
ø 2 5

O n req uest

2 8 2 1
2 8 18
2 8 15
192 1
2 8 12
1918
1915
17 15
1912
17 12
1910
17 10
1312
1015
1310
1012
1010
912
910
7 12
7 10

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
2 0
2 1

12
15
2 0
2 3
2 6
2 8
36
41
47
37
39
45
51
53
64
7 0
8 7
62
7 7
8 1
7 7

= =

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

7 0014014 00
8 001609 00
9501905 00

F RF An1

FA (N)

*  N el montag g io P  la flang ia p uò  sup erare l’ ing ombro massimo dei p iedi. E ventualmente utilizzare la flang ia B 14
*  In the P  mounting  the B 5 motor flang e can exceed the foot maximum dimensions. P ossibly use the flang e B 14

7 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

4 -5

EN

I

D

U nit 202A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 202A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 202A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

n2

L U B R ICATIO N  202A O il Q uantity 0. 15  L t.

P 1R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0

E E l reductor tamañ o 202A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 202A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

M 2 R

1. 1
1. 1
1. 1
1. 1
1. 1
0. 9 9
0. 9 3
0. 8 0
0. 70
0. 6 1
0. 5 7
0. 4 9
0. 4 3
0. 4 2
0. 3 5
0. 3 7
0. 3 0
0. 28
0. 23
0. 21
0. 17

25
3 0
4 0
4 5
5 0
5 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
70
70
70
70
70
70

202A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S
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W ith flang e 3 . 3  k g
W ith feet     3 . 7 K g

70N m
Coaxial - Gear

8
9

4
1

12 8

k it code
B 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

56 B 14
63 B 14
7 1 B 14

133.3

135.8

133.3

139

146

152 .5

90

105

8 0 136.8

139.3

136.8

K C 40.4.049

K 050.4.047

K 050.4.045

k it code
B 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

135.8

133.3

17 0

18 0 160

140 139.3

136.8

K 050.4.041

K 050.4.042

P 2 02 A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base R 2 02 A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  16x40Standard

S h af t - d1 p 1

x

5 M 6x16

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L L 1 S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange O ther feet are available,

see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

L 3

L 4

18

18

18

12 .5

13

112

2 12 / 3

17 -32

03

04

8 5

100

7 5

65

8 0

110

130

110

91

105

8 7

107 .5

110

60

7 6

50

60

50

-

-

130

155

130

105

132

133

145

12 3

149

165

15

5

15

5

5

9

11

9

9

9

63B 5

-

A see on p age bottom

d1

3.5

Detail Y

h
1

60.5

e
1

s1

N .4 - M 8 X 16 

ø
1
4
 h

6

b
1
 f 

7

f1

a
1

36.5 c1

Detail Y

5

1
6

2 .4

2 6

3
.5

7
0

130

7
0

2 5

2 0

M 5X 13

N .4 M 8 x14

90°

k1

A

p 1

M 6x16

ø 16  h6

W ith flang e and
feet only on

req uest.
A sk for 

comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

12 0 8 0

95

110

130

140
160
2 00

100

115

130

165

11.5

11.5

11.5

11.5

3

3

3.5

3.5

9*
9

9

11

K C 30.9.010

K C 30.9.011

K C 30.9.012

K C 30.9.013

ø  14x30 5
6

M 6x16
M 8 x19ø  2 0x40

ø  2 5x50 8 M 8 x19

A

1
8

5

M 6x16

ø 16  h6* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

117 .3

G Oø I

3 30

40 9.5

L

L 1

C
m

a
x

S

H
1

R

3.5

H

8 0

ø 7 5

117 .3

g
6

3 30

40

6.5

P 2 02 A -F ...
O utp ut flang es
flang e di uscita

P 2 02 A B 1...
W ith feet

C on p iedini

ø 7 5

g
6

48

-

*  H oles p osition
   P osizione fori

1
8

5

h 1

18

16
2 2 .5
2 8

x

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

S
2

9.5

ø
6
0
 h

8

g
6

4 -6

k it code

K C 30.9.02 2

K C 30.9.02 3L M

K C 30.9.02 4

K C 30.9.02 6L M

K C 30.9.02 7 L M

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

11.5      7 1B 5 -

-

-

-

-

-

202A3 D  dim ensions on th e W eb

B 1

B 2

S 1 4
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U nit 3 02A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 3 02A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 3 02A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 3 02A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

120N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -D -E -Q -R

63 7 1* 8 0* 90* 7 1 8 0

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-T

90

407
32 7
2 57
2 2 5
194
18 1
142
12 3
107
93
8 6
7 5
66
64
53

48 .5
39

37 .1
2 9.9
2 8 .1
2 2 .6

3 . 4 4
4 . 28
5 . 4 5
6 . 23
7. 20
7. 74
9 . 8 5
11. 4 2
13 . 03
15 . 10
16 . 20
18 . 78
21. 15
21. 8 4
26 . 3 1
28 . 8 8
3 5 . 9 1
3 7. 6 9
4 6 . 8 7
4 9 . 76
6 1. 8 9

1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.1
1.1

0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5

1.0
1.0
1.0
1.1
1.0
1.1
1.0
1.0
1.2
1.1
1.3
1.2
1.1
1.1
1.1
1.1
1.2
1.1
0.9
1.2
1.1

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

R atios
code

ø

standard
ø 20 

ø 14
ø 16
ø 19
ø 2 0
ø 2 4
ø 2 5
ø 2 8

O n req uest

2 8 2 1
2 8 18
2 8 15
192 1
2 8 12
1918
1915
17 15
1912
17 12
1910
17 10
1312
1015
1310
1012
1010
912
910
7 12
7 10

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
2 0
2 1

34
42
53
61
7 1
7 6
97
112
93
108
8 0
92
104
107
95
105
8 7
91
113
8 1
101

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

7 00

F RF A

1403 00
7 5615125 0
92 418 5200

132 02 4614 0
13502 7 0120
15003008 5

17 0034070
190038 04 0

--15

F RF An2 F RF An2

= =

11302 2 614 00
132 02 649 00
161032 25 00

F RF An1

n2

FA (N)

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

F eq  =  F R  . 35.7
X +2 0.7

4 -7

L U B R ICATIO N  3 02A O il Q uantity 0. 15  L t.

* N el montag g io P  la flang ia p uò  sup erare l’ ing ombro massimo dei p iedi. E ventualmente utilizzare la flang ia B 14
*  In the P  mounting  the B 5 motor flang e can exceed the foot maximum dimensions. P ossibly use the flang e B 14

M 2 RP 1R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0

F L e ré ducteur 3 02A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

1. 6
1. 4
1. 5
1. 7
1. 5
1. 6
1. 5
1. 5
1. 3
1. 2
1. 0
0. 8 7
0. 8 2
0. 8 3
0. 6 2
0. 6 0
0. 4 6
0. 4 1
0. 3 5
0. 3 1
0. 26

3 5
4 0
5 2
70
70
8 0
9 5
115
114
114
107
107
114
119
107
114
107
102
107
101
107

302A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S

4
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U nit 3 02A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 3 02A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 3 02A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 3 02A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

120N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -D -E -Q -R

63 7 1* 8 0* 90* 7 1 8 0

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-T

90

407
32 7
2 57
2 2 5
194
18 1
142
12 3
107
93
8 6
7 5
66
64
53

48 .5
39

37 .1
2 9.9
2 8 .1
2 2 .6

3 . 4 4
4 . 28
5 . 4 5
6 . 23
7. 20
7. 74
9 . 8 5
11. 4 2
13 . 03
15 . 10
16 . 20
18 . 78
21. 15
21. 8 4
26 . 3 1
28 . 8 8
3 5 . 9 1
3 7. 6 9
4 6 . 8 7
4 9 . 76
6 1. 8 9

1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.1
1.1

0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5

1.0
1.0
1.0
1.1
1.0
1.1
1.0
1.0
1.2
1.1
1.3
1.2
1.1
1.1
1.1
1.1
1.2
1.1
0.9
1.2
1.1

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

R atios
code

ø

standard
ø 20 

ø 14
ø 16
ø 19
ø 2 0
ø 2 4
ø 2 5
ø 2 8

O n req uest

2 8 2 1
2 8 18
2 8 15
192 1
2 8 12
1918
1915
17 15
1912
17 12
1910
17 10
1312
1015
1310
1012
1010
912
910
7 12
7 10

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
2 0
2 1

34
42
53
61
7 1
7 6
97
112
93

108
8 0
92

104
107
95

105
8 7
91
113
8 1

101

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

7 00

F RF A

1403 00
7 5615125 0
92 418 5200

132 02 4614 0
13502 7 0120
15003008 5

17 0034070
190038 04 0

--15

F RF An2 F RF An2

= =

11302 2 614 00
132 02 649 00
161032 25 00

F RF An1

n2

FA (N)

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

F eq  =  F R  . 35.7
X +2 0.7

4 -7

L U B R ICATIO N  3 02A O il Q uantity 0. 15  L t.

* N el montag g io P  la flang ia p uò  sup erare l’ ing ombro massimo dei p iedi. E ventualmente utilizzare la flang ia B 14
*  In the P  mounting  the B 5 motor flang e can exceed the foot maximum dimensions. P ossibly use the flang e B 14

M 2 RP 1R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0

F L e ré ducteur 3 02A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

1. 6
1. 4
1. 5
1. 7
1. 5
1. 6
1. 5
1. 5
1. 3
1. 2
1. 0

0. 8 7
0. 8 2
0. 8 3
0. 6 2
0. 6 0
0. 4 6
0. 4 1
0. 3 5
0. 3 1
0. 26

3 5
4 0
5 2
70
70
8 0
9 5
115
114
114
107
107
114
119
107
114
107
102
107
101
107

302A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S

4
A see on p age bottom

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

k it code

K C 30.9.02 2

K C 30.9.02 3L M

K C 30.9.02 4

K C 30.9.02 5L M

K C 30.9.02 6L M

K C 30.9.02 7 L M

4 -8

O ther feet are available,
see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

120N m
Coaxial - Gear

8
9

4
1

12 8

k it code
B 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 14
8 0 B 14
90 B 14

149.7

151.7

151.7

152 .5

160

17 0

12 0

140

105 153.2

155.2

155.2

K 063.4.047

K 063.4.046

K 063.4.041

k it code
B 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

8 0/ 90 B 5

151.7

149.7

151.7

17 0

18 0

2 00

160

2 00

140 155.2

153.2

155.2

K 063.4.041

K 063.4.042

K 063.4.043

P 302 A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base R 302 A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  2 0x40Standard

ø  2 5x50

S h af t - d1 p 1

x

6

8
8

M 8 x19

M 8 x19
M 8 x19

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L L 1 S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange

3.5  8 0/ 90B 5

L 3

L 4

18

18

18

2 5

12 .5

13

112

2 12 / 3

17 -32

2 7

03

04

8 5

100

7 5

90

65

8 0

110

130

110

110

91

105

8 7

107 .5

110

130

60

7 6

50

60

50

-

-

-

130

155

130

130

105

132

133

145

12 3

135

149

165

15

5

15

5

5

5

9

11

9

9

9

9

-

31.5  8 0/ 90B 5

16.5  8 0/ 90B 5

d1

3.5

Detail Y

h
1

60.5

e
1

s1

N .4 - M 8 x16

ø
1
9
 h

6

b
1
 f 

7

f1

a
1

36.5 c1

Detail Y

6

2
1
.5

2 .5

2 6

3
.5ø

6
0
 h

8 143.5

7
0

35

30

M 6x16

N .4 M 8 x14

90°

k1

A

p 1

M 8 x19

ø 20 h6

W ith flang e and
feet only on

req uest.
A sk for 

comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

12 0 8 0

95

110

130

140
160
2 00

100

115

130

165

11.5

11.5

11.5

11.5

3

3

3.5

3.5

9*
9

9

11

K C 30.9.010

K C 30.9.011

K C 30.9.012

K C 30.9.013ø  2 8 x50

ø  14x30 5
5

M 6x16
M 6x16ø  16x40

ø  19x40 6 M 6x16

A

2
2

.5

6

M 8 x19

ø 20 h6* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

131.2

G

S
2ø I

3 30

40 9.5

L

L 1

C
m

a
x

S

H
1

R

3.5

H

8 0

ø 7 5

131.2

g
6

3 30

40 9.5

P 302 A -F ...
O utp ut flang es

flang e di uscita

P 302 A B 1...
W ith feet

C on p iedini

ø 7 5

g
6

48

15   8 0/ 90B 5

*  H oles p osition
   P osizione fori

2
2
.5

6

h 1

2 2 .5

2 8
31

16
18

2 1.5

x

O

-

8 M 8 x19ø  2 4x50 2 7

6.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

7
0

g
6

W ith flang e 3 . 5  k g
W ith feet     4 . 0 K g

-

5    7 1B 5

7 1B 5

7 1B 5

-

-

302A3 D  dim ensions on th e W eb

B 1

B 2

S 1

S 2

4
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U nit 4 02A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 4 02A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 4 02A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 4 02A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

16 0N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-Q -R -U

7 1 8 0

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-T

112

398
32 1
2 52
2 2 0
191
17 7
139
12 0
106
102
91
8 6
7 8
7 5
65
63
53

47 .6
39

36.5
2 9.9
2 7 .6
2 2 .6

3 . 5 2
4 . 3 7
5 . 5 6
6 . 3 6
7. 3 3
7. 8 9

10. 06
11. 6 6
13 . 26
13 . 6 8
15 . 3 7
16 . 20
18 . 04
18 . 78
21. 5 4
22. 29
26 . 3 1
29 . 4 0
3 5 . 9 1
3 8 . 3 7
4 6 . 8 7
5 0. 6 7
6 1. 8 9

3
3
3

2 .2
2 .2
2 .2
2 .2
1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
1.1

0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37

1.2
1.1
0.9
1.1
1.2
1.1
1.0
1.5
1.2
1.1
1.1
0.9
0.9
1.0
1.0
1.0
1.1
1.1
1.1
1.2
0.8
1.1
0.9

R atios
code

ø

standard
ø 25  

ø 16
ø 19
ø 2 0
ø 2 4

O n req uest

2 8 2 1
2 8 18
2 8 13
192 1
2 8 12
1918
1913
17 13
1912
1513
17 12
1910
1512
17 10
1312
1013
1310
1012
1010
912
910
7 12
7 10

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
08
09
10
2 5
11
12
2 3
2 4
14
15
16
17
18
19
2 0
2 1
2 2

68
8 4
107
90
104
112
143
114
130
134
151
159
17 7
134
154
160
12 9
144
130
139
17 0
12 3
150

A vailable B 14
m otor f langes

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

90

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

1550

F RF A

3103 00
165033025 0
18 00360200

2 03040614 0
2 2 40448120
2 40048 08 5

2 7 0054070
30006004 0
300060015

F eq  =  F R  . 46
X +2 1

F RF An2 F RF An2

= =

0.2 5 L T 0.30 L T 0.40 L T 0.40 L T 0.40 L T 0.50 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

12 002 4014 00
14002 8 09 00
17 003405 00

F RF An1

n2

FA (N)

100

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

4 -9

* N el montag g io P  la flang ia p uò  sup erare l’ ing ombro massimo dei p iedi. E ventualmente utilizzare la flang ia B 14
*  In the P  mounting  the B 5 motor flang e can exceed the foot maximum dimensions. P ossibly use the flang e B 14

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

90* 100*
112

-F-B -C -D

63 7 1

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

F L e ré ducteur 4 02A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

8 0*

-E

3 . 5
3 . 1
2. 7
2. 3
2. 5
2. 3
2. 3
2. 3
1. 8
1. 6
1. 6
1. 3
1. 4
1. 1
1. 1
1. 1
0. 8 0
0. 8 3
0. 5 9
0. 6 4
0. 4 5
0. 4 0
0. 3 4

8 0
9 0
100
9 5
120
120
15 0
174
16 0
14 4
16 0
13 8
16 0
13 8
16 0
16 7
13 8
16 0
13 8
16 0
13 8
13 2
13 8

402A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S

4



100/ 112  B 5 195.8 2 32 2 50 199.8 K C 40.4.043

O ther feet are available,
see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

A see on p age bottom

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

k it code

K C 35.9.02 1

K C 40.9.02 5

K C 40.9.02 2

K C 40.9.02 6

K C 40.9.02 3

K C 35.9.02 3L M

K C 40.9.02 7 L M

W ith flang e 5 . 7 k g
W ith feet     5 . 9  K g

16 0N m
Coaxial - Gear

160.5

A

A

W ith flang e and
feet only on

req uest.
A sk for 

comp atibility

P 402 A -F ...

k it code

P 402 A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

k it code

R 402 A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

F eet
Code

B 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1

F eet /  p iedini

Mark et
ref erence G H R L L 1 S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange

2 8     100/ 112 B 5

P 402 A B 1...
W ith feet
C on p iedini

7 1 B 14
8 0 B 14
90 B 14

100/ 112  B 14

17 9
18 1
18 1

195.8

159.5
167
17 7
18 7

12 0
140
160

105 18 3
18 5
18 5

199.8

K 063.4.047
K 063.4.046
K 063.4.041
K C 40.4.041

k it code
B 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

8 0/ 90 B 5

18 1
17 9
18 1

17 7
18 7
2 07

160
2 00

140 18 5
18 3
18 5

K 063.4.041
K 063.4.042
K 063.4.043

c1 e1 f 1 s1

12 0 8 0
95
110
130
18 0

140
160
2 00
2 50

100
115
130
165
2 15

3
3
3

3.5
3.5

7
9
9
11
14

K C 40.9.010
K C 40.9.011
K C 40.9.012
K C 40.9.013
K C 40.9.014

18

18

18

2 5

2 5

112

2 12 / 3

17

02 2 -2 2 3

42 / 3

8 5

100

7 5

100

8 0

110

130

110

110

110÷ 12 0

8 7

107 .5

90÷ 110

115

8 5

50

60

50

-

-

130

155

145

145

145

167

18 2

155

18 2

162

15

17

15

2 0

15

-

11

9

9

9

18     100/ 112 B 5

18     100/ 112 B 5

160.5
50

403

M 8 x19
G L 1

L

R
S

139

ø 25  h6

g
6

C
 m

a
x

S
2 O

H

H
1

standard

8

2
8

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

47

8 .2

403 6

ø
2
5

 h
6

2
1
.5

6
0

17 1.3 35

30

M 6x16

2 .5
M 10x18

37

ø
1
9

 h
6

8

2
8 50

ø 8

1
2
7

ø 8 0

4
5
.5

50°

11.5

139
Inp ut shaft

A lbero entrata
N .5 M 8 x17

M 8 x19 65°

s1

e
1

d1

4

Detail Y

h
1

ø I

g
6

45.5 32 .5

7

7

7

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

x

p 1

O n req uest
A  richiesta

ø  2 5x50Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 8 x19

6 M 8 x19ø  2 0x40

h 1

2 8

2 2 .5

x

L 4

L 5

13

16

04

05

8 0

100

105

12 5

7 6

90

-

-

132

150

162

18 2

5

6

10

12

-

18     100/ 112 B 5

-

-

-

-

-

-

5 M 6x16ø  16x40
ø  19x40 6 M 6x16

18
2 1.5

10
10
10
11

11.5

ø
6
6
 h

8

g
6

4 -10

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

ø  2 4x50 8 M 8 x192 7

K C 40.9.02 42 52 7 90 110 130 - 145 17 2 2 0 9 -3       8 0/ 90B 5

33    100/ 112 B 5
8        8 0/ 90B 5

38     100/ 112 B 5
13      8 0/ 90B 5

43    100/ 112 B 5
18       8 0/ 90B 5

38     100/ 112 B 5
13      8 0/ 90B 5

402A3 D  dim ensions on th e W eb

B 1

B 2

S 1

H2

M1

S 2
4



EN

I

D

E

U nit 4 03 A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 4 03 A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 4 03 A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.
 

E l reductor tamañ o 4 03 A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

16 0N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

36.5
32 .0
2 7 .6
2 6.2
2 2 .9
2 2 .6
19.7
19.1
18 .7
16.2
14.5
13.6
11.1
10.3
8 .4
7 .9
6.5

3 8 . 4 0
4 3 . 6 9
5 0. 6 4
5 3 . 3 6
6 1. 21
6 1. 8 5
70. 9 5
73 . 4 3
74 . 77
8 6 . 6 6
9 6 . 8 5

102. 8 9
126 . 4 0
13 5 . 6 9
16 5 . 74
177. 09
216 . 3 1

0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18
0.12
0.12
0.09

1.9
1.4
1.3
1.1
1.1
0.9
1.0
1.0
1.2
1.0
1.0
1.1
1.0
1.0
1.1
1.1
1.0

R atios
code

ø

17 17 13
1917 12
17 17 12
1917 10
191312
17 17 10
1317 12
1017 13
191310
1317 10
1017 12
101313
917 12

101312
101310
91312
91310

O utp ut S h af t

02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
17
15
16
18
19

91
104
12 0
12 7
145
147
168
17 4
12 0
139
155
165
155
166
131
140
136

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

1550

F RF A

3103 00
165033025 0
18 00360200

2 03040614 0
2 2 40448120
2 40048 08 5

2 7 0054070
30006004 0
300060015

F eq  =  F R  . 46
X +2 1

F RF An2 F RF An2

= =

0.30 L T 0.35 L T 0.45 L T 0.45 L T 0.45 L T 0.55 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

7 0014014 00
8 001609 00
9501905 00

F RF An1

n2

FA (N)

standard
ø 25  

ø 16
ø 19
ø 2 0
ø 2 4

O n req uest

-B -C -O -P

63 7 1 56 63

-Q

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

7 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

4 -11

P 1R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0

F L e ré ducteur 4 03 A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

M 2 R

0. 71
0. 5 3
0. 4 9
0. 4 0
0. 4 1
0. 3 5
0. 3 5
0. 3 7
0. 29
0. 25
0. 26
0. 27
0. 20
0. 18
0. 13
0. 14
0. 10

175
14 9
16 0
13 8
16 0
13 8
16 0
175
13 8
13 8
16 0
18 0
16 0
16 0
13 8
16 0
13 8

403A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S

4



EN

I

D

E

U nit 4 03 A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 4 03 A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 4 03 A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.
 

E l reductor tamañ o 4 03 A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

16 0N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

36.5
32 .0
2 7 .6
2 6.2
2 2 .9
2 2 .6
19.7
19.1
18 .7
16.2
14.5
13.6
11.1
10.3
8 .4
7 .9
6.5

3 8 . 4 0
4 3 . 6 9
5 0. 6 4
5 3 . 3 6
6 1. 21
6 1. 8 5
70. 9 5
73 . 4 3
74 . 77
8 6 . 6 6
9 6 . 8 5
102. 8 9
126 . 4 0
13 5 . 6 9
16 5 . 74
177. 09
216 . 3 1

0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18
0.12
0.12
0.09

1.9
1.4
1.3
1.1
1.1
0.9
1.0
1.0
1.2
1.0
1.0
1.1
1.0
1.0
1.1
1.1
1.0

R atios
code

ø

17 17 13
1917 12
17 17 12
1917 10
191312
17 17 10
1317 12
1017 13
191310
1317 10
1017 12
101313
917 12
101312
101310
91312
91310

O utp ut S h af t

02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
17
15
16
18
19

91
104
12 0
12 7
145
147
168
17 4
12 0
139
155
165
155
166
131
140
136

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

1550

F RF A

3103 00
165033025 0
18 00360200

2 03040614 0
2 2 40448120
2 40048 08 5

2 7 0054070
30006004 0
300060015

F eq  =  F R  . 46
X +2 1

F RF An2 F RF An2

= =

0.30 L T 0.35 L T 0.45 L T 0.45 L T 0.45 L T 0.55 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

7 0014014 00
8 001609 00
9501905 00

F RF An1

n2

FA (N)

standard
ø 25  

ø 16
ø 19
ø 2 0
ø 2 4

O n req uest

-B -C -O -P

63 7 1 56 63

-Q

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

7 1

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

4 -11

P 1R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0

F L e ré ducteur 4 03 A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

M 2 R

0. 71
0. 5 3
0. 4 9
0. 4 0
0. 4 1
0. 3 5
0. 3 5
0. 3 7
0. 29
0. 25
0. 26
0. 27
0. 20
0. 18
0. 13
0. 14
0. 10

175
14 9
16 0
13 8
16 0
13 8
16 0
175
13 8
13 8
16 0
18 0
16 0
16 0
13 8
16 0
13 8

403A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S

4

W ith flang e 6 . 1 k g
W ith feet     6 . 3  K g

16 0N m
Coaxial - Gear

166.5

A

A

P 403A -F ...

P 403A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 403A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 403A B 1...
W ith feet
C on p iedini

166.5
50

403

M 8 x19
G L 1

L

R
S

139

ø 25  h6

g
6

C
 m

a
x

S
2 O

H

H
1

standard

8

2
8

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

47

8 .2

403 5

ø
2
5

 h
6 1
6ø

6
6
 h

8

17 5.7 2 5

2 0

M 5x13

2 .5
M 10x18

37

ø
1
4

 h
6

8

2
8 50

ø 8

1
2
7

ø 8 0

4
5
.5

50°

11.5

139
Inp ut shaft

A lbero entrata
N .5 M 8 x17

M 8 x19 65°

s1

e
1

d1

4

Detail Y

h
1

ø I

g
6

45.5 32 .5

3
.2

3
.2

3
.2

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

56 B 14
63 B 14
7 1 B 14

18 2 .5

18 5

18 2 .5

143.2

148 .2

155.7

90

105

8 0 18 6.5

18 9

18 6.5

K C 40.4.049

K 050.4.047

K 050.4.045

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

18 5

18 2 .5

17 3.2

18 3.2 160

140 18 9

18 6.5

K 050.4.041

K 050.4.042

x

p 1

W ith flang e and
feet only on

req uest.
A sk for 

comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

12 0 8 0
95
110
130
18 0

140
160
2 00
2 50

100
115
130
165
2 15

3
3
3

3.5
3.5

7
9
9
11
14

K C 40.9.010
K C 40.9.011
K C 40.9.012
K C 40.9.013
K C 40.9.014

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  2 5x50Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 8 x19

6 M 8 x19ø  2 0x40
ø  2 4x50 8 M 8 x19

h 1

2 8

2 2 .5
2 7

x

5 M 6x16ø  16x40
ø  19x40 6 M 6x16

18
2 1.5

6
0

10
10
10
11

11.5

g
6

4 -12

O ther feet are available,
see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

A see on p age bottom

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

F eet /  p iedini

403A3 D  dim ensions on th e W eb

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

k it code

K C 35.9.02 1

K C 40.9.02 5

K C 40.9.02 2

K C 40.9.02 6

K C 40.9.02 3

K C 35.9.02 3L M

K C 40.9.02 7 L M

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L L 1 S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange

-18

18

18

2 5

2 5

112

2 12 / 3

17

02 2 -2 2 3

42 / 3

8 5

100

7 5

100

8 0

110

130

110

110

110÷ 12 0

8 7

107 .5

90÷ 110

115

8 5

50

60

50

-

-

130

155

145

145

145

167

18 2

155

18 2

162

15

17

15

2 0

15

-

11

9

9

9

-

-

-

L 4

L 5

13

16

04

05

8 0

100

105

12 5

7 6

90

-

-

132

150

162

18 2

5

6

10

12

-

2   8 0/ 90B 5

-

-

-

-

-

-

-

K C 40.9.02 42 52 7 90 110 130 - 145 17 2 2 0 9 - -

-

B 1

B 2

S 1

H2

M1

S 2
4
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U nit 4 5 2A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 4 5 2A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 4 5 2A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 4 5 2A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

3 00N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-R -V-U

8 0 132100

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

112

38 8
331
2 7 9
2 31
2 06
17 6
148
12 2
99
8 4
7 0
56

47 .6
39.3
34.6
31.7
2 8 .6
2 3.0

3 . 6 1
4 . 23
5 . 01
6 . 07
6 . 8 1
7. 9 6
9 . 4 5
11. 4 3
14 . 21
16 . 6 2
20. 10
24 . 9 8
29 . 4 1
3 5 . 5 8
4 0. 5 0
4 4 . 23
4 9 . 00
6 0. 9 0

4
4
4
4
4
4
4
4
3
3

2 .2
1.8 5
1.5
1.5
1.1
1.1
0.7 5
0.7 5

1.6
1.6
1.6
1.6
1.6
1.5
1.3
1.0
1.0
0.9
1.0
0.9
1.1
0.9
1.0
0.8
1.2
0.9

R atios
code

ø

standard
ø 3 0 

ø 2 4
ø 2 5
ø 2 8
ø 35

O n req uest

3018
3016
3014
3012
2 018
2 016
2 014
2 012
2 010
1314
1312
1310
8 14
8 12
614
8 10
612
610

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18

93
108
12 9
156
17 5
2 04
2 42
2 93
2 7 4
32 1
2 8 6
302
2 8 8
349
2 90
316
2 40
2 99

A vailable B 14
m otor f langes

0.31 L T 0.31 L T 0.31 L T 0.31 L T 0.31 L T 0.31 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-T

90

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t /  A lbero di uscita

Inp ut sh af t /  A lbero in entrata

tab.  2

X

FA (N)

FR (N)
Feq (N)

2 07 0

F RF A

4153 00
2 16043025 0
2 34047 0200

2 7 0054014 0
2 7 90560120
31506308 5

35107 0070
40508 104 0
450090015

F eq  =  F R  . 51
X +2 1

F RF An2 F RF An2

= =

2 00040014 00
2 2 004409 00
2 2 004405 00

F RF An1

n2

FA (N)

4 -13

* N el montag g io P  la flang ia p uò  sup erare l’ ing ombro massimo dei p iedi. E ventualmente utilizzare la flang ia B 14
*  In the P  mounting  the B 5 motor flang e can exceed the foot maximum dimensions. P ossibly use the flang e B 14

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

-G

132 *

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

F L e ré ducteur 4 5 2A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

112
100*

6 . 3
6 . 1
6 . 1
6 . 3
6 . 2
5 . 8
4 . 9
4 . 0
2. 8
2. 8
2. 3
1. 6
1. 6
1. 3
1. 1
0. 9 2
0. 9 3
0. 6 6

15 0
170
200
25 0
277
3 00
3 04
3 00
26 5
3 04
3 00
26 5
3 04
3 00
29 0
26 5
3 00
26 5

452A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S

4



K C 50.9.02 8 L M

15 100/ 112 B 53052 / 3 110 135÷ 150 100 190 17 3 18 -

3 00N m
Coaxial - Gear

W ith flang e 8 . 7 k g
W ith feet     8 . 9  K g

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k 1 with K C 50.9.011

8 0 B 14
90 B 14

100/ 112  B 14

197 .7
197 .7
2 06.7

2 02
2 12
2 2 2

140
160

12 0 2 06.2
2 06.2
2 15.2

K C 08 5.4.046
K C 08 5.4.045
K C 08 5.4.047

k it code
B 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

100/ 112  B 5

195.7
197 .7
2 06.7

2 2 2
2 42
2 67

2 00
2 50

160 198 .2
2 00.2
2 09.2

K C 02 3.4.041
K C 02 3.4.042
K C 02 3.4.043

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

P 452 A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base R 452 A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 e1 f 1 s1

160 110
130
18 0

2 00
2 50

130
165
2 15

3.5
3.5
4

11
11
14

K C 50.9.011
K C 50.9.012
K C 50.9.013

F eet
Code

F eet /  p iedini

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange

18

2 0

30

30

19

312 / 3

30/ 35

47 -57

02 3-2 33

06

110

130

115

130

12 5

160

18 0

135

135

160

130

149.5

165

135

106

190

2 16

17 0

18 5

2 05

17 3

193

17 8

193

18 8

2 0

18

2 4

2 5

8

-

-

-

-

-

d1

2 .5

Detail Y

h
1

H
1

S

4

8 3

R

A

110.5

e
1

O

H

s1

N .4 - M 12 x2 0 

ø
2
4
 h

6

b
1
 f 

7

f1

a
1

k1

57 .5 c1

Detail Y

3
3

8
5

13.5

50

60

ø I

15.5

A

17 7 .2

g
6

L

S
2

M 10x2 2

ø 3 0 h6

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

C
 m

a
x

G

17 7 .2

8

2
7

5

63

4

1
2
4

18 9.3

7
8

50

40

3
3

M 10x2 2
M 6x16

5 50

15.5

g
6

60

ø
3
0
 h

6

18 7

50°

6
9
.5

N .4 M 10x18

ø 10ø 12 3

1
3
2
.5

Sug g ested B 14 
motor flang e 

x

p 1

8 0/ 90B 5

E2 132 2 02 / 3 100 135 192 164 163 6 -

P 4 35142 142 130 145 160 2 05 8 -

7 1B 5

L 6

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  30x60Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 10x2 2

ø  2 4x50 8

8

M 8 x19

M 8 x19ø  2 8 x60
ø  35x60 10 M 10x2 2

h 1

33

2 7

31
38

x

ø  2 5x50 8 M 8 x192 8

7 6.5

g
6

c1

14
13

15.5

13.5

P 452 A -F ...
O utp ut flang es
flang e di uscita

P 452 A B 1...
W ith feet
C on p iedini

4 -14

O ther feet are available,
see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

A see on p age bottom

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

k it code

K C 50.9.02 4

K C 60.9.02 4

K C 50.9.02 2

K C 50.9.02 5

K C 50.9.02 3

K C 50.9.02 6L M

K C 50.9.02 7 L M

132  B 14 2 2 4.7 2 42 2 00 2 33.2

8 .5 w ith  K C5 0. 9 . 011

k1

2 00.2
2 00.2
2 09.2
2 2 7 .2

51.5 w ith  K C5 0. 9 . 011

ø
1
0
6
 h

8

k 1 with K C 50.9.011

2 04.2
2 06.2
2 15.2

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

K C 50.4.041132  B 5 2 2 4.7 2 92 300 2 2 7 .2 K C 50.4.043 2 33.2

14

13.5

14

14

14

14

11

11

2 0 132 B 5

8   132 B 5

40 132 B 5

2 5 132 B 5

2 0 132 B 5

15 100/ 112 B 5
40 132 B 5

452A3 D  dim ensions on th e W eb

M2

B 3

B 4

S 4

H3 4
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D
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U nit 5 02A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 5 02A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 5 02A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 5 02A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

3 5 0N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

38 8
331
2 7 9
2 31
2 06
17 6
148
12 2
99
8 4
7 0
57
56

47 .6
39.3
34.6
31.7
2 8 .6
2 3.0

3 . 6 1
4 . 23
5 . 01
6 . 07
6 . 8 1
7. 9 6
9 . 4 5
11. 4 3
14 . 21
16 . 6 2
20. 10
24 . 6 1
24 . 9 8
29 . 4 1
3 5 . 5 8
4 0. 5 0
4 4 . 23
4 9 . 00
6 0. 9 0

5.5
5.5
5.5
5.5
5.5
5.5
5.5
4
3
3

2 .2
2 .2
1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
1.1
0.7 5

1.2
1.1
1.1
1.2
1.3
1.2
1.1
1.1
0.9
1.1
1.1
0.9
1.0
1.2
0.9
1.0
0.8
0.9
0.8

R atios
code

ø

standard
ø 3 0

ø 2 4
ø 2 5
ø 2 8
ø 35

O n req uest

3018
3016
3014
3012
2 018
2 016
2 014
2 012
2 010
1314
1312
1112
1310
8 14
8 12
614
8 10
612
610

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
07
08
09
10
11
12
2 0
13
14
15
16
17
18
19

12 7
148
17 6
2 13
2 39
2 7 9
331
2 93
2 7 4
32 1
2 8 6
350
2 45
2 8 8
349
2 90
316
351
2 99

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

2 300

F RF A

4603 00
2 40048 025 0
2 60052 0200

300060014 0
310062 0120
35007 008 5

39007 8 070
45009004 0
5000100015

F eq  =  F R  . 54
X +2 4

F RF An2 F RF An2

= =

0.45 L T 0.55 L T 1.00 L T 1.10 L T 1.10 L T 1.15 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

2 2 5045014 00
2 5005009 00
30006005 00

F RF An1

n2

FA (N)

-R -V-U

8 0 132100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-T

90

4 -15

* N el montag g io P  la flang ia p uò  sup erare l’ ing ombro massimo dei p iedi. E ventualmente utilizzare la flang ia B 14
*  In the P  mounting  the B 5 motor flang e can exceed the foot maximum dimensions. P ossibly use the flang e B 14

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

-G

132 *

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

F L e ré ducteur 5 02A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

112
100*

6 . 3
6 . 1
6 . 1
6 . 3
6 . 7
6 . 3
5 . 7
4 . 4
2. 7
3 . 3
2. 5
2. 0
1. 5
1. 8
1. 4
1. 1
0. 8 6
1. 0
0. 6 3

15 0
170
200
25 0
3 00
3 3 0
3 5 4
3 26
25 0
3 5 4
3 26
3 26
25 0
3 5 4
3 26
29 5
25 0
3 26
25 0

502A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S
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132  B 5 2 56.5 2 97 .3 300 2 59 K C 50.4.043 2 65

W ith flang e 11. 7 k g
W ith feet    11. 9  K g

3 5 0N m
Coaxial - Gear

2 09

A

A

P 502 A -F ...

P 502 A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es
flang e di uscita

R 502 A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 502 A B 1...
W ith feet
C on p iedini

2 09
60

505

M 10x2 2
G

L

R
S

17 8

ø 3 0 h6

g
6

C
 m

a
x

S
2 O

H

H
1

standard

8

3
3

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

57 .5

12

505 8

ø
3
0
 h

6 2
7

7
8

2 2 0.3 50

40

M 6x16

5
M 12 x2 0

63

ø
2
4
 h

6

8

3
3 60

ø 10

1
7
1

ø 12 3

6
9
.5

50°

15.5

17 8
N .5 M 10x18

M 10x2 2 65°

s1

e
1

d1

2 .5

Detail Y

h
1

ø I

g
6

40 43

5
.3

5
.3

5
.3

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

3052 / 3 110 135÷ 150 100 190 2 11.5 18

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange

18

2 0

30

30

19

312 / 3

30/ 35

47 -57

02 3-2 33

06

110

130

115

130

12 5

160

18 0

135

135

160

130

149.5

165

135

106

190

2 16

17 0

18 5

2 05

2 11.5

2 31.5

2 16.5

2 31.5

2 2 6.5

2 0

18

2 4

2 5

8

-

15 132 B 5

-

E2 132 2 02 / 3 100 135 192 164 2 01.5 6

-

P 4 35142 142 130 145 160 2 43.5 8

30 132 B 5

L 6

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

160 110
130
18 0

2 00
2 50

130
165
2 15

3.5
3.5
4

11
11
14

K C 50.9.011
K C 50.9.012
K C 50.9.013

ø
1
0
6
 h

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

132  B 14

2 2 9.5
2 2 9.5

2 56.5

2 07 .3
2 17 .3

2 47

140

2 00

12 0 2 32
2 32

2 59

K C 08 5.4.046
K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

100/ 112  B 5

2 2 7 .5
2 2 9.5
2 38 .5

2 2 7 .3
2 47 .3
2 7 2 .3

2 00
2 50

160 2 30
2 32
2 41

K C 02 3.4.041
K C 02 3.4.042
K C 02 3.4.043 100/ 112  B 14 2 38 .5 2 2 7 .3 160 2 41 K C 08 5.4.047

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

2 0 132 B 5

O n req uest
A  richiesta

ø  30x60Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 10x2 2

ø  2 4x50 8

8

M 8 x19

M 8 x19ø  2 8 x60
ø  35x60 10 M 10x2 2

h 1

33

2 7

31
38

x

ø  2 5x50 8 M 8 x192 8 14
13

15.5

1
2
4

g
6

4 -16

K C 50.9.02 8 L M

O ther feet are available,
see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

A see on p age bottom

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

k it code

K C 50.9.02 4

K C 60.9.02 4

K C 50.9.02 2

K C 50.9.02 5

K C 50.9.02 3

K C 50.9.02 6L M

k 1 with K C 50.9.011

2 38
2 38
2 47
2 65

8 .5 w ith  K C5 0. 9 . 011

51.5 w ith  K C5 0. 9 . 011

k 1 with K C 50.9.011

2 36
2 38
2 47

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

K C 50.9.02 7 L M

-

-

-

14

-

11

14

13.5

11

14

14

14

5  100/ 112 B 5

15 132 B 5

35 132 B 5
10 100/ 112 B 5

3  132 B 5

35 132 B 5
10 100/ 112 B 5

45 132 B 5
2 0 100/ 112 B 5 -

502A3 D  dim ensions on th e W eb

M2

B 3

B 4

S 4

H3
4



132  B 5 2 56.5 2 97 .3 300 2 59 K C 50.4.043 2 65

W ith flang e 11. 7 k g
W ith feet    11. 9  K g

3 5 0N m
Coaxial - Gear

2 09

A

A

P 502 A -F ...

P 502 A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es
flang e di uscita

R 502 A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 502 A B 1...
W ith feet
C on p iedini

2 09
60

505

M 10x2 2
G

L

R
S

17 8

ø 3 0 h6

g
6

C
 m

a
x

S
2 O

H

H
1

standard

8

3
3

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

57 .5

12

505 8

ø
3
0
 h

6 2
7

7
8

2 2 0.3 50

40

M 6x16

5
M 12 x2 0

63

ø
2
4
 h

6

8

3
3 60

ø 10

1
7
1

ø 12 3

6
9
.5

50°

15.5

17 8
N .5 M 10x18

M 10x2 2 65°

s1

e
1

d1

2 .5

Detail Y

h
1

ø I

g
6

40 43

5
.3

5
.3

5
.3

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

3052 / 3 110 135÷ 150 100 190 2 11.5 18

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange

18

2 0

30

30

19

312 / 3

30/ 35

47 -57

02 3-2 33

06

110

130

115

130

12 5

160

18 0

135

135

160

130

149.5

165

135

106

190

2 16

17 0

18 5

2 05

2 11.5

2 31.5

2 16.5

2 31.5

2 2 6.5

2 0

18

2 4

2 5

8

-

15 132 B 5

-

E2 132 2 02 / 3 100 135 192 164 2 01.5 6

-

P 4 35142 142 130 145 160 2 43.5 8

30 132 B 5

L 6

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

160 110
130
18 0

2 00
2 50

130
165
2 15

3.5
3.5
4

11
11
14

K C 50.9.011
K C 50.9.012
K C 50.9.013

ø
1
0
6
 h

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

132  B 14

2 2 9.5
2 2 9.5

2 56.5

2 07 .3
2 17 .3

2 47

140

2 00

12 0 2 32
2 32

2 59

K C 08 5.4.046
K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

100/ 112  B 5

2 2 7 .5
2 2 9.5
2 38 .5

2 2 7 .3
2 47 .3
2 7 2 .3

2 00
2 50

160 2 30
2 32
2 41

K C 02 3.4.041
K C 02 3.4.042
K C 02 3.4.043 100/ 112  B 14 2 38 .5 2 2 7 .3 160 2 41 K C 08 5.4.047

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

2 0 132 B 5

O n req uest
A  richiesta

ø  30x60Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 10x2 2

ø  2 4x50 8

8

M 8 x19

M 8 x19ø  2 8 x60
ø  35x60 10 M 10x2 2

h 1

33

2 7

31
38

x

ø  2 5x50 8 M 8 x192 8 14
13

15.5

1
2
4

g
6

4 -16

K C 50.9.02 8 L M

O ther feet are available,
see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

A see on p age bottom

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

k it code

K C 50.9.02 4

K C 60.9.02 4

K C 50.9.02 2

K C 50.9.02 5

K C 50.9.02 3

K C 50.9.02 6L M

k 1 with K C 50.9.011

2 38
2 38
2 47
2 65

8 .5 w ith  K C5 0. 9 . 011

51.5 w ith  K C5 0. 9 . 011

k 1 with K C 50.9.011

2 36
2 38
2 47

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

K C 50.9.02 7 L M

-

-

-

14

-

11

14

13.5

11

14

14

14

5  100/ 112 B 5

15 132 B 5

35 132 B 5
10 100/ 112 B 5

3  132 B 5

35 132 B 5
10 100/ 112 B 5

45 132 B 5
2 0 100/ 112 B 5 -

502A3 D  dim ensions on th e W eb

M2

B 3

B 4

S 4

H3
4



EN

I

D

E

U nit 5 03 A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 5 03 A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 5 03 A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 5 03 A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

3 5 0N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -D -E -Q -R

63 7 1 8 0 90 7 1 8 0

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-T

35.2
2 9.6
2 5.6
2 1.1
18 .3
16.7
15.1
13.4
11.9
11.1
10.2
8 .5
7 .8
6.4
5.8
4.8
4.4
3.6
2 .9

3 9 . 79
4 7. 22
5 4 . 73
6 6 . 22
76 . 6 9
8 3 . 5 9
9 2. 78

104 . 6 8
117. 22
126 . 6 5
13 6 . 6 2
16 5 . 29
18 0. 4 0
218 . 26
24 1. 8 2
29 2. 5 7
3 19 . 3 2
3 8 6 . 3 3
4 8 0. 16

1.5
1.1
1.1

0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18
0.12
0.12

1.0
1.1
0.9
1.0
1.0
1.2
1.0
1.0
1.2
1.1
1.1
1.2
1.2
0.9
0.9
0.9
0.9
1.1
0.7

R atios
code

ø

standard
ø 3 0 

ø 2 4
ø 2 5
ø 2 8
ø 35

O n req uest

191316
191314
17 1314
17 1312
131314
1908 14
131312
101314
17 08 12
101312
91314
91312
7 1314
7 1312
908 14
908 12
7 08 14
7 08 12
7 08 10

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

38 2
331
38 4
318
369
2 97
32 9
37 1
2 7 8
300
32 4
2 64
2 8 9
349
38 7
358
391
305
38 0

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

90

0.7 5 L T 0.7 5 L T 1.05 L T 1.15 L T 1.2 0 L T 1.2 0 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

2 300

F RF A

4603 00
2 40048 025 0
2 60052 0200

300060014 0
310062 0120
35007 008 5

39007 8 070
45009004 0
5000100015

F eq  =  F R  . 54
X +2 4

F RF An2 F RF An2

= =

2 00040014 00
2 2 004409 00
2 2 004405 00

F RF An1

n2

FA (N)

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

4 -17

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

F L e ré ducteur 5 03 A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

1. 5
1. 2
1. 0
0. 77
0. 72
0. 6 6
0. 5 5
0. 5 3
0. 4 3
0. 4 0
0. 4 0
0. 3 1
0. 3 1
0. 23
0. 23
0. 17
0. 17
0. 13
0. 08

3 73
3 5 4
3 5 4
3 26
3 5 4
3 5 4
3 26
3 5 4
3 26
3 26
3 5 4
3 26
3 5 4
3 26
3 5 4
3 26
3 5 4
3 26
25 0

503A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S

4

3 5 0N m
Coaxial - Gear

A
P 503A B 1...

W ith feet
C on p iedini

2 17 .5
60

505

M 10x2 2
G

L

R
S

17 8

ø 3 0 h6

g
6

C
 m

a
x

S
2 O

H

H
1

standard

8

3
3

ø I

1
5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

P 503A -F ...
O utp ut flang es
flang e di uscita

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

57 .5

s1

e
1

1
5

W ith flang e 11. 9  k g
W ith feet    12. 1 K g

2 17 .5

A

P 503A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base R 503A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

12

505 6

ø
3
0
 h

6

2
1
.5

7
8

2 2 8 .5 35

30

M 6x16

2 .5
M 12 x2 0

ø
1
9

 h
6

8

3
3 60

ø 10

1
7
1

ø 12 3

6
9
.5

50°

15.5

17 8
N .5 M 10x18

M 10x2 2 65°

g
6

40 43

1
5

Sug g ested B 14
motor flang es

ø
1
0
6
 h

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 14
8 0 B 14
90 B 14

2 36
2 38
2 38

2 09.5
2 17
2 2 7

12 0
140

105 2 38 .5
2 40.5
2 40.5

K 063.4.047
K 063.4.046
K 063.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

8 0/ 90 B 5

2 38
2 36
2 38

2 2 7
2 37
2 57

160
2 00

140 2 40.5
2 38 .5
2 40.5

K 063.4.041
K 063.4.042
K 063.4.043

d1

2 .5

Detail Y

h
1

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  30x60Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 10x2 2

ø  2 4x50 8

8

M 8 x19

M 8 x19ø  2 8 x60
ø  35x60 10 M 10x2 2

h 1

33

2 7

31
38

x

ø  2 5x50 8 M 8 x192 8

g
6

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

160 110
130
18 0

2 00
2 50

130
165
2 15

3.5
3.5
4

11
11
14

K C 50.9.011
K C 50.9.012
K C 50.9.013

14
13

15.5

1
2
4

4 -18

3052 / 3 110 135÷ 150 100 190 2 11.5 18 -

-

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange

18

2 0

30

30

19

312 / 3

30/ 35

47 -57

02 3-2 33

06

110

130

115

130

12 5

160

18 0

135

135

160

130

149.5

165

135

106

190

2 16

17 0

18 5

2 05

2 11.5

2 31.5

2 16.5

2 31.5

2 2 6.5

2 0

18

2 4

2 5

8

-

-

-

-

- -

E2 132 2 02 / 3 100 135 192 164 2 01.5 6 -

P 4 35142 142 130 145 160 2 43.5 8 -

-

L 6

F eet /  p iedini

-

K C 50.9.02 8 L M

O ther feet are available,
see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

A see on p age bottom

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

k it code

K C 50.9.02 4

K C 60.9.02 4

K C 50.9.02 2

K C 50.9.02 5

K C 50.9.02 3

K C 50.9.02 6L M

K C 50.9.02 7 L M

k 1 with K C 50.9.011

2 44.5
2 46.5
2 46.5

8 .5 w ith  K C5 0. 9 . 011

51.5 w ith  K C5 0. 9 . 011

k 1 with K C 50.9.011

2 46.5
2 44.5
2 46.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

63

-

-

-

14

-

14

14

11

13.5

11

14

14

503A3 D  dim ensions on th e W eb

M2

B 3

B 4

S 4

H3
4



3 5 0N m
Coaxial - Gear

A
P 503A B 1...

W ith feet
C on p iedini

2 17 .5
60

505

M 10x2 2
G

L

R
S

17 8

ø 3 0 h6

g
6

C
 m

a
x

S
2 O

H

H
1

standard

8

3
3

ø I

1
5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

P 503A -F ...
O utp ut flang es
flang e di uscita

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

57 .5

s1

e
1

1
5

W ith flang e 11. 9  k g
W ith feet    12. 1 K g

2 17 .5

A

P 503A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base R 503A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

12

505 6

ø
3
0
 h

6

2
1
.5

7
8

2 2 8 .5 35

30

M 6x16

2 .5
M 12 x2 0

ø
1
9

 h
6

8

3
3 60

ø 10

1
7
1

ø 12 3

6
9
.5

50°

15.5

17 8
N .5 M 10x18

M 10x2 2 65°

g
6

40 43

1
5

Sug g ested B 14
motor flang es

ø
1
0
6
 h

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 14
8 0 B 14
90 B 14

2 36
2 38
2 38

2 09.5
2 17
2 2 7

12 0
140

105 2 38 .5
2 40.5
2 40.5

K 063.4.047
K 063.4.046
K 063.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

8 0/ 90 B 5

2 38
2 36
2 38

2 2 7
2 37
2 57

160
2 00

140 2 40.5
2 38 .5
2 40.5

K 063.4.041
K 063.4.042
K 063.4.043

d1

2 .5

Detail Y

h
1

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  30x60Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 10x2 2

ø  2 4x50 8

8

M 8 x19

M 8 x19ø  2 8 x60
ø  35x60 10 M 10x2 2

h 1

33

2 7

31
38

x

ø  2 5x50 8 M 8 x192 8

g
6

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

160 110
130
18 0

2 00
2 50

130
165
2 15

3.5
3.5
4

11
11
14

K C 50.9.011
K C 50.9.012
K C 50.9.013

14
13

15.5

1
2
4

4 -18

3052 / 3 110 135÷ 150 100 190 2 11.5 18 -

-

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange

18

2 0

30

30

19

312 / 3

30/ 35

47 -57

02 3-2 33

06

110

130

115

130

12 5

160

18 0

135

135

160

130

149.5

165

135

106

190

2 16

17 0

18 5

2 05

2 11.5

2 31.5

2 16.5

2 31.5

2 2 6.5

2 0

18

2 4

2 5

8

-

-

-

-

- -

E2 132 2 02 / 3 100 135 192 164 2 01.5 6 -

P 4 35142 142 130 145 160 2 43.5 8 -

-

L 6

F eet /  p iedini

-

K C 50.9.02 8 L M

O ther feet are available,
see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

A see on p age bottom

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

k it code

K C 50.9.02 4

K C 60.9.02 4

K C 50.9.02 2

K C 50.9.02 5

K C 50.9.02 3

K C 50.9.02 6L M

K C 50.9.02 7 L M

k 1 with K C 50.9.011

2 44.5
2 46.5
2 46.5

8 .5 w ith  K C5 0. 9 . 011

51.5 w ith  K C5 0. 9 . 011

k 1 with K C 50.9.011

2 46.5
2 44.5
2 46.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

63

-

-

-

14

-

14

14

11

13.5

11

14

14

503A3 D  dim ensions on th e W eb

M2

B 3

B 4

S 4

H3
4



EN

I

D

E

U nit 6 02A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 6 02A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 6 02A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 6 02A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

5 20N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-R -T -V

8 0 132

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-U

38 8
331
2 7 9
2 31
2 06
17 6
148
12 2
100
8 4
7 0
57

47 .6
39.3
34.6
31.7
2 8 .6
2 3.0

3 . 6 1
4 . 23
5 . 01
6 . 07
6 . 8 1
7. 9 6
9 . 4 5
11. 4 3
14 . 00
16 . 6 2
20. 10
24 . 6 1
29 . 4 1
3 5 . 5 8
4 0. 5 0
4 4 . 23
4 9 . 00
6 0. 9 0

7 .5
7 .5
7 .5
7 .5
7 .5
7 .5
5.5
5.5
4
4
4
3

2 .2
1.8 5
1.1
1.5
1.1
1.1

1.1
1.1
1.1
1.0
1.1
1.0
1.2
1.0
1.2
1.2
1.0
1.1
1.1
1.2
1.1
0.9
1.1
0.9

R atios
code

ø

standard
ø 3 5  

ø 2 8
ø 30
ø 38
ø 40

O n req uest

3018
3016
3014
3012
2 018
2 016
2 014
2 012
1316
1314
1312
1112
8 14
8 12
614
8 10
612
610

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
07
08
09
10
11
12
2 0
14
15
16
17
18
19

17 1
2 00
2 38
2 8 8
32 3
37 8
331
401
359
42 6
515
47 5
418
431
2 90
433
351
436

A vailable B 14
m otor f langes

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

2 8 00

F RF A

5603 00
300060025 0
32 00640200

37 007 4014 0
38 007 60120
40008 408 5

42 008 9070
58 0011604 0
6500130015

F eq  =  F R  . 60.5
X +2 5.5

F RF An2 F RF An2

= =

0.55 L T 0.8 5 L T 1.10 L T 1.2 0 L T 1.2 0 L T 1.2 5 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

2 2 5045014 00
2 5005009 00
30006005 00

F RF An1

n2

FA (N)

112
100

90

4 -19

P 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

-G

132 *

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

F L e ré ducteur 6 02A est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

90

-F

112
100

* N el montag g io P  la flang ia p uò  sup erare l’ ing ombro massimo dei p iedi. E ventualmente utilizzare la flang ia B 14
*  In the P  mounting  the B 5 motor flang e can exceed the foot maximum dimensions. P ossibly use the flang e B 14

7. 6
8 . 0
7. 9
7. 6
7. 9
7. 1
6 . 5
5 . 5
4 . 7
4 . 7
4 . 0
3 . 2
2. 3
2. 2
1. 2
1. 4
1. 2
1. 0

18 0
220
26 0
3 00
3 5 0
3 70
4 00
4 15
4 3 5
5 15
5 20
5 20
4 5 0
5 20
3 20
4 00
4 00
4 00

602A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S
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132  B 5 2 7 3.3 333.8 300 2 7 5.8 K C 50.4.043 2 8 1.8

K C 60.9.02 7 L M

K C 60.9.02 1L M

O ther feet are available,
see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

A see on p age bottom

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

k it code

K C 60.9.02 4

K C 50.9.02 2

K C 60.9.02 3

K C 60.9.02 9L M

K C 60.9.02 5

K C 50.9.02 6L M

K C 60.9.02 6L M

W ith flang e 14 . 1 k g
W ith feet    14 . 5  k g

5 20N m
Coaxial - Gear

2 2 5.8

A

A

P 602 A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base R 602 A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 602 A B 1...
W ith feet
C on p iedini

2 2 5.8
7 0

605

M 10x2 2
G

L

R
S

2 02

ø 3 5  h6

g
6

C
 m

a
x

S
2 O

H

H
1

standard

10

3
8

12

605

ø
3
5

 h
6

10

3
8 7 0

ø 10

1
7
2
.5

ø 12 3

6
9
.5

50°

15.5

2 02
N .5 M 10x18

M 10x2 2 65°

ø I

g
6

2
1

.8

2
1
.8

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet /  p iedini

P 602 A -F ...
O utp ut flang es
flang e di uscita

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

67 .5

s1

e
1

d1

2 .5

Detail Y

h
1 2

1
.8

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

160 110
130
18 0

2 00
2 50

130
165
2 15

3.5
3.5
4

11
11
14

K C 50.9.011
K C 50.9.012
K C 50.9.013

x

p 1

8

2
7

7
8

2 37 .3 50

40

M 6x16

5
M 12 x2 0

ø
2
4

 h
6

40 43

1
2
4

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

132  B 14

2 46.3
2 46.3

2 7 3.3

2 43.8
2 53.8

2 8 3.8

140

2 00

12 0 2 48 .8
2 48 .8

2 7 5.8

K C 08 5.4.046
K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

100/ 112  B 5

2 44.3
2 46.3
2 55.3

2 63.8
2 8 3.8
308 .8

2 00
2 50

160 2 46.8
2 48 .8
2 57 .8

K C 02 3.4.041
K C 02 3.4.042
K C 02 3.4.043 100/ 112  B 14 2 55.3 2 63.8 160 2 57 .8 K C 08 5.4.047

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  35x7 0Standard

S h af t - d1 p 1

10 M 10x2 2

ø  2 8 x60 8

10

M 8 x2 0

M 10x2 5ø  38 x7 0
ø  40x8 0 12 M 12 x2 8

h 1

38

31

41
43

x

ø  30x60 8 M 10x2 233

ø
1
0
6
 h

8

g
6

3562 / 3 12 0 17 0÷ 18 5 110 2 30 2 2 3 2 0 14

-

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange

35

2 3.5

02 4-2 43

352 / 3

155

115

17 0

17 0

150

130

2 2 5

2 05

2 58

2 18

30

8

14

14

H4

B 5

2 0412 / 3 130 18 0 149.5 2 16 2 33 18 14

3047 -57 115 135 165 17 0 2 18 2 4 13.5

357 7 140 17 0 2 05 2 04 2 43 8 14S 7

1906 12 5 160 106 2 05 2 2 8 8 14L 6
100/ 112 B 5

-

-

-

-

-

-

-

19.52 302 / 3 12 5 17 0 2 40 2 05 2 2 8 8 14E3

40162 162 160 2 05 2 00 2 65 8 14P 6

14
13

15.5

4 -20

k 1 with K C 50.9.011

2 54.8
2 54.8
2 63.8
2 8 1.8

8 .5 w ith  K C5 0. 9 . 011

61.5 w ith  K C5 0. 9 . 011

k 1 with K C 50.9.011

2 52 .8
2 54.8
2 63.8

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

63

-

-

-

-

3   132 B 5

13  132 B 5

8    132 B 5

-

13  132 B 5

602A3 D  dim ensions on th e W eb

M3

B 4

S 4

4



EN

I

D

E

U nit 6 03 A is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 6 03 A viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 6 03 A ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 6 03 A se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

4 -21

5 20N m
Coaxial - Gear

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -D -E -Q -R

63 7 1 8 0 90 7 1 8 0

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-T

35.2
2 9.6
2 5.6
2 4.5
2 1.1
19.7
18 .3
17 .0
16.7
15.1
13.4
11.9
11.1
10.3
9.6
8 .9
8 .5
7 .6
6.8
6.2
5.8
5.0
4.8
3.9

3 9 . 79
4 7. 22
5 4 . 73
5 7. 13
6 6 . 22
71. 01
76 . 6 9
8 2. 3 0
8 3 . 5 9
9 2. 78

104 . 6 8
117. 22
126 . 6 5
13 5 . 74
14 5 . 6 8
15 7. 4 0
16 5 . 29
18 5 . 29
205 . 4 3
224 . 18
24 1. 8 2
278 . 6 2
29 2. 5 7
3 6 3 . 6 3

1.5
1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
1.1

0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18

1.1
1.1
1.0
0.9
1.1
0.9
1.0
1.1
1.1
1.2
1.0
0.9
1.2
0.9
1.3
1.2
1.3
1.0
0.9
1.0
1.1
1.0
1.1
1.0

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

R atios
code

ø

standard
ø 3 5  

ø 2 8
ø 30
ø 38
ø 40

O n req uest

191316
191314
17 1314
191312
17 1312
191310
131314
17 1310
1908 14
131312
101314
17 08 12
101312
1308 14
17 08 10
101310
91312

1008 14
91310

1008 12
908 14

1008 10
908 12
908 10

O utp ut S h af t

05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
2 0
2 1
2 2
2 3
2 4
2 5
2 6
2 7
2 8

38 2
453
52 5
548
464
498
538
396
402
446
503
564
449
48 2
346
37 3
392
439
48 7
532
38 7
446
468
445

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

90

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

2 8 00

F RF A

5603 00
300060025 0
32 00640200

37 007 4014 0
38 007 60120
40008 408 5

42 008 9070
58 0011604 0
6500130015

F eq  =  F R  . 60.5
X +2 5.5

F RF An2 F RF An2

= =

0.7 5 L T 0.90 L T 1.15 L T 1.2 5 L T 1.30 L T 1.35 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

2 00040014 00
2 2 004409 00
2 2 004405 00

F RF An1

n2

FA (N)

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

F L e ré ducteur 6 03 A est fourni comp let avec de l' huile
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

P 1R M 2 R

1. 7
1. 7
1. 5
1. 4
1. 2
0. 9 6
1. 0
0. 8 2
0. 8 2
0. 8 7
0. 77
0. 6 9
0. 6 4
0. 5 1
0. 4 7
0. 4 3
0. 4 9
0. 3 7
0. 3 3
0. 3 6
0. 28
0. 24
0. 28
0. 19

4 3 4
5 15
5 15
5 20
5 20
4 3 5
5 15
4 3 5
4 4 0
5 20
5 15
5 20
5 20
4 4 0
4 3 5
4 3 5
5 20
4 4 0
4 3 5
5 20
4 4 0
4 3 5
5 20
4 3 5

603A R ating - Alum inum   C O A X IA L  G E A R B O X E S
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W ith flang e 14 . 3  k g
W ith feet    14 . 7 K g

5 20N m
Coaxial - Gear

2 34.7

A

A

P 603A -F ...

P 603A -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 603A -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

P 603A B 1...
W ith feet
C on p iedini

2 34.7
7 0

605

M 10x2 2
G

L

R
S

2 02

ø 3 5  h6

g
6

C
 m

a
x

S
2 O

H

H
1

standard

10

3
8

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

67 .5

12

605

ø
3
5

 h
6

10

3
8 7 0

ø 10

1
7
2
.5

ø 12 3

6
9
.5

50°

15.5

2 02
N .5 M 10x18

M 10x2 2 65°

s1

e
1

d1

2 .5

Detail Y

h
1

ø I

g
6

1
5

.5

1
5
.5

1
5
.5

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

6

2
1
.5

7
8

2 45.8 35

30

M 6x16

2 .5
M 12 x2 0

ø
1
9

 h
6

40 43

ø
1
0
6
 h

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 14
8 0 B 14
90 B 14

2 53.2
2 55.2
2 55.2

2 30
2 37 .5
2 47 .5

12 0
140

105 2 55.7
2 57 .7
2 57 .7

K 063.4.047
K 063.4.046
K 063.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

8 0/ 90 B 5

2 55.2
2 53.2
2 55.2

2 47 .5
2 57 .5
2 7 7 .5

160
2 00

140 2 57 .7
2 55.7
2 57 .7

K 063.4.041
K 063.4.042
K 063.4.043

x

p 1

g
6

1
2
4

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

160 110
130
18 0

2 00
2 50

130
165
2 15

3.5
3.5
4

11
11
14

K C 50.9.011

K C 50.9.013

14
13

15.5

O n req uest
A  richiesta

ø  35x7 0Standard

S h af t - d1 p 1

10 M 10x2 2

ø  2 8 x60 8

10

M 8 x2 0

M 10x2 5ø  38 x7 0
ø  40x8 0 12 M 12 x2 8

h 1

38

31

41
43

x

ø  30x60 8 M 10x2 233

4 -22

K C 60.9.02 7 L M

K C 60.9.02 1L M

O ther feet are available,
see our web site
Sono disp onibili altri p iedini,
consulta il nostro sito web

A see on p age bottom

M ost p op ular typ es
Tip i p iù  diffusi

k it code

K C 60.9.02 4

K C 50.9.02 2

K C 60.9.02 3

K C 60.9.02 9L M

K C 60.9.02 5

K C 50.9.02 6L M

K C 60.9.02 6L M

F eet /  p iedini

3562 / 3 12 0 17 0÷ 18 5 110 2 30 2 2 3 2 0 14

-

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I S 2 only w ith

m otor f lange
B 5  m ax.
F lange

35

2 3.5

02 4-2 43

352 / 3

155

115

17 0

17 0

150

130

2 2 5

2 05

2 58

2 18

30

8

14

14

H4

B 5

2 0412 / 3 130 18 0 149.5 2 16 2 33 18 14

3047 -57 115 135 165 17 0 2 18 2 4 13.5

357 7 140 17 0 2 05 2 04 2 43 8 14S 7

1906 12 5 160 106 2 05 2 2 8 8 14L 6

-

-

-

-

-

-

-

-

19.52 302 / 3 12 5 17 0 2 40 2 05 2 2 8 8 14E3

40162 162 160 2 05 2 00 2 65 8 14P 6

K C 50.9.012

k 1 with K C 50.9.011

2 61.7
2 63.7
2 63.7

8 .5 w ith  K C5 0. 9 . 011

61.5 w ith  K C5 0. 9 . 011

k 1 with K C 50.9.011

2 63.7
2 61.7
2 63.7

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

63

-

-

-

-

-

-

-

-

-

603A3 D  dim ensions on th e W eb

M3

B 4

S 4

4



W orld w ide sales netw ork .

Housing
R obust cast iron
housing

F eet
R emovable feet.

F lange
Fully modular to IE C
and comp act
integ rated motor.
N E M A  C  flang e.

Gears
H ardened and 
g round g ears.

F oot p rints  
C omp atible to the main
standard of the marke t.

O utp ut sh af t
W ith well
p rop ortioned
bearing s

A m odular and com p act p roduct

L arge center
distance gears

S ingle-p iece Cast Iron
h ousing

with hig h tensile streng th.
P recision machined for
alig nment of  bearing s

and g earing

Cast iron in line gearboxes

5



O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

Typ es /  Tip i
Tip en /  Typ es

Tip os

5 6 A
5 6 B

6 3 A
6 3 B

71A
71B

8 0A
8 0B

9 0S
9 0L

100L A
100L B

112M 13 2S
13 2M

16 0M
16 0L

 M-1

701C
38 0N m

5 -11

8 01C
67 0N m

5 -17

5 01C
2 2 5N m

5 -5

Typ es /  Tip i
Tip en /  Typ es

Tip os

Typ es /  Tip i
Tip en /  Typ es

Tip os

O n p age /  A  p ag ina / A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

2  and 3 Stag es

1 Stag e

1002
2 900N m

5 -3 5 5 -3 7 5 -3 9 5 -4 1

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

1003
3000N m

1102
4500N m

1103
4600N m

18 0M
18 0L

8 5 1C
7 00N m

5 -23

9 01C
117 5N m

5 -29

Typ es /  Tip i
Tip en /  Typ es

Tip os

2  and 3 Stag es

5 02C
32 0N m

5 -7 5 -9 5 -13 5 -15

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

5 -19 5 -21 5 -25 5 -27

5 03 C
32 0N m

702C
67 5N m

703 C
67 5N m

8 02C
900N m

8 03 C
900N m

8 5 2C
1600N m

8 5 3 C
18 00N m

5 -3 3

9 03 C
2 100N m

5 -3 1

9 02C
2 100N m

2 000

3000

4000

5000

1000

S p ecif ic typ e datash eet on p age. . .

5



5 03 C
703 C
8 03 C
8 5 3 C
9 03 C
1003
1103

Stag es
R iduzioni
Stufen
Trains
E tap as

3

P -F

5 -1

702C

2

5 01C
701C
8 01C
8 5 1C
9 01C

5 02C
702C
8 02C
8 5 2C
9 02C
1002
1102

1

O utp ut flang e mounted

Stag es
R iduzioni
Stufen
Trains
E tap as

Cast iron coaxial gear boxes
R iduttori coassiali in G hisa

-F

Y ou see feet code in the 
chart of the dimensions
Vedi codice p iede nella
 tabella delle dimensioni

F eet
Code

F eet /  p iedini

Mark et
ref erence G H R L

18

18

18

2 5

2 5

112

2 12 / 3

17

2 7

42 / 3

8 5

100

7 5

90

8 0

110

130

110

L 4

L 5

13

16

04

05

8 0

100

B . .

-N

BR

PM

Stag e
R iduzione
Stufe
Trains
E tap a

M odular base

W ith IE C  motor

W ith male inp ut shaft

W ith motor flang e W ithout flang e /  feet

Mounting - M ontag g io
M ontag e - Fixation 

Tip o de montaj e

S ize  - G randezza - G rö sse
 Taille - Tomañ o

Typ e - Tip o - Typ
Typ e - Tip o

O n req uest w e can deliv er our p roducts according to th e ATEX
A rich iesta p ossiam o f ornire i nostri p rodotti secondo le norm ativ e ATEX
Auf  Anf rage k ö nnen w ir unsere P roduk te den R ich tlinien ATEX  entsp rech end lief ern
S ur dem ande nos p roduits p euv ent se conf orm er à  la ré glem entation ATEX
A p edido,  se p ueden env iar nuestros p roductos de acuerdo con las norm as ATEX .

M ounted feet

B 1

B 2

S 1

S 2

M1

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

5

N ot available for:
7 01C , 8 01C ,
8 51C , 901C ,
8 52 C , 902 C ,
1002  , 1102 ,
1003 , 1103 .

6.57

S ee tech nical 
data table

Vedi tabelle dati 
tecnici.

Technisches 
Datenblatt 
beachten

Voir Tableau
 donné es

techniq ues

Ver tabla datos 
té cnicos

R atio - R ap p orto
U ntersetzung

R eduction
R elaciò n



ø

ø 38
ø 25 0

H
I

I
L
M

ø 3 5

ø 40

P
J

ø 5 0
ø 60

4H

D

A

B-F

B

C

S TAN D AR D

B3

5 -2

8 01C
8 02 C   8 03C

M
P

ø 4 0
ø 50

N Senza flang ia
W ithout flang e

502 C   7 03C   
8 03C

7 02 C   8 02 C
8 53C   903C    

S TAN D AR D

B 6

B 8

V 8

B 7

V 5

V 6

ø

ø

S TAN D AR D

ø 3 0
ø 35

3
4
5

4
5

ø 2 00
ø 25 0

7
8

ø 350
ø 4 5 0

8 01C
8 02 C   8 03C

5
6

ø 2 50
ø 3 00

ø 160
ø 2 00

S TAN D AR D
501C   502 C    

503C
   

7 01C   7 02 C    
7 03C

   

8 51C   8 52 C    
8 53C

   

501C    502 C    
503C

   

7 01C   7 02 C    
7 03C

   

501C

ø 2 8
(100B 5)-4

B 3

6
7
8

ø 300

ø 450

901C   902 C   903C
1002   1003

   

A ø 7 0 1102   1103

O utp ut f lange
Flang ia uscita

A usg ang sflansch
B ride de sortie 
B rida en salida

O utp ut sh af t
A lbero uscita
A btriebswelle

A rbre de sortie
E j e en salida

Motor size  - G randezza motore
M otor G rö sse

G randeur moteur - Tamañ o motor

Term inal box p osition
P osizione morsettiera

K lemmka stenlag e
P osition boî te à  bornes
P osició n caj a de bornes

Mounting p osition
P osizione montag g io

E inbaulag e
P osition de montag e
P osition de montaj e

ø 3 5 0

P
J

ø 50
ø 6 0

901C   902 C    
903C

   

J ø 60

6
7

ø 300
ø 3 5 0

8 51C
8 52 C   8 53C

   

1002   1003

1102   1103

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

ø

-2 ø 19
(8 0B 5)

ø 2 4
(90B 5)

ø 14
(7 1B 5)

-3

-1

ø
ø

-0 ø 11
(63B 5)

-4 ø 2 8

-1 ø 14

-2 ø 19

ø 9
(56B 5)

-1

-Z

503C

503C

ø 14
(7 1B 5)

8 52 C   902 C
1003  1103

502 C   7 03C   8 03C

-3 ø 2 4

7 02 C   8 02 C
8 53C   903C

-3 ø 2 4
(90B 5)

ø 2 8
(100B 5)

ø 19
(8 0B 5)

-4

-2

-V = 132
(ø 2 00)

-T= 90
(ø 140)

-P = 63
(ø 90)

-O = 56
(ø 8 0)

-R = 8 0
(ø 12 0)

-Q = 7 1
(ø 105)

B 14

B 5

-F = 100÷ 112
(ø 2 50)

-E= 90
(ø 2 00)

-B = 63
(ø 140)

-A = 56
(ø 12 0)

-D = 8 0
(ø 2 00)

-C = 7 1
(ø 160)

-U = 100÷ 112
(ø 160)

-G= 132
(ø 300)

-H = 160
(ø 350)

CA = 2 2 5
(ø 450)

-I= 18 0
(ø 350)

-L = 2 00
(ø 400)

-6 ø 42

1002   1102

W ith out 
f lange
S enza  f langia

F lange
F langia 

Typ e R  
Tip o R

5

A =  9mm

B  =  11mm

C =  14mm

D  =  19mm

E =  2 4mm

F  =  2 8 mm

C O U P L IN G

-

Coup ling
G iunto

K up p lung
Jo int

Ju ntura

-
N othing

indication:
standard bore

N essuna
indicazione:

f oro standard

0
W ithout coup ling  

Senza g iunto

Typ e R  with coup ling
Tip o R  con g iunto



9 5 5 0
P  [ K W ]  =

M [ N m]     n [ rp m]  

1000
P  [ K W ]  =

M [ K g ]     g [ 9.8 1]     v  [ m /  s]

1000
P  [ K W ]  =

F  [ N ]     v  [ m /  s]

FR

M

d

5 -3

FR

d [ mm]
f K

M [ N m]      2000
F  [ N ]  =R

n [ rp m]
M [ lb in]  =

6 3 03 0    P [ H P ]

n [ rp m]
M [ N m]  =

9 5 5 0    P [ K W ]

d [ in]
f K

M [ lb in]      8 . 9
F  [ N ]  =R

R otation /  rotazione /  drehung  /  rotation /  rotaction

L inear movement /  traslazione /  linearbeweg ung  /  translation /  translacion 

L ifting  /  sollevamento /  hubantriebe /  levag e /  elevactió n  

— If your ap p lication req uires hig her radial loads, contact our technical office. H ig her load may be p ossible.
— N el caso la vostra ap p licazione richieda carichi radiali sup eriori consultare il nostro ufficio tecnico, valori mag g iori p ossono essere accettati.
— W enn Ihre A nwendung  hö here R adialbelastung en erfordert, so wenden Sie sich bitte an unser technischen B ü ro.
— Si votre ap p lication demande des charg es radiales sup é rieures, s’ adresser à  notre bureau techniq ue.
— E n el caso en q ue una ap licació n exij a una carg a radial sup erior a la esp ecificada en el catá log o, consultar a nuestra oficinas té cnica.

P O TEN Z A R ICHIES TA /  R EQ U IR ED  P O W ER  /  ER F O R D ER L ICHE L EIS TU N G /  P U IS S AN CE N ECES S AIR E /  P O TEN CIA N ECES AR IA

C oefficiente di trasformazione /  Factor /  Fakt or /  C oefficient de transmission /  C oeficiente de transmisió n

M omento torcente /  O utp ut torq ue /  A btriebsdrehmoment /  C oup le /  P ar torsion

Diametro p rimitivo /  Diam. of driving  element /  Durchmesser der A btriebseinheit /  Diamè tre p rimitif /  Diá metro p rimitivo

1. 15  Ing ranag g i /  G earwheels /  Z ahnrad /  E ng renag e /  E ng ranaj e
1. 25  C atena /  C hain sp rochets /  A ntriebske tte /  C haî ne /  C adena
1. 75  C ing hia Trap ezoidale /  N arrow v-belt p ulley /  K eilriemen /  C ourroie trap . /  C orrea trap ezoidal
2. 5 0 C ing hia p iatta /  Flat-belt p ulley /  Flachzahnriem. /  C ourroie cranté e /  C orrea p lana

- R adial load generated by external transm issions k eyed onto inp ut and/ or outp ut sh af ts.  
- F orza  radiale generata da organi di trasm issione calettati sugli alberi di ingresso e/ o uscita.
- B elastungen der Antriebs- bzw .  Abtriebsw ellen durch  v on aussen eingebrach te R adiallasten.
- Ch arge radiale gé né ré e p ar la transm issions calé s sur les entré es et /  ou des arbres de sortie
- Cargas radiales,  generada p or transm isiones externas,  ap licadas sobre los ej es de entrada y/ o salida

TO R Q U E /  CO P P IA /  D R EHMO MEN T /  CO U P L E /  P AR  

f   K

F O R MU L E U TIL I /  U S EF U L  F O R MU L AS  /  N Ü TZ L ICHE F O R MEL IN  /  F O R MU L ES  U TIL ES  /  F Ó R MU L AS  Ú TIL ES

R AD IAL  L O AD S  /  CAR ICHI R AD IAL I /  R AD IAL E - U N D  AX IAL L AS TEN  /
CHAR GES  R AD IAL ES  /  CAR GA R AD IAL  Y  AX IAL

5



R ap p orto
R atio

U ntersetzung

R elació n
R ap p ort de ré duction

M omento torcente trasmesso
Transmitted torq ue

M ö g liche Drehmomente

P ar transmitido
C oup le de sortie

Fattore di servizio
Service factor

B etriebsfakt or

Factor de servicio
Facteur de service

N ote
N otes

A nmerku ng en

N otas
N ote

Diam. albero uscita
O utp ut shaft diam.

Durchmesser abtriebswelle

Diametro ej e de salida
Diametre arbre lent

Flang e disp onibili
M otor flang e available

E rhä ltliche M otorflansche

B ridas disp onibles
B rides disp onibles

M ontag g io con boccola di riduzione
M ounting  with reduction ring

R eduzierhü lsen

M ontaj e con casq uillo de reducció n
M ontag e avec douille de ré duction

P osizione fori flang ia/ basetta motore
M otor flang eholes p osition/ terminal box p osition

B ohrung sp osition am M otorflansch/ -socke l

P osició n ag uj eros brida /  base motor
P osition trous bride/ barrette à  bornes moteur

Disp onibile anche senza boccola
A vailable without reduction bushes

A uch ohne R eduzierbuchse verfü g bar

Disp onible tambien sin casq uillo 
Disp onible aussi sans douille de ré duction 

Velocità  in entrata
Inp ut sp eed

E intriebsdrehzahl

Velocidad de entrada
Vitesse en entré e

Velocità  in uscita
O utp ut sp eed

A btriebsdrehzahl
Vitesse de sortie
Velocidad de salida

N ominal p ower

M ax. mö g liche L eistung

P otencia nominal

P otenza nominale

P oissance nominale

G randezza riduttore
G ear size

G etriebeg rö ß e
Taille ré ducteur
Tamañ o reductor

M otor p ower

M otorleistung

P otencia motor

P otenza motore

P uissance moteur

M omento torcente nominale
N ominal torq ue

N enn Drehmoment

P ar de torsió n nominal
C oup le nominal

C odice flang ia
Flang e code 

Flanschtyp e

C ó dig o bridas
C ode bride

6 75 N m
Coaxial - Gear

5 -4

B

A

C

D

B )

 C )

B )

R atios
code

ø

3018
3016
3014
2 018
2 016

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-T -U

90 100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-V

132

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 13
18 5
159
113
98

6 . 5 7
7. 5 6
8 . 8 2
12. 3 9
14 . 24

7 .5
7 .5
7 .5
7 .5
5.5

1.2
1.1
1.0
1.0
1.2

312
359
419
58 8
499

8 0

-RP 1R M 2 R
-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

112
100

Tip o di carico e avviamenti p er ora
Typ e of load and starts p er hour O re di funz. g iorn.

O p er. hours p er day

3  h  10 h 24  h

 ื 10

U niform /  U niforme 0.8 1 1.2 5

M oderate /  M oderato 1 1.2 5 1.5

H eavy /  Forte 1.2 5 1.5 1.7 5

>  10

U niform /  U niforme 1 1.2 5 1.5

M oderate /  M oderato 1.5 1.7 5

H eavy /  Forte 1.7 5 2 .15

1.2 5

1.5

C ontinuous or intermittent
ap p l. with start /  hour

A p p licazione cont. o interm.
con n.ro op erazioni/ ora

Intermittent ap p lication
with start /  hour

A p p licazione intermittente
con n.ro op erazioni/ ora

f s

8 . 8
7. 9
7. 1
7. 2
6 . 4

3 8 0
3 9 0
4 10
5 8 0
6 00

A
Select req uired torq ue
(according  to service factor)

M ax. Drehmoment in B ezug
zum B etriebsfakt or

Sé lectionner le coup le
souhaité  ( comp renant le
facteur de service )

B
Select oup ut sp eed A usg ewä hlte

A btriebsdrehzahl
Sé lectionner la vitesse de
sortie

C
O n the same line of selected 
g eared motor, you can find
the g ear ratio

A uf der g leichen L inie wie
die ausg ewä hlte
M otorleistung  steht auch die
G etriebeuntersetzung  

Sur la lig ne corresp ondante
à  la motorisation p ré -choisie
on p eut relever le rap p ort de
ré duction

D
Select motor flang e
available
(if req uested)

E rhä ltliche M otorflansche
(auf A nfrag e) 

C hoisir la bride disp onible
( si elle est demandé e )

Seleziona la cop p ia
desiderata (comp rensiva
del fattore di servizio) 

Seleziona la velocità  in
uscita

Sulla rig a corrisp ondente
alla motorizzazione
p rescelta si p uò  rilevare il
rap p orto di riduzione

Sceg li la flang ia disp onibile
(se richiesta)

Seleccionar el p ar deseado
(incluyendo el factor de
servicio)

Seleccionar la velocidad de
salida

E n la lí nea corresp ondiente
al motor p reseleccionado es
p osible encontrar la relació n
de reducció n

Seleccionar la brida
disp onible (sobre p edido)

702C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

 How  to select a gearbox /  Com e selezi onare un riduttore /  W ie w ä h lt m an ein Getriebe
Com m ent sé lectionner un ré ducteur /  Có m o sé leccionar un ré ductor
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225 N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

2 500

F RF A

5003 00
2 7 0054025 0
2 90058 0200

32 0064014 0
340068 0120
38 007 608 5

41008 2 070
5100102 04 0
5500110015

F eq  =  F R  . 56.5
X +2 6.5

F RF An2 F RF An2

= =

1.2 5 L T 0.8 0 L T 0.8 0 L T 0.7 0 L T 1.40 L T 0.8 0 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

n2

5 -5

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 3 0

ø 35
O n req uest

3499
2 8 105
2 1112
18 115
13102

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable B 5
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

P 1R M 2 R
-T -U

90

-R

8 0

A vailable B 14
m otor f langes

100
112

B
B
B
B
B

B
B
B
B
B

-E -F

90

-D

8 0 100
112

B
B
B
B
B

B
B
B
B
B

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

48 1
37 3
2 63
2 19
17 8

2. 9 1
3 . 75
5 . 3 3
6 . 3 9
7. 8 5

4
4
4
4
4

EN

I

D

E

U nit 5 01C is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 5 01C viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 5 01C ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 5 01C se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 5 01C est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

1.8
1.6
1.2
1.0
1.1

7 6
98
140
167
2 05

7. 2
6 . 4
4 . 8
4 . 0
4 . 3

14 0
16 0
170
170
225

501C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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k 1 with K C 50.9.011

2 2 1

2 30

k 1 with K C 50.9.011

2 2 1

2 2 1

2 30

194.5

A

B 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

2 15
2 15

2 60
2 7 0 140

12 0 2 15
2 15

B 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0/ 90 B 5
100/ 112  B 5

2 15
2 2 4

300
32 5

2 00
2 50

2 15
2 2 4

100/ 112  B 14 2 2 4 2 8 0 160 2 2 4

k it code

K C 08 5.4.046

K C 08 5.4.045

k it code

K C 02 3.4.042

K C 02 3.4.043

K C 08 5.4.047

194.5

54 w ith  K C5 0. 9 . 011

18 0 2 15 4 14 K C 50.9.01315.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 20. 0 k g
W ith feet    22. 0 k g

225 N m
Coaxial - Gear

A

P 501C -F ...

P 501C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es
flang e di uscita

P 501C S 4 ...
W ith feet
C on p iedini

60

505

M 10x2 2

G

L
R
S

17 8

ø 3 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard
8

3
3

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

60

13

18

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

8
5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

-

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

160 110 130 3.5 11 K C 50.9.011

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  30x60Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 10x2 2

h 1

33

x

14

k it code

s1

e
1

60

505

M 10x2 2

ø
3
0
 h

6

g
6

8

3
3

ø 12 3

9
0

2
1
7

50°

17 8

N .5 M 10x18

18312 / 3 110 160 130 190 2 37 17 11

30 115 135 165 17 0 2 42 2 2 13.5

- - - - - - - -
47 C 50C .9.02 4

-

C 50C .9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

ø  35x7 0 10 M 10x2 238

- - --
2 00 130 165 3.5 11 K C 50.9.01213

2 50

-

-

-

-

65°

only w ith  K C5 0. 9 . 011

6

-
8
5

8
5

5 -6

1
0
0

M 12 x2 0

33 105

ø
1
0
6
 h

8

7
0

501C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 3

S 4

-

-

5



3 20N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

2 500

F RF A

5003 00
2 7 0054025 0
2 90058 0200

32 0064014 0
340068 0120
38 007 608 5

41008 2 070
5100102 04 0
5500110015

F eq  =  F R  . 56.5
X +2 6.5

F RF An2 F RF An2

= =

1.2 5 L T 0.8 0 L T 0.8 0 L T 0.7 0 L T 1.40 L T 0.8 0 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

12 002 4014 00
14002 8 09 00
17 003405 00

F RF An1

n2

FA (N)

5 -7

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 3 0

ø 35
O n req uest

2 8 2 1
2 8 18
2 8 13
192 1
17 2 1
1918
17 18
1913
1518
17 13
1318
1513
102 1
1313
1018
1013
918
913
7 18
7 13

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
2 0

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-R -U

8 0 100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-T

90

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

7 1

-Q

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P 1R M 2 R

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

167
139
114
92
8 0
7 7
67
63
57
54

47 .5
46.1
41.7
38 .7
34.8
2 8 .3
2 6.7
2 1.7
2 0.2
16.4

8 . 3 8
10. 04
12. 3 3
15 . 16
17. 5 7
18 . 16
21. 05
22. 3 0
24 . 70
25 . 8 5
29 . 4 9
3 0. 3 4
3 3 . 6 0
3 6 . 21
4 0. 25
4 9 . 4 3
5 2. 5 3
6 4 . 5 1
6 9 . 3 7
8 5 . 19

4
3
3

2 .2
2 .2
2 .2
2 .2
2 .2
1.5
1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
1.1
1.1
0.7 5
0.7 5
0.37
0.37

1.0
1.2
1.1
1.2
1.1
1.1
1.1
1.0
1.3
1.3
1.1
1.1
1.0
1.2
1.0
0.9
1.0
1.0
1.1
1.1

EN

I

D

E

U nit 5 02C is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 5 02C viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 5 02C ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 5 02C se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F

90 100
112

-F-B -C -D

63 7 1

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

8 0

-E

L e ré ducteur 5 02C est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

2 15
194
2 38
2 15
2 50
2 58
2 99
317
2 42
2 53
2 8 9
2 97
2 40
2 59
2 8 8
354
2 58
317
168
2 06

4 . 1
3 . 7
3 . 2
2. 6
2. 3
2. 4
2. 3
2. 2
2. 0
1. 9
1. 7
1. 6
1. 1
1. 3
1. 1
0. 9 9
0. 76
0. 75
0. 4 2
0. 4 1

225
24 0
26 0
26 0
270
29 0
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
25 0
3 20
3 00
3 20
26 0
3 15
19 0
23 0

502C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

5

54 w ith  K C5 0. 9 . 011

k 1 with K C 50.9.011

2 11

2 09

2 11

18 0 2 15 4 14 K C 50.9.01315.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 15 . 0 k g
W ith feet    17. 0 k g

3 20N m
Coaxial - Gear

A

P 502 C -F ...

P 502 C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 502 C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 502 C S 4 ...
W ith feet
C on p iedini

18 4.5

60

505

M 10x2 2

G

L
R
S

17 8

ø 3 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard
8

3
3

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

60

13

6

2
1
.5

1
0
0

195.5 35

30

M 6x16

2 .5
M 12 x2 0

33

ø
1
9

 h
6

18

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

105

4
7

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

-

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

160 110 130 3.5 11 K C 50.9.011

ø
1
0
6
 h

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 14

90 B 14

2 03

2 05

2 14.5

2 32 140

105 2 03

2 05

K 063.4.047

K 063.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

2 03
2 05

2 42
2 62 2 00

160 2 03
2 05

K 063.4.042
K 063.4.043

100/ 112  B 14 2 2 0.3 2 42 160 2 2 0.3 K C 40.4.041

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  30x60Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 10x2 2

h 1

33

x

14

k it code

s1

e
1

7
0

A

18 4.5

60

505

M 10x2 2

ø
3
0
 h

6

g
68

3
3

ø 12 3

9
0

2
1
7

50°

17 8

N .5 M 10x18

18312 / 3 110 160 130 190 2 37 17 11

30 115 135 165 17 0 2 42 2 2 13.5

- - - - - - - -
47 C 50C .9.02 4

-

C 50C .9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

ø  35x7 0 10 M 10x2 238

- - --
2 00 130 165 3.5 11 K C 50.9.01213

2 50

-

-

-

-

65°

only w ith  K C5 0. 9 . 011

6

k 1 with K C 50.9.011

2 0963 B 5 2 05 2 32 140 2 05 K 063.4.041

8 0 B 14 2 05 2 2 2 12 0 2 05 K 063.4.046 2 11

2 11

2 2 6.3

-

4
7

4
7

5 -8

2 2 6.3100/ 112  B 5 2 2 0.3 2 8 7 2 50 2 2 0.3 K C 40.4.043

502C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 3

S 4

-

-

5



54 w ith  K C5 0. 9 . 011

k 1 with K C 50.9.011

2 11

2 09

2 11

18 0 2 15 4 14 K C 50.9.01315.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 15 . 0 k g
W ith feet    17. 0 k g

3 20N m
Coaxial - Gear

A

P 502 C -F ...

P 502 C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 502 C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 502 C S 4 ...
W ith feet
C on p iedini

18 4.5

60

505

M 10x2 2

G

L
R
S

17 8

ø 3 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard
8

3
3

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

60

13

6

2
1
.5

1
0
0

195.5 35

30

M 6x16

2 .5
M 12 x2 0

33

ø
1
9

 h
6

18

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

105

4
7

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

-

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

160 110 130 3.5 11 K C 50.9.011

ø
1
0
6
 h

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 14

90 B 14

2 03

2 05

2 14.5

2 32 140

105 2 03

2 05

K 063.4.047

K 063.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

2 03
2 05

2 42
2 62 2 00

160 2 03
2 05

K 063.4.042
K 063.4.043

100/ 112  B 14 2 2 0.3 2 42 160 2 2 0.3 K C 40.4.041

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  30x60Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 10x2 2

h 1

33

x

14

k it code

s1

e
1

7
0

A

18 4.5

60

505

M 10x2 2

ø
3
0
 h

6

g
68

3
3

ø 12 3

9
0

2
1
7

50°

17 8

N .5 M 10x18

18312 / 3 110 160 130 190 2 37 17 11

30 115 135 165 17 0 2 42 2 2 13.5

- - - - - - - -
47 C 50C .9.02 4

-

C 50C .9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

ø  35x7 0 10 M 10x2 238

- - --
2 00 130 165 3.5 11 K C 50.9.01213

2 50

-

-

-

-

65°

only w ith  K C5 0. 9 . 011

6

k 1 with K C 50.9.011

2 0963 B 5 2 05 2 32 140 2 05 K 063.4.041

8 0 B 14 2 05 2 2 2 12 0 2 05 K 063.4.046 2 11

2 11

2 2 6.3

-

4
7

4
7

5 -8

2 2 6.3100/ 112  B 5 2 2 0.3 2 8 7 2 50 2 2 0.3 K C 40.4.043

502C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 3

S 4

-

-

5



3 20N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

1.35 L T 0.8 0 L T 0.8 0 L T 0.7 0 L T 1.50 L T 0.8 5 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

R atios
code

ø

standard
ø 3 0

ø 35
O n req uest

191313
151318
1317 13
151313
131313
101318
917 13

101313
91318
7 17 13
91313
7 1318
617 13
61318
7 1313
61313

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-P -Q

63 7 1

-O

56

A vailable B 14
m otor f langes

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C

7 1

A vailable B 5
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-B

63

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

2 500

F RF A

5003 00
2 7 0054025 0
2 90058 0200

32 0064014 0
340068 0120
38 007 608 5

41008 2 070
5100102 04 0
5500110015

F eq  =  F R  . 56.5
X +2 6.5

F RF An2 F RF An2

= =

7 0014014 00
8 001609 00
9501905 00

F RF An1

n2

FA (N)

5 -9

P 1R M 2 R

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

EN

I

D

E

U nit 5 03 C is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 5 03 C viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 5 03 C ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 5 03 C se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 5 03 C est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

18 .8
17 .0
16.0
13.8
11.4
10.1
8 .7
8 .2
7 .6
6.5
6.2
5.7
5.5
4.8
4.7
3.9

74 . 3 3
8 2. 5 6
8 7. 4 8
101. 4 0
122. 5 7
13 8 . 5 9
16 0. 8 2
170. 20
18 3 . 4 8
214 . 15
225 . 3 3
24 4 . 3 2
25 4 . 15
28 9 . 9 6
3 00. 05
3 5 6 . 09

0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18
0.18
0.18
0.18
0.18
0.12

1.8
1.6
1.5
1.3
1.1
1.0
1.2
1.2
1.1
1.2
1.2
1.1
1.0
0.9
0.9
1.1

17 6
196
2 07
2 40
2 91
32 9
2 57
2 7 2
2 94
2 62
2 7 6
2 99
311
355
367
2 8 2

0. 6 7
0. 6 0
0. 5 7
0. 4 9
0. 4 1
0. 3 6
0. 3 1
0. 29
0. 27
0. 23
0. 22
0. 20
0. 20
0. 17
0. 17
0. 14

3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20

503C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

5



54 w ith  K C5 0. 9 . 011

18 0 2 15 4 14 K C 50.9.01315.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 15 . 0 k g
W ith feet    17. 0 K g

3 20N m
Coaxial - Gear

A

P 503C -F ...

P 503C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 503C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 503C S 4 ...
W ith feet
C on p iedini

192

60

505

M 10x2 2

G

L
R
S

17 8

ø 3 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard
8

3
3

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

60

13

1
0
0

2 02 2 5

2 0

M 5x13

2 .5
M 12 x2 0

33

ø
1
4

 h
6

18

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

105

1
7

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

-

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

160 110 130 3.5 11 K C 50.9.011

ø
1
0
6
 h

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 14 2 08 18 4.5 105 2 08 K 050.4.045

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5 2 08 2 12 160 2 08 K 050.4.042

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  30x60Standard

S h af t - d1 p 1

8 M 10x2 2

h 1

33

x

14

5 -10

k it code

s1

e
1

7
0

A

192

60

505

M 10x2 2

ø
3
0
 h

6

g
6

8

3
3

ø 12 3

9
0

2
1
7

50°

17 8

N .5 M 10x18

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - --
2 00 130 165 3.5 11 K C 50.9.01213

2 50

-

-

65°

only w ith  K C5 0. 9 . 011

6

63 B 5 2 10.5 2 02 140 2 10.5 K 050.4.041

-

1
7

1
7

5

1
6

63 B 14 2 10.5 17 7 90 2 10.5 K 050.4.047

56 B 14 2 08 17 2 8 0 2 08 K C 40.4.049

k 1 with K C 50.9.011

2 14

2 16.5

2 14

k 1 with K C 50.9.011

2 16.5

2 14

18312 / 3 110 160 130 190 2 37 17 11

30 115 135 165 17 0 2 42 2 2 13.547 C 50C .9.02 4

C 50C .9.02 2-

-

ø  35x7 0 10 M 10x2 238

503C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 3

S 4

-

-

5

3 20N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

1.35 L T 0.8 0 L T 0.8 0 L T 0.7 0 L T 1.50 L T 0.8 5 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

R atios
code

ø

standard
ø 3 0

ø 35
O n req uest

191313
151318
1317 13
151313
131313
101318
917 13
101313
91318
7 17 13
91313
7 1318
617 13
61318
7 1313
61313

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-P -Q

63 7 1

-O

56

A vailable B 14
m otor f langes

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C

7 1

A vailable B 5
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-B

63

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

2 500

F RF A

5003 00
2 7 0054025 0
2 90058 0200

32 0064014 0
340068 0120
38 007 608 5

41008 2 070
5100102 04 0
5500110015

F eq  =  F R  . 56.5
X +2 6.5

F RF An2 F RF An2

= =

7 0014014 00
8 001609 00
9501905 00

F RF An1

n2

FA (N)

5 -9

P 1R M 2 R

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

EN

I

D

E

U nit 5 03 C is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 5 03 C viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 5 03 C ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 5 03 C se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 5 03 C est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

18 .8
17 .0
16.0
13.8
11.4
10.1
8 .7
8 .2
7 .6
6.5
6.2
5.7
5.5
4.8
4.7
3.9

74 . 3 3
8 2. 5 6
8 7. 4 8

101. 4 0
122. 5 7
13 8 . 5 9
16 0. 8 2
170. 20
18 3 . 4 8
214 . 15
225 . 3 3
24 4 . 3 2
25 4 . 15
28 9 . 9 6
3 00. 05
3 5 6 . 09

0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18
0.18
0.18
0.18
0.18
0.12

1.8
1.6
1.5
1.3
1.1
1.0
1.2
1.2
1.1
1.2
1.2
1.1
1.0
0.9
0.9
1.1

17 6
196
2 07
2 40
2 91
32 9
2 57
2 7 2
2 94
2 62
2 7 6
2 99
311
355
367
2 8 2

0. 6 7
0. 6 0
0. 5 7
0. 4 9
0. 4 1
0. 3 6
0. 3 1
0. 29
0. 27
0. 23
0. 22
0. 20
0. 20
0. 17
0. 17
0. 14

3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
3 20

503C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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3 8 0N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

1.8 5 L T 1.40 L T 1.40 L T 1.30 L T 2 .2 5 L T 1.60 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

5 -11

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

3400

F RF A

68 03 00
38 007 6025 0
4500900200

48 0096014 0
52 001040120
5600112 08 5

6500130070
7 30014604 0
900018 0015

F eq  =  F R  . 7 0
X +35

F RF An2 F RF An2

= =

n2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

tab.  2

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 3 5

ø 38
ø 40

O n req uest

2 98 0
2 48 5
18 91
1693
1495

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-G - -

132 -

A vailable B 5
m otor f langes

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-

-P 1R

EN

I

D

E

U nit 701C is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 701C viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 701C ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 701C se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 701C est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

M 2 R

-

not
av ailable

507
395
2 7 7
2 41
2 06

2. 76
3 . 5 4
5 . 06
5 . 8 1
6 . 79

9
9
9

7 .5
7 .5

1.6
1.3
1.0
1.2
1.2

166
2 13
304
2 8 1
32 9

14 . 4
11. 6
8 . 6
8 . 5
8 . 4

26 5
275
29 0
3 3 0
3 8 0

701C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

5



3 8 0N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

1.8 5 L T 1.40 L T 1.40 L T 1.30 L T 2 .2 5 L T 1.60 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

5 -11

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

3400

F RF A

68 03 00
38 007 6025 0
4500900200

48 0096014 0
52 001040120
5600112 08 5

6500130070
7 30014604 0
900018 0015

F eq  =  F R  . 7 0
X +35

F RF An2 F RF An2

= =

n2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

tab.  2

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 3 5

ø 38
ø 40

O n req uest

2 98 0
2 48 5
18 91
1693
1495

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-G - -

132 -

A vailable B 5
m otor f langes

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-

-P 1R

EN

I

D

E

U nit 701C is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 701C viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 701C ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 701C se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 701C est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

M 2 R

-

not
av ailable

507
395
2 7 7
2 41
2 06

2. 76
3 . 5 4
5 . 06
5 . 8 1
6 . 79

9
9
9

7 .5
7 .5

1.6
1.3
1.0
1.2
1.2

166
2 13
304
2 8 1
32 9

14 . 4
11. 6
8 . 6
8 . 5
8 . 4

26 5
275
29 0
3 3 0
3 8 0

701C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 3 6 . 0 k g
W ith feet    3 9 . 5  k g

3 8 0N m
Coaxial - Gear

270

P 7 01C -F ...

P 7 01C -N ...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es
flang e di uscita

P 7 01C S 6 ...
W ith feet
C on p iedini

7 0

605

M 10x2 2
G

L
R
S

2 00

ø 3 5  h6

3
0

0

m
a

x 
4

1
0

O

H

H
1

standard

10

3
8

b
1
 f 

7

c1

2 7 0

f1

Detail Y

a
1

7 0

12

2 2

d1

Detail Y

h
1

ø I

3
0
0

1
0

0
* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 5/ 2 53

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

2 00 130 165 3.5 11 K C 7 0.9.012

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

11

5 -12

k it code

s1

e
1

270

7 0

605

M 10x2 2

ø
3
5
 h

6

3
0
0

10

3
8

ø 140

1
0
0

2
6
0

90°

2 00

N .4 M 10x19

19.5412 / 3 130 18 0 149.5 2 16 2 90 2 5 14

30 130 150 195 2 10 2 90 2 5 14

35 160 17 0 17 5 2 2 0 32 0 30 16

67 K C 7 0.9.02 4

K C 7 0.9.02 3

K C 7 0.9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

2 50 18 0 2 15 4 14 K C 7 0.9.01313

- - - - - --

-

-

-

-

-
1
0
0

1
0
0

11
0

M 12 x19

42 145

ø
1
2
0
 h

8

4
0

4
0

O n req uest
A  richiesta

ø  35x7 0Standard

S h af t - d1 p 1

10 M 10x2 2

h 1

38

x

ø  40x8 0 12 M 12 x2 843

ø  38 x7 0 10 M 10x2 541

701C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 4

S 6

H5

-

5



6 75 N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

2 .10 L T 1.40 L T 1.40 L T 1.30 L T 2 .2 5 L T 1.60 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

5 -13

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 3 5

ø 38
ø 40

O n req uest

3018
3016
3014
2 018
2 016
1618
1616
1318
1316
1314
1116
1114
8 18
8 16
8 14
616
614

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-T -U

90 100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-V

132

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

8 0

-RP 1R M 2 R

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 7 0
X +35

= =

2 00040014 00
2 2 004409 00
2 2 004405 00

F RF An1

FA (N)

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

3400

F RF A

68 03 00
38 007 6025 0
4500900200

48 0096014 0
52 001040120
5600112 08 5

6500130070
7 30014604 0
900018 0015

F RF An2 F RF An2
n2

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

112
100

2 13
18 5
159
113
98
8 4
7 3
64
56

47 .9
45.7
39.1
36.3
31.6
2 7 .1
2 2 .9
19.6

6 . 5 7
7. 5 6
8 . 8 2
12. 3 9
14 . 24
16 . 75
19 . 25
21. 78
25 . 04
29 . 23
3 0. 6 5
3 5 . 78
3 8 . 5 5
4 4 . 3 2
5 1. 74
6 1. 03
71. 25

7 .5
7 .5
7 .5
7 .5
5.5
5.5
5.5
4
4
4
3
3

2 .2
2 .2
2 .2
1.1
1.1

1.2
1.1
1.0
1.0
1.2
1.1
1.0
1.2
1.1
0.9
1.1
1.0
1.1
1.1
0.9
1.1
1.1

EN

I

D

E

U nit 702C is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 702C viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 702C ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 702C se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 702C est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

312
358
419
58 8
499
58 7
67 5
558
642
7 50
592
691
548
630
7 35
437
510

8 . 8
7. 9
7. 1
7. 2
6 . 4
6 . 1
5 . 4
4 . 7
4 . 1
3 . 5
3 . 4
2. 9
2. 3
2. 3
2. 0
1. 2
1. 2

3 8 0
3 9 0
4 10
5 8 0
6 00
6 6 5
6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
5 8 0
6 6 5
6 75
4 8 0
5 6 0

702C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 3 0. 0 k g
W ith feet    3 3 . 5  k g

6 75 N m
Coaxial - Gear

A

P 7 02 C -F ...

P 7 02 C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 7 02 C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 7 02 C S 6 ...
W ith feet
C on p iedini

2 2 9

7 0

605

M 10x2 2
G

L
R
S

2 00

ø 3 5  h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard

10

3
8

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

7 0

12

8

2
7

11
0

2 41 50

40

M 6x16

5
M 12 x19

42

ø
2
4

 h
6

2 2

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

145

5
0

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 5/ 2 53

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

2 00 130 165 3.5 11 K C 7 0.9.012

ø
1
2
0
 h

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

132  B 14

2 49.5
2 49.5

2 7 6.5

2 7 0
2 8 0

310

140

2 00

12 0 2 49.5
2 49.5

2 7 6.5

K C 08 5.4.046

K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

100/ 112  B 5

2 47 .5
2 49.5
2 58 .5

2 90
310
335

2 00
2 50

160 2 47 .5
2 49.5
2 58 .5

K C 02 3.4.041

K C 02 3.4.042

K C 02 3.4.043 100/ 112  B 14 2 58 .5 2 90 160 2 58 .5 K C 08 5.4.047

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  35x7 0Standard

S h af t - d1 p 1

10 M 10x2 2

h 1

38

x

11

5 -14

k it code

s1

e
1

4
0

4
0

A

2 2 9

7 0

605

M 10x2 2

ø
3
5

 h
6

g
6

10

3
8

ø 140

1
0
0

2
6
0

90°

2 00

N .4 M 10x19

19.5412 / 3 130 18 0 149.5 2 16 2 90 2 5 14

30 130 150 195 2 10 2 90 2 5 14

35 160 17 0 17 5 2 2 0 32 0 30 16

67 K C 7 0.9.02 4

K C 7 0.9.02 3

K C 7 0.9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

ø  40x8 0 12 M 12 x2 843

ø  38 x7 0 10 M 10x2 541 2 50 18 0 2 15 4 14 K C 7 0.9.01313

- - - - - --

-

-

-

-

-

5
0

5
0

132  B 5 2 7 6.5 360 300 2 7 6.5 K C 50.4.043

702C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 4

S 6

H5

-

5



6 75 N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

2 .2 0 L T 1.40 L T 1.40 L T 1.30 L T 2 .40 L T 1.7 0 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

5 -15

-R -T

8 0 90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-Q

7 1

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 3 5

ø 38
ø 40

O n req uest

191318
191316
17 1316
17 1314
131318
131316
1908 16
131314
1908 14
17 08 14
101314
91316
91314

1008 16
1008 14
908 16
908 14
7 08 16
7 08 14

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

90

-B

63

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P 1R M 2 R

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 7 0
X +35

= =

12 002 4014 00
14002 8 09 00
17 003105 00

F RF An1

FA (N)

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

3400

F RF A

68 03 00
38 007 6025 0
4500900200

48 0096014 0
52 001040120
5600112 08 5

6500130070
7 30014604 0
900018 0015

F RF An2 F RF An2
n2

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0

EN

I

D

E

U nit 703 C is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore 703 C viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe 703 C ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 703 C se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur 703 C est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

2 2 .6
19.7
17 .0
14.5
13.9
12 .1
11.1
10.4
9.5
8 .2
7 .6
6.8
5.8
5.0
4.3
3.8
3.3
2 .9
2 .5

6 1. 8 9
71. 16
8 2. 4 8
9 6 . 29
100. 5 1
115 . 5 6
125 . 9 6
13 4 . 9 1
14 7. 05
170. 4 4
18 4 . 15
205 . 8 7
24 0. 3 4
279 . 22
3 25 . 9 7
3 6 4 . 4 1
4 25 . 4 3
4 8 1. 19
5 6 1. 76

1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18

1.1
1.0
0.9
1.0
1.0
1.2
1.1
1.0
1.0
1.1
1.0
0.9
1.2
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.0

594
68 3
7 92
67 5
7 05
556
606
649
7 07
605
653
7 30
57 0
662
7 7 3
58 3
68 1
58 9
68 7

1. 7
1. 5
1. 3
1. 1
1. 0
0. 9 1
0. 8 2
0. 78
0. 72
0. 6 2
0. 5 7
0. 5 1
0. 4 4
0. 3 7
0. 3 2
0. 28
0. 25
0. 22
0. 19

6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
6 6 5
6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
6 6 5
6 75
6 6 5
6 75
6 6 5
6 75

703C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 3 0. 0 k g
W ith feet    3 3 . 5  k g

6 75 N m
Coaxial - Gear

A

P 7 03C -F ...

P 7 03C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 7 03C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 7 03C S 6 ...
W ith feet
C on p iedini

2 39

7 0

605

M 10x2 2
G

L
R
S

2 00

ø 3 5  h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard

10

3
8

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

7 0

12

6

2
1
.5

11
0

2 50 35

30

M 6x16

2 .5
M 12 x19

42

ø
1
9

 h
6

2 2

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

145

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 5/ 2 53

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

2 00 130 165 3.5 11 K C 7 0.9.012

ø
1
2
0
 h

8

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

2 57 .5
2 59.5

2 2 4.5
2 32

140

105 2 57 .5
2 59.5

K 063.4.047
K 063.4.046

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

8 0/ 90 B 5

2 59.5
2 57 .5
2 59.5

2 42
2 52
2 7 2 2 00

160

2 59.5
2 57 .5
2 59.5

K 063.4.041
K 063.4.042
K 063.4.043 2 59.5 2 42 2 59.5 K 063.4.041

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

11

5 -16

k it code

s1

e
1

4
0

4
0

A

2 39

7 0

605

M 10x2 2

ø
3
5

 h
6

g
6

10

3
8

ø 140

1
0
0

2
6
0

90°

2 00

N .4 M 10x19

19.5412 / 3 130 18 0 149.5 2 16 2 90 2 5 14

30 130 150 195 2 10 2 90 2 5 14

35 160 17 0 17 5 2 2 0 32 0 30 16

67 K C 7 0.9.02 4

K C 7 0.9.02 3

K C 7 0.9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

2 50 18 0 2 15 4 14 K C 7 0.9.01313

- - - - - --

-

-

-

-

140 7 1 B 14
12 0

-

1
2

1
2

1
2

O n req uest
A  richiesta

ø  35x7 0Standard

S h af t - d1 p 1

10 M 10x2 2

h 1

38

x

ø  40x8 0 12 M 12 x2 843

ø  38 x7 0 10 M 10x2 541

703C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 4

S 6

H5

-

5



6 70N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

3.2 0 L T 1.90 L T 1.90 L T 1.55 L T 3.2 0 L T 2 .2 0 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

5 -17

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

6000

F RF A

12 003 00
7 000140025 0
7 5001500200

8 000160014 0
900018 00120

100002 0008 5

110002 2 0070
130002 6004 0
15000300015

F eq  =  F R  . 8 0.5
X +40.5

F RF An2 F RF An2

= =

n2

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP  B lasia 460

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 4 0
ø 50

O n req uest

18 111
16113
14115

O utp ut S h af t

01
02
03

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-G - -

132 -

A vailable B 5
m otor f langes

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 2 7
198
17 0

6 . 17
7. 06
8 . 21

9
9
9

1.2
1.4
1.4

37 1
42 5
494

-

-P 1R M 2 R

L e ré ducteur de typ e 8 01C est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 8 01C is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 8 01C è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 8 01C wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 8 01C se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

-

not
av ailable

10. 9
12. 7
12. 2

4 5 0
6 00
6 70

801C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

5

N .4 M 12 x19

300 2 30 2 65 4 14 K C 8 0.9.01416

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 4 5 . 5  k g
W ith feet    4 9 . 5  k g

6 70N m
Coaxial - Gear

278 . 5

P 8 01C -F ...

P 8 01C -N ...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es
flang e di uscita

P 8 01C S 7...
W ith feet
C on p iedini

8 0

7 05

M 12 x2 8
G

L

R

S

2 46

ø 4 0 h6

3
0

0

m
a

x 
4

4
3

.5

O

H

H
1

standard

12

4
3

b
1
 f 

7

c1

2 7 8 .5

f1

Detail Y

a
1

8 0

12

1
4
0

M 14x2 2

45

2 2

d1

Detail Y

h
1

ø I

3
0
0

150

11
8

.5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 6/ 2 63

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

ø
1
4
0
 h

8

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  40x8 0Standard

S h af t - d1 p 1

12 M 12 x2 8

h 1

43

x

5 -18

k it code

s1

e
1

4
5

4
5

278 . 5

8 0

7 05

M 12 x2 8

ø
4
0
 h

6

3
0
0

12

4
3

11
8
.5

ø 160

1
2
0

2
9
8
.5

90°

2 46

2 5512 / 3 155 2 2 5 156 2 7 0 333.5 30 18

35 140 17 0 2 05 2 30 318 .5 18 17 .5

40 17 5 2 15 2 15 2 65 353.5 30 16

7 7 K C 8 0.9.02 4

K C 8 0.9.02 3

K C 8 0.9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

ø  50x100 14 M 16x3653.5

- - --

2 50 18 0 2 15 4 14 K C 8 0.9.01313

- - - - - --

-

-

-

-

11
8
.5

-

801C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 5

S 7
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-
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N .4 M 12 x19

300 2 30 2 65 4 14 K C 8 0.9.01416

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 4 5 . 5  k g
W ith feet    4 9 . 5  k g

6 70N m
Coaxial - Gear

278 . 5

P 8 01C -F ...

P 8 01C -N ...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es
flang e di uscita

P 8 01C S 7...
W ith feet
C on p iedini

8 0

7 05

M 12 x2 8
G

L

R

S

2 46

ø 4 0 h6

3
0

0

m
a

x 
4

4
3

.5

O

H

H
1

standard

12

4
3

b
1
 f 

7

c1

2 7 8 .5

f1

Detail Y

a
1

8 0

12

1
4
0

M 14x2 2

45

2 2

d1

Detail Y

h
1

ø I

3
0
0

150

11
8

.5
* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 6/ 2 63

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

ø
1
4
0
 h

8

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  40x8 0Standard

S h af t - d1 p 1

12 M 12 x2 8

h 1

43

x

5 -18

k it code

s1

e
1

4
5

4
5

278 . 5

8 0

7 05

M 12 x2 8

ø
4
0
 h

6

3
0
0

12

4
3

11
8
.5

ø 160

1
2
0

2
9
8
.5

90°

2 46

2 5512 / 3 155 2 2 5 156 2 7 0 333.5 30 18

35 140 17 0 2 05 2 30 318 .5 18 17 .5

40 17 5 2 15 2 15 2 65 353.5 30 16

7 7 K C 8 0.9.02 4

K C 8 0.9.02 3

K C 8 0.9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

ø  50x100 14 M 16x3653.5

- - --

2 50 18 0 2 15 4 14 K C 8 0.9.01313

- - - - - --

-

-

-

-
11

8
.5

-

801C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 5

S 7

H6

-

5



9 00N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

3.2 0 L T 1.90 L T 1.90 L T 1.55 L T 3.2 0 L T 2 .2 0 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

5 -19

standard
ø 4 0

ø 50
O n req uest

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

6000

F RF A

12 003 00
7 000140025 0
7 5001500200

8 000160014 0
900018 00120

100002 0008 5

110002 2 0070
130002 6004 0
15000300015

F eq  =  F R  . 8 0.5
X +40.5

F RF An2 F RF An2

= =

2 2 5045014 00
2 5005009 00
30006005 00

F RF An1

n2

FA (N)

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP  B lasia 460

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

R atios
code

ø

3018
3016
3014
2 018
2 016
2 014
1616
1614
1316
1314
1116
1114
8 18
8 16
8 14
616
614

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-T -U

90 100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-V

132

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

17 5
152
131
93
8 1
7 0
60
51

46.0
39.6
37 .6
32 .3
2 9.8
2 6.0
2 2 .4
18 .9
16.2

8 . 02
9 . 18
10. 6 8
15 . 11
17. 3 0
20. 13
23 . 3 9
27. 21
3 0. 4 2
3 5 . 3 8
3 7. 24
4 3 . 3 1
4 7. 02
5 3 . 8 5
6 2. 6 3
74 . 16
8 6 . 25

9
9
9

7 .5
7 .5
7 .5
5.5
5.5
4
4
3
3

2 .2
2 .2
2 .2
1.1
1.1

1.1
1.1
1.1
1.1
1.1
0.9
1.1
0.9
1.2
1.0
1.2
1.1
1.1
1.1
1.0
1.1
1.1

47 3
541
630
7 17
8 2 1
955
8 2 0
954
7 8 0
907
7 19
8 36
668
7 65
8 90
531
617

8 0

-RP 1R M 2 R
-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

L e ré ducteur de typ e 8 02C est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 8 02C is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 8 02C è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 8 02C wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 8 02C se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

112
100

9 . 9
9 . 8
9 . 7
7. 8
7. 8
6 . 8
5 . 9
5 . 1
4 . 5
3 . 9
3 . 7
3 . 2
2. 3
2. 3
2. 2
1. 2
1. 2

5 20
5 9 0
6 8 0
775
8 8 5
9 00
9 00
9 00
9 00
9 00
8 9 5
9 00
705
8 10
9 00
5 8 5
6 8 0

802C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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300 2 30 2 65 4 14 K C 8 0.9.01416

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 3 9 . 5  k g
W ith feet    4 3 . 5  k g

9 00N m
Coaxial - Gear

A

P 8 02 C -F ...

P 8 02 C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 8 02 C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 8 02 C S 7...
W ith feet
C on p iedini

2 37 .5

8 0

7 05

M 12 x2 8
G

L

R

S

2 46

ø 4 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard

12

4
3

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

8 0

12

8

2
7

1
4
0

2 49.5 50

40

M 6x16

5
M 14x2 2

45

ø
2
4

 h
6

2 2

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

150

6
8

.5

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 6/ 2 63

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

ø
1
4
0
 h

8

B 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

132  B 14

2 58
2 58

2 8 5

303.5
313.5

343.5

140

2 00

12 0 2 58
2 58

2 8 5

B 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

100/ 112  B 5

2 56
2 58
2 67

32 3.5
343.5
368 .5

2 00
2 50

160 2 56
2 58
2 67 100/ 112  B 14 2 67 32 3.5 160 2 67

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  40x8 0Standard

S h af t - d1 p 1

12 M 12 x2 8

h 1

43

x

5 -20

k it code

s1

e
1

4
5

4
5

A

2 37 .5

8 0

7 05

M 12 x2 8

ø
4
0
 h

6

g
612

4
3

6
8
.5

ø 160

1
2
0

2
9
8
.5

90°

2 46

N .4 M 12 x19

2 5512 / 3 155 2 2 5 156 2 7 0 333.5 30 18

35 140 17 0 2 05 2 30 318 .5 18 17 .5

40 17 5 2 15 2 15 2 65 353.5 30 16

7 7 K C 8 0.9.02 4

K C 8 0.9.02 3

K C 8 0.9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

ø  50x100 14 M 16x3653.5

- - --

2 50 18 0 2 15 4 14 K C 8 0.9.01313

- - - - - --

-

-

-

-

6
8
.5

-

k it code

K C 08 5.4.046

K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

k it code

K C 02 3.4.041

K C 02 3.4.042

K C 02 3.4.043 K C 08 5.4.047
132  B 5 2 8 5 393.5 300 2 8 5 K C 50.4.043

802C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 5

S 7

H6

-

5



300 2 30 2 65 4 14 K C 8 0.9.01416

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 3 9 . 5  k g
W ith feet    4 3 . 5  k g

9 00N m
Coaxial - Gear

A

P 8 02 C -F ...

P 8 02 C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 8 02 C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 8 02 C S 7...
W ith feet
C on p iedini

2 37 .5

8 0

7 05

M 12 x2 8
G

L

R

S

2 46

ø 4 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard

12

4
3

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

8 0

12

8

2
7

1
4
0

2 49.5 50

40

M 6x16

5
M 14x2 2

45

ø
2
4

 h
6

2 2

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

150

6
8

.5

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 6/ 2 63

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

ø
1
4
0
 h

8

B 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

132  B 14

2 58
2 58

2 8 5

303.5
313.5

343.5

140

2 00

12 0 2 58
2 58

2 8 5

B 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

100/ 112  B 5

2 56
2 58
2 67

32 3.5
343.5
368 .5

2 00
2 50

160 2 56
2 58
2 67 100/ 112  B 14 2 67 32 3.5 160 2 67

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  40x8 0Standard

S h af t - d1 p 1

12 M 12 x2 8

h 1

43

x

5 -20

k it code

s1

e
1

4
5

4
5

A

2 37 .5

8 0

7 05

M 12 x2 8

ø
4
0
 h

6

g
612

4
3

6
8
.5

ø 160

1
2
0

2
9
8
.5

90°

2 46

N .4 M 12 x19

2 5512 / 3 155 2 2 5 156 2 7 0 333.5 30 18

35 140 17 0 2 05 2 30 318 .5 18 17 .5

40 17 5 2 15 2 15 2 65 353.5 30 16

7 7 K C 8 0.9.02 4

K C 8 0.9.02 3

K C 8 0.9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

ø  50x100 14 M 16x3653.5

- - --

2 50 18 0 2 15 4 14 K C 8 0.9.01313

- - - - - --

-

-

-

-

6
8
.5

-

k it code

K C 08 5.4.046

K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

k it code

K C 02 3.4.041

K C 02 3.4.042

K C 02 3.4.043 K C 08 5.4.047
132  B 5 2 8 5 393.5 300 2 8 5 K C 50.4.043

802C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 5

S 7

H6

-

5



9 00N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

3.30 L T 1.90 L T 1.90 L T 1.55 L T 3.40 L T 2 .30 L T A sk
B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

5 -21

standard
ø 4 0

ø 50
O n req uest

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 8 0.5
X +40.5

= =

FR (N)
Inp ut sh af t
A lbero in entrata

2 00040014 00
2 2 004409 00
2 2 004405 00

F RF An1

FA (N)

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

6000

F RF A

12 003 00
7 000140025 0
7 5001500200

8 000160014 0
900018 00120

100002 0008 5

110002 2 0070
130002 6004 0
15000300015

F RF An2 F RF An2
n2

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP  B lasia 460

-R -T

8 0 90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-Q

7 1

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

R atios
code

ø

191318
191316
17 1316
17 1314
151314
1908 16
131314
1908 14
101316
17 08 14
101314
1508 14
91316

1308 14
7 1316

1008 14
908 14
7 08 14

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

18 .5
16.2
14.0
12 .0
10.2
9.1
8 .6
7 .9
7 .3
6.8
6.3
5.8
5.6
4.8
4.2
3.5
2 .7
2 .1

75 . 5 0
8 6 . 4 7
100. 22
116 . 5 6
13 6 . 8 2
15 3 . 05
16 3 . 3 1
178 . 01
19 1. 6 7
206 . 3 2
222. 9 2
24 2. 18
25 0. 15
28 9 . 08
3 3 0. 3 1
3 9 4 . 5 9
5 14 . 9 9
6 8 0. 03

1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.2 5
0.18

1.1
1.1
0.9
1.1
0.9
1.1
1.1
1.1
1.0
0.9
1.1
1.0
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.1

7 2 5
8 30
962
8 17
959
7 36
7 8 5
8 56
92 2
992
7 91
8 59
8 8 8
102 6
7 8 3
936
8 2 4
8 32

90

-B

63

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

L e ré ducteur de typ e 8 03 C est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 8 03 C is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 8 03 C è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 8 03 C wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 8 03 C se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

P 1R M 2 R

1. 7
1. 6
1. 4
1. 2
1. 0
0. 8 3
0. 8 6
0. 79
0. 73
0. 6 8
0. 6 3
0. 5 8
0. 5 6
0. 4 9
0. 4 2
0. 3 6
0. 27
0. 21

8 25
9 00
9 00
9 00
9 00
8 10
9 00
9 00
9 00
9 00
9 00
9 00
9 00
9 00
8 9 0
9 00
9 00
9 00

803C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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300 2 30 2 65 4 14 K C 8 0.9.01416

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 3 9 . 5  k g
W ith feet    4 3 . 5  k g

9 00N m
Coaxial - Gear

A

P 8 03C -F ...

P 8 03C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 8 03C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 8 03C S 7...
W ith feet
C on p iedini

2 47 .5

8 0

7 05

M 12 x2 8
G

L

R

S

2 46

ø 4 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard

12

4
3

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

8 0

12

6

2
1
.5

1
4
0

2 58 .5 35

30

M 6x16

2 .5
M 14x2 2

45

ø
1
9

 h
6

2 2

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

150

3
0

.5

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 6/ 2 63

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

ø
1
4
0
 h

8

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  40x8 0Standard

S h af t - d1 p 1

12 M 12 x2 8

h 1

43

x

5 -22

k it code

s1

e
1

4
5

4
5

A

2 47 .5

8 0

7 05

M 12 x2 8

ø
4
0
 h

6

g
6

12

4
3

3
0
.5

ø 160

1
2
0

2
9
8
.5

90°

2 46

N .4 M 12 x19

2 5512 / 3 155 2 2 5 156 2 7 0 333.5 30 18

35 140 17 0 2 05 2 30 318 .5 18 17 .5

40 17 5 2 15 2 15 2 65 353.5 30 16

7 7 K C 8 0.9.02 4

K C 8 0.9.02 3

K C 8 0.9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

ø  50x100 14 M 16x3653.5

- - --

2 50 18 0 2 15 4 14 K C 8 0.9.01313

- - - - - --

-

-

-

-

3
0
.5

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

2 66
2 68

2 58
2 65.5

140

105 2 66
2 68

K 063.4.047
K 063.4.046

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

8 0/ 90 B 5

2 68
2 66
2 68

2 7 5.5
2 8 5.5
305.5 2 00

160

2 68
2 66
2 68

K 063.4.041
K 063.4.042
K 063.4.043 2 68 2 7 5.5 2 68 K 063.4.041

140 7 1 B 14
12 0

-

803C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 5

S 7

H6

-

5



300 2 30 2 65 4 14 K C 8 0.9.01416

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 3 9 . 5  k g
W ith feet    4 3 . 5  k g

9 00N m
Coaxial - Gear

A

P 8 03C -F ...

P 8 03C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 8 03C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 8 03C S 7...
W ith feet
C on p iedini

2 47 .5

8 0

7 05

M 12 x2 8
G

L

R

S

2 46

ø 4 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard

12

4
3

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

8 0

12

6

2
1
.5

1
4
0

2 58 .5 35

30

M 6x16

2 .5
M 14x2 2

45

ø
1
9

 h
6

2 2

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

150

3
0

.5

Sug g ested B 14
motor flang es

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 6/ 2 63

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

ø
1
4
0
 h

8

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  40x8 0Standard

S h af t - d1 p 1

12 M 12 x2 8

h 1

43

x

5 -22

k it code

s1

e
1

4
5

4
5

A

2 47 .5

8 0

7 05

M 12 x2 8

ø
4
0
 h

6

g
6

12

4
3

3
0
.5

ø 160

1
2
0

2
9
8
.5

90°

2 46

N .4 M 12 x19

2 5512 / 3 155 2 2 5 156 2 7 0 333.5 30 18

35 140 17 0 2 05 2 30 318 .5 18 17 .5

40 17 5 2 15 2 15 2 65 353.5 30 16

7 7 K C 8 0.9.02 4

K C 8 0.9.02 3

K C 8 0.9.02 2

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

ø  50x100 14 M 16x3653.5

- - --

2 50 18 0 2 15 4 14 K C 8 0.9.01313

- - - - - --

-

-

-

-

3
0
.5

k it codeB 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

2 66
2 68

2 58
2 65.5

140

105 2 66
2 68

K 063.4.047
K 063.4.046

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

63 B 5
7 1 B 5

8 0/ 90 B 5

2 68
2 66
2 68

2 7 5.5
2 8 5.5
305.5 2 00

160

2 68
2 66
2 68

K 063.4.041
K 063.4.042
K 063.4.043 2 68 2 7 5.5 2 68 K 063.4.041

140 7 1 B 14
12 0

-

803C3 D  dim ensions on th e W eb

-

B 5

S 7

H6

-

5



5.30 L T 3.60 L T 3.60 L T 2 .8 0 L T 5.8 0 L T 4.10 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

700N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

5 -23

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 8 8 .5
X +38 .5

= =

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

9000

F RF A

18 003 00
100002 00025 0
110002 2 00200

12 0002 40014 0
130002 600120
140002 8 008 5

15000300070
1600032 004 0
2 0000400015

F RF An2 F RF A

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

n2
n2

AGIP  B lasia 460

-H - -

160 -

A vailable B 5
m otor f langes

B 14
m otor f langes

-

--

-

-

not
av ailable

-I

18 0

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 5 0
ø 60

O n req uest

1551
1353
1154

O utp ut S h af t

01
02
03

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

412
343
2 8 5

3 . 4 0
4 . 08
4 . 9 1

2 2
2 2
2 2

1.3
1.2
1.0

48 0
57 5
693

L e ré ducteur de typ e 8 5 1C est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 8 5 1C is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 8 5 1C è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 8 5 1C wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 8 5 1C se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

P 1R M 2 R

26 . 4
25 . 7
21. 3

6 00
700
700

851C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

2 2 ° 30'

90°

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

700N m
Coaxial - Gear

3 8 5 . 5

P 8 51C -F ...
O utp ut flang es
flang e di uscita

P 8 51C S 8 ...
W ith foot
C on p iedine

100

905

M 16x36

40 2 60
2 15

2 90

2 2 0

ø 5 0 h6

3
5

0

m
a

x 
4

6
5

.5

3
0

ø
1

6
5

 h
8

3
8

0

standard

14

5
3

.5

b
1
 f 

7

c1

38 5.5

f1

Detail Y

a
1

100

2 6

31

d1

Detail Y

h
1

ø 18

3
5
0

11
0

.5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

A ll flang es are
comp atible

with the foot

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  50x100Standard

S h af t - d1 p 1

14 M 16x36

h 1

53.5

x

5 -24

s1

e
1

ø 190

N .4 M 12 x18

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

- - -- - - - - - --

11
0
.5

W ith flang e 9 0. 0 k g
W ith feet    8 0. 5  k g

1
8

0

851C3 D  dim ensions on th e W eb

5



Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

2 2 ° 30'

90°

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

700N m
Coaxial - Gear

3 8 5 . 5

P 8 51C -F ...
O utp ut flang es
flang e di uscita

P 8 51C S 8 ...
W ith foot
C on p iedine

100

905

M 16x36

40 2 60
2 15

2 90

2 2 0

ø 5 0 h6

3
5

0

m
a

x 
4

6
5

.5

3
0

ø
1

6
5

 h
8

3
8

0

standard

14

5
3

.5

b
1
 f 

7

c1

38 5.5

f1

Detail Y

a
1

100

2 6

31

d1

Detail Y

h
1

ø 18

3
5
0

11
0

.5
* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

A ll flang es are
comp atible
with the foot

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  50x100Standard

S h af t - d1 p 1

14 M 16x36

h 1

53.5

x

5 -24

s1

e
1

ø 190

N .4 M 12 x18

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

- - -- - - - - - --

11
0
.5

W ith flang e 9 0. 0 k g
W ith feet    8 0. 5  k g

1
8

0

851C3 D  dim ensions on th e W eb

5



The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 5 0

ø 60
O n req uest

3015
3013
3011
2 015
2 013
1615
2 011
1613
1315
1611
1313
1113
1111
8 13
8 11

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

- -

-

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

317
2 64
2 19
168
140
12 4
116
104
96
8 6
8 0
65
54

45.0
37 .4

4 . 4 2
5 . 3 0
6 . 3 8
8 . 3 3
9 . 9 9
11. 26
12. 03
13 . 5 0
14 . 6 5
16 . 26
17. 5 6
21. 5 0
25 . 8 8
3 1. 09
3 7. 4 3

2 2
2 2

18 .5
15
15
15
15
15
15
15
11
11
9

7 .5
5.5

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

611
7 33
7 42
7 8 4
940
1060
1132
12 7 1
137 8
1531
12 14
148 6
152 6
147 5
1312

-

-

-

not
av ailable

P 1R M 2 R

5.40 L T 3.60 L T 3.60 L T 2 .8 0 L T 5.90 L T 4.2 0 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

16 00N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

5 -25

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 8 8 .5
X +38 .5

= =

35007 0014 00
42 008 409 00
45009005 00

F RF An1

FA (N)

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

9000

F RF A

18 003 00
100002 00025 0
110002 2 00200

12 0002 40014 0
130002 600120
140002 8 008 5

15000300070
1600032 004 0
2 0000400015

F RF An2 F RF A

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

L e ré ducteur de typ e 8 5 2C est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 8 5 2C is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 8 5 2C è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 8 5 2C wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 8 5 2C se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

n2
n2

AGIP  B lasia 460

-G -H

132

B 5
m otor f langes

-I

18 0

-F

160
100
112

1.1
1.0
1.1
1.0
1.0
1.0
1.1
1.1
1.1
1.0
1.2
1.1
1.0
1.0
1.2

24 . 2
20. 2
19 . 1
14 . 7
13 . 8
14 . 9
15 . 2
15 . 8
15 . 6
14 . 1
13 . 0
11. 4
9 . 4
7. 2
6 . 5

700
700
8 00
8 00
9 00
1100
1200
14 00
15 00
15 00
15 00
16 00
16 00
14 6 0
16 00

852C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

5



37 7 .5 60

50

M 10x2 5

5

ø
2
8

 h
6ø
1

6
5
 h

8

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

16 00N m
Coaxial - Gear

A

P 8 52 C -F ...

P 8 52 C S 8 ...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 8 52 C S 8 ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P 8 52 C S 8 ...
W ith foot
C on p iedino

100

905

M 16x36
40

2 60

2 15

2 90

2 2 0

ø 5 0 h6

g
6

C
 m

a
x

3
0

1
8

0

3
8

0

standard

14

5
3

.5

b
1

 f 
7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

100

2 6

8

3
1

31

d1

Detail Y

h
1

ø 18

g
6

3
5

.5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

A ll flang es are
comp atible
with the foot

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

160/ 18 0 B 5 402 390.5 350 402

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  50x100Standard

S h af t - d1 p 1

14 M 16x36

h 1

53.5

x

5 -26

s1

e
1

100

M 16x36

ø
5
0
 h

6

ø 190

1
8
0

3
8

0

2 2 0

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

- - -- - - - - - --

3
5
.5

A

905

g
6

3
5
.5

14

5
3
.5

100/ 112  B 5 38 7 340.5 2 50 38 7 -

-

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

N .4 M 12 x18

2 2 ° 30'

90°

W ith flang e 8 6 . 0 k g
W ith feet    76 . 5  k g

132  B 5 391 365.5 300 391 -

852C3 D  dim ensions on th e W eb

5



Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

5.50 L T 3.8 0 L T 3.8 0 L T 3.2 0 L T 7 .00 L T 4.60 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 8 8 .5
X +38 .5

= =

2 2 5045014 00
2 5005009 00
30006005 00

F RF An1

FA (N)

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

9000

F RF A

18 003 00
100002 00025 0
110002 2 00200

12 0002 40014 0
130002 600120
140002 8 008 5

15000300070
1600032 004 0
2 0000400015

F RF An2 F RF An2
n2

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP  B lasia 460

-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

90

-F

112
100

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

-T -U

90 100
112

-V

132

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

32 .5
2 8 .9
2 7 .0
2 4.1
2 2 .2
2 0.0
18 .5
15.4
12 .6
10.5
8 .7
7 .6
6.3

4 3 . 03
4 8 . 5 2
5 1. 8 1
5 8 . 17
6 3 . 09
70. 05
75 . 6 5
9 1. 09
111. 5 0
13 3 . 9 1
16 1. 24
18 4 . 4 0
222. 04

5.5
5.5
4
4
4
4
4
3

2 .2
2 .2
1.5
1.1
1.1

1.1
0.9
1.2
1.1
1.0
1.0
0.9
1.0
1.2
1.0
1.2
1.1
1.1

147 8
1667
1302
1462
158 5
17 60
1901
17 2 3
1553
18 65
1548
12 93
1557

8 0

-R

R atios
code

ø

standard
ø 5 0

ø 60
O n req uest

2 01313
161315
2 01311
161313
131315
161311
131313
131311
111311
8 1313
8 1311
61313
61311

L e ré ducteur de typ e 8 5 3 C est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 8 5 3 C is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 8 5 3 C è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 8 5 3 C wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 8 5 3 C se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13

P 1R M 2 R

5 . 8
5 . 0
4 . 8
4 . 3
3 . 8
4 . 0
3 . 7
3 . 1
2. 5
2. 1
1. 7
1. 2
1. 2

16 00
15 5 0
16 00
16 00
15 5 0
18 00
18 00
18 00
18 00
18 00
18 00
14 5 0
175 0

18 00N m
Coaxial - Gear

5 -27

A vailable B 5
m otor f langes

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable B 14
m otor f langes

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

O utp ut S h af t

853C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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3
8

0

335.5

ø
1

6
5
 h

8

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

18 00N m
Coaxial - Gear

A

P 8 53C -F ...

P 8 53C S 8 ...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 8 53C S 8 ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P 8 53C S 8 ...
W ith foot
C on p iedino

32 3.5

100

905

M 16x36
40

2 60

2 15

2 90

2 2 0

ø 5 0 h6

g
6

C
 m

a
x

3
0

1
8

0

standard

14

5
3

.5

b
1

 f 
7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

100

2 6

8

2
7

31

d1

Detail Y

h
1

ø 18

g
6

8
5

.5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

A ll flang es are
comp atible
with the foot

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  50x100Standard

S h af t - d1 p 1

14 M 16x36

h 1

53.5

x

5 -28

s1

e
1

100

M 16x36

ø
5
0
 h

6

ø 190

1
8
0

3
8

0

2 2 0

- - -- - - - - - --

8
5
.5

A

32 3.5

905

g
6

8
5
.5

14

5
3
.5

B 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

132  B 14

344

37 1

32 5.5
335.5

365.5

140

2 00

12 0 344

37 1

B 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

100/ 112  B 5

342
344
353

345.5
365.5
390.5

2 00
2 50

160 342
344
353 100/ 112  B 14 345.5 160

344 344

353 353

50

40

M 6x16

5

ø
2
4

 h
6

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

k it code

K C 08 5.4.046

K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

k it code

K C 02 3.4.041

K C 02 3.4.042

K C 02 3.4.043 K C 08 5.4.047
132  B 5 37 1 415.5 300 37 1 K C 50.4.043

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

N .4 M 12 x18

2 2 ° 30'

90°

W ith flang e 8 0. 5  k g
W ith feet    71. 0 k g

3 D  dim ensions on th e W eb 853C

5



5.90 L T 3.8 0 L T 3.8 0 L T 3.50 L T 6.8 0 L T 4.50 L T A sk

AGIP  B lasia 460

5 -29

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

1175 N m
Coaxial - Gear

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 8 8 .5
X +38 .5

= =

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

tab.  2

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

standard
ø 6 0

ø 50
O n req uest

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

R atios
code

ø

2 361
1965
1569
137 1
117 3

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-H - -

160 -

A vailable B 5
m otor f langes

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-

-P 1R M 2 R

-

not
av ailable

-I

18 0

52 8
409
304
2 56
2 11

2. 6 5
3 . 4 2
4 . 6 0
5 . 4 6
6 . 6 4

2 2
2 2
2 2
2 2
2 2

1.7
1.6
1.5
1.3
1.3

37 4
48 3
649
7 7 1
937

10350

F RF A

2 07 03 00
115002 30025 0
12 6502 530200

138 002 7 6014 0
149502 990120
1610032 2 08 5

17 2 50345070
18 400368 04 0
2 3000460015

F RF A

L e ré ducteur de typ e 9 01C est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 9 01C is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 9 01C è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 9 01C wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 9 01C se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

n2 F RF An2
n2

3 6 . 7
3 2. 8
3 0. 9
27. 4
26 . 5

6 5 0
75 0
9 5 0
1000
1175

901C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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2 2 ° 30'

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 102 k g
W ith feet 110. 5  k g

1175 N m
Coaxial - Gear

3 8 5 . 5

P 901C -F ...

P 901C -N ...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

P 901C S 8 ...
W ith feet
C on p iedini

12 0

1105

M 2 0x42
G

L
R

S

2 8 1.5

ø 6 0 h6

3
5

0

m
a

x 
5

4
0

.5

O

H

H
1

standard

18

6
4

b
1
 f 

7

c1

38 5.5

f1

Detail Y

a
1

12 0

2 6

31

d1

Detail Y

h
1

ø I

3
5
0

1
4

0
.5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 7 / 2 7 3

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  50x100

Standard

S h af t - d1 p 1

14 M 16x36

h 1

53.5

x

5 -3 0

k it code

s1

e
1

12 0

M 2 0x42

ø
6
0
 h

6

ø 190

1
4
0

3
6
6
.5

2 2 ° 30'

2 8 1.5

N .8  M 12 x18

7 02 / 3

97 K C 90.9.02 6

K C 90.9.02 3

K C 90.9.02 7

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

- - -- 450 350 400 5 18 K C 90.9.0162 2

-

-

-
1
4
0
.5

3 8 5 . 5

1105 3
5
0

1
4
0
.5

18

6
4

40 2 2 5 2 50 2 45 300 452 55 2 2

40 2 2 5 2 50 310 340 452 45 2 2

2 5 2 10 300 165 350 437 30 2 2

1
7
4

M 16x2 6

51 18 9

ø
1
6
5
 h

8

6
5

6
5

- K C 90.9.02 5-17 5 2 15 2 60 2 90 402 2 5 1840

8 7 K C 90.9.02 4-40 18 0 2 15 2 60 2 90 407 30 18

2 2 .5°

4
5
°

n° 8  h oles
only f or 
K it K C9 09 016
Solo p er il 
ki t K C 909016

612 / 3 K C 90.9.02 2-2 5 195 2 50 18 0 300 42 2 2 5 18

S 8

HS

901C3 D  dim ensions on th e W eb

B 7

S 9

H7

5

B 6



5.90 L T 3.8 0 L T 3.8 0 L T 3.40 L T 6.7 0 L T 4.40 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

2100N m
Coaxial - Gear

5 -3 1

standard
ø 6 0

ø 50
O n req uest

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 8 8 .5
X +38 .5

= =

35007 0014 00
42 008 409 00
45009005 00

F RF An1

FA (N)

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

10350

F RF A

2 07 03 00
115002 30025 0
12 6502 530200

138 002 7 6014 0
149502 990120
1610032 2 08 5

17 2 50345070
18 400368 04 0
2 3000460015

F RF An2 F RF A

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

n2
n2

AGIP  B lasia 460

L e ré ducteur de typ e 9 02C est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 9 02C is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 9 02C è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 9 02C  wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

R atios
code

ø

3015
3013
3011
2 015
2 013
1615
2 011
1613
1315
1611
1313
1115
1113
1111
8 13
8 11

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

- -

-

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-

-

-

not
av ailable

P 1R M 2 R

2 34
197
162
12 4
105
92
8 6
7 7
7 1
64
60
58

48 .6
40.0
33.6
2 7 .7

5 . 9 8
7. 10
8 . 6 3
11. 27
13 . 3 8
15 . 24
16 . 26
18 . 09
19 . 8 2
21. 9 8
23 . 5 3
24 . 25
28 . 8 0
3 4 . 9 9
4 1. 6 4
5 0. 6 0

E l reductor tamañ o 9 02C se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

2 2
2 2
2 2

18 .5
18 .5
18 .5
18 .5
18 .5
15
15
15
11
11
9

7 .5
5.5

8 2 7
98 2
1193
1310
1555
17 7 1
18 8 9
2 102
18 65
2 069
2 2 14
167 7
1991
2 063
197 6
17 7 4

1.2
1.2
1.1
1.1
1.1
1.1
1.1
1.0
1.1
1.0
0.9
1.2
1.1
1.0
1.0
1.2

-G -H

132

B 5
m otor f langes

-I

18 0

-F

160
100
112

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

25 . 5
25 . 3
23 . 9
20. 3
19 . 4
19 . 0
19 . 7
17. 7
15 . 9
14 . 6
13 . 6
12. 2
11. 1
9 . 2
7. 2
6 . 3

1000
1175
13 5 0
15 00
1700
19 00
2100
2100
206 0
2100
2100
19 4 0
2100
2100
19 6 0
2100

902C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

5

1
7
4

37 7 .5 60

50

M 10x2 5

5
M 16x2 6

51

ø
2
8

 h
6

18 9

ø
1
6
5
 h

8

6
5

6
5

2 2 ° 30'

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 9 8 . 5  k g
W ith feet 107. 0 k g

2100N m
Coaxial - Gear

A

P 902 C -F ...

P 902 C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es
flang e di uscita

R 902 C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 902 C S 8 ...
W ith feet
C on p iedini

12 0

1105

M 2 0x42
G

L

R

S

2 8 1.5

ø 6 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard

18

6
4

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

12 0

2 6

8

3
1

31

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

6
5

.5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

160/ 18 0 B 5 402 465.5 350 402

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  50x100

Standard

S h af t - d1 p 1

14 M 16x36

h 1

53.5

x

5 -3 2

s1

e
1

12 0

M 2 0x42

ø
6
0
 h

6

ø 190

1
4
0

3
6
6
.5

2 2 ° 30'

2 8 1.5

N .8  M 12 x18

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

- - -- 450 350 400 5 18 K C 90.9.0162 2

6
5
.5

A

1105

g
6

6
5
.5

18

6
4

100/ 112  B 5 38 7 415.5 2 50 38 7 -

-

132  B 5 391 440.5 300 391 -

2 2 .5°

4
5
°

n°  8  h oles
only f or 
K it K C9 09 016
Solo p er il 
ki t K C 909016

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 7 / 2 7 3

k it code

7 02 / 3

97 K C 90.9.02 6

K C 90.9.02 3

K C 90.9.02 7-

-

-40 2 2 5 2 50 2 45 300 452 55 2 2

40 2 2 5 2 50 310 340 452 45 2 2

2 5 2 10 300 165 350 437 30 2 2

- K C 90.9.02 5-17 5 2 15 2 60 2 90 402 2 5 1840

8 7 K C 90.9.02 4-40 18 0 2 15 2 60 2 90 407 30 18

612 / 3 K C 90.9.02 2-2 5 195 2 50 18 0 300 42 2 2 5 18

S 8

HS

B 7

S 9

H7

B 6

902C3 D  dim ensions on th e W eb

5



1
7
4

37 7 .5 60

50

M 10x2 5

5
M 16x2 6

51

ø
2
8

 h
6

18 9

ø
1
6
5
 h

8

6
5

6
5

2 2 ° 30'

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 9 8 . 5  k g
W ith feet 107. 0 k g

2100N m
Coaxial - Gear

A

P 902 C -F ...

P 902 C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es
flang e di uscita

R 902 C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 902 C S 8 ...
W ith feet
C on p iedini

12 0

1105

M 2 0x42
G

L

R

S

2 8 1.5

ø 6 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard

18

6
4

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

12 0

2 6

8

3
1

31

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

6
5

.5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

160/ 18 0 B 5 402 465.5 350 402

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  50x100

Standard

S h af t - d1 p 1

14 M 16x36

h 1

53.5

x

5 -3 2

s1

e
1

12 0

M 2 0x42

ø
6
0
 h

6

ø 190

1
4
0

3
6
6
.5

2 2 ° 30'

2 8 1.5

N .8  M 12 x18

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

- - -- 450 350 400 5 18 K C 90.9.0162 2

6
5
.5

A

1105

g
6

6
5
.5

18

6
4

100/ 112  B 5 38 7 415.5 2 50 38 7 -

-

132  B 5 391 440.5 300 391 -

2 2 .5°

4
5
°

n°  8  h oles
only f or 
K it K C9 09 016
Solo p er il 
ki t K C 909016

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 7 / 2 7 3

k it code

7 02 / 3

97 K C 90.9.02 6

K C 90.9.02 3

K C 90.9.02 7-

-

-40 2 2 5 2 50 2 45 300 452 55 2 2

40 2 2 5 2 50 310 340 452 45 2 2

2 5 2 10 300 165 350 437 30 2 2

- K C 90.9.02 5-17 5 2 15 2 60 2 90 402 2 5 1840

8 7 K C 90.9.02 4-40 18 0 2 15 2 60 2 90 407 30 18

612 / 3 K C 90.9.02 2-2 5 195 2 50 18 0 300 42 2 2 5 18

S 8

HS

B 7

S 9

H7

B 6

902C3 D  dim ensions on th e W eb

5



2100N m
Coaxial - Gear

5 -3 3

standard
ø 6 0

ø 50
O n req uest

6.00 L T 4.10 L T 4.10 L T 3.7 0 L T 7 .30 L T 4.90 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 8 8 .5
X +38 .5

= =

2 2 5045014 00
2 5005009 00
30006005 00

F RF An1

FA (N)

tab.  2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP  B lasia 460

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-T -U

90 100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-V

132

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

8 0

-R

R atios
code

ø

2 01315
2 01313
161315
2 01311
161313
131315
161311
131313
131311
111311
8 1313
8 1311
61313
61311

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

P 1R M 2 R

2 8 .8
2 4.3
2 1.3
2 0.0
18 .0
16.4
14.8
13.8
11.4
9.3
7 .8
6.4
5.7
4.7

4 8 . 5 5
5 7. 6 4
6 5 . 6 4
70. 04
77. 9 3
8 5 . 3 6
9 4 . 70
101. 3 5
123 . 15
15 0. 73
179 . 3 9
217. 9 8
24 7. 03
3 00. 17

7 .5
5.5
5.5
4
4
4
4
3
3

2 .2
1.5
1.5
1.1
1.1

0.9
1.1
0.9
1.2
1.1
1.0
0.9
1.1
0.9
1.0
1.2
1.0
1.1
1.0

2 2 57
198 0
2 2 55
17 60
1958
2 145
2 38 0
1917
2 330
2 100
17 2 2
2 093
17 32
2 105

-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

90

10350

F RF A

2 07 03 00
115002 30025 0
12 6502 530200

138 002 7 6014 0
149502 990120
1610032 2 08 5

17 2 50345070
18 400368 04 0
2 3000460015

F RF An2

L e ré ducteur de typ e 9 03 C est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 9 03 C is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 9 03 C è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 9 03 C wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 9 03 C se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

F RF An2
n2

-F

112
100

6 . 7
5 . 7
5 . 0
4 . 7
4 . 2
3 . 8
3 . 5
3 . 2
2. 7
2. 2
1. 8
1. 5
1. 2
1. 1

2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
19 5 0
2100

903C R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

5



1
7
4

335.5

M 16x2 6

51 18 9

ø
1
6
5
 h

8

6
5

6
5

2 2 ° 30'

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

W ith flang e 8 6 . 0 k g
W ith feet    9 4 . 5  K g

2100N m
Coaxial - Gear

A

P 903C -F ...

P 903C -N ...
B asic g earbox

R iduttore base

O utp ut flang es
flang e di uscita

R 903C -N ...
Inp ut Shaft

A lbero in entrata

P 903C S 8 ...
W ith feet
C on p iedini

32 3.5

12 0

1105

M 2 0x42
G

L

R

S

2 8 1.5

ø 6 0 h6

g
6

C
 m

a
x

O

H

H
1

standard

18

6
4

b
1
 f 

7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

12 0

2 6

8

2
7

31

d1

Detail Y

h
1

ø I

g
6

11
5

.5

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

F eet /  p iedini

W ith flang e and feet
 only on req uest.

A sk for comp atibility

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

ø  50x100

Standard

S h af t - d1 p 1

14 M 16x36

h 1

53.5

x

5 -3 4

s1

e
1

12 0

M 2 0x42

ø
6
0
 h

6

ø 190

1
4
0

3
6
6
.5

2 2 ° 30'

2 8 1.5

N .8  M 12 x18

- - -- 450 350 400 5 18 K C 90.9.0162 2

11
5
.5

A

32 3.5

1105

g
6

11
5
.5

18

6
4

B 14  Motor
F langes A C max

g 6 k1

8 0 B 14
90 B 14

132  B 14

344

37 1

400.5
410.5

440.5

140

2 00

12 0 344

37 1

B 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

7 1 B 5
8 0/ 90 B 5

100/ 112  B 5

342
344
353

42 0.5
440.5
465.5

2 00
2 50

160 342
344
353 100/ 112  B 14 42 0.5 160

344 344

353 353

50

40

M 6x16

5

ø
2
4
 h

6

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

k it code

K C 08 5.4.046

K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

k it code

K C 02 3.4.041

K C 02 3.4.042

K C 02 3.4.043 K C 08 5.4.047
132  B 5 37 1 490.5 300 37 1 K C 50.4.043

2 2 .5°

4
5
°

n°  8  h oles
only f or 
K it K C9 09 016
Solo p er il 
ki t K C 909016

F eet
Code

Mark et
ref erence G H R L S H1 O ø I B 5  m ax.

F lange

02 7 / 2 7 3

k it code

7 02 / 3

97 K C 90.9.02 6

K C 90.9.02 3

K C 90.9.02 7-

-

-40 2 2 5 2 50 2 45 300 452 55 2 2

40 2 2 5 2 50 310 340 452 45 2 2

2 5 2 10 300 165 350 437 30 2 2

- K C 90.9.02 5-17 5 2 15 2 60 2 90 402 2 5 1840

8 7 K C 90.9.02 4-40 18 0 2 15 2 60 2 90 407 30 18

612 / 3 K C 90.9.02 2-2 5 195 2 50 18 0 300 42 2 2 5 18

S 8

HS

B 7

S 9

H7

B 6

3 D  dim ensions on th e W eb 903C

5



R atiosø

FR (N)
Inp ut sh af t
A lbero in entrata

FA (N)

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

code

standard
ø 6 0

3914
3913
3911
3014
3013
3011
2 2 14
2 2 13
2 2 11
1614
1613
1414
1413
1611
1411
1014
1013
1011

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

- -

-

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 94
2 69
2 2 0
18 8
17 2
141
12 0
109
90
7 9
7 2
67
62
59
50

45.5
41.6
34.0

4 . 75
5 . 21
6 . 3 6
7. 4 5
8 . 15
9 . 9 6
11. 6 9
12. 8 0
15 . 6 3
17. 6 5
19 . 3 3
20. 77
22. 75
23 . 6 0
27. 78
3 0. 76
3 3 . 6 9
4 1. 15

30
30
30
30
30
30
30
30
2 2
2 2
2 2
2 2

18 .5
18 .5
15
15
11
11

8 95
98 0
1197
1401
1535
18 7 4
2 2 00
2 409
2 161
2 441
2 67 3
2 8 7 2
2 643
2 7 43
2 615
2 8 96
2 330
2 8 45

-

-

-

not
av ailable

P 1R M 2 R

4.50 L T 8 .00 L T 5.50 L T 6.00 L T 10.00 L T 7 .50 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

29 00N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

5 -3 5

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 117
X +57

= =

tab.  2

11500

F RF A

2 3003 00
12 4002 48 025 0
134002 68 0200

149002 98 014 0
15900318 0120
17 2 0034408 5

18 300366070
2 110042 2 04 0
2 410048 2 015

F RF An2 F RF A

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

L e ré ducteur de typ e 1002 est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 1002 is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 1002 è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 1002 wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 1002 se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

n2
n2

AGIP  B lasia 460

1.8
1.8
1.6
1.5
1.4
1.2
1.0
1.0
1.1
1.1
1.1
1.0
1.1
1.1
1.1
1.0
1.2
1.0

-G -H

132

B 5
m otor f langes

-L

2 00160

-I

18 0

F RF An1

5600112 014 00
610012 2 09 00
650013005 00

5 3 . 0
5 1. 3
4 5 . 6
4 3 . 1
3 9 . 3
3 3 . 7
3 0. 1
27. 4
23 . 5
22. 5
22. 9
21. 3
19 . 5
18 . 8
15 . 9
14 . 4
13 . 1
10. 8

16 5 0
175 0
19 00
2100
2100
2200
23 00
23 00
24 00
26 00
29 00
29 00
29 00
29 00
29 00
29 00
29 00
29 00

1002 R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

5

2
2

5 3
5

4

2 6

31

12 0

M 2 0x42

ø
6
0
 h

6

A

1105

g
6

18

6
4

ø 190

2
2
5 3

5
4

412 .5

N .8  M 12 x2 2

2 2 .5°

45°

47 1 110

90

M 12 x2 8

10

ø
4
2
 h

6ø
1
6

5
 h

8

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

29 00N m
Coaxial - Gear

A

P 1002 -F ...

P 1002 S 9 ...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 1002 S 9 ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P 1002 S 9 ...
W ith foot
C on p iedino

12 0

1105

M 2 0x42

40

310

2 50

330

412 .5

ø 6 0 h6

g
6

C
 m

a
x

3
0

standard

b
1

 f7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

12 0

12

4
5

d1

Detail Y

h
1

ø 2 2

g
6

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

A ll flang es are
comp atible

with the foot

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

2 00 B 5 460 42 5 400 460

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

Standard

S h af t - d1 p 1 h 1 x

5 -3 6

s1

e
1

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

- - --
450 350 400 5 18 K C 90.9.0162 2

132  B 5 435 37 5 300 435 K C 1109052

K C 1109054

160 B 5 460 400 350 460 K C 1109053

2
2

18

6
4

2 2

2 2 .5°

4
5
°

n°  8  h oles
only f or 
K it K C9 09 016
Solo p er il 
ki t K C 909016

18 0 B 5 460 400 350 460 K C 1109053_ B

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
120. 0 k g

10023 D  dim ensions on th e W eb

5



2
2

5 3
5

4

2 6

31

12 0

M 2 0x42

ø
6
0
 h

6

A

1105

g
6

18

6
4

ø 190

2
2
5 3

5
4

412 .5

N .8  M 12 x2 2

2 2 .5°

45°

47 1 110

90

M 12 x2 8

10

ø
4
2
 h

6ø
1
6

5
 h

8

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

29 00N m
Coaxial - Gear

A

P 1002 -F ...

P 1002 S 9 ...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 1002 S 9 ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P 1002 S 9 ...
W ith foot
C on p iedino

12 0

1105

M 2 0x42

40

310

2 50

330

412 .5

ø 6 0 h6

g
6

C
 m

a
x

3
0

standard

b
1

 f7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

12 0

12

4
5

d1

Detail Y

h
1

ø 2 2

g
6

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

A ll flang es are
comp atible
with the foot

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

2 00 B 5 460 42 5 400 460

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

Standard

S h af t - d1 p 1 h 1 x

5 -3 6

s1

e
1

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

- - --
450 350 400 5 18 K C 90.9.0162 2

132  B 5 435 37 5 300 435 K C 1109052

K C 1109054

160 B 5 460 400 350 460 K C 1109053

2
2

18

6
4

2 2

2 2 .5°

4
5
°

n°  8  h oles
only f or 
K it K C9 09 016
Solo p er il 
ki t K C 909016

18 0 B 5 460 400 350 460 K C 1109053_ B

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
120. 0 k g

10023 D  dim ensions on th e W eb

5



Inp ut sh af t
A lbero in entrata

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 6 0

301411
2 01414
2 01413
161414
161413
131414
161411
131413
111414
111413
111411
8 1414
8 1413
8 1411

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

P 1R M 2 R

5.00 L T 9.00 L T 6.50 L T 6.50 L T 11.00 L T 9.00 L T A sk

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

3 000N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

5 -3 7

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  . 117
X +57

= =

tab.  2

F RF A F RF An2 F RF A

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

L e ré ducteur de typ e 1003  est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 1003  is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 1003  è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 1003  wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 1003  se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

n2
n2

AGIP  B lasia 460

-

B 14
m otor f langes

-

--

not
av ailable

-

-

-G -H

132

B 5
m otor f langes

-F

160
100
112

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

38 .8
2 7 .5
2 5.1
2 0.3
18 .6
15.6
15.2
14.3
12 .8
11.7
9.6
8 .8
8 .1
6.6

3 6 . 11
5 0. 8 9
5 5 . 73
6 8 . 8 0
75 . 3 5
8 9 . 4 7
9 2. 02
9 7. 9 9
109 . 5 2
119 . 9 4
14 6 . 4 7
15 8 . 3 7
173 . 4 5
211. 8 2

11
9

7 .5
7 .5
5.5
5.5
5.5
4
4
4
3
3

2 .2
2 .2

1.2
1.0
1.2
0.9
1.2
1.0
0.9
1.2
1.1
1.0
1.1
1.0
1.2
1.0

2 447
2 941
2 591
3199
2 58 9
307 4
3161
2 462
2 7 52
3014
2 7 7 1
2 996
2 416
2 951

FR (N)
F RF An1

FA (N)
35007 0014 00
42 008 409 00
45009005 00

115002 3003 00
12 4002 48 025 0
134002 68 0200

149002 98 014 0
15900318 0120
17 2 0034408 5

18 300366070
2 110042 2 04 0
2 410048 2 015

12. 5
9 . 2
8 . 4
6 . 8
6 . 2
5 . 2
5 . 1
4 . 8
4 . 3
3 . 9
3 . 2
3 . 0
2. 7
2. 2

29 00
3 000
3 000
3 000
3 000
3 000
3 000
3 000
3 000
3 000
3 000
3 000
3 000
3 000

1003 R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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2
2

5 3
5

4

2 6

31

12 0

M 2 0x42

ø
6
0
 h

6

A

1105

g
6

18

6
4

ø 190

2
2
5 3

5
4

412 .5

N .8  M 12 x2 2

2 2 .5°

45°

456.5 60

50

M 10x2 5

5

ø
2
8

 h
6

ø
1
6

5
 h

8

300 2 30 2 65 4 14 K C 90.9.0142 1

350 2 50 300 5 18 K C 90.9.0152 1

3 000N m
Coaxial - Gear

A

P 1003-F ...

P 1003 S 9 ...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 1003 S 9 ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P 1003 S 9 ...
W ith foot
C on p iedino

12 0

1105

M 2 0x42

40

310

2 50

330

412 .5

ø 6 0 h6

g
6

C
 m

a
x

3
0

standard

b
1
 f7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

12 0

8

3
1

d1

Detail Y

h
1

ø 2 2

g
6

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

A ll flang es are
comp atible
with the foot

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

160 B 5 48 3 400 350 48 3

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

Standard

S h af t - d1 p 1 h 1 x

5 -3 8

s1

e
1

ø  60x12 0 18 M 2 0x4264

- - --
450 350 400 5 18 K C 90.9.0162 2

100/ 112  B 5 468 350 2 50 468 K C 1109056

K C 1109058

132  B 5 468 37 5 300 468 K C 1109057

9
7

18

6
4

97

2 2 .5°

4
5
°

n°  8  h oles
only f or 
K it K C9 09 016
Solo p er il 
ki t K C 909016

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
116  k g

10033 D  dim ensions on th e W eb

5



The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

R atios
code

ø

3914
3913
3911
3014
3013
3011
2 2 14
2 2 13
2 2 11
1614
1613
1414
1413
1611
1411
1014
1013
1011

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 94
2 69
2 2 0
18 8
17 2
141
12 0
109
90
7 9
7 2
67
62
59
50

45.5
41.6
34.0

4 . 75
5 . 21
6 . 3 6
7. 4 5
8 . 15
9 . 9 6
11. 6 9
12. 8 0
15 . 6 3
17. 6 5
19 . 3 3
20. 77
22. 75
23 . 6 0
27. 78
3 0. 76
3 3 . 6 9
4 1. 15

45
45
45
45
45
45
45
45
45
37
37
30
30
30
2 2
2 2
2 2

18 .5

1333
1460
17 8 3
2 08 8
2 2 8 7
2 7 92
32 7 7
358 9
438 3
4068
4455
3910
42 8 2
4443
38 42
42 55
4660
47 8 1

P 1R M 2 R

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

4 5 00N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

5 -3 9

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  .

= =

F RF An1

FA (N)

tab.  2

F RF A F RF An2 F RF A

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

L e ré ducteur de typ e 1102 est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 1102 is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 1102 è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 1102 wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 1102 se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

n2
n2

AGIP  B lasia 460

2 .0
1.9
1.7
1.6
1.5
1.3
1.2
1.1
1.0
1.1
1.0
1.2
1.1
1.0
1.2
1.1
1.0
0.9

- -

-

B 14
m otor f langes

-

--

not
av ailable

-G -H

132

B 5
m otor f langes

C A

2 2 5160

-I

18 0

-

-

-L

2 00

standard
ø 70

6.50 L T 12 .50 L T 7 .50 L T 8 .50 L T 14.50 L T 11.50 L T A sk

130002 6003 00
135002 7 0025 0
150003000200

16500330014 0
17 5003500120
1950039008 5

2 1500430070
2 500050004 0
2 9500590015

5600112 014 00
610012 2 09 00
65001300

138
X +68

5 00

8 6 . 7
8 2. 1
72. 0
6 7. 7
6 3 . 7
5 5 . 2
4 9 . 7
4 7. 7
4 2. 0
3 8 . 9
3 5 . 6
3 3 . 1
3 0. 2
29 . 1
24 . 7
22. 3
20. 4
16 . 7

2700
28 00
3 000
3 3 00
3 4 00
3 6 00
3 8 00
4 000
4 3 00
4 5 00
4 5 00
4 5 00
4 5 00
4 5 00
4 5 00
4 5 00
4 5 00
4 5 00

1102 R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S

5



A

140

12 57 .5

M 2 0x42

45

ø 70 h6

standard

2 2 5 B 5 K C 1109055

2
5

0 3
9

8

2 90

4
0

g
6

ø 2 00

2
5
0

3
9
8

450

N .8  M 14x30

2 2 .5°

45°

52 2 110

90

M 12 x2 8

10

ø
4
2
 h

6

ø
1
7
0
 h

8

350 2 50 300 5 18 K C 110.9.0152 1

450 350 400 5 18 K C 110.9.0162 2

4 5 00N m
Coaxial - Gear

A

P 1102 -F ...

P 1102 S 0...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 1102 S 0...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P 1102 S 0...
W ith foot
C on p iedino

M 2 0x42

37 0 400

450

ø 70 h6

g
6

C
 m

a
x

b
1

 f7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

140

12

4
5

d1

Detail Y

h
1

ø 2 6

g
6

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

A ll flang es are
comp atible
with the foot

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

Standard

S h af t - d1 p 1 h 1 x

5 -4 0

s1

e
1

ø  7 0x140 2 0 M 2 0x427 4.5

- - --
- - - - - --

K C 1109052

K C 1109053_ B

K C 1109053

3
9

2 0

7
4
.5

39

537 .5 47 5 450 537 .5

18 0 B 5 510.5 42 5 350 510.5

2 0

7
4

.5

132  B 5 48 5.5 400 300 48 5.5

160 B 5 510.5 42 5 350 510.5

12 57 .5

2 6

31

140

2 2 .5°

4
5
°

H oles n.8  x 45°

Inp ut 
225  B 5

2 00 B 5 K C 1109054510.5 450 400 510.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
16 5  k g

11023 D  dim ensions on th e W eb

5



Inp ut sh af t
A lbero in entrata

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 70

301411
2 01414
2 01413
161414
161413
131414
161411
131413
111414
111413
111411
8 1414
8 1413
8 1411

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

38 .8
2 7 .5
2 5.1
2 0.3
18 .6
15.6
15.2
14.3
12 .8
11.7
9.6
8 .8
8 .1
6.6

3 6 . 11
5 0. 8 9
5 5 . 73
6 8 . 8 0
75 . 3 5
8 9 . 4 7
9 2. 02
9 7. 9 9
109 . 5 2
119 . 9 4
14 6 . 4 7
15 8 . 3 7
173 . 4 5
211. 8 2

18 .5
15
11
11
9

7 .5
7 .5
7 .5
5.5
5.5
4
4
4
3

4113
4694
37 7 7
4662
4354
4160
42 7 8
4556
37 62
412 0
368 1
398 0
4359
4007

P 1R M 2 R

B 3 B 6 B 7 B 8 V 5 V 6 V 8

4 6 00N m
Coaxial - Gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

5 -4 1

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

X
FA (N)

FR (N) Feq (N)

F eq  =  F R  .

= =

FA (N)

tab.  2

F RF A F RF An2 F RF A

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

L e ré ducteur de typ e 1103  est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit 1103  is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o 1103  è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e 1103  wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o 1103  se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

n2
n2

AGIP  B lasia 460

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable
B 5  m otor f langes

-H -I

18 0

-F -G

132112
100

- -

-

B 14
m otor f langes

-

--

not
av ailable

-

-160

1.1
1.0
1.2
1.0
1.1
1.1
1.1
1.0
1.2
1.1
1.2
1.2
1.1
1.1

7 .00 L T 13.00 L T 8 .00 L T 9.00 L T 16.00 L T 13.50 L T A sk

F RF An1

35007 0014 00
42 008 409 00
45009005 00

138
X +68

130002 6003 00
135002 7 0025 0
150003000200

16500330014 0
17 5003500120
1950039008 5

2 1500430070
2 500050004 0
2 9500590015

19 . 4
14 . 1
12. 9
10. 4
9 . 5
8 . 0
7. 6
7. 3
6 . 6
6 . 0
4 . 8
4 . 5
4 . 1
3 . 3

4 5 00
4 6 00
4 6 00
4 6 00
4 6 00
4 6 00
4 5 00
4 6 00
4 6 00
4 6 00
4 5 00
4 6 00
4 6 00
4 5 00

1103 R ating - Cast Iron  C O A X IA L  G E A R B O X E S
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2
5

0 3
9

8

A

140

M 2 0x42

45

ø 70 h6

standard

2 90
g

6

ø 2 00

450

N .8  M 14x30

2 2 .5°

45°

507 60

50

M 10x2 5

5

ø
2
8

 h
6

ø
1
7
0
 h

8

350 2 50 300 5 18 K C 110.9.0152 1

450 350 400 5 18 K C 110.9.0162 2

4 6 00N m
Coaxial - Gear

A

P 1103-F ...

P 1103 S 0...
B asic g earbox
R iduttore base

O utp ut flang es

flang e di uscita

R 1103 S 0...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P 1103 S 0...
W ith foot
C on p iedino

M 2 0x42

37 0 400

450

ø 70 h6

g
6

C
 m

a
x

b
1

 f7

c1

k1

f1

Detail Y

a
1

140

8

3
1

d1

Detail Y

h
1

ø 2 6

g
6

* See the table of outp ut
 shaft for the comp lete
 list of diameters

A ll flang es are
comp atible
with the foot

k it code

Av ailable outp ut f langes /  flang e di uscita

a1 ø b1 c1 e1 f 1 s1

x

p 1

* Av ailable outp ut sh af t /  A lbero di uscita

O n req uest
A  richiesta

Standard

S h af t - d1 p 1 h 1 x

5 -4 2

e
1

M 2 0x42

- - --
- - - - - --

11
4

114

2
5
0

3
9
8

ø  7 0x140 2 0 7 4.5

2 0

7
4

.5

k it codeB 5  Motor
F langes A C max

g 6 k1

18 0 B 5 533.5 42 5 350 533.5

100/ 112  B 5 518 .5 37 5 2 50 518 .5 K C 1109056

K C 1109058 _ B

132  B 5 518 .5 400 300 518 .5 K C 1109057

2 0

7
4
.5

4
0

12 57 .5

s1

12 57 .5

2 6

31

140

160 B 5 533.5 42 5 350 533.5 K C 1109058

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
15 6  k g

11033 D  dim ensions on th e W eb
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A m odular and com p act p roduct

L arge center distance
O n slow g ears for safe 
torq ue trasmission.

F lange
Fully modular to IE C  and
C omp act integ rated
motor.
N E M A  C  flang e

R em ov able
insp ection cov er
A llows p eriodic insp ection
of g earing  during  routine
maintenance

Alloy h ousing
Is vacuum imp reg nated 
(M IL -STD 2 7 6) for p rotection 
and sealing . N o secondary
finish req uired but readily 
accep ts p aint or cast iron
for larg er units.

Gears
H ardened and 
g round g ears

S ingle-p iece alum inum  /
 Cast Iron h ousing

C ombines lig ht weig ht with
hig h tensile streng th.

P recision machined for
alig nment of  bearing s

and g earing

L arge
center distance

W orld w ide sales netw ork .

Alum inum  &  cast iron sh af t m ounted gearboxes

6



F C6 1
38 0N m

6 -21

F C8 1
117 5N m

6 -3 3

F A4 1
2 2 5N m

6 -11

Typ es /  Tip i /
Tip en /  Typ es /

Tip os

F S 20
90N m

6 -9

F S 5 0
48 0N m

F S 10
60N m

6 -7

Typ es /  Tip i /
Tip en /  Typ es /

Tip os

2  and 3 Stag e

3 Stag e 6 -5

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

Typ es /  Tip i /
Tip en /  Typ es /

Tip os

5 6 A
5 6 B

6 3 A
6 3 B

71A
71B

8 0A
8 0B

9 0S
9 0L

100L A
100L B

112M 13 2S
13 2M

16 0M
16 0L

 M-1

18 0M
18 0L

O n p age /  A  p ag ina / A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

F A4 2
32 0N m

6 -15

F A4 3
32 0N m

6 -17 6 -19

F A5 2
490N m

6 -23

F A5 3
510N m

6 -3 1

F C72
900N m

6 -3 5

F C73
900N m

6 -3 7

F C8 2
2 100N m

F C8 3
2 100N m

6 -13

Typ es /  Tip i /
Tip en /  Typ es /

Tip os

6 -25

F C6 2
67 5N m

6 -29

F C6 3
67 5N m

1 Stag e

O n p age /  A  p ag ina /  A uf Seite /  À  la p ag e /  E n la p á g ina

F C71
67 0N m

6 -27

S p ecif ic typ e datash eet on p age. . .

6



ø

O n req uest f or q . ty

Stag e
R iduzione
Stufe
Trains
E tap a

R ap p orto - R atio
U ntersetzung  

R eduction - R elacion

C
Stag es
R iduzioni
Stufen
Trains
E tap as

Sing le outp ut shaft

A
Sing le outp ut shaft

A

ø

D
O nly on req uest for Q .ty 
 A  richiesta p er q uantità

O N L Y  F O R  F 10

C

S ee tech nical 
data table

Vedi tabelle dati 
tecnici.

Technisches 
Datenblatt 
beachten

Voir Tableau
 donné es

techniq ues

Ver tabla datos 
té cnicos

M 10.04

S tainless steel h ub
Mozzo  in acciaio Inox

Edelstah lh oh lw elle
Moyeu en acier Inox

N ucleo corona de 
acero Inox

6 -1

FA42

31

Stainless steel hub

S h af t m ounted h elical
R iduttori ad assi p aralleli

C

M

I

R
Shrink Disk

H ollow outp ut shaftW ith IE C  motor

W ith male inp ut shaft

Stag es
R iduzioni
Stufen
Trains
E tap as

2

F A4 3
F A5 3

F A4 1

F A4 2
F A5 2

Alum inum / Allum inio/ Alum inium / Alum inio

P
W ith motor flang e

F S 10

Mounting - M ontag g io
M ontag e - Fixation 

Tip o de montaj e

S ize  - G randezza - G rö sse
 Taille - Tomañ o

Typ e - Tip o - Typ
Typ e - Tip o

O n req uest w e can deliv er our p roducts according to th e ATEX
A rich iesta p ossiam o f ornire i nostri p rodotti secondo le norm ativ e ATEX
Auf  Anf rage k ö nnen w ir unsere P roduk te den R ich tlinien ATEX  entsp rech end lief ern
S ur dem ande nos p roduits p euv ent se conf orm er à  la ré glem entation ATEX
A p edido,  se p ueden env iar nuestros p roductos de acuerdo con las norm as ATEX .

F S 20

F S 5 0

M odular base

B

C omp act motor

N ot available
for: FC 61, FC 7 1,
FC 8 1, FC 8 2  .

F C6 3
F C73
F C8 3

F C6 2
F C72
F C8 2

Cast Iron/ Gh isa/ Grauguss/ F onte/ F undicion

F C6 1
F C71
F C8 1

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

6

-D
-E

ø 3 0
ø 35

ø 50

FA 52 / 3

ø 30
ø 35
ø 40

-M

FC 7 1/ 2 / 3

FC 8 1/ 2 / 3

FA 41/ 2 / 3

Sing le outp ut shaft

-D

ø 50

FA 52 / 3

ø 30
ø 35
ø 40

S TAN D AR D

-Q
-T
-U
-V

FC 7 2 / 3

FC 8 2 / 3

FA 42 / 3

-H
-I

ø 5 0

-E
-F

ø 3 5
ø 40

Shrink disk

FS10

ø 17-J

D

ø
ø 55

-F
-G

ø 4 0
ø 45

ø

-N
-O
-K

ø

A

FA 41  FA 42  
FA 43  FS50  

FA 52  FA 53
FC 61 FC 62  FC 63

FC 7 1 FC 7 2  FC 7 3

FC 8 1 FC 8 2  FC 8 3

O nly on req uest for Q .ty 
 A  richiesta p er q uantità

FC 62 / 3

FC 61/ 2 / 3

O utp ut sh af t
A lbero uscita
A btriebswelle

A rbre de sortie
E j e en salida

FS2 0

ø 2 0-B

C

FA 41  FA 42   FA 43

ø 2 5-C

ø



A =  9mm

B  =  11mm

C =  14mm

D  =  19mm

E =  2 4mm

F  =  2 8 mm

0
W ithout coup ling  

Senza g iunto

Typ e R  with coup ling
Tip o R  con g iunto

FA 41 FA 42  FA 43

ø 16 0

ø 2 50

2
3
4

ø 2 00

ø 3 005
6
7

FC 8 1 FC 8 2  FC 8 3

ø 400
ø 350

Senza braccio
di reazione

W ithout reaction arm

S T
only f or F S 10 /  F S 20

ø 25 04
5
6

NST

D

A

B-C

B

C

S TAN D AR D

H1

Typ e - Tip o - Typ  
Typ es - Tip o

6 -2

N Senza flang ia
W ithout flang e

H4

H2

H3

H5

H1

H6

S TAN D AR D

Foro standard
Standard bore

W hit outp ut flang e

con flang ia uscita

S T

-F

S . .

A vailable torq ue 

arms, see our 

web site.

B racci di reazione

disp onibili, vedi il

nostro sito web.

FA 52  FA 53
FC 61 FC 62  FC 63

ø 14 01

FS2 0

FC 7 1 FC 7 2  FC 7 3

ø 350

ø 25 04
5 ø 300

ø 300

C0 =  63

CZ  =  56

C O M P A C T

B 5

-F = 100÷ 112
(ø 2 50)

-E= 90
(ø 2 00)

-B = 63
(ø 140)

-A = 56
(ø 12 0)

-D = 8 0
(ø 2 00)

-C = 7 1
(ø 160)

-0 ø 11
(63B 5)

-2 ø 19
(8 0B 5)

FA 42   FA 53
FC 63  FC 7 3

   

-3 ø 2 4

-1 ø 14

FA 43   FS10 
FS2 0   FS50

-2 ø 19

ø 14
(7 1B 5)

ø 9
(56B 5)

ø 2 4
(90B 5)

ø 14
(7 1B 5)

-3

-1

-1

-Z

-4 ø 2 8

-G= 132
(ø 300)

-H = 160
(ø 350)

-I= 18 0
(ø 350)

FA 43   FS10
FS2 0   FS50

FA 52    FC 62
FC 7 2    FC 8 3   

FC 8 2

FA 42    FA 53  
FC 63  FC 7 3

   

-3 ø 2 4
(90B 5)

FA 52    FC 62
FC 7 2    FC 8 3   

ø 2 8
(100B 5)

ø 19
(8 0B 5)

-4

-2

O utp ut f lange
Flang ia uscita

A usg ang sflansch
B ride de sortie 
B rida en salida

Motor size  - G randezza motore
M otor G rö sse

G randeur moteur - Tamañ o motor

Term inal box p osition
P osizione morsettiera

K lemmka stenlag e
P osition boî te à  bornes
P osició n caj a de bornes

Mounting p osition
P osizione montag g io

E inbaulag e
P osition de montag e
P osition de montaj e

ø

ø
ø

-V = 132
(ø 2 00)

-T= 90
(ø 140)

-P = 63
(ø 90)

-O = 56
(ø 8 0)

-R = 8 0
(ø 12 0)

-Q = 7 1
(ø 105)

B 14

-U = 100÷ 112
(ø 160)

FA 41

ø 2 8
(100B 5)-4

CO D IF ICA /  HO W  TO  O R D ER  /  TY P EN B EZ EICHN U N GEN  /  CO D IF ICATIO N  /  CO D IF ICACIÓ N

F lange
F langia 

Typ e R  
Tip o R

W ith out 
f lange
S enza  f langia

6

C O U P L IN G

C

Coup ling
G iunto

K up p lung
Jo int

Ju ntura

-
N othing

indication:
standard bore

N essuna
indicazione:

f oro standard

ø



9 5 5 0
P  [ K W ]  =

M [ N m]     n [ rp m]  

1000
P  [ K W ]  =

M [ K g ]     g [ 9.8 1]     v  [ m /  s]

1000
P  [ K W ]  =

F  [ N ]     v  [ m /  s]

FR

M

d

6 -3

FR

d [ mm]
f K

M [ N m]      2000
F  [ N ]  =R d [ in]

f K

M [ lb in]      8 . 9
F  [ N ]  =R

M [ lb in]  =
6 3 03 0    P [ H P ]

n [ rp m]
M [ N m]  =

9 5 5 0    P [ K W ]

R otation /  rotazione /  drehung  /  rotation /  rotaction

L inear movement /  traslazione /  linearbeweg ung  /  translation /  translacion 

L ifting  /  sollevamento /  hubantriebe /  levag e /  elevactió n  

— If your ap p lication req uires hig her radial loads, contact our technical office. H ig her load may be p ossible.
— N el caso la vostra ap p licazione richieda carichi radiali sup eriori consultare il nostro ufficio tecnico, valori mag g iori p ossono essere accettati.
— W enn Ihre A nwendung  hö here R adialbelastung en erfordert, so wenden Sie sich bitte an unser technischen B ü ro.
— Si votre ap p lication demande des charg es radiales sup é rieures, s’ adresser à  notre bureau techniq ue.
— E n el caso en q ue una ap licació n exij a una carg a radial sup erior a la esp ecificada en el catá log o, consultar a nuestra oficinas té cnica.

P O TEN Z A R ICHIES TA /  R EQ U IR ED  P O W ER  /  ER F O R D ER L ICHE L EIS TU N G /  P U IS S AN CE N ECES S AIR E /  P O TEN CIA N ECES AR IA

C oefficiente di trasformazione /  Factor /  Fakt or /  C oefficient de transmission /  C oeficiente de transmisió n

M omento torcente /  O utp ut torq ue /  A btriebsdrehmoment /  C oup le /  P ar torsion

Diametro p rimitivo /  Diam. of driving  element /  Durchmesser der A btriebseinheit /  Diamè tre p rimitif /  Diá metro p rimitivo

1. 15  Ing ranag g i /  G earwheels /  Z ahnrad /  E ng renag e /  E ng ranaj e
1. 25  C atena /  C hain sp rochets /  A ntriebske tte /  C haî ne /  C adena
1. 75  C ing hia Trap ezoidale /  N arrow v-belt p ulley /  K eilriemen /  C ourroie trap . /  C orrea trap ezoidal
2. 5 0 C ing hia p iatta /  Flat-belt p ulley /  Flachzahnriem. /  C ourroie cranté e /  C orrea p lana

- R adial load generated by external transm issions k eyed onto inp ut and/ or outp ut sh af ts.  
- F orza  radiale generata da organi di trasm issione calettati sugli alberi di ingresso e/ o uscita.
- B elastungen der Antriebs- bzw .  Abtriebsw ellen durch  v on aussen eingebrach te R adiallasten.
- Ch arge radiale gé né ré e p ar la transm issions calé s sur les entré es et /  ou des arbres de sortie
- Cargas radiales,  generada p or transm isiones externas,  ap licadas sobre los ej es de entrada y/ o salida

TO R Q U E /  CO P P IA /  D R EHMO MEN T /  CO U P L E /  P AR  

f   K

F O R MU L E U TIL I /  U S EF U L  F O R MU L AS  /  N Ü TZ L ICHE F O R MEL IN  /  F O R MU L ES  U TIL ES  /  F Ó R MU L AS  Ú TIL ES

R AD IAL  L O AD S  /  CAR ICHI R AD IAL I /  R AD IAL E - U N D  AX IAL L AS TEN  /
CHAR GES  R AD IAL ES  /  CAR GA R AD IAL  Y  AX IAL

6



9 5 5 0
P  [ K W ]  =

M [ N m]     n [ rp m]  

1000
P  [ K W ]  =

M [ K g ]     g [ 9.8 1]     v  [ m /  s]

1000
P  [ K W ]  =

F  [ N ]     v  [ m /  s]

FR

M

d

6 -3

FR

d [ mm]
f K

M [ N m]      2000
F  [ N ]  =R d [ in]

f K

M [ lb in]      8 . 9
F  [ N ]  =R

M [ lb in]  =
6 3 03 0    P [ H P ]

n [ rp m]
M [ N m]  =

9 5 5 0    P [ K W ]

R otation /  rotazione /  drehung  /  rotation /  rotaction

L inear movement /  traslazione /  linearbeweg ung  /  translation /  translacion 

L ifting  /  sollevamento /  hubantriebe /  levag e /  elevactió n  

— If your ap p lication req uires hig her radial loads, contact our technical office. H ig her load may be p ossible.
— N el caso la vostra ap p licazione richieda carichi radiali sup eriori consultare il nostro ufficio tecnico, valori mag g iori p ossono essere accettati.
— W enn Ihre A nwendung  hö here R adialbelastung en erfordert, so wenden Sie sich bitte an unser technischen B ü ro.
— Si votre ap p lication demande des charg es radiales sup é rieures, s’ adresser à  notre bureau techniq ue.
— E n el caso en q ue una ap licació n exij a una carg a radial sup erior a la esp ecificada en el catá log o, consultar a nuestra oficinas té cnica.

P O TEN Z A R ICHIES TA /  R EQ U IR ED  P O W ER  /  ER F O R D ER L ICHE L EIS TU N G /  P U IS S AN CE N ECES S AIR E /  P O TEN CIA N ECES AR IA

C oefficiente di trasformazione /  Factor /  Fakt or /  C oefficient de transmission /  C oeficiente de transmisió n

M omento torcente /  O utp ut torq ue /  A btriebsdrehmoment /  C oup le /  P ar torsion

Diametro p rimitivo /  Diam. of driving  element /  Durchmesser der A btriebseinheit /  Diamè tre p rimitif /  Diá metro p rimitivo

1. 15  Ing ranag g i /  G earwheels /  Z ahnrad /  E ng renag e /  E ng ranaj e
1. 25  C atena /  C hain sp rochets /  A ntriebske tte /  C haî ne /  C adena
1. 75  C ing hia Trap ezoidale /  N arrow v-belt p ulley /  K eilriemen /  C ourroie trap . /  C orrea trap ezoidal
2. 5 0 C ing hia p iatta /  Flat-belt p ulley /  Flachzahnriem. /  C ourroie cranté e /  C orrea p lana

- R adial load generated by external transm issions k eyed onto inp ut and/ or outp ut sh af ts.  
- F orza  radiale generata da organi di trasm issione calettati sugli alberi di ingresso e/ o uscita.
- B elastungen der Antriebs- bzw .  Abtriebsw ellen durch  v on aussen eingebrach te R adiallasten.
- Ch arge radiale gé né ré e p ar la transm issions calé s sur les entré es et /  ou des arbres de sortie
- Cargas radiales,  generada p or transm isiones externas,  ap licadas sobre los ej es de entrada y/ o salida

TO R Q U E /  CO P P IA /  D R EHMO MEN T /  CO U P L E /  P AR  

f   K

F O R MU L E U TIL I /  U S EF U L  F O R MU L AS  /  N Ü TZ L ICHE F O R MEL IN  /  F O R MU L ES  U TIL ES  /  F Ó R MU L AS  Ú TIL ES

R AD IAL  L O AD S  /  CAR ICHI R AD IAL I /  R AD IAL E - U N D  AX IAL L AS TEN  /
CHAR GES  R AD IAL ES  /  CAR GA R AD IAL  Y  AX IAL

6

A
Select req uired torq ue
(according  to service factor)

M ax. Drehmoment in B ezug
zum B etriebsfakt or

Sé lectionner le coup le
souhaité  ( comp renant le
facteur de service )

B
Select oup ut sp eed A usg ewä hlte

A btriebsdrehzahl
Sé lectionner la vitesse de
sortie

C
O n the same line of selected 
g eared motor, you can find
the g ear ratio

A uf der g leichen L inie wie
die ausg ewä hlte
M otorleistung  steht auch die
G etriebeuntersetzung  

Sur la lig ne corresp ondante
à  la motorisation p ré -choisie
on p eut relever le rap p ort de
ré duction

D
Select motor flang e
available
(if req uested)

E rhä ltliche M otorflansche
(auf A nfrag e) 

C hoisir la bride disp onible
( si elle est demandé e )

Seleziona la cop p ia
desiderata (comp rensiva
del fattore di servizio) 

Seleziona la velocità  in
uscita

Sulla rig a corrisp ondente
alla motorizzazione
p rescelta si p uò  rilevare il
rap p orto di riduzione

Sceg li la flang ia disp onibile
(se richiesta)

Seleccionar el p ar deseado
(incluyendo el factor de
servicio)

Seleccionar la velocidad de
salida

E n la lí nea corresp ondiente
al motor p reseleccionado es
p osible encontrar la relació n
de reducció n

Seleccionar la brida
disp onible (sobre p edido)

Flang e disp onibili
M otor flang e available

E rhä ltliche M otorflansche

B ridas disp onibles
B rides disp onibles

M ontag g io con boccola di riduzione
M ounting  with reduction ring

R eduzierhü lsen

M ontaj e con casq uillo de reducció n
M ontag e avec douille de ré duction

P osizione fori flang ia/ basetta motore
M otor flang eholes p osition/ terminal box p osition

B ohrung sp osition am M otorflansch/ -socke l

P osició n ag uj eros brida /  base motor
P osition trous bride/ barrette à  bornes moteur

Disp onibile anche senza boccola
A vailable without reduction bushes

A uch ohne R eduzierbuchse verfü g bar

Disp onible tambien sin casq uillo 
Disp onible aussi sans douille de ré duction 

R ap p orto
R atio

U ntersetzung

R elació n
R ap p ort de ré duction

M omento torcente trasmesso
Transmitted torq ue

M ö g liche Drehmomente

P ar transmitido
C oup le de sortie

Fattore di servizio
Service factor

B etriebsfakt or

Factor de servicio
Facteur de service

N ote
N otes

A nmerku ng en

N otas
N ote

Diam. albero uscita
O utp ut shaft diam.

Durchmesser abtriebswelle

Diametro ej e de salida
Diametre arbre lent

Velocità  in entrata
Inp ut sp eed

E intriebsdrehzahl

Velocidad de entrada
Vitesse en entré e

Velocità  in uscita
O utp ut sp eed

A btriebsdrehzahl
Vitesse de sortie
Velocidad de salida

N ominal p ower

M ax. mö g liche L eistung

P otencia nominal

P otenza nominale

P oissance nominale

G randezza riduttore
G ear size

G etriebeg rö ß e
Taille ré ducteur
Tamañ o reductor

M otor p ower

M otorleistung

P otencia motor

P otenza motore

P uissance moteur

M omento torcente nominale
N ominal torq ue

N enn Drehmoment

P ar de torsió n nominal
C oup le nominal

C odice flang ia
Flang e code 

Flanschtyp e

C ó dig o bridas
C ode bride

B
B
B
B

3 20N m
Com p act- Gear

R atios
code

ø

2 8 2 1
2 8 18
2 8 13
192 1

O utp ut S h af t

01
02
03
04

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-R -U

8 0 100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-T

90

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

167
139
114
92

8 . 3 8
10. 04
12. 3 3
15 . 16

4
3
3

2 .2

1.0
1.2
1.1
1.2

2 15
194
2 38
2 16

7 1

-Q

C
C
C
C

C
C
C
C

P 1R M 2 R

4 . 1
3 . 7
3 . 2
2. 6

225
24 0
26 0
26 0

6 -4

B

A

C

D

B )

 C )

B )

Tip o di carico e avviamenti p er ora
Typ e of load and starts p er hour O re di funz. g iorn.

O p er. hours p er day

3  h  10 h 24  h

 ื 10

U niform /  U niforme 0.8 1 1.2 5

M oderate /  M oderato 1 1.2 5 1.5

H eavy /  Forte 1.2 5 1.5 1.7 5

>  10

U niform /  U niforme 1 1.2 5 1.5

M oderate /  M oderato 1.5 1.7 5

H eavy /  Forte 1.7 5 2 .15

1.2 5

1.5

C ontinuous or intermittent
ap p l. with start /  hour

A p p licazione cont. o interm.
con n.ro op erazioni/ ora

Intermittent ap p lication
with start /  hour

A p p licazione intermittente
con n.ro op erazioni/ ora

f s

90 100
112

-F-B -C -D

63 7 1

A vailable B 5
m otor f langes

8 0

-E

 How  to select a gearbox /  Com e selezi onare un riduttore /  W ie w ä h lt m an ein Getriebe
Com m ent sé lectionner un ré ducteur /  Có m o sé leccionar un ré ductor

FA42 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Alum inum  
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FR (N)

R AD IAL  L O AD S
Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

7 0014014 00
8 001609 00

F RF An1

FA (N)
SX   DX              (  )*
* S trong axial loads in th e D X  direction
  are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con
  direzione DX

6 -5

6 0 N m
Com p act gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

L U B R ICATIO N  F S 10 O il Q uantity 0. 3 5  L t.

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -O -P

63 7 1 56 63

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-Q

7 1

7 2
51

36.4
31.7
2 6.7
2 2 .6
19.0
15.9
12 .0
11.3
9.0
8 .6
7 .6
6.4
5.4

19 . 4 2
27. 21
3 8 . 4 9
4 4 . 12
5 2. 5 0
6 1. 8 2
73 . 5 6
8 8 . 13
116 . 6 7
123 . 4 8
15 5 . 3 7
16 3 . 4 7
18 4 . 3 9
217. 6 8
25 8 . 3 4

0.37
0.37
0.2 5
0.18
0.18
0.12
0.12
0.09
0.06
0.06
0.06
0.06
0.06
0.06*
0.06*

1.3
0.9
1.0
1.1
0.9
1.2
1.0
1.1
1.2
1.2
0.9
0.9
0.8
0.7
0.6

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

R atios
code

standard
ø 17 

2 8 17 13
2 8 1313
1917 13
17 17 13
1517 13
17 1313
151313
1017 13
917 13

101313
7 17 13
91313
617 13
7 1313
61313

Hollow  S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15

46
65
62
54
64
49
58
56
48
51
64
68
7 6
90
107

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

ø

P 1R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0

EN

I

D

E

U nit F S 10 is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F S 10 viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F S 10 ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F S 10 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F S 10 est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

M 2 R

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

0. 4 8
0. 3 4
0. 24
0. 21
0. 18
0. 15
0. 13
0. 11
0. 08
0. 08
0. 06
0. 06
0. 05
0. 04
0. 04

6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0
6 0

FS10 R ating - Alum inum    SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
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Av ailable w ith  integrated m otor 
Disp onibile con motore integ rato

M otor sizes available :
G randezza motore disp onibile:

- 56 IE C
- 63 IE C

1
0

6

7 3.5
102

8 0

6 -6

6 0N m
Com p act gear

3 . 1 k g

7 8 .5

ø
4

0
 H

7

ø
F

k 1

2

P FS10...
B asic g earbox
R iduttore base

k it codeB 14  Motor
F langes H ø F k1

56 B 14
63 B 14
7 1 B 14

197
2 02

2 09.5
90
105

8 0 109.3
111.8
109.3

K C 40.4.049
K 050.4.047
K 050.4.045

k it codeB 5  Motor
F langes H ø F k1

63 B 5
7 1 B 5

2 2 6
2 37 160

138 111.8
109.3

K 050.4.041
K 050.4.042

H

1
8

7

N .4 - ø 8 .5

5

1
6

1
8

7

103.5

2 5

M 5x13

ø 14 h62 4

R FS10...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

8
0

S tandard
H ollow shaft

5

17 H 7

1
9

.3

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

For more information, contact us.
P er mag g iori informazioni, contattaci.

5
1

FS10

6



FR (N)

R AD IAL  L O AD S
Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

7 0014014 00
8 001609 00

F RF An1

FA (N)
SX   DX              (  )*
* S trong axial loads in th e D X  direction
  are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con
  direzione DX

6 -7

9 0N m
Com p act gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

L U B R ICATIO N  F S 20 O il Q uantity 0. 5 0 L t.

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -O -P

63 7 1 56 63

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-Q

7 1

2 4.2
13.4
11.5
9.8
8 .2
6.0
4.6
3.5

5 7. 9 5
104 . 8 0
121. 4 7
14 2. 5 9
170. 20
23 2. 3 2
3 03 . 20
4 00. 3 7

0.2 5
0.12
0.12
0.09
0.06
0.06
0.06*
0.06*

1.0
1.1
0.9
1.0
1.3
0.9
0.7
0.5

C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C

R atios
code

standard
ø 20 

2 8 44
1954
17 56
1558
1360
1063
97 4
7 7 6

Hollow  S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08

93
8 3
96
90
7 0
96
12 6
166

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

ø

P 1R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0

EN

I

D

E

U nit F S 20 is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F S 20 viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F S 20 ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F S 20 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F S 20 est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

M 2 R

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

0. 24
0. 13
0. 12
0. 10
0. 08
0. 06
0. 05
0. 04

9 0
9 0
9 0
9 0
9 0
9 0
9 0
9 0

FS20 R ating - Alum inum    SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
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FR (N)

R AD IAL  L O AD S
Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

7 0014014 00
8 001609 00

F RF An1

FA (N)
SX   DX              (  )*
* S trong axial loads in th e D X  direction
  are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con
  direzione DX

6 -7

9 0N m
Com p act gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

L U B R ICATIO N  F S 20 O il Q uantity 0. 5 0 L t.

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

-B -C -O -P

63 7 1 56 63

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-Q

7 1

2 4.2
13.4
11.5
9.8
8 .2
6.0
4.6
3.5

5 7. 9 5
104 . 8 0
121. 4 7
14 2. 5 9
170. 20
23 2. 3 2
3 03 . 20
4 00. 3 7

0.2 5
0.12
0.12
0.09
0.06
0.06
0.06*
0.06*

1.0
1.1
0.9
1.0
1.3
0.9
0.7
0.5

C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C

R atios
code

standard
ø 20 

2 8 44
1954
17 56
1558
1360
1063
97 4
7 7 6

Hollow  S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08

93
8 3
96
90
7 0
96

12 6
166

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

ø

P 1R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0

EN

I

D

E

U nit F S 20 is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F S 20 viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F S 20 ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F S 20 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F S 20 est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

S HEL L   O mala S4 W E  32 0

M 2 R

*  P ow er h igh er th an th e m axim um  one w h ich  can be sup p orted by th e gearbox.  S elect according to th e torq ue M2R

   P otenza sup eriore a q uella massima sop p ortabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M 2 R

0. 24
0. 13
0. 12
0. 10
0. 08
0. 06
0. 05
0. 04

9 0
9 0
9 0
9 0
9 0
9 0
9 0
9 0

FS20 R ating - Alum inum    SH A FT M O U N TE D H E L IC A L

6

6 -8

9 0N m
Com p act gear

4 . 3  k g

8 0.5

ø
2

8
.5

ø
F

k 1

65
7 9

P FS2 0...

P FS2 0-F O utp ut flang e
flang ia di uscita

B asic g earbox
R iduttore base

k it codeB 14  Motor
F langes H ø F k1

56 B 14
63 B 14
7 1 B 14

2 46.5
2 51.5
2 59

90
105

8 0 94.3
96.8
94.3

K C 40.4.049
K 050.4.047
K 050.4.045

k it codeB 5  Motor
F langes H ø F k1

63 B 5
7 1 B 5

2 7 5.5
2 8 6.5 160

138 96.8
94.3

K 050.4.041
K 050.4.042

H

8 0

2
3

6
.5

12 5

N .4 M 8 x12
for 90°

5

1
6

2
3

6
.5

8 7 .5

2 5

M 5x13

ø 14 h62 4

R FS2 0...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

115

140

9

7 92 8

ø
9
5
 G

7

4

11

1
4

4

S tandard
H ollow shaft

6

2 0H 7

2
2

.8

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

ki t cod K F2 04041

6
2

.5

FS203 D  dim ensions on th e W eb

6



6 -9

4 8 0N m
Com p act gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

FR (N)

7 0014014 00
8 001609 00

F RF An1

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

0.95 L T 0.50 L T 0.50 L T 0.7 0 L T 0.95 L T 0.95 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

* S trong axial loads in th e D X  direction
  are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con
  direzione DX

FA (N)
SX   DX              (  )*

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

R atios
code

ø

standard
ø 3 0

O n req uest
ø 35

2 8 1316
191316
17 1316
151316
131316
101316
91316
7 1316

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08

C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C

-P -Q

63 7 1

-O

56

A vailable B 14
m otor f langes

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C

7 1

A vailable B 5
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 9.3
16.2
14.0
11.9
10.0
7 .3
5.6
4.2

4 7. 70
8 6 . 27
100. 00
117. 3 8
14 0. 10
19 1. 24
24 9 . 5 9
3 29 . 5 8

0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5

4.2
2 .3
2 .0
1.7
1.4
1.1
1.2
0.9

EN

I

D

E

U nit F S 5 0 is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F S 5 0 viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F S 5 0 ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F S 5 0 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F S 5 0 est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

113
2 05
2 37
2 7 8
332
454
399
52 7

-B

63

P 1R M 2 R

1. 6
0. 8 7
0. 75
0. 6 4
0. 5 3
0. 3 9
0. 3 0
0. 23

4 8 0
4 8 0
4 8 0
4 8 0
4 8 0
4 8 0
4 8 0
4 8 0

FS50 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Alum inum  

6



1
9

0

6 -10

4 8 0N m
Com p act gear

B asic g earbox
R iduttore base

k it code
B 14  Motor
F langes H ø F k1

56 B 14
63 B 14
7 1 B 14

314
32 0
32 8

90
105

8 0 130.5
133

130.5

K C 40.4.049
K 050.4.047
K 050.4.045

k it code
B 5  Motor
F langes H ø F k1

63 B 5
7 1 B 5

345
355 160

140 133
130.5

K 050.4.041
K 050.4.042

166
N .6  M 8 x15
for 60°

H

3
0

6

100

11

30

2 0

P FS50C ... 11. 5  k g

10

35H 7

3
8

.3

S tandard
H ollow shaft

8

30H 7

3
3

.3

O n req uest
A  richiesta

Inp ut shaft
A lbero in entrata

12 5

2 5

1
9
0

1
9
5

3

12 2

3

12

R FS50C ...

8
5

K 1

36

ø
F

3

12 2

3

12

1
9

5

36

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

ø
1
4
 h

6

1
8

5

FS50

6

6 -9

4 8 0N m
Com p act gear

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

FR (N)

7 0014014 00
8 001609 00

F RF An1

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

0.95 L T 0.50 L T 0.50 L T 0.7 0 L T 0.95 L T 0.95 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

* S trong axial loads in th e D X  direction
  are not allow ed.
 N on sono consentiti forti carichi assiali con
  direzione DX

FA (N)
SX   DX              (  )*

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

R atios
code

ø

standard
ø 3 0

O n req uest
ø 35

2 8 1316
191316
17 1316
151316
131316
101316
91316
7 1316

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08

C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C

-P -Q

63 7 1

-O

56

A vailable B 14
m otor f langes

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C

7 1

A vailable B 5
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 9.3
16.2
14.0
11.9
10.0
7 .3
5.6
4.2

4 7. 70
8 6 . 27

100. 00
117. 3 8
14 0. 10
19 1. 24
24 9 . 5 9
3 29 . 5 8

0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5

4.2
2 .3
2 .0
1.7
1.4
1.1
1.2
0.9

EN

I

D

E

U nit F S 5 0 is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F S 5 0 viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F S 5 0 ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F S 5 0 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F S 5 0 est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

113
2 05
2 37
2 7 8
332
454
399
52 7

-B

63

P 1R M 2 R

1. 6
0. 8 7
0. 75
0. 6 4
0. 5 3
0. 3 9
0. 3 0
0. 23

4 8 0
4 8 0
4 8 0
4 8 0
4 8 0
4 8 0
4 8 0
4 8 0

FS50 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Alum inum  

6



The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 3 0

ø 35
O n req uest

3499
2 8 105
2 1112
18 115
13102

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

A vailable B 5
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

P 1R M 2 R
-T -U

90

-R

8 0

A vailable B 14
m otor f langes

100
112

B
B
B
B
B

B
B
B
B
B

-E -F

90

-D

8 0 100
112

B
B
B
B
B

B
B
B
B
B

6 -11

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

tab.  2

F eq = F R  .     12 7 .5
      X +97 .5

1.10 L T 0.65 L T 0.65 L T 0.65 L T 1.15 L T 0.8 0 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

225 N m
Com p act gear

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

1500

F RF A

3003 00
160032 025 0
17 50350200

2 45049070
2 9505904 0
40008 0015

F RF A
n2

[ min   ]-1

n2
[ min   ]-1

195039014 0
2 050410120
2 3004608 5

F RF A
n2

[ min   ]-1

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

48 1
37 3
2 63
2 19
17 8

2. 9 1
3 . 75
5 . 3 3
6 . 3 9
7. 8 5

4
4
4
4
4

EN

I

D

E

U nit F A4 1 is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F A4 1 viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F A4 1 ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F A4 1 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F A4 1 est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

1.8
1.6
1.2
1.0
1.1

7 6
98
140
167
2 05

7. 2
6 . 4
4 . 8
4 . 0
4 . 3

14 0
16 0
170
170
225

FA41 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Alum inum  

6



18 8 .5

17 9.5
18 8 .5

17 9.5
17 9.5

160K C 08 5.4.047100/ 112B 14

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

2 00
2 50

K C 02 3.4.042
K C 02 3.4.043

8 0/ 9 0B 5
100/ 112B 5

ø FM . flang es K it code A

8 0B 14 K C 08 5.4.046 12 0
140K C 08 5.4.0459 0B 14

100/ 112B 14 2 2 4.5

2 15.5

k 1
8 0/ 9 0B 5

100/ 112B 5

M . flang es

8 0B 14
9 0B 14

2 2 1.5

2 13.5
2 13.5

18

115

2
6

9

1
6

0

k1

6 -12

c1

225 N m
Com p act gear

P FA 41C ...

110

ø
4

5

M 8 x2 0

P FA 41...-F ...

134

60

505

P FA 41 A...

36

8

e1

3
3

O utp ut flang e
Flang ia uscita 32

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

A

110

8
8

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
12. 1 k g

B asic g earbox
R iduttore base

ø 11

ø
 9

5
 f 

7

40

5

2 8

17 0

N ° 4 - s1

a1

110

f1

ø
F

a1 ø b1

110

18 02 50

c1 K it code

10

14 K X 5A .9.012

s1

9 K X 5A .9.010

14

e1

130

2 15
130

160
13 K X 5A .9.011111652 00

 b
1
 f 

7

8
5

ki t cod K X 5A 502 8

3.5

f 1

3

4
3.5

36

68

Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

 ø
3
0

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

 ø
3
0

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

17 8

4 holes
M 8 x15

FA413 D  dim ensions on th e W eb

6

8

ø 30 H 7

3
3

.3

S tandard
H ollow shaft

O n req uest
A  richiesta

10

ø 35 H 7

3
8

.3

8

2 5H 7

2
8

.3



1500

F RF A

3003 00
160032 025 0
17 50350200

2 45049070
2 9505904 0
40008 0015

F RF A
n2

[ min   ]-1

n2
[ min   ]-1

6 -13

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

F eq = F R  .     12 7 .5
      X +97 .5

1.15 L T 0.7 0 L T 0.7 0 L T 0.7 0 L T 1.2 0 L T 0.8 0 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

12 002 4014 00
14002 8 09 00
17 003405 00

F RF An1

FA (N)

3 20N m
Com p act gear

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 3 0

ø 35
O n req uest

2 8 2 1
2 8 18
2 8 13
192 1
17 2 1
1918
17 18
1913
1518
17 13
1318
1513
102 1
1313
1018
1013
918
913
7 18
7 13

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
2 0

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-R -U

8 0 100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-T

90

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

7 1

-Q

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P 1R M 2 R

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

195039014 0
2 050410120
2 3004608 5

F RF A
n2

[ min   ]-1

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

167
139
114
92
8 0
7 7
67
63
57
54

47 .5
46.1
41.7
38 .7
34.8
2 8 .3
2 6.7
2 1.7
2 0.2
16.4

8 . 3 8
10. 04
12. 3 3
15 . 16
17. 5 7
18 . 16
21. 05
22. 3 0
24 . 70
25 . 8 5
29 . 4 9
3 0. 3 4
3 3 . 6 0
3 6 . 21
4 0. 25
4 9 . 4 3
5 2. 5 3
6 4 . 5 1
6 9 . 3 7
8 5 . 19

4
3
3

2 .2
2 .2
2 .2
2 .2
2 .2
1.5
1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
1.1
1.1
0.7 5
0.7 5
0.37
0.37

1.0
1.2
1.1
1.2
1.1
1.1
1.1
1.0
1.3
1.3
1.1
1.1
1.0
1.2
1.0
0.9
1.0
1.0
1.1
1.1

2 15
194
2 38
2 15
2 50
2 58
2 99
317
2 42
2 53
2 8 9
2 97
2 40
2 59
2 8 8
354
2 58
317
168
2 06

90 100
112

-F-B -C -D

63 7 1

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes
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E

U nit F A4 2 is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F A4 2 viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F A4 2 ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F A4 2 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F A4 2 est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

8 0

-E

4 . 1
3 . 7
3 . 2
2. 6
2. 3
2. 4
2. 3
2. 2
2. 0
1. 9
1. 7
1. 6
1. 1
1. 3
1. 1
0. 9 9
0. 76
0. 75
0. 4 2
0. 4 1
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24 0
26 0
26 0
270
29 0
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3 20
3 20
3 20
3 20
3 20
25 0
3 20
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26 0
3 15
19 0
23 0
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U nit F A4 3  is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F A4 3  viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F A4 3  ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F A4 3  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F A4 3  est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

6 -15

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

3 20N m
Com p act gear

R atios
code

ø

standard
ø 3 0

ø 35
O n req uest

191313
151318
1317 13
151313
131313
101318
917 13

101313
91318
7 17 13
91313
7 1318
617 13
61318
7 1313
61313

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-P -Q

63 7 1

-O

56

A vailable B 14
m otor f langes

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C

7 1

A vailable B 5
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-B

63

P 1R M 2 R

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

F eq = F R  .     12 7 .5
      X +97 .5

1.30 L T 0.7 0 L T 0.7 0 L T 0.7 0 L T 1.35 L T 0.90 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

7 0014014 00
8 001609 00
9501905 00

F RF An1

FA (N)

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

1500

F RF A

3003 00
160032 025 0
17 50350200

2 45049070
2 9505904 0
40008 0015

F RF A
n2

[ min   ]-1

n2
[ min   ]-1

195039014 0
2 050410120
2 3004608 5

F RF A
n2

[ min   ]-1

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

18 .8
17 .0
16.0
13.8
11.4
10.1
8 .7
8 .2
7 .6
6.5
6.2
5.7
5.5
4.8
4.7
3.9

74 . 3 3
8 2. 5 6
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101. 4 0
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13 8 . 5 9
16 0. 8 2
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0.2 5
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1.6
1.5
1.3
1.1
1.0
1.2
1.2
1.1
1.2
1.2
1.1
1.0
0.9
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2 40
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32 9
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2 7 2
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0. 5 7
0. 4 9
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0. 17
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3 20
3 20
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3 20
3 20
3 20
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3 20
3 20
3 20
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3 20
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R ating - Alum inum  

6



17 5
17 2 .5

17 2 .5

17 5
17 2 .5

115
4 holes
M 8 x13

2
6

9

1
6

0

k1

18

6 -16

2 2

c1

3 20N m
Com p act gear

P FA 43 D ...
Shrink disk
C alettatore 

P FA 43C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

110

ø
4

5

7 1B 5 2 07

Motor
F lange k 1

2 0

149

ø
1
4
 h

6

M 8 x2 0

2 .5

R FA 43C ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P FA 43...-F ...

166.5

1
6

5

134

60

505

P FA 43 A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

Ƒ
 8

6

M 5x13

36

8

e1

3
3

O utp ut flang e
Flang ia uscita

32

K it. C od K X 5A 502 8

ø
3
0

 H
7

35

134.5

ø
3
0

 H
7

35

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

A

94

110

8
8

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
8 . 9  k g

B asic g earbox
R iduttore base

ø 11

ø
 9

5
 f 

7

40

5

2 8

17 0

N ° 4 - s1

a1

110

f1

ø
F

a1 ø b1

110

18 02 50

c1 K it code

10

14 K X 5A .9.012

s1

9 K X 5A .9.010

14

e1

130

2 15
130

160
13 K X 5A .9.011111652 00

 b
1
 f 

7

1
5

3

4 holes
M 8 x153.5

f 1

3

4
3.5

36

56B 14

7 1B 14

63B 5

2 08 .5

2 08 .5

2 09

68

6 3 B 5 K 050.4.041 138
160

8 0

K 050.4.042

K C 40.4.049

71B 5

5 6 B 14

ø FM . flang es K it code A

6 3 B 14 K 050.4.047 90
105K 050.4.04571B 14

63B 14 2 11

2 5

 ø
3
0

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

K it. C od K F4002 10L M

 ø
3
0

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

5

17 8

FA433 D  dim ensions on th e W eb

6

8

ø 30 H 7

3
3

.3

S tandard
H ollow shaft

O n req uest
A  richiesta

10

ø 35 H 7

3
8

.3

8

2 5H 7

2
8

.3



6 -17

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

2 000

F RF A

4003 00
2 10042 025 0
2 2 00440200

2 30046014 0
2 500500120
2 7 505508 5

2 90058 070
39007 8 04 0
57 00114015

F eq = F R  .    149.5
      X +119.5

F RF An2 F RF An2

1.8 5 L T 1.15 L T 1.15 L T 1.30 L T 2 .10 L T 1.30 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6
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sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
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FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios
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code

ø

standard
ø 3 5
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O n req uest
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O utp ut S h af t

01
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03
04
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Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1
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90 100
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A vailable B 14
m otor f langes
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[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]
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S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

8 0

-RP 1R M 2 R

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

112
100

2 13
18 5
159
113
98
8 4
7 3
64
56

47 .9
45.7
39.1
36.3
31.6
2 7 .1
2 2 .9
19.6

6 . 5 7
7. 5 6
8 . 8 2
12. 3 9
14 . 24
16 . 75
19 . 25
21. 78
25 . 04
29 . 23
3 0. 6 5
3 5 . 78
3 8 . 5 5
4 4 . 3 2
5 1. 74
6 1. 03
71. 25

5.5
5.5
5.5
5.5
5.5
4
4
4
3
3

2 .2
2 .2
2 .2
1.5
1.5
1.1
1.1
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U nit F A5 2 is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F A5 2 viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F A5 2 ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F A5 2 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F A5 2 est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

1.2
1.1
1.0
1.0
0.9
1.1
1.0
0.9
1.0
0.9
1.1
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.0

2 30
2 65
309
434
499
42 9
494
558
48 3
564
436
509
548
434
507
437
510

6 . 5
5 . 9
5 . 5
5 . 5
4 . 8
4 . 3
3 . 9
3 . 4
3 . 0
2. 6
2. 4
2. 1
1. 9
1. 7
1. 4
1. 2
1. 1

28 0
29 0
3 20
4 5 0
4 5 0
4 70
4 9 0
4 9 0
4 9 0
4 9 0
4 9 0
4 9 0
4 9 0
4 9 0
4 9 0
4 8 0
4 9 0

FA52 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Alum inum  

6



13 2B 5 2 8 9.5

2 56300K C 50.4.04313 2B 5

17 3

4 holes
M 8 x14

3
0
°3

1
6

.5

6 -18

50

c1

4 9 0N m
Com p act gear

P FA 52 D ...
Shrink disk
C alettatore 

P FA 52 C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

12 5

ø
5

5

2 62

k 1

40

6.5

ø
2
4
 h

6

M 10x2 3

5

R FA 52 C ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P FA 52 ...-F ...

2 2 0.5

2
7

8

P FA 52  A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

10

ø 35 H 7

3
8

.3

S tandard
H ollow shaft

Ƒ
 9

2M 6X 16

 ø
3
5

33

10

a1

3
8

ø
3
5

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K 08 5502 8

40.5

K it. C od K F6002 10L M

ø
3
5

 H
7

30

157 .5

ø
3
5

 H
7

30

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

A

105

12 5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
15 . 5  k g

B asic g earbox
R iduttore base

2 00

ø
11

0
 f 

7

19.5

17 4

N ° 4 - s1

k1

33 12 5

4

ø 1343.5

6.5

1
5

0

1
0

0
.5

15

ø
F

71B 5
8 0/ 9 0B 5

100/ 112B 5

M . flang es

8 0B 14
9 0B 14

13 2B 14

1
6

2

3.5

4 holes
M 10x2 0

3
0
°

 b
1
 f 

7

7 3.5

60

505

a1 ø c1

13

K it codes1

14 K F60.9.011

e1

2 15
16

2 50
K F60.9.012142 65300

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

e1

2 68

2 60
2 60

2 8 9.5

2 60

100/ 112B 14 2 7 1

12

ø 40 H 7

4
3

.3

O n req uest
A  richiesta

b1

18 0
2 30

2 2 7
2 2 9
2 38

2 2 9
2 2 9

2 56
2 38

71B 5 K C 02 3.4.041 160
2 00
2 50

K C 02 3.4.042
K C 02 3.4.043

8 0/ 9 0B 5
100/ 112B 5

ø FM . flang es K it code A

8 0B 14 K C 08 5.4.046 12 0
140K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

9 0B 14

13 2B 14 2 00
K C 08 5.4.047100/ 112B 14 160

130

FA523 D  dim ensions on th e W eb

6



6 -19

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

2 000

F RF A

4003 00
2 10042 025 0
2 2 00440200

2 30046014 0
2 500500120
2 7 505508 5

2 90058 070
39007 8 04 0
57 00114015

F eq = F R  .     149.5
      X +119.5

F RF An2 F RF An2

2 .15 L T 1.2 5 L T 1.2 5 L T 1.45 L T 2 .35 L T 1.45 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

12 002 4014 00
14002 8 09 00

17 003405 00

F RF An1

n2

FA (N)

5 10N m
Com p act gear

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

-R -T

8 0 90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-Q

7 1

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

R atios
code

ø

191318
191316
17 1316
17 1314
131318
131316
1908 16
131314
1908 14
17 08 14
101314
91316
91314

1008 16
1008 14
908 16
908 14
7 08 16
7 08 14

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

90

-B

63

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P 1R M 2 R

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

standard
ø 3 5

ø 40
O n req uest

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

2 2 .6
19.7
17 .0
14.5
13.9
12 .1
11.1
10.4
9.5
8 .2
7 .6
6.8
5.8
5.0
4.3
3.8
3.3
2 .9
2 .5

6 1. 8 9
71. 16
8 2. 4 8
9 6 . 29
100. 5 1
115 . 5 6
125 . 9 6
13 4 . 9 1
14 7. 05
170. 4 4
18 4 . 15
205 . 8 7
24 0. 3 4
279 . 22
3 25 . 9 7
3 6 4 . 4 1
4 25 . 4 3
4 8 1. 19
5 6 1. 76

EN

I

D

E

U nit F A5 3  is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F A5 3  viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F A5 3  ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F A5 3  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F A5 3  est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

1.1
1.1
1.1
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18
0.18
0.12

1.2
1.0
0.9
1.1
1.1
1.2
1.1
1.1
1.0
1.3
1.2
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.0
0.9
1.1

434
499
57 8
463
48 3
410
447
47 9
52 2
404
437
48 8
57 0
447
52 2
446
52 1
58 9
444

1. 3
1. 1
0. 9 6
0. 8 3
0. 79
0. 6 9
0. 6 3
0. 5 9
0. 5 4
0. 4 7
0. 4 3
0. 3 9
0. 3 3
0. 28
0. 24
0. 22
0. 19
0. 17
0. 14

5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10
5 10

FA53 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Alum inum  
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6 3 B 5 K 063.4.041 140
160
2 00

K 063.4.042
K 063.4.043

71B 5
8 0/ 9 0B 5

ø FM . flang es

71B 14 K 063.4.047 105
12 0K 063.4.0468 0B 14

K it code A

140K 063.4.0419 0B 14

7 1B 5 2 7 0

Motor
F lange k 1

8 0/ 90B 5

7 1B 14
8 0B 14
90B 14

63B 5

2 7 2

2 7 0
2 7 1
2 7 2

2 7 2

3
0
°

3
0
°

3
1

6
.5

6 -20

35

c1

5 10N m
Com p act gear

P FA 53 D ...
Shrink disk
C alettatore 

P FA 53C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

12 5

ø
5

5

30

17 3

ø
1
9
 h

6

M 10x2 3

2 .5

R FA 53C ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P FA 53...-F ...

2 2 9.5

2
1
.5

6

P FA 53 A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

□
 9

2

M 6X 16

 ø
3
5

33

10

a1

3
8

ø
3
5

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K 08 5502 8

40.5

K it. C od K F6002 10L M

ø
3
5

 H
7

30

157 .5

ø
3
5

 H
7

30

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

A

105

12 5

B asic g earbox
R iduttore base

2 00

ø
11

0
 f 

7

19.5

17 4

N ° 4 - s1

k1

33 12 5

4

ø 1343.5

6.5

1
8

8

1
0

0
.5

15

ø
F

1
6

2

3.5

4 holes
M 10x2 0

4 holes
M 8 x14

 b
1
 f 

7

7 3.5

60

505

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

e1

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
15 . 5  k g

2 39
2 37
2 39

2 37
2 39
2 39

10

ø 35 H 7

3
8

.3

S tandard
H ollow shaft

12

ø 40 H 7

4
3

.3

O n req uest
A  richiesta

6.5

a1 ø c1

13

K it codes1

14 K F60.9.011

e1

2 15
16

2 50
K F60.9.012142 65300

b1

18 0
2 30

130

FA533 D  dim ensions on th e W eb

6



6 -21

2 .05 L T 1.2 5 L T 1.2 5 L T 1.40 L T 2 .05 L T 1.40 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

3 8 0N m
Com p act gear

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S

O utp ut sh af t
A lbero di uscita

tab.  2

F eq = F R  .     149.5
      X +119.5

FA (N)

FR (N)

= =
X

Feq (N)

3000

F RF A

6003 00
32 0064025 0
3460690200

36007 2 014 0
37 007 40120
43008 608 5

47 0094070
610012 2 04 0
6500130015

F RF An2 F RF An2

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

n2

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 3 5

ø 40
O n req uest

2 98 0
2 48 5
18 91
1693
1495

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-G - -

132 -

A vailable B 5
m otor f langes

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-

-P 1R M 2 R

-

not
av ailable

EN

I

D

E

U nit F C6 1 is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F C6 1 viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F C6 1 ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F C6 1 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F C6 1 est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

507
395
2 7 7
2 41
2 06

2. 76
3 . 5 4
5 . 06
5 . 8 1
6 . 79

9
9
9

7 .5
7 .5

1.6
1.3
1.0
1.2
1.2

166
2 13
304
2 8 1
32 9

14 . 4
11. 6
8 . 6
8 . 5
8 . 4

26 5
275
29 0
3 3 0
3 8 0

FC61 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Cast Iron

6



3
1

6
.5

6 -22

c1

3 8 0N m
Com p act gear

P FC 61C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

12 5

ø
5

5

M 10x2 3

P FC 61...-F ...

P FC 61 A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

10

ø 35 H 7

3
8

.3

S tandard
H ollow shaft

12

ø 40 H 7

4
3

.3

O n req uest
A  richiesta

 ø
3
5

33

10

a1

3
8

ø
3
5

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K 08 5502 8

40.5

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

2 49.5

12 5

B asic g earbox
R iduttore base

2 00

ø
11

0
 f 

7

19.5

17 4

N ° 4 - s1

2 8 2 .5

33 12 5

4

ø 1354

6.5

1
0

0

1
0

0
.5

15

ø
3

0
0

1
7

0

3.5

4 holes
M 10x18

 b
1
 f 

7

7 3.5

60

505

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

e1

a1 ø c1

13

K it codes1

14 K F60.9.011

e1

2 15
16

2 50
K F60.9.012142 65300

b1

18 0
2 30

3 1. 0 k g
Gearbox
w eigh t

p eso riduttore

130

FC613 D  dim ensions on th e W eb

6



6 -23

2 .05 L T 1.2 5 L T 1.2 5 L T 1.40 L T 2 .2 0 L T 1.40 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

6 75 N m
Com p act gear

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

R atios
code

ø

3018
3016
3014
2 018
2 016
1618
1616
1318
1316
1314
1116
1114
8 18
8 16
8 14
616
614

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-T -U

90 100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-V

132

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

8 0

-RP 1R M 2 R

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

3000

F RF A

6003 00
32 0064025 0
3460690200

36007 2 014 0
37 007 40120
43008 608 5

47 0094070
610012 2 04 0
6500130015

F eq = F R  .     149.5
      X +119.5

F RF An2 F RF An2

2 2 5045014 00
2 5005009 00
30006005 00

F RF An1

n2

FA (N)

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

standard
ø 3 5

ø 40
O n req uest

2 13
18 5
159
113
98
8 4
7 3
64
56

47 .9
45.7
39.1
36.3
31.6
2 7 .1
2 2 .9
19.6

6 . 5 7
7. 5 6
8 . 8 2
12. 3 9
14 . 24
16 . 75
19 . 25
21. 78
25 . 04
29 . 23
3 0. 6 5
3 5 . 78
3 8 . 5 5
4 4 . 3 2
5 1. 74
6 1. 03
71. 25

7 .5
7 .5
7 .5
7 .5
5.5
5.5
5.5
4
4
4
3
3

2 .2
2 .2
2 .2
1.1
1.1

1.2
1.1
1.0
1.0
1.2
1.1
1.0
1.2
1.1
0.9
1.1
1.0
1.1
1.1
0.9
1.1
1.1

312
358
419
58 8
499
58 7
67 5
558
642
7 50
592
691
548
630
7 35
437
510

-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

112

EN

I

D

E

U nit F C6 2 is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F C6 2 viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F C6 2 ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F C6 2 se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F C6 2 est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

100

8 . 8
7. 9
7. 1
7. 2
6 . 4
6 . 1
5 . 4
4 . 7
4 . 1
3 . 5
3 . 4
2. 9
2. 3
2. 3
2. 0
1. 2
1. 2

3 8 0
3 9 0
4 10
5 8 0
6 00
6 6 5
6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
5 8 0
6 6 5
6 75
4 8 0
5 6 0
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13 2B 5 2 8 9.5

2 2 7
2 2 9
2 38

2 2 9
2 2 9

2 56
2 38

17 3

4 holes
M 8 x14

3
0
°3

1
6

.5

6 -24

50

c1

6 75 N m
Com p act gear

P FC 62 D ...
Shrink disk
C alettatore 

P FC 62 C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

12 5

ø
5

5

40

6.5

ø
2
4
 h

6

M 10x2 3

5

R FC 62 C ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P FC 62 ...-F ...

2 2 0.5

2
7

8

P FC 62  A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

Ƒ
 9

2M 6X 16

 ø
3
5

33

10

a1

3
8

ø
3
5

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K 08 5502 8

40.5

K it. C od K F6002 10L M

ø
3
5

 H
7

30

157 .5

ø
3
5

 H
7

30

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

A

105

12 5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
20. 8  k g

B asic g earbox
R iduttore base

130

ø
11

0
 f 

7

19.5

17 4

N ° 4 - s1

k1

33 12 5

4

ø 1354

6.5

1
5

0

1
0

0
.5

15

ø
F

1
7

0

3.5

4 holes
M 10x18

3
0
°

 b
1
 f 

7

7 3.5

60

505

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

e1

71B 5 K C 02 3.4.041 160
2 00
2 50

K C 02 3.4.042
K C 02 3.4.043

8 0/ 9 0B 5
100/ 112B 5

ø FM . flang es K it code A

8 0B 14 K C 08 5.4.046 12 0
140K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

9 0B 14

13 2B 14 2 00
K C 08 5.4.047100/ 112B 14 160

2 62

k 1
71B 5

8 0/ 9 0B 5
100/ 112B 5

M . flang es

8 0B 14
9 0B 14

13 2B 14

2 68

2 60
2 60

2 8 9.5

2 60

100/ 112B 14 2 7 1

10

ø 35 H 7

3
8

.3

S tandard
H ollow shaft

12

ø 40 H 7

4
3

.3

O n req uest
A  richiesta

a1 ø c1

13

K it codes1

14 K F60.9.011

e1

2 15
16

2 50
K F60.9.012142 65300

b1

18 0
2 30

2 56300K C 50.4.04313 2B 5

2 00

FC623 D  dim ensions on th e W eb
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6 -25

2 .30 L T 1.35 L T 1.35 L T 1.55 L T 2 .45 L T 1.55 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

S tandard
sup p lied

F or th ese m ounting p osition sp ecif y in th e order or add oil
P er q ueste p osizioni sp ecificare in fase d’ ordine o ag g iung ere olio

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

6 75 N m
Com p act gear

-R -T

8 0 90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-Q

7 1

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

R atios
code

ø

191318
191316
17 1316
17 1314
131318
131316
1908 16
131314
1908 14
17 08 14
101314
91316
91314

1008 16
1008 14
908 16
908 14
7 08 16
7 08 14

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

90

-B

63

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P 1R M 2 R

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

F eq = F R  .     149.5
      X +119.5

12 002 4014 00
14002 8 09 00
17 003405 00

F RF An1

FA (N)

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

standard
ø 3 5

ø 40
O n req uest

3000

F RF A

6003 00
32 0064025 0
3460690200

36007 2 014 0
37 007 40120
43008 608 5

47 0094070
610012 2 04 0
6500130015

F RF An2 F RF An2
n2

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   Telium VSF 32 0 S HEL L   O mala S4 W E  32 0

2 2 .6
19.7
17 .0
14.5
13.9
12 .1
11.1
10.4
9.5
8 .2
7 .6
6.8
5.8
5.0
4.3
3.8
3.3
2 .9
2 .5

6 1. 8 9
71. 16
8 2. 4 8
9 6 . 29
100. 5 1
115 . 5 6
125 . 9 6
13 4 . 9 1
14 7. 05
170. 4 4
18 4 . 15
205 . 8 7
24 0. 3 4
279 . 22
3 25 . 9 7
3 6 4 . 4 1
4 25 . 4 3
4 8 1. 19
5 6 1. 76

1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.2 5
0.2 5
0.18
0.18

1.1
1.0
0.9
1.0
1.0
1.2
1.1
1.0
1.0
1.1
1.0
0.9
1.2
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.0

EN

I

D

E

U nit F C6 3  is sup p lied with synthetic oil for lifetime
lubrication, no maintenance is necessary.
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial
loads on the g earbox.

Il riduttore F C6 3  viene fornito comp leto di olio sintetico
p er la lubrificazione p ermanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
Vedi tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
In tab.2  sono p resenti i carichi radiali e assiali ap p licabili
al riduttore.

Das G etriebe F C6 3  ist mit synthetischem Ö l g efü llt
und ist lebensdauerg eschmiert.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben.
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und
A xialbelastung en des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F C6 3  se suministra, lubricado de
p or vida con aceite sinté tico y no req uiren mantenimiento
alg una. 
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

F L e ré ducteur F C6 3  est fourni comp let avec de l' huile 
synthé tiq ue p our la lubrification p ermanente et ne 
né cessite aucun entretien.
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s 
conseillé es.
L es charg es radiales et axiales ap p licables au ré ducteur 
sont p ré cisé es dans le tableau 2 .

594
68 3
7 92
67 5
7 05
556
606
649
7 07
605
653
7 30
57 0
662
7 7 3
58 3
68 1
58 9
68 7

1. 7
1. 5
1. 3
1. 1
1. 0
0. 9 1
0. 8 2
0. 78
0. 72
0. 6 2
0. 5 7
0. 5 1
0. 4 4
0. 3 7
0. 3 2
0. 28
0. 25
0. 22
0. 19

6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
6 6 5
6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
6 75
6 6 5
6 75
6 6 5
6 75
6 6 5
6 75
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6 3 B 5 K 063.4.041 140
160
2 00

K 063.4.042
K 063.4.043

71B 5
8 0/ 9 0B 5

ø FM . flang es

71B 14 K 063.4.047 105
12 0K 063.4.0468 0B 14

K it code A

140K 063.4.0419 0B 14

7 1B 5 2 7 0

Motor
F lange k 1

8 0/ 90B 5

7 1B 14
8 0B 14
90B 14

63B 5

2 7 2

2 7 0
2 7 1
2 7 2

2 7 2

3
0
°

3
0
°

3
1

6
.5

6 -26

35

c1

6 75 N m
Com p act gear

P FC 63 D ...
Shrink disk
C alettatore 

P FC 63C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

12 5

ø
5

5

30

17 3

ø
1
9
 h

6

M 10x2 3

2 .5

R FC 63C ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P FC 63...-F ...

2 2 9.5

2
1
.5

6

P FC 63 A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

□
 9

2

M 6X 16

 ø
3
5

33

10

a1

3
8

ø
3
5

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K 08 5502 8

40.5

K it. C od K F6002 10L M

ø
3
5
 H

7

30

157 .5

ø
3
5
 H

7

30

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

A

105

12 5

B asic g earbox
R iduttore base

2 00

ø
11

0
 f 

7

19.5

17 4

N ° 4 - s1

k1

33 12 5

4

ø 1354

6.5

1
8

8

1
0

0
.5

15

ø
F

1
7

0

3.5

4 holes
M 10x18

4 holes
M 8 x14

 b
1
 f 

7

7 3.5

60

505

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

-0
.0

0
5

-0
.0

2
0

e1

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
20. 8  k g

10

ø 35 H 7

3
8

.3

S tandard
H ollow shaft

12

ø 40 H 7

4
3

.3

O n req uest
A  richiesta

2 39
2 37
2 39

2 37
2 39
2 39

6.5

a1 ø c1

13

K it codes1

14 K F60.9.011

e1

2 15
16

2 50
K F60.9.012142 65300

b1

18 0
2 30

130

FC633 D  dim ensions on th e W eb
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R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

tab.  2

37 00

F RF A

7 403 00
40008 0025 0

200

14 0
120

48 5097 08 5

5100102 070
650013004 0
8 50017 0015

F eq = F R  .     17 4.5
      X +134.5

F RF An2 F RF An2
n2

6 70N m
Com p act gear

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

3.30 L T 1.90 L T 1.90 L T 1.8 0 L T 3.30 L T 1.90 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

41508 30

43008 60
4500900

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

L e ré ducteur de typ e F C71 est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit F C71 is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o F C71 è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e F C71 wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F C71 se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 4 0
ø 45

O n req uest

18 111
16113
14115

O utp ut S h af t

01
02
03

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-G - -

132 -

A vailable B 5
m otor f langes

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

2 2 7
198
17 0

6 . 17
7. 06
8 . 21

9
9
9

1.2
1.4
1.4

37 1
42 5
494

-

-P 1R M 2 R

-

not
av ailable

10. 9
12. 7
12. 2

4 5 0
6 00
6 70

FC71 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Cast Iron
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Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
3 5 . 0 k g

N ° 4-M 8 x13

3
5

6

6 -28

c1

6 70N m
Com p act gear

P FC 7 1C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

144

ø
6

5

M 12 x32

P FC 7 1...-F ...

P FC 7 1 A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

12

ø 40 H 7

4
3

.3

S tandard
H ollow shaft

14

ø 45 H 7

4
8

.8

O n req uest
A  richiesta

 ø
4
0

32 .5

12

a1

4
3

ø
4
0

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K F7 0502 8

61

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

2 61

12 0
144

B asic g earbox
R iduttore base

165

ø
1

3
0

 f 
7

19

17 6.5

N ° 4 - s1

2 93.5

32 .5 144

f1

ø 1456.5

7 .5

11
8

.5

11
8

.5

16

ø
3

0
0

2
1

8

3.5
4 holes
M 12 x19

 b
1
 f 

7

93.5

8 0

7 05

a1 ø b1

2 50

c1 K it code

18

s1

18

e1

300
2 30

350
16 142 65300

f 1

4
4

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

e1

18 0 13 14

K F7 0.9.013

2 152 50 3 K F7 0.9.011
K F7 0.9.012

2 42

FC713 D  dim ensions on th e W eb
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FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

37 00

F RF A

7 403 00
40008 0025 0

200

14 0
120

48 5097 08 5

5100102 070
650013004 0
8 50017 0015

F eq = F R  .     17 4.5
      X +134.5

F RF An2 F RF An2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

2 2 5045014 00
2 5005009 00
30006005 00

F RF An1

n2

FA (N)

9 00N m
Com p act gear

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

standard
ø 4 0

ø 45
O n req uest

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

3.50 L T 1.90 L T 1.90 L T 1.8 0 L T 3.60 L T 1.90 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

41508 30

43008 60
4500900

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

R atios
code

ø

3018
3016
3014
2 018
2 016
2 014
1616
1614
1316
1314
1116
1114
8 18
8 16
8 14
616
614

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-T -U

90 100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-V

132

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

17 5
152
131
93
8 1
7 0
60
51

46.0
39.6
37 .6
32 .3
2 9.8
2 6.0
2 2 .4
18 .9
16.2

8 . 02
9 . 18
10. 6 8
15 . 11
17. 3 0
20. 13
23 . 3 9
27. 21
3 0. 4 2
3 5 . 3 8
3 7. 24
4 3 . 3 1
4 7. 02
5 3 . 8 5
6 2. 6 3
74 . 16
8 6 . 25

9
9
9

7 .5
7 .5
7 .5
5.5
5.5
4
4
3
3

2 .2
2 .2
2 .2
1.1
1.1

1.1
1.1
1.1
1.1
1.1
0.9
1.1
0.9
1.2
1.0
1.2
1.1
1.1
1.1
1.0
1.1
1.1

47 3
541
630
7 17
8 2 1
955
8 2 0
954
7 8 0
907
7 19
8 36
668
7 65
8 90
531
617

8 0

-RP 1R M 2 R
-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

112
100

L e ré ducteur de typ e F C72 est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit F C72 is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o F C72 è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e F C72 wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F C72 se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

9 . 9
9 . 8
9 . 7
7. 8
7. 8
6 . 8
5 . 9
5 . 1
4 . 5
3 . 9
3 . 7
3 . 2
2. 3
2. 3
2. 2
1. 2
1. 2

5 20
5 9 0
6 8 0
775
8 8 5
9 00
9 00
9 00
9 00
9 00
8 9 5
9 00
705
8 10
9 00
5 8 5
6 8 0

FC72 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Cast Iron
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13 2B 5 300.5

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
3 0. 5  k g

197

2 49.5

2 38 .5
2 40.5
2 49.5

2 40.5
2 40.5

2 67 .5

100/ 112B 14 2 8 2

160K C 08 5.4.047100/ 112B 14

N ° 4-M 8 x13

3
5

6

6 -3 0

50

c1

9 00N m
Com p act gear

P FC 7 2 D ...
Shrink disk
C alettatore 

P FC 7 2 C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

144

ø
6

5

2 7 3

k 1

40

7 .5

ø
2
4
 h

6

M 12 x32

5

R FC 7 2 C ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P FC 7 2 ...-F ...

2 32

2
7

8

P FC 7 2  A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

12

ø 40 H 7

4
3

.3

S tandard
H ollow shaft

14

ø 45 H 7

4
8

.8

O n req uest
A  richiesta

Ƒ
 1

0
6M 6X 16

 ø
4
0

32 .5

12

a1

4
3

ø
4
0

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K F7 0502 8

61

K it. C od K F7 002 10L M

ø
4
0

 H
7

42

18 1

ø
4
0

 H
7

42

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

A

12 0
144

B asic g earbox
R iduttore base

165

ø
1

3
0

 f 
7

19

17 6.5

N ° 4 - s1

k1

32 .5 144

f1

ø 1456.5

7 .5

1
6

8
.5

11
8

.5

16

ø
F

71B 5
8 0/ 9 0B 5

100/ 112B 5

M . flang es

8 0B 14
9 0B 14

13 2B 14

2
1

8

3.5

4 holes
M 12 x19

 b
1
 f 

7

93.5

8 0

7 05

71B 5 K C 02 3.4.041 160
2 00
2 50

K C 02 3.4.042
K C 02 3.4.043

8 0/ 9 0B 5
100/ 112B 5

ø FM . flang es K it code A

8 0B 14 K C 08 5.4.046 12 0
140

2 00

K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

9 0B 14

13 2B 14

a1 ø b1

2 50

c1 K it code

18

s1

18

e1

300
2 30

350
16 142 65300

f 1

4
4

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

e1

2 7 9

2 7 1
2 7 1

300.5

2 7 1

18 0 13 14

K F7 0.9.013

2 152 50 3 K F7 0.9.011
K F7 0.9.012

2 67 .5300K C 50.4.04313 2B 5

2 42

FC723 D  dim ensions on th e W eb
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standard
ø 4 0

ø 45
O n req uest

6 -3 1

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

F eq = F R  .     17 4.5
      X +134.5

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

2 00040014 00
2 2 004409 00
2 2 004405 00

F RF An1

9 00N m
Com p act gear

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

FA (N)

3.55 L T 1.95 L T 1.95 L T 1.95 L T 3.7 5 L T 2 .00 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

37 00

F RF A

7 403 00
40008 0025 0

200

14 0
120

48 5097 08 5

5100102 070
650013004 0
8 50017 0015

F RF An2 F RF An2
n2

41508 30

43008 60
4500900

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

-R -T

8 0 90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

-Q

7 1

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

R atios
code

ø

191318
191316
17 1316
17 1314
151314
1908 16
131314
1908 14
101316
17 08 14
101314
1508 14
91316

1308 14
7 1316

1008 14
908 14
7 08 14

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

A vailable B 14
m otor f langes

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

18 .5
16.2
14.0
12 .0
10.2
9.1
8 .6
7 .9
7 .3
6.8
6.3
5.8
5.6
4.8
4.2
3.5
2 .7
2 .1

75 . 5 0
8 6 . 4 7
100. 22
116 . 5 6
13 6 . 8 2
15 3 . 05
16 3 . 3 1
178 . 01
19 1. 6 7
206 . 3 2
222. 9 2
24 2. 18
25 0. 15
28 9 . 08
3 3 0. 3 1
3 9 4 . 5 9
5 14 . 9 9
6 8 0. 03

1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.7 5
0.55
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.2 5
0.18

1.1
1.1
0.9
1.1
0.9
1.1
1.1
1.1
1.0
0.9
1.1
1.0
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.1

7 2 5
8 30
962
8 17
959
7 36
7 8 5
8 56
92 2
992
7 91
8 59
8 8 8
102 6
7 8 3
936
8 2 4
8 32

90

-B

63

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P 1R

L e ré ducteur de typ e F C73  est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit F C73  is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o F C73  è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e F C73  wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F C73  se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

M 2 R

1. 7
1. 6
1. 4
1. 2
1. 0
0. 8 3
0. 8 6
0. 79
0. 73
0. 6 8
0. 6 3
0. 5 8
0. 5 6
0. 4 9
0. 4 2
0. 3 6
0. 27
0. 21

8 25
9 00
9 00
9 00
9 00
8 10
9 00
9 00
9 00
9 00
9 00
9 00
9 00
9 00
8 9 0
9 00
9 00
9 00

FC73 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Cast Iron
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197

140
160
2 00

ø F

105
12 0
140

35

30

ø
1
9
 h

6

2 .5

2 41

2
1
.5

6

M 6X 16

N ° 4-M 8 x13

3
5

6

6 -3 2

c1

9 00N m
Com p act gear

P FC 7 3 D ...
Shrink disk
C alettatore 

P FC 7 3C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

144

ø
6

5

7 .5M 12 x32

R FC 7 3C ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P FC 7 3...-F ...

P FC 7 3 A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

Ƒ
 1

0
6

2 42

 ø
4
0

32 .5

12

a1

4
3

ø
4
0

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K F7 0502 8

61

K
it.

 C
o
d
 K

F
7
0
0
2
1
0

L
M

ø
4
0
 H

7

42

18 1

ø
4
0
 H

7

42

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

A

12 0144

B asic g earbox
R iduttore base

ø
1

3
0

 f 
7

19

17 6.5

N ° 4 - s1

k1

32 .5 144

f1

ø 1456.5

7 .5

2
0

6
.5

11
8

.5

16

ø
F

2
1

8

3.5

4 holes
M 12 x19

 b
1
 f 

7

93.5

8 0

7 05

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

e1

a1 ø b1

2 50

c1 K it code

18

s1

18

e1

300
2 30

350
16 142 65300

f 1

4
4

18 0 13 14

K F7 0.9.013

2 152 50 3 K F7 0.9.011
K F7 0.9.012

6 3 B 5 2 8 3
2 8 1
2 8 3

71B 5
8 0/ 9 0B 5

k 1M . flang es

71B 14 2 8 1
2 8 28 0B 14
2 8 39 0B 14

12

ø 40 H 7

4
3

.3

S tandard
H ollow shaft

14

ø 45 H 7

4
8

.8

O n req uest
A  richiesta

6 3 B 5 K 063.4.041 2 50.5
2 48 .5
2 50.5

K 063.4.042
K 063.4.043

71B 5
8 0/ 9 0B 5

AM . flang es

71B 14 K 063.4.047 2 48 .5
2 50.5K 063.4.0468 0B 14

K it code

2 50.5K 063.4.0419 0B 14

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
3 0. 5  k g

165

FC733 D  dim ensions on th e W eb

6



6 -3 3

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

tab.  2

F eq = F R  .     2 2 7 .5
      X +17 7 .5

5.50 L T 3.50 L T 3.50 L T 3.50 L T 6.2 0 L T 4.40 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

1175 N m
Com p act gear

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

4600

F RF A

92 03 00
5000100025 0
53001060200

5600112 014 0
57 001140120
650013008 5

7 000140070
900018 004 0
12 0002 40015

F RF An2 F RF An2
n2

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

The dynamic efficiency is 0. 9 8  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 5 0

ø 55
O n req uest

2 361
1965
1569
137 1
117 3

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-H - -

160 -

A vailable B 5
m otor f langes

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-

-P 1R M 2 R

-

not
av ailable

-I

18 0

52 8
409
304
2 56
2 11

2. 6 5
3 . 4 2
4 . 6 0
5 . 4 6
6 . 6 4

2 2
2 2
2 2
2 2
2 2

1.7
1.6
1.5
1.3
1.3

L e ré ducteur de typ e F C8 1 est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit F C8 1 is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o F C8 1 è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e F C8 1 wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F C8 1 se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

37 4
48 3
649
7 7 1
937

3 6 . 7
3 2. 8
3 0. 9
27. 4
26 . 5

6 5 0
75 0
9 5 0
1000
1175

FC81 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Cast Iron
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16

ø 55 H 7

5
9

.3

2 30 142 65300 K F8 0.9.011
K F8 0.9.012

4
5

7
.5

6 -3 4

16

1175 N m
Com p act gear

P FC 8 1C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

163

ø
7

5

M 16x36

P FC 8 1A...

P FC 8 1...-F ...

Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

14

ø 50 H 7

5
3

.8

S tandard
H ollow shaft

O n req uest
A  richiesta

 ø
5
0

46.5

14

a1

5
3
.5

ø
5

0

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K F8 0502 8

100

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

336

163

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
78 . 0 k g

B asic g earbox
R iduttore base

ø
1

8
0

 f 
7

2 09.5

N ° 4 - s1

38 2 .5

46.5 1635

ø 2 265

8 .5

1
4

0
.5

2 0

ø
3

5
0

2
7

8

4.5

 b
1
 f 

7

146.5

100

905

a1 ø b1

300

K it codes1

18

e1

350
2 50

400 K F8 0.9.013
18300350

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

e1

1
4

2
.5

8  holes
M 12 x19

2 7 8

2 15

2 2 .5°2 2 .5°

FC813 D  dim ensions on th e W eb
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6 -3 5

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

4600

F RF A

92 03 00
5000100025 0
53001060200

5600112 014 0
57 001140120
650013008 5

7 000140070
900018 004 0
12 0002 40015

F eq = F R  .     2 2 7 .5
      X +17 7 .5

F RF An2 F RF An2

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

35007 0014 00
42 008 409 00
45009005 00

F RF An1

n2

FA (N)

2100N m
Com p act gear

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

The dynamic efficiency is 0. 9 6  for all ratios

R atios
code

ø

standard
ø 5 0

ø 55
O n req uest

3015
3013
3011
2 015
2 013
1615
2 011
1613
1315
1611
1313
1115
1113
1111
8 13
8 11

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

- -

-

B 14
m otor f langes

-

-

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

-

-

-

not
av ailable

P 1R M 2 R

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

5.7 0 L T 3.60 L T 3.60 L T 3.60 L T 6.60 L T 4.50 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

2 34
197
162
12 4
105
92
8 6
7 7
7 1
64
60
58

48 .6
40.0
33.6
2 7 .7

5 . 9 8
7. 10
8 . 6 3
11. 27
13 . 3 8
15 . 24
16 . 26
18 . 09
19 . 8 2
21. 9 8
23 . 5 3
24 . 25
28 . 8 0
3 4 . 9 9
4 1. 6 4
5 0. 6 0

L e ré ducteur de typ e F C8 2 est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit F C8 2 is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o F C8 2 è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e F C8 2 wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruck ventil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F C8 2 se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

2 2
2 2
2 2

18 .5
18 .5
18 .5
18 .5
18 .5
15
15
15
11
11
9

7 .5
5.5

8 2 7
98 2
1193
1310
1555
17 7 1
18 8 9
2 102
18 65
2 069
2 2 14
167 7
1991
2 063
197 6
17 7 4

1.2
1.2
1.1
1.1
1.1
1.1
1.1
1.0
1.1
1.0
0.9
1.2
1.1
1.0
1.0
1.2

-G -H

132

B 5
m otor f langes

-I

18 0

-F

160

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

100
112

25 . 5
25 . 3
23 . 9
20. 3
19 . 4
19 . 0
19 . 7
17. 7
15 . 9
14 . 6
13 . 6
12. 2
11. 1
9 . 2
7. 2
6 . 3

1000
1175
13 5 0
15 00
1700
19 00
2100
2100
206 0
2100
2100
19 4 0
2100
2100
19 6 0
2100

FC82 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Cast Iron

6



3 holes
M 10x14

4
5

7
.5

6 -3 6

60

16

2100N m
Com p act gear

P FC 8 2  D ...
Shrink disk
C alettatore 

P FC 8 2 C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

163

ø
7

5

399

k 1

50

8 .5

ø
2
8
 h

6

M 16x36

5

R FC 8 2 C ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P FC 8 2 ...-F ...

32 8

3
1

8

P FC 8 2  A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

14

ø 50 H 7

5
3

.8

S tandard
H ollow shaft

O n req uest
A  richiesta

Ƒ
 1

2
2

M 10X 2 5

 ø
5
0

46.5

14

a1

5
3
.5

ø
5
0

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K F8 0502 8

100

K
it.

 C
o
d
 K

F
8
0
0
2
1
0

L
M

ø
5
0
 H

7

35

2 03

ø
5
0
 H

7

35

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

A

150
163

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
8 2. 5  k g

B asic g earbox
R iduttore base

2 2 .5°

ø
1

8
0

 f 
7

2 09.5

N ° 4 - s1

k1

46.5 163

5

ø 2 265

8 .5

2
1

5
.5

1
4

2
.5

2 0

ø
F

13 2B 5
16 0/ 18 0B 5

M . flang es

2
7

8

4.5

8  holes
M 12 x19

 b
1
 f 

7

146.5

100

905

100/ 112B 5 - 2 50

350-16 0/ 18 0B 5

ø FM . flang es K it code A

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

e1

38 8

16

ø 55 H 7

5
9

.3

337 .5

352 .5

2 15

2 30 142 65300 K F8 0.9.011
K F8 0.9.012

a1 ø b1

300

K it codes1

18

e1

350
2 50

400 K F8 0.9.013
18300350

2 7 8

2 15

2 2 .5°

13 2B 5 - 300 341.5

FC823 D  dim ensions on th e W eb
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6 -3 7

FR (N)

R AD IAL  AN D  AX IAL  L O AD S
O utp ut sh af t
A lbero di uscita

Inp ut sh af t
A lbero in entrata

tab.  2

F eq = F R  .     2 2 7 .5
      X +17 7 .5

Motor F lange Holes P osition
P osizione Fori Flang ia M otore

Motor F langes Av ailable
Flang e M otore Disp onibili

S up p lied w ith  R eduction B ush ing
Fornito con B ussola di R iduzione

Av ailable on R eq uest w ith out reduction bush ing
Disp onibile a R ichiesta senza B ussola di R iduzione

B ) C )B )

2 2 5045014 00
2 5005009 00
30006005 00

F RF An1

FA (N)

2100N m
Com p act gear

FA (N)

FR (N)

= = X

Feq (N)

The dynamic efficiency is 0. 9 4  for all ratios

Q U ICK  S EL ECTIO N  /  Selezione veloce
-1inp ut sp eed ( n )  =  14 00 m in1

-T -U

90 100
112

A vailable B 14
m otor f langes

-V

132

n2
-1

[ min ]
i P 1M

[ k W ]
M 2 M

[ N m] f.s. [ k W ] [ N m]

O utp ut
S p eed

R atio Motor
p ow er

O utp ut 
torq ue

S erv ice 
f actor

N om inal
p ow er

N om inal
torq ue

8 0

-R

R atios
code

ø

standard
ø 5 0

ø 55
O n req uest

2 01315
2 01313
161315
2 01311
161313
131315
161311
131313
131311
111311
8 1313
8 1311
61313
61311

O utp ut S h af t

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

P 1R M 2 R

O n req uest reinf orced bearings to increase loads.
A  richiesta cuscinetti rinforzati p er aumentare i carichi.

5.8 0 L T 3.90 L T 3.90 L T 3.90 L T 6.8 0 L T 4.90 L T

H1 H4 H3 H2 H5 H6

4600

F RF A

92 03 00
5000100025 0
53001060200

5600112 014 0
57 001140120
650013008 5

7 000140070
900018 004 0
12 0002 40015

F RF An2 F RF An2
n2

F or all details on lubrication and p lugs ch eck  our w ebsite 
P er mag g iori dettag li su lubrificazione e tap p i olio vedi il nostro sito web

tab.  1

AGIP   B lasia 460

2 8 .8
2 4.3
2 1.3
2 0.0
18 .0
16.4
14.8
13.8
11.4
9.3
7 .8
6.4
5.7
4.7

4 8 . 5 5
5 7. 6 4
6 5 . 6 4
70. 04
77. 9 3
8 5 . 3 6
9 4 . 70
101. 3 5
123 . 15
15 0. 73
179 . 3 9
217. 9 8
24 7. 03
3 00. 17

7 .5
5.5
5.5
4
4
4
4
3
3

2 .2
1.5
1.5
1.1
1.1

0.9
1.1
0.9
1.2
1.1
1.0
0.9
1.1
0.9
1.0
1.2
1.0
1.1
1.0

2 2 57
198 0
2 2 55
17 60
1958
2 145
2 38 0
1917
2 330
2 100
17 2 2
2 093
17 32
2 105

-G

132

-C -D -E

7 1 8 0

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

A vailable B 5
m otor f langes

90

-F

112
100

L e ré ducteur de typ e F C8 3  est fourni sans lubrification et avec 
un bouchon de remp lissag e, de niveau et d' é vacuation de l' huile. 
L ' utilisateur p eut y verser de l' huile miné rale en conservant les 
bouchons existants. S' il y versera de l' huile synthé tiq ue, il devra 
substituer les bouchons existants avec d' autres bouchons de
typ e fermé .
Voir tableau 1 concernant les huiles et les q uantité s conseillé es.
Voir tableau 2  concernant les charg es radiales et axiales 
ap p licables au ré ducteur 

D

F

I

EN U nit F C8 3  is sup p lied without lubricant and eq uip p ed with
a breather, level and drain p lug s. U ser can add mineral
oil ke ep ing  existing  p lug s. Should the user wish to fill it
with synthetic oil, it is recommended to rep lace the
existing  p lug s with a closed p lug .
See table 1 for lubrication and recommended q uantity.
In table 2  p lease see p ossible radial loads and axial loads
on the g earbox.

Il riduttore tip o F C8 3  è  fornito p rivo di lubrificazione con
tap p i di sfiato, livello e scarico olio. L ’ utente p uò  
immettere olio minerale mantenendo i tap p i esistenti.
Se immetterà  olio sintetico, dovrà  sostituire i tap p i
esistenti con altri tip o chiuso. 
Tab.1 p er oli e q uantità  consig liati.
Tab.2  carichi radiali e assiali ap p licabili al riduttore.

Das G etriebe der B aug rö ß e F C8 3  wird ohne Schmiermittel
g eliefert. E s ist j edoch mit E infü llschraube, Ü berdruckve ntil
und A blaß schraube ausg erü stet. Das benö tig te mineralische
Ö l ka nn ü ber die E infü llschraube eing efü llt werden. 
Sollte synthetisches Ö l bevorzug t werden, so ist sind das
eing ebaute Ü berdruckve ntil durch eine g eschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In Tabelle 1 ist die Schmiermeng e und das emp fohlene
Schmiermittel ang eg eben
In Tabelle 2  sind die zulä ssig en R adial - und A xialbelastung en 
des G etriebes aufg efü hrt.

E l reductor tamañ o F C8 3  se suministra sin lubricante, p rovisto de
tap ones de resp iració n, nivel y descarg a de aceite. E l usuario
p uede utilizar aceite mineral, manteniendo los tap ones existentes.
Si p refiere utilizar aceite sinté tico deberá  sustituir los tap ones
existentes p or tap ones cieg os. L a p rerreducció n se suministra
con tap ones cieg os, lubricado de p or vida con aceite sinté tico.
Ver tabla 1, p ara cantidades y aceites recomendados.
E n la tabla 2 , se encuentran las carg as radiales y axiales
admitidas p or el reductor.

E

6 . 7
5 . 7
5 . 0
4 . 7
4 . 2
3 . 8
3 . 5
3 . 2
2. 7
2. 2
1. 8
1. 5
1. 2
1. 1

2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
2100
19 5 0
2100

FC83 SH A FT M O U N TE D H E L IC A L
R ating - Cast Iron 
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100/ 112B 14 350

3 holes
M 10x14

4
5

7
.5

6 -3 8

50

16

2100N m
Com p act gear

P FC 8 3 D ...
Shrink disk
C alettatore 

P FC 8 3C ...

A vailable torq ue arms,
see our web site
B racci di reazione disp onibili,

consulta il nostro sito web

163

ø
7

5

341

k 1

40

8 .5

ø
2
4
 h

6

M 16x36

5

R FC 8 3C ...
Inp ut Shaft
A lbero in entrata

P FC 8 3...-F ...

2 8 6

2
7

8

P FC 8 3 A...
Sing le outp ut shaft
A lbero uscita semp lice 

14

ø 50 H 7

5
3

.8

S tandard
H ollow shaft

O n req uest
A  richiesta

Ƒ
 1

2
2M 6X 16

 ø
5
0

46.5

14

a1

5
3
.5

ø
5
0

O utp ut flang e
Flang ia uscita

K it. C od K F8 0502 8

100

K it. C od K F8 002 10L M

ø
5
0
 H

7

35

2 03

ø
5
0
 H

7

35

Av ailable outp ut f langes
Flang e di uscita

A

150

163

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
6 8 . 5  k g

B asic g earbox
R iduttore base

ø
1

8
0

 f 
7

2 09.5

N ° 4 - s1

k1

46.5 163

5

ø 2 265

8 .5

1
6

5
.5

1
4

2
.5

2 0

ø
F

71B 5
8 0/ 9 0B 5

100/ 112B 5

M . flang es

8 0B 14
9 0B 14

13 2B 14

2
7

8

4.5

8  holes
M 12 x19

 b
1
 f 

7

146.5

100

905

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

-0
.0

0
9

-0
.0

2
5

e1

347

339
339

368 .5

339

16

ø 55 H 7

5
9

.3

303.5

2 92 .5
2 94.5
303.5

2 94.5
2 94.5

32 1.5
160K C 08 5.4.047100/ 112B 14

71B 5 K C 02 3.4.041 160
2 00
2 50

K C 02 3.4.042
K C 02 3.4.043

8 0/ 9 0B 5
100/ 112B 5

ø FM . flang es K it code A

8 0B 14 K C 08 5.4.046 12 0
140

2 00

K C 08 5.4.045

K C 50.4.041

9 0B 14

13 2B 14

2 15

2 30 142 65300 K F8 0.9.011
K F8 0.9.012

a1 ø b1

300

K it codes1

18

e1

350
2 50

400 K F8 0.9.013
18300350

32 1.5300K C 50.4.04313 2B 5

13 2B 5 368 .5

2 2 .5°

2 7 8

2 15

2 2 .5°

FC833 D  dim ensions on th e W eb

6



$ PRGXODU DQG FRPSDFW SURGXFW

/DUJH FHQWHU
GLVWDQFH

)ODQJH
Full\ modular to
I(C and Compact 
integrated motor.
1(MA C flange

5HPRYDEOH
LQVSHFWLRQ FRYHU
Allows periodic inspection
of gearing during routine
maintenance

*HDUV
Hardened and 
ground gears

:RUOG ZLGH VDOHV QHWZRUN�

&DVW LURQ SDUDOOHO VKDIW JHDUER[HV

7

+RXVLQJ
Robust cast iron
housing

6LQJOH�SLHFH &DVW ,URQ
KRXVLQJ

with high tensile strength.
Precision machined for
alignment of  bearings

and gearing
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7ipen � 7\pes �

7ipos

2 and 3 Stage
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ø
ø

ø

ø
ø

2Q UHTXHVW IRU T�W\

ø50

ø35
ø40H71�2�3C

H81�2�3C

Single output shaft

�(

ø50

ø35
ø40

67$1'$5'

�7
�8
�9

H72�3C

H82�3C

�+
�,

¡��

�(
�)

¡��
ø40

ShrinN disN

'

ø55

�)
�*

¡��
ø45

�1
�2
�.

$

H61C H62C H63C

H71C H72C H73C

H81C H82C H83C

Onl\ on reTuest for Q.t\ 
 A richiesta per Tuantitj

H62�3C

H61�2�3C

2XWSXW VKDIW
Albero uscita
Abtriebswelle

Arbre de sortie
(Me en salida

&
Stage
Riduzione
Stufe
7rains
(tapa

5DSSRUWR � Ratio
8ntersetzung 

Reduction � Relacion

C
Stages
Riduzioni
Stufen
7rains
(tapas

Single output shaft

$

'
Onl\ on reTuest for Q.t\ 
 A richiesta per Tuantitj

&

6HH WHFKQLFDO 
GDWD WDEOH

9edi tabelle dati 
tecnici.

7echnisches 
Datenblatt 
beachten

9oir 7ableau
 donnpes

techniTues

9er tabla datos 
tpcnicos

0 1��3�

6WDLQOHVV VWHHO KXE
0R]]R LQ DFFLDLR ,QR[

(GHOVWDKOKRKOZHOOH
0R\HX HQ DFLHU ,QR[

1XFOHR FRURQD GH 
DFHUR ,QR[

���

+��C

31

Stainless steel hub

3DUDOOHO VKDIW KHOLFDO
Riduttori ad assi paralleli

0

,

5
ShrinN DisN

Hollow output shaft:ith I(C motor

:ith male input shaft

Stages
Riduzioni
Stufen
7rains
(tapas

2

3
:ith motor flange

0RXQWLQJ � Montaggio
Montage � Fixation 

7ipo de montaMe

6L]H � *randezza � *r|sse
 7aille � 7omaxo

7\SH � 7ipo � 7\p
7\pe � 7ipo

2Q UHTXHVW ZH FDQ GHOLYHU RXU SURGXFWV DFFRUGLQJ WR WKH $7(;
$ ULFKLHVWD SRVVLDPR IRUQLUH L QRVWUL SURGRWWL VHFRQGR OH QRUPDWLYH $7(;
$XI $QIUDJH N|QQHQ ZLU XQVHUH 3URGXNWH GHQ 5LFKWOLQLHQ $7(; HQWVSUHFKHQG OLHIHUQ
6XU GHPDQGH QRV SURGXLWV SHXYHQW VH FRQIRUPHU j OD UpJOHPHQWDWLRQ $7(;
$ SHGLGR� VH SXHGHQ HQYLDU QXHVWURV SURGXFWRV GH DFXHUGR FRQ ODV QRUPDV $7(;�

Modular base

%

1ot aYailable
for�
H61C� H71C�
H81C� H82C

+��&
+��&
+��&

+��&
+��&
+��&

&DVW ,URQ�*KLVD�*UDXJXVV�)RQWH�)XQGLFLRQ

+��&
+��&
+��&

&2',),&$ � +2: 72 25'(5 � 7<3(1%(=(,&+181*(1 � &2',),&$7,21 � &2',),&$&,Ï1

7



$   9mm

%   11mm

&   14mm

'   19mm

(   24mm

)   28mm

�
:ithout coupling 

Senza giunto

7\pe R with coupling
7ipo R con giunto

CO8P/I1*

ø

Senza flangia
:ithout flange

Senza flangia
:ithout flange

%�

67$1'$5'

%�

9�

%�

9�

%�

9�

1�1

'

$

%�C

%

&

%3

7\SH � 7ipo � 7\p 
7\pes � 7ipo

���

67$1'$5'

�1

B5

�) 100·112
�ø250�

�( 90
�ø200�

�% 63
�ø140�

�$ 56
�ø120�

�' 80
�ø200�

�& 71
�ø160�

�� ø19
�80B5�

H63C  H73C
   

�� ø24

�� ø19

ø24
�90B5�

ø14
�71B5�

��

��

�� ø28

�* 132
�ø300�

�+ 160
�ø350�

�, 180
�ø350�

H62C
H72C   H83C   

H82C

H63C  H73C
   

�� ø24
�90B5�

H62C
H72C   H83C   

ø28
�100B5�

ø19
�80B5�

��

��

2XWSXW IODQJH
Flangia uscita

Ausgangsflansch
Bride de sortie 
Brida en salida

0RWRU VL]H � *randezza motore
Motor *r|sse

*randeur moteur � 7amaxo motor

7HUPLQDO ER[ SRVLWLRQ
Posizione morsettiera

KlemmNastenlage
Position bovte j bornes
Posiciyn caMa de bornes

0RXQWLQJ SRVLWLRQ
Posizione montaggio

(inbaulage
Position de montage
Position de montaMe

ø

ø
ø

�9 132
�ø200�

�7 90
�ø140�

�3 63
�ø90�

�2 56
�ø80�

�5 80
�ø120�

�4 71
�ø105�

B14

�8 100·112
�ø160�

7\SH 5 � 7LSR 5

&2',),&$ � +2: 72 25'(5 � 7<3(1%(=(,&+181*(1 � &2',),&$7,21 � &2',),&$&,Ï1

)ODQJH
)ODQJLD 

7\SH 5 
7LSR 5

:LWKRXW 
IODQJH
6HQ]D IODQJLD

C

&RXSOLQJ
*iunto

Kupplung
-oint

-untura

�
1othing

indication�
VWDQGDUG ERUH

1essuna
indicazione�

IRUR VWDQGDUG

:hit output flange

con flangia uscita

�)

H61C H62C H63C

¡����

¡����
�
�

H81C H82C H83C

ø400
ø350

1

¡����
� ø300

H71C H72C H73C

7



����
3 >K:@  

0 >1m@    Q >rpm@ 

����
3 >K:@  

0 >Kg@    J >9.81@    Y >m � s@

����
3 >K:@  

) >1@    Y >m � s@

FR

0

G

���

FR

G >mm@
IK

0 >1m@     ����
) >1@  5 G >in@

IK

0 >lb in@     ���
) >1@  5

0 >lb in@  
�����    3>HP@

Q >rpm@
0 >1m@  

����    3>K:@

Rotation � rotazione � drehung � rotation � rotaction

/inear moYement � traslazione � linearbewegung � translation � translacion 

/ifting � solleYamento � hubantriebe � leYage � eleYactiyn  

² If \our application reTuires higher radial loads� contact our technical office. Higher load ma\ be possible.
² 1el caso la Yostra applicazione richieda carichi radiali superiori consultare il nostro ufficio tecnico� Yalori maggiori possono essere accettati.
² :enn Ihre Anwendung h|here Radialbelastungen erfordert� so wenden Sie sich bitte an unser technischen B�ro.
² Si Yotre application demande des charges radiales supprieures� s¶adresser j notre bureau techniTue.
² (n el caso en Tue una aplicaciyn exiMa una carga radial superior a la especificada en el catilogo� consultar a nuestra oficinas tpcnica.

327(1=$ 5,&+,(67$ � 5(48,5(' 32:(5 � (5)25'(5/,&+( /(,6781* � 38,66$1&( 1(&(66$,5( � 327(1&,$ 1(&(6$5,$

Coefficiente di trasformazione � Factor � FaNtor � Coefficient de transmission � Coeficiente de transmisiyn

Momento torcente � Output torTue � Abtriebsdrehmoment � Couple � Par torsion

Diametro primitiYo � Diam. of driYing element � Durchmesser der Abtriebseinheit � Diamqtre primitif � Diimetro primitiYo

���� Ingranaggi � *earwheels � =ahnrad � (ngrenage � (ngranaMe
���� Catena � Chain sprochets � AntriebsNette � Chavne � Cadena
���� Cinghia 7rapezoidale � 1arrow Y�belt pulle\ � Keilriemen � Courroie trap. � Correa trapezoidal
���� Cinghia piatta � Flat�belt pulle\ � Flachzahnriem. � Courroie crantpe � Correa plana

� 5DGLDO ORDG JHQHUDWHG E\ H[WHUQDO WUDQVPLVVLRQV NH\HG RQWR LQSXW DQG�RU RXWSXW VKDIWV� 
� )RU]D UDGLDOH JHQHUDWD GD RUJDQL GL WUDVPLVVLRQH FDOHWWDWL VXJOL DOEHUL GL LQJUHVVR H�R XVFLWD�
� %HODVWXQJHQ GHU $QWULHEV� E]Z� $EWULHEVZHOOHQ GXUFK YRQ DXVVHQ HLQJHEUDFKWH 5DGLDOODVWHQ�
� &KDUJH UDGLDOH JpQpUpH SDU OD WUDQVPLVVLRQV FDOpV VXU OHV HQWUpHV HW � RX GHV DUEUHV GH VRUWLH
� &DUJDV UDGLDOHV� JHQHUDGD SRU WUDQVPLVLRQHV H[WHUQDV� DSOLFDGDV VREUH ORV HMHV GH HQWUDGD \�R VDOLGD

72548( � &233,$ � '5(+020(17 � &283/( � 3$5 

I  K

Q >rpm@

)2508/( 87,/, � 86()8/ )2508/$6 � 1h7=/,&+( )250(/,1 � )2508/(6 87,/(6 � )Ï508/$6 Ò7,/(6

5$',$/ /2$'6 � &$5,&+, 5$',$/, � 5$',$/( � 81' $;,$//$67(1 �
&+$5*(6 5$',$/(6 � &$5*$ 5$',$/ < $;,$/

7



���1P
&XEH JHDU

+��C

Ratios
code

ø

3018
3016
3014
2018

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�7 �8

90 100
112

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

�9

132

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

80

�RP1R M2R

213
185
159
113

����
����
����
�����

7.5
7.5
7.5
7.5

1.2
1.1
1.0
1.0

312
358
419
588

�*

132

�C �D �(

71 80

B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

90

�F

112
100

���
���
���
���

���
���
���
���

$
Select reTuired torTue
�according to serYice factor�

Max. Drehmoment in Bezug
zum BetriebsfaNtor

Splectionner le couple
souhaitp � comprenant le
facteur de serYice �

%
Select ouput speed Ausgewlhlte

Abtriebsdrehzahl
Splectionner la Yitesse de
sortie

&
On the same line of selected 
geared motor� \ou can find
the gear ratio

Auf der gleichen /inie wie
die ausgewlhlte
Motorleistung steht auch die
*etriebeuntersetzung 

Sur la ligne correspondante
j la motorisation prp�choisie
on peut releYer le rapport de
rpduction

'
Select motor flange
aYailable
�if reTuested�

(rhlltliche Motorflansche
�auf Anfrage� 

Choisir la bride disponible
� si elle est demandpe �

Seleziona la coppia
desiderata �comprensiYa
del fattore di serYizio� 

Seleziona la Yelocitj in
uscita

Sulla riga corrispondente
alla motorizzazione
prescelta si puz rileYare il
rapporto di riduzione

Scegli la flangia disponibile
�se richiesta�

Seleccionar el par deseado
�inclu\endo el factor de
serYicio�

Seleccionar la Yelocidad de
salida

(n la ltnea correspondiente
al motor preseleccionado es
posible encontrar la relaciyn
de reducciyn

Seleccionar la brida
disponible �sobre pedido�

Flange disponibili
Motor flange aYailable

(rhlltliche Motorflansche

Bridas disponibles
Brides disponibles

Montaggio con boccola di riduzione
Mounting with reduction ring

Reduzierh�lsen

MontaMe con casTuillo de reducciyn
Montage aYec douille de rpduction

Posizione fori flangia�basetta motore
Motor flangeholes position�terminal box position

Bohrungsposition am Motorflansch��socNel

Posiciyn aguMeros brida � base motor
Position trous bride�barrette j bornes moteur

Disponibile anche senza boccola
AYailable without reduction bushes

Auch ohne Reduzierbuchse Yerf�gbar

Disponible tambien sin casTuillo 
Disponible aussi sans douille de rpduction 

Rapporto
Ratio

8ntersetzung

Relaciyn
Rapport de rpduction

Momento torcente trasmesso
7ransmitted torTue

M|gliche Drehmomente

Par transmitido
Couple de sortie

Fattore di serYizio
SerYice factor

BetriebsfaNtor

Factor de serYicio
Facteur de serYice

1ote
1otes

AnmerNungen

1otas
1ote

Diam. albero uscita
Output shaft diam.

Durchmesser abtriebswelle

Diametro eMe de salida
Diametre arbre lent

9elocitj in entrata
Input speed

(intriebsdrehzahl

9elocidad de entrada
9itesse en entrpe

9elocitj in uscita
Output speed

Abtriebsdrehzahl
9itesse de sortie
9elocidad de salida

1ominal power

Max. m|gliche /eistung

Potencia nominal

Potenza nominale

Poissance nominale

*randezza riduttore
*ear size

*etriebegr|�e
7aille rpducteur
7amaxo reductor

Motor power

Motorleistung

Potencia motor

Potenza motore

Puissance moteur

Momento torcente nominale
1ominal torTue

1enn Drehmoment

Par de torsiyn nominal
Couple nominal

Codice flangia
Flange code 

Flanscht\pe

Cydigo bridas
Code bride

���

%

$

&

'

B�

 C�

%�

7ipo di carico e aYYiamenti per ora
7\pe of load and starts per hour Ore di funz. giorn.

Oper. hours per da\

� K  �� K �� K

 ื ��

8niform � 8niforme 0.8 1 1.25

Moderate � Moderato 1 1.25 1.5

HeaY\ � Forte 1.25 1.5 1.75

! ��

8niform � 8niforme 1 1.25 1.5

Moderate � Moderato 1.5 1.75

HeaY\ � Forte 1.75 2.15

1.25

1.5

Continuous or intermittent
appl. with start � hour

Applicazione cont. o interm.
con n.ro operazioni�ora

Intermittent application
with start � hour

Applicazione intermittente
con n.ro operazioni�ora

IV

 +RZ WR VHOHFW D JHDUER[ � &RPH VHOH]LRQDUH XQ ULGXWWRUH � :LH ZlKOW PDQ HLQ *HWULHEH
&RPPHQW VpOHFWLRQQHU XQ UpGXFWHXU � &yPR VpOHFFLRQDU XQ UpGXFWRU

5DWLQJ � &DVW ,URQ

PARA//(/ SHAF7 *(ARBO;(S
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%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

2.25 /7 3.20 /7 3.00 /7 2.25 /7 4.35 /7 2.35 /7 AsN

���

���1P
&XEH JHDU

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

WDE� �

)HT )5 �     149.5
      ;�119.5

)$��1�

)5��1�

  
;

)HT��1�

3000

)5)$

600���
3200640���
3460690���

3600720���
3700740���
4300860��

4700940��
61001220��
65001300��

)5)$Q� )5)$Q�
Q�

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��

ø40
On reTuest

2980
2485
1891
1693
1495

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�* � �

132 �

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

B14
PRWRU IODQJHV

�

�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

�

�P1R M2R

�

QRW
DYDLODEOH

(1

,

'

(

Il riduttore +��& Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe +��& ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo +��& se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur +��& est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

507
395
277
241
206

����
����
����
����
����

9
9
9

7.5
7.5

1.6
1.3
1.0
1.2
1.2

166
213
304
281
329

����
����
���
���
���

���
���
���
���
���

+�1C 5DWLQJ � &DVW ,URQ

PARA//(/ SHAF7 *(ARBO;(S

8nit +��& is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

7



1
8
0
 f
7

���1P
&XEH JHDU

3H61C...
Basic gearbox
Riduttore base ���� NJ

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore

+�1C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

6WDQGDUG
Hollow shaft

2Q UHTXHVW
A richiesta

���

PH61C...�1

PH61C $...
Single output shaft
Albero uscita semplice 

Feet
Piedini

100

ø
11

0
 f 

7

249.5

ø
3

0
0

125

ø
5

5

12
130

4 holes
M10x18

ø40 H7

4
3

.3

10

ø35 H7

3
8

.3

125

145

110

340

11
0

2
2

0

67.5

270

1
3
5

6
7
.5

1
6

1257.5

115

3
8

10 5 50

60

73.5

ø
3
5

Kit. Cod K0855028

M10x23

3.5 56

�0
.0

0
5

�0
.0

2
0

6.5

125

2501°4 � 14

215

PH61C...�)
Output flange
Flangia uscita

33

13

4

Kit. Cod KF609011

7



���

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

���1P
&XEH JHDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

3018
3016
3014
2018
2016
1618
1616
1318
1316
1314
1116
1114
818
816
814
616
614

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�7 �8

90 100
112

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

�9

132

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

80

�RP1R M2R

)5��1�

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

WDE� �

)5)$

)HT )5 �     149.5
      ;�119.5

)5)$Q� )5)$Q�

2250450����
2500500���
3000600���

)5)$Q�

Q�

)$��1�

)$��1�

)5��1�

  
;

)HT��1�

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

VWDQGDUG
¡��

ø40
On reTuest

213
185
159
113
98
84
73
64
56

47.9
45.7
39.1
36.3
31.6
27.1
22.9
19.6

����
����
����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

7.5
7.5
7.5
7.5
5.5
5.5
5.5
4
4
4
3
3

2.2
2.2
2.2
1.1
1.1

1.2
1.1
1.0
1.0
1.2
1.1
1.0
1.2
1.1
0.9
1.1
1.0
1.1
1.1
0.9
1.1
1.1

312
358
419
588
499
587
675
558
642
750
592
691
548
630
735
437
510

�*

132

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

90

�F

112

(1

,

'

(

8nit +��& is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore +��& Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe +��& ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo +��& se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur +��& est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

100

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

+��C

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

3000600���
3200640���
3460690���

3600720���
3700740���
4300860��

4700940��
61001220��
65001300��

2.25 /7 3.20 /7 3.00 /7 2.25 /7 4.35 /7 2.35 /7 AsN

5DWLQJ � &DVW ,URQ

PARA//(/ SHAF7 *(ARBO;(S

7



6.5

PH62C '...
ShrinN disN
Calettatore 

ø
3
5
 H

7

30

157.5

ø
3
5
 H

7

30

173

Kit. Cod KF600210/M

Ƒ
9
2

5H62C...
Input Shaft
Albero in entrata PH62C $...

Single output shaft
Albero uscita semplice 

3
8

10 5 50

60

73.5

Kit. Cod K0855028

M10x23

50

40

ø
2
4
 h

6

5

2
7

8

M6;16

220.5

ø
3
5

�0
.0

0
5

�0
.0

2
0

130
4 holes
M10x18

125

2501°4 � 14

215

67.5

1
3

5

6
7

.5

1
6

270

12

227
229

229
229

256
238

���1P
&XEH JHDU

3H62C...
Basic gearbox
Riduttore base

��%� KC023.4.041 160
200
250

KC023.4.042
KC023.4.043

�����%�
�������%�

¡)M. flanges Kit code $

��%�� KC085.4.046 120
140KC085.4.045

KC50.4.041

��%��

���%�� 200
KC085.4.047�������%�� 160

256300KC50.4.043���%�

+��C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

10

ø35 H7

3
8

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

12

ø40 H7

4
3

.3

2Q UHTXHVW
A richiesta

���

PH62C...�)
Output flange
Flangia uscita

125

ø
5

5

57.5

115 ¡)

$

110

340

11
0

2
2

0

150

ø
11

0
 f 

7

125

145

3.5 56

6.5

238

33

13

4

Kit. Cod KF609011

1
8
0
 f

7

7



)$��1�

)5��1�

  
;

)HT��1�

���

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

���1P
&XEH JHDU

�R �7

80 90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

�Q

71

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

191318
191316
171316
171314
131318
131316
190816
131314
190814
170814
101314
91316
91314

100816
100814
90816
90814
70816
70814

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

90

�B

63

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P1R M2R

)5��1�

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

WDE� �

)HT )5 �     149.5
      ;�119.5

����
���
���

)5)$Q�

)$��1�

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

VWDQGDUG
¡��

ø40
On reTuest

)5)$ )5)$Q� )5)$Q�
Q�

22.6
19.7
17.0
14.5
13.9
12.1
11.1
10.4
9.5
8.2
7.6
6.8
5.8
5.0
4.3
3.8
3.3
2.9
2.5

�����
�����
�����
�����
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������

1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
0.75
0.75
0.75
0.75
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.25
0.25
0.18
0.18

1.1
1.0
0.9
1.0
1.0
1.2
1.1
1.0
1.0
1.1
1.0
0.9
1.2
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.0

(1

,

'

(

8nit +��& is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore +��& Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe +��& ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo +��& se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur +��& est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

594
683
792
675
705
556
606
649
707
605
653
730
570
662
773
583
681
589
687

���
���
���
���
���
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

+�3C

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

1200240
1400280
1700340

3000600���
3200640���
3460690���

3600720���
3700740���
4300860��

4700940��
61001220��
65001300��

2.35 /7 3.85 /7 3.15 /7 2.35 /7 4.55 /7 2.50 /7 AsN

5DWLQJ � &DVW ,URQ

PARA//(/ SHAF7 *(ARBO;(S

7



33 125

2501°4 � 14

215

PH63C...�)
Output flange
Flangia uscita

57.5

115

$

145

6.5

��%� K063.4.041 140
160
200

K063.4.042
K063.4.043

��%�
�����%�

¡)M. flanges

��%�� K063.4.047 105
120K063.4.046��%��

Kit code $

140K063.4.041��%��

���1P
&XEH JHDU

3H63C...
Basic gearbox
Riduttore base

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

239
237
239

237
239
239

+�3C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

10

ø35 H7

3
8

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

12

ø40 H7

4
3

.3

2Q UHTXHVW
A richiesta

����

PH63C '...
ShrinN disN
Calettatore 

5H63C...
Input Shaft
Albero in entrata PH63C $...

Single output shaft
Albero uscita semplice 

125

ø
5

5

ø
3
5
 H

7

30

157.5

ø
3
5
 H

7

30

173

Kit. Cod KF600210/M

Ƒ
9
2

¡)

110

340

11
0

2
2

0

188

ø
11

0
 f 

7

3
8

10 5 50

60

73.5

Kit. Cod K0855028

M10x23

35

30

ø
1
9
 h

6

2.5

2
1
.5

6

M6;16

229.5

ø
3
5

�0
.0

0
5

�0
.0

2
0

125

3.5 56

6.5

67.5

270

12

1
3

5

6
7

.5

130
4 holes
M10x181

6

13

4

Kit. Cod KF609011

1
8
0
 f

7

7



3.10 /73.20 /7 4.65 /7 4.00 /7 3.20 /7 6.00 /7 AsN

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3 Blasia 460

����

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

WDE� �

3700

)5)$

740���
4000800���

���

���
���

4850970��

51001020��
65001300��
85001700��

)HT )5 �     174.5
      ;�134.5

)5)$Q� )5)$Q�
Q�

���1P
&XEH JHDU

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

4150830

4300860
4500900

/e rpducteur de t\pe +��& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit +��& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo +��& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e +��& wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo +��& se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��
ø55

On reTuest

18111
16113
14115

2XWSXW 6KDIW

01
02
03

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�* � �

132 �

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

B14
PRWRU IODQJHV

�

�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

227
198
170

����
����
����

9
9
9

1.2
1.4
1.4

371
425
494

�

�P1R M2R

�

QRW
DYDLODEOH

%� %� %� %� 9� 9� 9�

)$��1�

)5��1�

  
;

)HT��1�

����
����
����

���
���
���

+�1C 5DWLQJ � &DVW ,URQ

PARA//(/ SHAF7 *(ARBO;(S

7



a1

165

1°4 � s1

e1$YDLODEOH RXWSXW IODQJHV
Flange di uscita

D� ¡ .LW FRGHV�H�

230 16 14265300 4
180 13 14215250 3 KF70.9.011

KF70.9.012

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

���1P
&XEH JHDU

3H71C...

144

ø
6

5

12

ø40 H7

4
3

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

14

ø45 H7

4
8

.8

2Q UHTXHVW
A richiesta

Basic gearbox
Riduttore base

+�1C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

����

PH71C...�1 PH71C $...
Single output shaft
Albero uscita semplice 

Feet
Piedini

65

130 77.5

300

1
5
5

7
7
.5

2
0

14

125

377

1
2

5

2
5

0

118.5

ø
1

3
0

 f 
7

261

ø
3

0
0

4
3

12 5 70

80

93.5

Kit. Cod KF705028

M12x32

ø
4
0

�0
.0

0
9

�0
.0

2
5

144

165

3.5 64.5

7.5

32.5 144

PH71C...�)
Output flange
Flangia uscita

f1

c1

E� F� I�

4 holes
M12x19

b
1
 f

7

7



;

)HT��1�

����

)5��1�

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

WDE� �

3700

)5)$

740���
4000800���

���

���
���

4850970��

51001020��
65001300��
85001700��

)HT )5 �     174.5
      ;�134.5

)5)$Q� )5)$Q�

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

2250450����
2500500���
3000600���

)5)$Q�

Q�

)$��1�

���1P
&XEH JHDU

VWDQGDUG
¡��

ø45
On reTuest

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

4150830

4300860
4500900

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

3018
3016
3014
2018
2016
2014
1616
1614
1316
1314
1116
1114
818
816
814
616
614

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�7 �8

90 100
112

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

�9

132

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

175
152
131
93
81
70
60
51

46.0
39.6
37.6
32.3
29.8
26.0
22.4
18.9
16.2

����
����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

9
9
9

7.5
7.5
7.5
5.5
5.5
4
4
3
3

2.2
2.2
2.2
1.1
1.1

1.1
1.1
1.1
1.1
1.1
0.9
1.1
0.9
1.2
1.0
1.2
1.1
1.1
1.1
1.0
1.1
1.1

473
541
630
717
821
955
820
954
780
907
719
836
668
765
890
531
617

80

�RP1R M2R
�*

132

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

90

�F

112
100

/e rpducteur de t\pe +��& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit +��& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo +��& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e +��& wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo +��& se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

3.10 /73.20 /7 4.65 /7 4.00 /7 3.20 /7 6.20 /7 AsN

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web
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300

����

PH72C '...
ShrinN disN
Calettatore 

5H72C...
Input Shaft
Albero in entrata PH72C $...

Single output shaft
Albero uscita semplice 

Basic gearbox
Riduttore base

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

249.5

238.5
240.5
249.5

240.5
240.5

267.5
160KC085.4.047�������%��

���1P
&XEH JHDU

��%� KC023.4.041 160
200
250

KC023.4.042
KC023.4.043

�����%�
�������%�

¡)M. flanges Kit code $

��%�� KC085.4.046 120
140

200

KC085.4.045

KC50.4.041

��%��

���%��

267.5300KC50.4.043���%�

+��C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

3H72C...

12

ø40 H7

4
3

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

14

ø45 H7

4
8

.8

2Q UHTXHVW
A richiesta

144

ø
6

5

¡)

$

125

377

1
2

5

2
5

0

168.5

ø
1

3
0

 f 
7

ø
4
0
 H

7

42

181

ø
4
0
 H

7

42

197

Kit. Cod KF700210/M

Ƒ
1
0
6

65

130
77.5

1
5

5

7
7

.5

2
0

14

4
3

12 5 70

80

93.5

Kit. Cod KF705028

M12x32

50

40

ø
2
4
 h

6

5

2
7

8

M6;16

232

ø
4
0

�0
.0

0
9

�0
.0

2
5

7.5

144

165

3.5 64.5

7.5

a11°4 � s1

e1

$YDLODEOH RXWSXW IODQJHV
Flange di uscita

D� ¡ .LW FRGHV�H�

230 16 14265300 4
180 13 14215250 3 KF70.9.011

KF70.9.012

32.5 144

PH72C...�)
Output flange
Flangia uscita

f1

c1

E� F� I�

165
4 holes
M12x19

b
1
 f

7

7



VWDQGDUG
¡��

ø45
On reTuest

����

)5��1�

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

WDE� �

)HT )5 �     174.5
      ;�134.5

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

2000400����
2200440���
2200440���

)5)$Q�

���1P

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

)$��1�

3700

)5)$

740���
4000800���

���

���
���

4850970��

51001020��
65001300��
85001700��

)5)$Q� )5)$Q�
Q�

4150830

4300860
4500900

�R �7

80 90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

�Q

71

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

191318
191316
171316
171314
151314
190816
131314
190814
101316
170814
101314
150814
91316

130814
71316

100814
90814
70814

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

18.5
16.2
14.0
12.0
10.2
9.1
8.6
7.9
7.3
6.8
6.3
5.8
5.6
4.8
4.2
3.5
2.7
2.1

�����
�����
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������

1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
0.75
0.75
0.75
0.75
0.75
0.55
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.25
0.18

1.1
1.1
0.9
1.1
0.9
1.1
1.1
1.1
1.0
0.9
1.1
1.0
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.1

725
830
962
817
959
736
785
856
922
992
791
859
888
1026
783
936
824
832

90

�B

63

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P1R

/e rpducteur de t\pe +��& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit +��& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo +��& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e +��& wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo +��& se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

M2R

&XEH JHDU

3.25 /73.30 /7 5.70 /7 4.15 /7 3.30 /7 6.40 /7 AsN

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3 Blasia 460

%� %� %� %� 9� 9� 9�

;

)HT��1�

)$��1�

)5��1�

  

���
���
���
���
���
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

+�3C 5DWLQJ � &DVW ,URQ

PARA//(/ SHAF7 *(ARBO;(S

7



140
160
200

¡)

105
120
140

���1P
&XEH JHDU

3H73C...
Basic gearbox
Riduttore base

12

ø40 H7

4
3

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

14

ø45 H7

4
8

.8

2Q UHTXHVW
A richiesta

��%� K063.4.041 250.5
248.5
250.5

K063.4.042
K063.4.043

��%�
�����%�

$M. flanges

��%�� K063.4.047 248.5
250.5K063.4.046��%��

Kit code

250.5K063.4.041��%��

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore

����

PH73C '...
ShrinN disN
Calettatore 

5H73C...
Input Shaft
Albero in entrata PH73C $...

Single output shaft
Albero uscita semplice 

ø
4
0

 H
7

42

181

ø
4
0

 H
7

42

197

Kit. Cod KF700210/M

Ƒ
1
0
6

4
3

12 5 70

80

93.5

Kit. Cod KF705028

M12x32

35

30

ø
1

9
 h

6

2.5

2
1
.5

6

M6;16

241

ø
4
0

�0
.0

0
9

�0
.0

2
5

7.5

+�3C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

���� NJ

a11°4 � s1

e1

$YDLODEOH RXWSXW IODQJHV
Flange di uscita

D� ¡ .LW FRGHV�H�

230 16 14265300 4
180 13 14215250 3 KF70.9.011

KF70.9.012

32.5 144

PH73C...�)
Output flange
Flangia uscita

f1

c1

E� F� I�

300

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore

144

ø
6

5

¡)

$

125

377

1
2

5

2
5

0

168.5

ø
1

3
0

 f 
7

65

130
77.5

1
5

5

7
7

.5

2
0

14

144

165

3.5 64.5

7.5 165
4 holes
M12x19

b
1
 f

7

7



����

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

WDE� �

)HT )5 �     227.5
      ;�177.5

����1P
&XEH JHDU

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

4600

)5)$

920���
50001000���
53001060���

56001120���
57001140���
65001300��

70001400��
90001800��
120002400��

)5)$Q� )5)$Q�
Q�

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��

ø55
On reTuest

2361
1965
1569
1371
1173

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�H � �

160 �

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

B14
PRWRU IODQJHV

�

�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

�

�P1R M2R

�

QRW
DYDLODEOH

�I

180

528
409
304
256
211

����
����
����
����
����

22
22
22
22
22

1.7
1.6
1.5
1.3
1.3

/e rpducteur de t\pe +��& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit +��& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo +��& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e +��& wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo +��& se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

374
483
649
771
937

5.60 /75.70 /7 7.00 /7 7.90 /7 5.70 /7 10.20 /7 AsN

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web
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22.5°22.5°

a11°4 � s1

e1$YDLODEOH RXWSXW IODQJHV
Flange di uscita

D� ¡ .LW FRGHV�H�

250 18300350
230 14265300 KF80.9.011

KF80.9.012

46.5 163

PH81C...�)
Output flange
Flangia uscita

5

16

E�

300 18350400 KF80.9.013

����

����1P
&XEH JHDU

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

+�1C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

145

483
163

ø
7

5

PH81C...�1 PH81C $...
Single output shaft
Albero uscita semplice 

14

ø50 H7

5
3

.8

6WDQGDUG
Hollow shaft

2Q UHTXHVW
A richiesta

Feet
Piedini

16

ø55 H7

5
9

.3

1
4

5

2
9

0

70

140 90

400

1
8
0

9
0

5
3
.5

14 5 90

100

146.5

Kit. Cod KF805028

M16x36

ø
1

8
0

 f 
7

2
0

16

140.5

3H81C...
Basic gearbox
Riduttore base

336

ø
3

5
0

163

180

4.5 73

8.5

ø
5
0

�0
.0

0
9

�0
.0

2
5

215
8 holes
M12x19

b
1
 f

7

7



����

)5��1�

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

WDE� �

4600

)5)$

920���
50001000���
53001060���

56001120���
57001140���
65001300��

70001400��
90001800��
120002400��

)HT )5 �     227.5
      ;�177.5

)5)$Q� )5)$Q�

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

3500700����
4200840���
4500900���

)5)$Q�

Q�

)$��1�

����1P
&XEH JHDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��

ø55
On reTuest

3015
3013
3011
2015
2013
1615
2011
1613
1315
1611
1313
1115
1113
1111
813
811

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

� �

�

B14
PRWRU IODQJHV

�

�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

�

�

�

QRW
DYDLODEOH

P1R M2R

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

234
197
162
124
105
92
86
77
71
64
60
58

48.6
40.0
33.6
27.7

����
����
����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

/e rpducteur de t\pe +��& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit +��& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo +��& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e +��& wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo +��& se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

22
22
22

18.5
18.5
18.5
18.5
18.5
15
15
15
11
11
9

7.5
5.5

827
982
1193
1310
1555
1771
1889
2102
1865
2069
2214
1677
1991
2063
1976
1774

1.2
1.2
1.1
1.1
1.1
1.1
1.1
1.0
1.1
1.0
0.9
1.2
1.1
1.0
1.0
1.2

�* �H

132

B5
PRWRU IODQJHV

�I

180

�F

160

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

100
112

5.50 /75.60 /7 6.80 /7 7.80 /7 5.60 /7 10.00 /7 AsN

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web
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22.5°22.5°

b
1
 f

7

¡)

ø
5
0
 H

7

35

203

ø
5
0
 H

7

35

60

50

ø
2
8
 h

6

5

3
1

8

M10;25

$

145

483

����

����1P
&XEH JHDU

PH82C '...
ShrinN disN
Calettatore 

3H82C...

163

ø
7

5

5H82C...
Input Shaft
Albero in entrata PH82C $...

Single output shaft
Albero uscita semplice 

14

ø50 H7

5
3

.8

6WDQGDUG
Hollow shaft

2Q UHTXHVW
A richiesta

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

Basic gearbox
Riduttore base

�������%� � 250

350��������%�

¡)M. flanges Kit code $

16

ø55 H7

5
9

.3

337.5

352.5
���%� � 300 341.5

1
4

5

2
9

0

70

140
90

400

215

1
8

0

9
0

328

5
3
.5

14 5 90

100

146.5

ø
5
0

�0
.0

0
9

�0
.0

2
5

Kit. Cod KF805028

Kit. Cod KF800210/M

M16x36

Ƒ
1
2
2

ø
1

8
0

 f 
7

2
0

16

215.5

8.5

163

180

4.5 73

8.5

+��C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

a11°4 � s1

e1

$YDLODEOH RXWSXW IODQJHV
Flange di uscita

D� ¡ .LW FRGHV�H�

250 18300350
230 14265300 KF80.9.011

KF80.9.012

46.5 163

PH82C...�)
Output flange
Flangia uscita

5

16

E�

300 18350400 KF80.9.013

215
8 holes
M12x19

7



;

)HT��1�

)$��1�

)5��1�

  

����1P
&XEH JHDU

)5��1�

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

WDE� �

4600

)5)$

920���
50001000���
53001060���

56001120���
57001140���
65001300��

70001400��
90001800��
120002400��

)HT )5 �     227.5
      ;�177.5

)5)$Q� )5)$Q�

2250450����
2500500���
3000600���

)5)$Q�

Q�

)$��1�

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

����

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�7 �8

90 100
112

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

�9

132

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

80

�R

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��

ø55
On reTuest

201315
201313
161315
201311
161313
131315
161311
131313
131311
111311
81313
81311
61313
61311

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

P1R M2R

28.8
24.3
21.3
20.0
18.0
16.4
14.8
13.8
11.4
9.3
7.8
6.4
5.7
4.7

�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
������
������
������
������
������
������
������

7.5
5.5
5.5
4
4
4
4
3
3

2.2
1.5
1.5
1.1
1.1

0.9
1.1
0.9
1.2
1.1
1.0
0.9
1.1
0.9
1.0
1.2
1.0
1.1
1.0

2257
1980
2255
1760
1958
2145
2380
1917
2330
2100
1722
2093
1732
2105

�*

132

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

90

�F

112
100

/e rpducteur de t\pe +��& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit +��& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo +��& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e +��& wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo +��& se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

6.00 /75.80 /7 7.10 /7 8.20 /7 5.80 /7 10.80 /7 AsN

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web
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22.5°22.5°

a11°4 � s1

e1

$YDLODEOH RXWSXW IODQJHV
Flange di uscita

D� ¡ .LW FRGHV�H�

250 18300350
230 14265300 KF80.9.011

KF80.9.012

46.5 163

PH83C...�)
Output flange
Flangia uscita

5

16

E�

300 18350400 KF80.9.013

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

303.5

292.5
294.5
303.5

294.5
294.5

321.5
160KC085.4.047�������%��

��%� KC023.4.041 160
200
250

KC023.4.042
KC023.4.043

�����%�
�������%�

¡)M. flanges Kit code $

��%�� KC085.4.046 120
140

200

KC085.4.045

KC50.4.041

��%��

���%��

321.5300KC50.4.043���%�

¡)
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 H

7

35

203

ø
5
0
 H

7

35

50

40

ø
2
4
 h

6

5

2
7

8

M6;16

$

����

����1P
&XEH JHDU

PH83C '...
ShrinN disN
Calettatore 

3H83C...

163

ø
7

5

5H83C...
Input Shaft
Albero in entrata PH83C $...

Single output shaft
Albero uscita semplice 

14

ø50 H7

5
3

.8

6WDQGDUG
Hollow shaft

2Q UHTXHVW
A richiesta

Basic gearbox
Riduttore base

16

ø55 H7

5
9

.3

215

286

5
3
.5

14 5 90

100

146.5

Kit. Cod KF805028

Kit. Cod KF800210/M

M16x36

Ƒ
1
2
2

ø
1

8
0

 f 
7

8.5

163

180

4.5 73

8.5

ø
5
0

�0
.0

0
9

�0
.0

2
5

+�3C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

145

483

1
4

5

2
9

0

90

400

1
8

0

9
0
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0
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215.5
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8 holes
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9HU\ HQHUJ\ HIILFHQW GULYH

)ODQJH
Full\ modular to I(C and
Compact integrated
motor.
1(MA C flange

5HPRYDEOH
LQVSHFWLRQ FRYHU
Allows periodic inspection
of gearing during routine
maintenance

$OOR\ KRXVLQJ
Is Yacuum impregnated 
�MI/�S7D 276� for protection 
and sealing. 1o secondar\
finish reTuired but readil\ 
accepts paint.

*HDUV
Hardened and 
ground gears

2LO VHDOV
7wo oil seals
on reTuest

6LQJOH�SLHFH DOXPLQXP 
Combines light weight with

high tensile strength.
Precision machined for
alignment of  bearings

and gearing

$ PRGXODU DQG FRPSDFW SURGXFW

 &DVW ,URQ KRXVLQJ
:ith high tensile strength.

Precision machined for
alignment of  bearings

and gearing

:RUOG ZLGH VDOHV QHWZRUN�

$OXPLQXP DQG FDVW LURQ KHOLFDO EHYHO JHDUER[HV

8



7\SHV � 7ipi
7\pen � 7\pes

 7ipos

;��&
6751m

;���
45001m

;���
46001m

���� ���� ����

2Q SDJH � A pagina � Auf Seite � ¬ la page � (n la pigina

;��&
6751m

;���
30001m

;���
30001m

���� ���� ����

;��&
16001m

;��&
16501m

���� ����

;��&
10001m

;��&
10001m

���� ����

6SHFLILF W\SH GDWDVKHHW RQ SDJH���

7\SHV � 7ipi
7\pen � 7\pes

 7ipos

���&
6751m

����

2Q SDJH � A pagina � Auf Seite � ¬ la page � (n la pigina

2Q SDJH � A pagina � Auf Seite � ¬ la page � (n la pigina

7\SHV � 7ipi
7\pen � 7\pes

 7ipos

��$
��%

��$
��%

��$
��%

��$
��%

��6
��/

���/$
���/%

���0 ���6
���0

���0
���/

 0��

���0
���/

7\SHV � 7ipi
7\pen � 7\pes

 7ipos

;��6
501m

;��6
901m

;��6
1001m

;��$
1501m

;��$
1601m

;��$
2501m

��� ��� ��� ���� ���� ���� ����

;��$
2501m

����

;��$
4101m

����

2Q SDJH � A pagina � Auf Seite � ¬ la page �(n la pigina

;��$
4101m

���&
6751m

����

���&
10001m

���&
10001m

���� ����
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�)
�*

¡��
ø42

ø

&DVW ,URQ
*KLVD

*UDXJXVV
)RQWH

)XQGLFLRQ

Stages
Riduzioni
Stufen
7rains
(tapas

���&
���&
;��&
;��&
;��&
;���
;���

���&
���&
;��&
;��&
;��&
;���
;���

5DSSRUWR � Ratio
8ntersetzung 

Reduction
Relacion

0RXQWLQJ � Montaggio
Montage � Fixation 

7ipo de montaMe

C

3

Stages
Riduzioni
Stufen
7rains
(tapas

%

ø

'

Onl\ on reTuest for Q.t\
A richiesta per Tuantitj

Modular base

&

6HH WHFKQLFDO 
GDWD WDEOH

9edi tabelle dati 
tecnici.

7echnisches 
Datenblatt 
beachten

9oir 7ableau 
donnpes

techniTues

9er tabla datos 
tpcnicos

0 4���

6WDLQOHVV VWHHO KXE
0R]]R LQ DFFLDLR ,QR[

(GHOVWDKOKRKOZHOOH
0R\HX HQ DFLHU ,QR[

1XFOHR FRURQD GH 
DFHUR ,QR[

2Q UHTXHVW ZH FDQ GHOLYHU RXU SURGXFWV DFFRUGLQJ WR WKH $7(;
$ ULFKLHVWD SRVVLDPR IRUQLUH L QRVWUL SURGRWWL VHFRQGR OH QRUPDWLYH $7(;
$XI $QIUDJH N|QQHQ ZLU XQVHUH 3URGXNWH GHQ 5LFKWOLQLHQ $7(; HQWVSUHFKHQG OLHIHUQ
6XU GHPDQGH QRV SURGXLWV SHXYHQW VH FRQIRUPHU j OD UpJOHPHQWDWLRQ $7(;
$ SHGLGR� VH SXHGHQ HQYLDU QXHVWURV SURGXFWRV GH DFXHUGR FRQ ODV QRUPDV $7(;�

���

X��6

43

Stainless steel hub

+HOLFDO�EHYHO JHDU
Riduttori ortogonali

%

0

,

5

ShrinN DisN
�onl\ on the D; side�

Hollow outpu shaft

:ith I(C motor

:ith motor flange

:ith male input shaft

ø
ø

Onl\ on reTuest for Q.t\
A richiesta per Tuantitj

ø70��



2XWSXW VKDIW � Albero uscita
Ausgangsflansch
Arbre de sortie
Brida en solida

�A

ø75

67$1'$5'

��

�+ ¡��

ShrinN DisN

133C  134C

;113�4

ø20�, ;22S
;32�3S

ø25�/;42�3A
;32�3S

ø42�2 113�4C

ø

;32�3S ø20�8 ;22S

;42�3A ø30�4
;52�3A ø35�5

ø

$OXPLQXP
$OOXPLQLR

$OXPLQLXP
$OXPLQLXP
$OXPLQLR

Stages
Riduzioni
Stufen
7rains
(tapas

;��6
;��$
;��$
;��$

;��6
;��6
;��$
;��$
;��$

Stages
Riduzioni
Stufen
7rains
(tapas

32

113C  114C

ø35�1
;52�3A
;62�3A
;73�4A

ø30�0 ;52�3A

Hollow output shaft

Single and double output shaft

Double output shaft onl\ for
113�4C� 133�4C� ;73�4C� ;83�4C�

;93�4C� ;103�4 and ;113�4

$

ø
Single output shaft

ø

6L]H � *randezza � *r|sse
 7aille � 7omaxo

7\SH � 7ipo � 7\p
7\pe � 7ipo

;62�3A
;73�4A
;83�4A
113�4C

ø40�6

;113�4

�$
�%

ø18
¡��

;22S

�%
�&

¡��
ø25

;32S  ;33S

�&
�'

¡��
ø30

;42A  ;43A

�'
�(

¡��
ø35

;52A  ;53A

�(
�)

¡��
ø40

;62A  ;63A

�7 ¡��

;113   ;114

ø60��;103�4

ø65��;103�4

ø40�9;83�4A
113�4C

�) ø40

�+
�-

ø45
¡��

;93C  ;94C

�. ¡��

;103   ;104

ø50��;93�4C

ø45��133�4C

 $OVR DYDLODEOH GRXEOH RXWSXW VKDIW





ø50��;93�4C

ø45�3 133�4C







1ot aYailable for�
;93C � ;103 �
;104 � ;113 �
;114 .

&2',),&$ � +2: 72 25'(5 � 7<3(1%(=(,&+181*(1 � &2',),&$7,21 � &2',),&$&,Ï1

¡��

;73�4C  ;83�4C

�)
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ø

ø250�

�� ø19
�80B5�

ø24
�90B5�

ø14
�71B5�

��

��

;32S  ;42A  ;53A
;63A  ;74C  ;84C

114C  134C

;52A   ;62A
113C 133C 

;73C ;83C ;94C

ø
ø

%�

ø450�

;113  ;114

N

2XWSXW IODQJH 
Flangia di uscita

Ausgangs Flansch
Bride de sortie
Brida en salida 

0RWRU VL]H � *randezza motore
Motor *r|sse

*randeur moteur � 7amaxo motor

7HUPLQDO ER[ SRVLWLRQ
Posizione morsettiera

KlemmNastenlage
Position bovte j bornes
Posiciyn caMa de bornes

%R

0RXQWLQJ SRVLWLRQ
Posizione montaggio

(inbaulage
Position de montage
Position de montaMe

'

$

%�2

%

&

67$1'$5'

%�

7\SH � 7ipo � 7\p
7\pe � 7ipo

���

1 Senza flangia
:ithout flange

�� ø11
�63B5�

�� ø28

�� ø14

�� ø19

ø9
�56B5�

��

�=

%�

9�

%�

9�

%�

9�

67$1'$5'

;22S  ;33S  ;43A

;22S  ;33S  ;43A

ø14
�71B5�

Braccio d reazione
Reaction arm

%5

Forma base
8niYersal

)%

Flangia uscita
output flange

�)

ø

ø110
ø120

�
�

;22S

ø120
ø160

�
�

;32S  ;33S

ø160

ø250

�
�
�

;42�3A  ;52�3A
;62�3A

ø200

;93C  ;104  ;114

;32S ;42A ;53A
;63A ;74C ;84C

114C 134C

ø280&
/

113C  114C
;93C  ;94C

ø280

�� ø24

;52A ;62A
113C 133C 

;73C ;83C ;94C

�� ø24
�90B5�

ø19
�80B5�

��

ø320&

133C  134C

ø350�

;103  ;104

�9 132
�ø200�

�7 90
�ø140�

�3 63
�ø90�

�2 56
�ø80�

�5 80
�ø120�

�4 71
�ø105�

B14

B5

�) 100·112
�ø250�

�( 90
�ø200�

�% 63
�ø140�

�$ 56
�ø120�

�' 80
�ø200�

�& 71
�ø160�

�8 100·112
�ø160�

�* 132
�ø300�

�+ 160
�ø350�

&$ 225
�ø450�

�, 180
�ø350�

�/ 200
�ø400�

�� ø42

;103  ;113

ø28
�100B5�

��

:LWKRXW 
IODQJH
6HQ]D IODQJLD

&2',),&$ � +2: 72 25'(5 � 7<3(1%(=(,&+181*(1 � &2',),&$7,21 � &2',),&$&,Ï1

)ODQJH
)ODQJLD 

7\SH 5 
7LSR 5

;73C  ;74C
;83C  ;84C

C

&RXSOLQJ
*iunto

Kupplung
-oint

-untura

�
1othing

indication�
VWDQGDUG ERUH

1essuna
indicazione�

IRUR VWDQGDUG

$   9mm

%   11mm

&   14mm

'   19mm

(   24mm

)   28mm

�
:ithout coupling 

Senza giunto

7\pe R with coupling
7ipo R con giunto

CO8P/I1*

ø

8



����
Rotation � rotazione � drehung � rotation � rotaction

/inear moYement � traslazione � linearbewegung � translation � translacion 

/ifting � solleYamento � hubantriebe � leYage � eleYactiyn  

3 >K:@  
0 >1m@    Q >rpm@ 

����
3 >K:@  

0 >Kg@    J >9.81@    Y >m � s@

����
3 >K:@  

) >1@    Y >m � s@

FR

I  N

0

G

² If \our application reTuires higher radial loads� contact our technical office. Higher load ma\ be possible.
² 1el caso la Yostra applicazione richieda carichi radiali superiori consultare il nostro ufficio tecnico� Yalori maggiori possono essere accettati.
² :enn Ihre Anwendung h|here Radialbelastungen erfordert� so wenden Sie sich bitte an unser technischen B�ro.
² Si Yotre application demande des charges radiales supprieures� s¶adresser j notre bureau techniTue.
² (n el caso en Tue una aplicaciyn exiMa una carga radial superior a la especificada en el catilogo� consultar a nuestra oficinas tpcnica.

327(1=$ 5,&+,(67$ � 5(48,5(' 32:(5 � (5)25'(5/,&+( /(,6781* � 38,66$1&( 1(&(66$,5( � 327(1&,$ 1(&(6$5,$

Coefficiente di trasformazione � Factor � FaNtor � Coefficient de transmission � Coeficiente de transmisiyn

Momento torcente � Output torTue � Abtriebsdrehmoment � Couple � Par torsion

Diametro primitiYo � Diam. of driYing element � Durchmesser der Abtriebseinheit � Diamqtre primitif � Diimetro primitiYo

���� Ingranaggi � *earwheels � =ahnrad � (ngrenage � (ngranaMe
���� Catena � Chain sprochets � AntriebsNette � Chavne � Cadena
���� Cinghia 7rapezoidale � 1arrow Y�belt pulle\ � Keilriemen � Courroie trap. � Correa trapezoidal
���� Cinghia piatta � Flat�belt pulle\ � Flachzahnriem. � Courroie crantpe � Correa plana

���

� 5DGLDO ORDG JHQHUDWHG E\ H[WHUQDO WUDQVPLVVLRQV NH\HG RQWR LQSXW DQG�RU RXWSXW VKDIWV� 
� )RU]D UDGLDOH JHQHUDWD GD RUJDQL GL WUDVPLVVLRQH FDOHWWDWL VXJOL DOEHUL GL LQJUHVVR H�R XVFLWD�
� %HODVWXQJHQ GHU $QWULHEV� E]Z� $EWULHEVZHOOHQ GXUFK YRQ DXVVHQ HLQJHEUDFKWH 5DGLDOODVWHQ�
� &KDUJH UDGLDOH JpQpUpH SDU OD WUDQVPLVVLRQV FDOpV VXU OHV HQWUpHV HW � RX GHV DUEUHV GH VRUWLH
� &DUJDV UDGLDOHV� JHQHUDGD SRU WUDQVPLVLRQHV H[WHUQDV� DSOLFDGDV VREUH ORV HMHV GH HQWUDGD \�R VDOLGD

G >mm@
IK

0 >1m@     ����
) >1@  5 G >in@

IK

0 >lb in@     ���
) >1@  5

Q >rpm@
0 >lb in@  

�����    3>HP@

72548( � &233,$ � '5(+020(17 � &283/( � 3$5 

Q >rpm@
0 >1m@  

����    3>K:@

FR

)2508/( 87,/, � 86()8/ )2508/$6 � 1h7=/,&+( )250(/,1 � )2508/(6 87,/(6 � )Ï508/$6 Ò7,/(6

5$',$/ /2$'6 � &$5,&+, 5$',$/, � 5$',$/( � 81' $;,$//$67(1 �
&+$5*(6 5$',$/(6 � &$5*$ 5$',$/ < $;,$/

8



MAD( I1 I7A/<

9elocitj in entrata
Input speed

(intriebsdrehzahl

9elocidad de entrada
9itesse en entrpe

X��6 H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � $OXPLQXP 

���

%

$
Select reTuired torTue
�according to serYice factor�

Max. Drehmoment in Bezug
zum BetriebsfaNtor

Splectionner le couple
souhaitp � comprenant le
facteur de serYice �

%
Select ouput speed

8

Ausgewlhlte
Abtriebsdrehzahl

Splectionner la Yitesse de
sortie

&
On the same line of selected 
geared motor� \ou can find
the gear ratio

Auf der gleichen /inie wie
die ausgewlhlte
Motorleistung steht auch die
*etriebeuntersetzung 

Sur la ligne correspondante
j la motorisation prp�choisie
on peut releYer le rapport de
rpduction

'
Select motor flange
aYailable
�if reTuested�

(rhlltliche Motorflansche
�auf Anfrage� 

Choisir la bride disponible
� si elle est demandpe �

$

&

'

B�

 C�

%�

Seleziona la coppia
desiderata �comprensiYa
del fattore di serYizio� 

Seleziona la Yelocitj in
uscita

Sulla riga corrispondente
alla motorizzazione
prescelta si puz rileYare il
rapporto di riduzione

Scegli la flangia disponibile
�se richiesta�

7ipo di carico e aYYiamenti per ora
7\pe of load and starts per hour Ore di funz. giorn.

Oper. hours per da\

� K  �� K �� K

 ื ��

8niform � 8niforme 0.8 1 1.25

Moderate � Moderato 1 1.25 1.5

HeaY\ � Forte 1.25 1.5 1.75

! ��

8niform � 8niforme 1 1.25 1.5

Moderate � Moderato 1.5 1.75

HeaY\ � Forte 1.75 2.15

1.25

1.5

Continuous or intermittent
appl. with start � hour

Applicazione cont. o interm.
con n.ro operazioni�ora

Intermittent application
with start � hour

Applicazione intermittente
con n.ro operazioni�ora

IV

��1P
$QJOHWHFK *HDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

�B �C �O �P

63 71 56 63

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

�Q

289.7
189.2
146.2
127.5

����
����
����

�����

0.37
0.37
0.37
0.37

2.6
1.7
1.7
1.7

Ratios
code

ø

289
287
199
179

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04

11.7
17.9
23.2
26.6

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

9elocitj in uscita
Output speed

Abtriebsdrehzahl
9itesse de sortie
9elocidad de salida

1ominal power

Max. m|gliche /eistung

Potencia nominal

Potenza nominale

Poissance nominale

*randezza riduttore
*ear size

*etriebegr|�e
7aille rpducteur
7amaxo reductor

Motor power

Motorleistung

Potencia motor

Potenza motore

Puissance moteur

Momento torcente nominale
1ominal torTue

1enn Drehmoment

Par de torsiyn nominal
Couple nominal

Codice flangia
Flange code 

Flanscht\pe

Cydigo bridas
Code bride

Rapporto
Ratio

8ntersetzung

Relaciyn
Rapport de rpduction

Momento torcente trasmesso
7ransmitted torTue

M|gliche Drehmomente

Par transmitido
Couple de sortie

Fattore di serYizio
SerYice factor

BetriebsfaNtor

Factor de serYicio
Facteur de serYice

1ote
1otes

AnmerNungen

1otas
1ote

Diam. albero uscita
Output shaft diam.

Durchmesser abtriebswelle

Diametro eMe de salida
Diametre arbre lent

Flange disponibili
Motor flange aYailable

(rhlltliche Motorflansche

Bridas disponibles
Brides disponibles

Montaggio con boccola di riduzione
Mounting with reduction ring

Reduzierh�lsen

MontaMe con casTuillo de reducciyn
Montage aYec douille de rpduction

Posizione fori flangia�basetta motore
Motor flangeholes position�terminal box position

Bohrungsposition am Motorflansch��socNel

Posiciyn aguMeros brida � base motor
Position trous bride�barrette j bornes moteur

Disponibile anche senza boccola
AYailable without reduction bushes

Auch ohne Reduzierbuchse Yerf�gbar

Disponible tambien sin casTuillo 
Disponible aussi sans douille de rpduction 

Seleccionar el par deseado
�inclu\endo el factor de
serYicio�

Seleccionar la Yelocidad de
salida

(n la ltnea correspondiente
al motor preseleccionado es
posible encontrar la relaciyn
de reducciyn

Seleccionar la brida
disponible �sobre pedido�

71

C
C
C
C

C
C
C
C

P1R M2R

����
����
����
����

��
��
��
��

 +RZ WR VHOHFW D JHDUER[ � &RPH VHOH]LRQDUH XQ ULGXWWRUH � :LH ZlKOW PDQ HLQ *HWULHEH
&RPPHQW VpOHFWLRQQHU XQ UpGXFWHXU � &yPR VpOHFFLRQDU XQ UpGXFWRU
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MAD( I1 I7A/<

1800

)5)$

360���
1900380���
2100420���

2200440���
2200440��
2200440��

2200440��
2200440��

)5)$ )5)$

Feq (N)

;

FA (N)

FR (N)

)HT   )5 � 42
;�23

Q�
>min   @�1

Q�
>min   @�1

950190���

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

,QSXW VKDIW
albero in entrata

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

S;       D;              �  �

F  (N)R

F  (N)A

FR

WDE� �

700

)5)$

140

Q
>min   @

����

�
�1

Q�
>min   @�1

800160���

WDE� �

��1P
$QJOHWHFK *HDU

���

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

�B �C �O �P

63 71 56 63

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

�Q

290
189
146
128
107
95
89
83
70
64
58

48.2
41.7
36.2
31.5
23.7
19.9

����
����
����

�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.37
0.25
0.25
0.18
0.18
0.18
0.12
0.09

2.6
1.7
1.7
1.7
1.4
1.3
1.2
1.1
1.0
0.9
1.3
1.1
1.2
1.0
0.9
1.0
1.1

Ratios
code

ø

289
287
199
179
159
197
139
177
157
109
137
99

107
79
97
77
67

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

12
18
23
27
32
35
38
41
48
53
39
47
42
48
55
48
45

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

71

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P1R M2R

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

0.25 /7 0.25 /7 0.25 /7 0.25 /7 0.43 /7 0.31 /7 AsN

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

(1

,

'

8nit ;��6 is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��6 Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��6 ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

6WURQJ D[LDO ORDGV LQ WKH '; GLUHFWLRQ DUH QRW DOORZHG�
 1on sono consentiti forti carichi assiali con direzione D;

2Q UHTXHVW WDSHU UROOHU EHDULQJV WR LQFUHDVH UDGLDO ORDGV�
A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

VWDQGDUG
¡�� 

ø18
On reTuest

( (l reductor tamaxo ;��6 se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur ;��6 est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

X��6 H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � $OXPLQXP 
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MAD( I1 I7A/<

5
0

22

1
8

MAD( I1 I7A/<

47.5

:

: 1
0

4

70

2.5

8

30

30 100

9

MAD( I1 

P;22S...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

3;22SC...
Basic *earbox
Riduttore base

6

20H7

2
2

.8

6WDQGDUG
Hollow shaft

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

��1P
$QJOHWHFK *HDU

��%� K050.4.041 138
160

80

K050.4.042

KC40.4.049

��%�

��%��

¡)M. flanges Kit code

152

152

154.5
$

��%�� K050.4.047 90
105K050.4.045��%�� 152

154.5

P;22S...�)�..
Output flange
Flangia uscita

4 holes M6x13

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 50

80

ø
5

5
 H

6

¡)

100

5

P;22S...)%..
Feet
Piedini

MAD( I1 

P;22S$..
Single output shaft
Albero semplice in uscita

P;22S...�)�..
Output flange
Flangia uscita

5;22S..
Input shaft
Albero in entrata

MAD( I1 I7A/<

2.5

1
8

100

110

100

140

4

146

100

8 9

7

37.5

4

M8x20

6 ø
2
0
 N

6

6
8

80 120

10040

5

ø14 h61
6

2
2
.5

25
M5;13

6
0

ø60 H
7

ø
8
0
 M7

Nit cod. K;2S.9.027

Nit cod. K;2S.9.010

Nit cod. K;2S.5.028

Nit cod. K;2S.9.011

���

37.5

MAD( I1 I7A/<

ø
6
.5

3
0

ø6.5

30

60
75

47.5

87

2.5

6

18H7

2
0

.8

2Q UHTXHVW
A richiesta

8.5 47.5

R12.5

X��6�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

8



MAD( I1 I7A/<

�B �C �D �( �Q �R

63 71 80 90 71 80

�7

90

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

��1P
$QJOHWHFK *HDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

191
125
106
91
78
69
65
59
51

47.6
42.5
36.5
31.1
27.6
23.8
18.1

����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

1.5
1.1
1.1
1.1

0.75
0.75
0.75
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.25
0.25
0.18
0.18

1.0
1.1
0.9
0.8
1.0
0.9
0.9
1.1
0.9
0.8
1.1
1.0
1.2
1.1
1.2
0.9

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡�� 

ø25
On reTuest

289
287
199
179
159
197
139
177
157
109
137
99

107
79
97
77

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16

72
80
95
110
89
100
106
85
100
106
80
93
73
83
73
97

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

P1R M2R

���
���
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��
��

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
albero in entrata

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

F  (N)R

1400

)5)$

280

Q
>min   @

���

�
�1

0.40 /7 0.60 /7 0.40 /7 0.60 /7 0.85 /7 0.60 /7 AsN

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

6WURQJ D[LDO ORDGV LQ WKH '; GLUHFWLRQ DUH QRW DOORZHG�
 1on sono consentiti forti carichi assiali con direzione D;

1700340���

1200240����

���

WDE� �

2000

)5)$

400���
2250450���
2500500���

2800560��
2800560��
2800560��

2800560��

)5)$ )5)$
Q�

>min   @�1

Q�
>min   @�1

FR

Q�
>min   @�1

2Q UHTXHVW WDSHU UROOHU EHDULQJV WR LQFUHDVH UDGLDO ORDGV�
A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

  

Feq (N)

;

)HT   )5 �47.5
;�28.5

FA (N)

FR (N)

S;       D;              �  �
F  (N)A

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320

(1

,

'

8nit ;��6 is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��6 Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��6 ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

( (l reductor tamaxo ;��6 se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur ;��6 est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

6+(//  Omala S4 :( 320

X��6 H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � $OXPLQXP 
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57.5

2.5

8

20

20 120
ø

8
0
 M7

P;32S...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

3;32SC...
Basic *earbox
Riduttore base

6

20H7

2
2

.8

6WDQGDUG
Hollow shaft

8

25H7

2
8

.3

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

2Q UHTXHVW
A richiesta

��1P
$QJOHWHFK *HDU

P;32S...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 63

80

120

P;32S...)%..
Feet
Piedini

MAD( I1 

P;32S$..
Single output shaft
Albero semplice in uscita

P;32S...�)�..
Output flange
Flangia uscita

5;32S...
Input shaft
Albero in entrata

2.5

120

110

2.5

174.5

120

8 7

9

o1

b1

8
9

80 160

6

ø19 h6

2
1
.5 t2

35
M6;16

7
0

130

ø
11

0
 M7

Nit cod. K;3S.9.027

Nit cod. K;3S.9.010

Nit cod. K;3S.9.011

45

ø
9

3
5

ø9

35

70

90

��%� K063.4.041 140
160
200

K063.4.042
K063.4.043

��%�
�����%�

¡)M. flanges

182
184

184

��%�� K063.4.047 105
120
140

K063.4.046
K063.4.041

��%��
��%��

184
184

182

Kit code $

:

¡)

n1

c1

d
1

m1e1

Nit code

1
4

4

88
4 holes M8x15

2
6

11

:

ø
6

8
 H

65

57.5 2.5

100

�0.005
�0.020

F�E� H�

37.5

60

6

8

40

63.2

G�

ø20

ø25

P�

120

126.8

Q�

160

190

W�

22.5

28

M8x20

R�

M8x20

�0.005
�0.020

K063.5.028

K;2S.5.028

���

6
3

2
6

10.5 57.5

5

R18

X��6�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

1

1

8



MAD( I1 I7A/<���1P
$QJOHWHFK *HDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

38.7
31.7
27.6
25.3
23.2
21.2
19.4
17.6
15.2
14.6
13.8
11.0
9.3
7.8
6.6
6.1
5.1
4.3

�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

������
������
������
������
������
������
������
������

0.37
0.37
0.25
0.25
0.25
0.25
0.18
0.18
0.18
0.18
0.12
0.12
0.09
0.09
0.06
0.06
0.06
0.06

17179
19139
17139
17177
15139
15177
10179
13177
15137
9179

10139
7179
6179
7139
6139
6177
7137
6137

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡�� 

ø25
On reTuest

2XWSXW 6KDIW

02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

86
105
81
89
96
105
88
97
113
117
80
101
95
113
88
96
113
134

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

P1R M2R

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
albero in entrata

800

)5)$

160

Q
>min   @

���

�
�1

0.70 /7 0.65 /7 0.40 /7 0.65 /7 0.95 /7 0.65 /7 AsN

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

6WURQJ D[LDO ORDGV LQ WKH '; GLUHFWLRQ DUH QRW DOORZHG�
 1on sono consentiti forti carichi assiali con direzione D;

950190���

700140����

���

1.2
1.0
1.2
1.1
1.0
0.9
1.1
1.0
0.9
0.9
1.2
1.0
1.0
0.9
1.1
1.0
0.9
0.7

�B �C �O �P

63 71 56 63

�Q

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

71

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

WDE� �

F  (N)R

S;       D;              �  �
F  (N)A

2000

)5)$

400���
2250450���
2500500���

2800560��
2800560��
2800560��

2800560��

)5)$ )5)$
Q�

>min   @�1

Q�
>min   @�1

FR

Q�
>min   @�1

2Q UHTXHVW WDSHU UROOHU EHDULQJV WR LQFUHDVH UDGLDO ORDGV�
A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

Feq (N)

;

)HT   )5 �47.5
;�28.5

  

FA (N)

FR (N)

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

(1

,

'

8nit ;��6 is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��6 Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��6 ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

( (l reductor tamaxo ;��6 se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur ;��6 est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

X��6 H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � $OXPLQXP 
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R18

10.5

11

2.5

8

20

20 120
ø

8
0
 M7

P;33S...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

3;33SC...
Basic *earbox
Riduttore base

6

20H7

2
2

.8

6WDQGDUG
Hollow shaft

8

25H7

2
8

.3

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

2Q UHTXHVW
A richiesta

���1P
$QJOHWHFK *HDU

P;33S...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 63

80

120

P;33S...)%..
Feet
Piedini

MAD( I1 

P;33S$..
Single output shaft
Albero semplice in uscita

P;33S...�)�..
Output flange
Flangia uscita

5;33S...
Input shaft
Albero in entrata

120

110

2.5

181

120

8 7

9

5

o1

b1

11
9

80 160

5

ø14 h6

1
6

t2

25
M5;13

7
0

ø
11

0
 M7

Nit cod. K;3S.9.027

Nit cod. K;3S.9.010

Nit cod. K;3S.9.011

45

ø
9

3
5

ø9

35

70

90

n1

c1

d
1

m1e1

Nit code

1
4

8

88
4 holes M8x15

5
6

11

:

ø
6

8
 H

65

57.5 2.5

100

�0.005
�0.020

F�E� H�

37.5

60

6

8

40

63.2

G�

ø20

ø25

P�

120

126.8

Q�

160

190

W�

22.5

28

M8x20

R�

M8x20

�0.005
�0.020

K063.5.028

K;2S.5.028

����

57.5 2.5

:

¡)

130

��%� K050.4.041 138
160

80

K050.4.042

KC40.4.049

��%�

��%��

¡)M. flanges Kit code

187

187

189.5
$

��%�� K050.4.047 90
105K050.4.045��%�� 187

189.5 6
3

22

5
6

57.5

;336�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

1

1

8



MAD( I1 I7A/<

Feq (N)

;

)HT   )5 � 54
;�28

  

FA (N)

FR (N)

F  (N)R

S;      D;              �  �
F  (N)A

���1P
$QJOHWHFK *HDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

192
125
106
92
78
69
65
60
51

47.9
42.6
36.7
31.2
27.8
23.9
18.1

����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

2.2
2.2
1.5
1.1
1.1
1.1
1.1

0.75
0.75
0.75
0.75
0.55
0.55
0.37
0.37
0.25

2811
288
1911
1711
1511
198
1311
178
158
1011
138
911
108
711
98
78

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡�� 

ø30
On reTuest

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16

104
159
129
109
128
145
153
115
135
143
161
138
163
122
142
126

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

P1R M2R

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
albero in entrata

1400

)5)$

280

Q
>min   @

���

�
�1

0.60 /7 0.75 /7 0.50 /7 0.70 /7 1.10 /7 0.60 /7 AsN

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

6WURQJ D[LDO ORDGV LQ WKH '; GLUHFWLRQ DUH QRW DOORZHG�
 1on sono consentiti forti carichi assiali con direzione D;

1700340���

1200240����

����

0.9
0.9
1.2
1.4
1.2
1.0
1.0
1.3
1.1
1.0
0.9
1.1
0.9
1.1
1.1
1.2

�Q �R �8

71 80

�7

112

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

90
100

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

WDE� �

2500

)5)$

500���
3000600���
3500700���

4000800��
4800960��
4800960��

4800960��

)5)$ )5)$
Q�

>min   @�1

Q�
>min   @�1

FR

Q�
>min   @�1

2Q UHTXHVW WDSHU UROOHU EHDULQJV WR LQFUHDVH UDGLDO ORDGV�
A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

90 100
112

�F�B �C �D

63 71

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

80

�(

���
���
���
���
���
���
���
����
����
����
����
����
����
����
����
����

��
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

(1

,

'

8nit ;��$ is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��$ Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��$ ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

( (l reductor tamaxo ;��$ se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur ;��$ est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

X4�A H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � $OXPLQXP 
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�0
.0

0
5

�0
.0

2
0

7
0

2
1
.8

215

P;42A$..
Single output shaft
Albero semplice in uscita

9
1
.8

6

ø19 h6

2
1
.5

190
M6;16

��%� K063.4.041 140
160
200

K063.4.042
K063.4.043

��%�
�����%�

¡)M. flanges

197.5
199.5

199.5

��%�� K063.4.047 105
120

160

K063.4.046

KC40.4.041

��%��

�������%��

199.5

214.3

197.5

Kit code $

140K063.4.041��%�� 199.5

110

ø
11

11820

ø
2
5

1
0
8

35

5
0

1
4

7

4

13

31.5

31.5 110
ø

11
0
 f

7

P;42A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

3;42AC...
Basic *earbox
Riduttore base

8

25H7

2
8

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

8

30H7

3
3

.3

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

2Q UHTXHVW
A richiesta

���1P
$QJOHWHFK *HDU

P;42A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 70

86.5

110

P;42A...)%..
Feet
Piedini

P;42A...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

P;42A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

5;42A...
Input shaft
Albero in entrata

160

3

110

10 9

11

M8x20

8

86.5 250

2
8

ø
1
8
0
 f

7
Nit cod. K;4A.9.010

Nit cod. K;4A.9.012

169.5

52

3
0

148

59.5

ø
8

0
 f

7

1004 holes M8x12

2
1

.8

130

����

50.5 3

1
0
0

37.5

ø
9
.5

5
0

ø9.5

50

100

75

3.5

11

31.5 110

11

86.5 200

ø
1
3
0
 f

7

Nit cod. K;4A.9.011
165

¡)

Nit cod. K;4A.5.028

Nit cod. K;4A.9.027

250KC40.4.043�������%� 214.3

X4�A�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

8



MAD( I1 I7A/<

F  (N)R

S;      D;              �  �
F  (N)A

���1P
$QJOHWHFK *HDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

27.8
25.4
23.4
21.3
19.5
17.6
15.2
14.7
11.1
10.5
9.3
7.9
6.7
6.1
5.1
4.3

�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

������
������
������
������
������
������
������
������

0.37
0.37
0.37
0.37
0.25
0.25
0.25
0.25
0.18
0.18
0.12
0.12
0.09
0.09
0.06
0.06

119
131
142
156
115
127
147
152
155
163
119
140
133
146
113
134

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

P1R M2R

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

,QSXW VKDIW
albero in entrata

800

)5
>1@

)$
>1@

160

Q
>min   @

���

�
�1

0.80 /7 0.80 /7 0.60 /7 0.80 /7 1.20 /7 0.70 /7 AsN

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

6WURQJ D[LDO ORDGV LQ WKH '; GLUHFWLRQ DUH QRW DOORZHG�
 1on sono consentiti forti carichi assiali con direzione D;

950190���

700140����

����

1.3
1.1
1.1
1.0
1.3
1.2
1.0
1.0
1.0
1.0
1.3
1.1
1.2
1.1
1.4
1.2

171311
17178
151311
15178
101711
13178
15138
91711
71711
91311
61711
71311
61311
6178
7138
6138

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡�� 

ø30
On reTuest

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16

�B �C �O �P

63 71 56 63

�Q

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

71

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

Feq (N)

;

)HT   )5 � 54
;�28

  

FA (N)

FR (N)

2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

2500

)5)$

500���
3000600���
3500700���

4000800��
4800960��
4800960��

4800960��

)5)$ )5)$
Q�

>min   @�1

Q�
>min   @�1

FR

Q�
>min   @�1

2Q UHTXHVW WDSHU UROOHU EHDULQJV WR LQFUHDVH UDGLDO ORDGV�
A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

(1

,

'

8nit ;��$ is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��$ Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��$ ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

( (l reductor tamaxo ;��$ se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur ;��$ est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

X4�A H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � $OXPLQXP 
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�0
.0

0
5

�0
.0

2
0

215

P;43A$..
Single output shaft
Albero semplice in uscita

196.5

110

ø
11

11820

ø
2
5

1
0
8

5
0

1
5

1

4

13

31.5

31.5 110
ø

11
0
 f

7

P;43A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

3;43AC...
Basic *earbox
Riduttore base

8

25H7

2
8

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

8

30H7

3
3

.3

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

2Q UHTXHVW
A richiesta

���1P
$QJOHWHFK *HDU

P;43A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 70

86.5

110

P;43A...)%..
Feet
Piedini

P;43A...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

P;43A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

5;43A...
Input shaft
Albero in entrata

160

3

110

10 9

11

M8x20

8

86.5 250

2
8

ø
1
8
0
 f

7
Nit cod. K;4A.9.010

Nit cod. K;4A.9.012

169.5

52

3
0

148

59.5

ø
8

0
 f

7

1004 holes M8x12

5
1

.8

130

����

50.5 3

1
0
0

37.5

ø
9
.5

5
0

ø9.5

50

100

75

3.5

11

31.5 110

11

86.5 200

ø
1
3
0
 f

7

Nit cod. K;4A.9.011

165

¡)

1
2
1
.8

5

ø14 h6

1
6

25
M5;13

��%� K050.4.041 138
160

80

K050.4.042

KC40.4.049

��%�

��%��

¡)M. flanges Kit code

202.5

202.5

205
$

��%�� K050.4.047 90
105K050.4.045��%�� 202.5

205

7
0

22

5
1
.8

Nit cod. K;4A.5.028

Nit cod. K;4A.9.027

;43A�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

8



MAD( I1 I7A/<

F  (N)R

S;      D;              �  �
F  (N)A

���1P
$QJOHWHFK *HDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

232
151
123
91
80
70
59
57

45.6
39.6
37.3
28.8
25.8
18.7

����
����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

3
3
3

2.2
2.2
2.2
1.5
1.5
1.1
1.1
1.1

0.75
0.75
0.37

3011
308
2011
1611
208
1311
168
1111
138
811
118
611
88
68

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡�� 

ø35
On reTuest

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

116
179
219
218
248
284
231
239
220
253
269
239
267
181

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

P1R M2R

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
����
����
����

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

,QSXW VKDIW
albero in entrata

2500

)5)$

500

Q
>min   @

���

�
�1

0.90 /7 1.50/7 0.75 /7 1.40 /7 1.95 /7 1.15 /7 AsN

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

6WURQJ D[LDO ORDGV LQ WKH '; GLUHFWLRQ DUH QRW DOORZHG�
 1on sono consentiti forti carichi assiali con direzione D;

3000600���

2250450����

����

1.2
0.9
1.0
1.1
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.0
0.9
1.0
0.9
1.2

�C �D �( �F �R �8

71 80 90 112 80 100
112

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

100

�7

90

Feq (N)

;

)HT   )5 �61.5
;�31

  

FA (N)

FR (N)

2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

WDE� �

3000

)5)$

600���
3500700���
4000800���

4100820��
4800960��
67501350��

83001660��

)5)$ )5)$
Q�

>min   @�1

Q�
>min   @�1

FR

Q�
>min   @�1

2Q UHTXHVW WDSHU UROOHU EHDULQJV WR LQFUHDVH UDGLDO ORDGV�
A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

(1

,

'

8nit ;��$ is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��$ Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��$ ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

( (l reductor tamaxo ;��$ se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur ;��$ est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

X��A H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � $OXPLQXP 

8



�0
.0

0
5

�0
.0

2
0

215

P;52A$..
Single output shaft
Albero semplice in uscita

11
4

8

ø24 h6

2
7

227.5
M6;16

m1

ø
11

13720

ø
d
1

11
8

50

5
0

1
7

6

4

14

36

36 130
ø

11
0
 f

7

P;52A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

3;52AC...
Basic *earbox
Riduttore base

8

30H7

3
3

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

10

35H7

3
8

.3

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
����� NJ

2Q UHTXHVW
A richiesta

���1P
$QJOHWHFK *HDU

P;52A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 80

101

130

P;52A...)%..
Feet
Piedini

P;52A...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

P;52A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

5;52A...
Input shaft
Albero in entrata

160

3

130

10 9

14

ø35 M10x23

b1

101 250

t2

ø
1
8
0
 f

7
Nit cod. K;5A.9.010

Nit cod. K;5A.9.012

n1

c1

3
0

167

e1

ø
9

5
 f

7

1154 holes M8x15

3
4

130

����

60 3

1
2
0

45

ø
9
.5

6
0

ø9.5

60

120

90

3.5

13

36 130

11

101 200

ø
1
3
0
 f

7

Nit cod. K;5A.9.011

165

¡)
��%� KC023.4.041 160

200
250

KC023.4.042
KC023.4.043

�����%�
�������%�

¡)M. flanges Kit code

236
245

234
$

��%�� KC085.4.046 120
140
160

KC085.4.045
KC085.4.047

��%��
�������%��

236
245

236

8
0

3
4

ø30 Nit cod. K;5A.5.028
ø35 Nit cod. K;5A.5.030

Nit cod. K;5A.9.027

F� P�E� H�

60

60

134

141

8

10

68

73.5

¡��

¡��

G�

30

35

Q�

202

214.5

W�

33

38

ø30 M8x20

X��A�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

;�$ ;�$

;

;�$

;�$

;�$

8



MAD( I1 I7A/<���1P
$QJOHWHFK *HDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

24.7
21.3
18.1
16.0
15.2
13.9
12.0
11.1
9.9
8.6
7.8
7.2
6.5
5.5
4.8
4.2
3.6
3.1
2.4

�����
�����
�����
�����
�����

������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������

0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.37
0.25
0.25
0.25
0.18
0.18
0.18
0.12
0.12
0.12
0.12
0.12
0.12

201
233
274
207
219
238
276
201
227
261
219
237
265
200
230
263
303
353
466

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

P1R M2R

0.69
0.59
0.50
0.45
0.42
0.39
0.33
0.31
0.28
0.24
0.22
0.20
0.18
0.15
0.13
0.12
0.10
0.09
0.07

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

,QSXW VKDIW
albero in entrata

S;   D;              �  �

FR

FA

2200

)5
>1@

)$
>1@

440

Q
>min   @

���

�
�1

1.30 /7 1.55 /7 0.85 /7 1.45 /7 2.10 /7 1.25 /7 AsN

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

6WURQJ D[LDO ORDGV LQ WKH '; GLUHFWLRQ DUH QRW DOORZHG�
 1on sono consentiti forti carichi assiali con direzione D;

2200440���

2000400����

����

1.2
1.1
0.9
1.2
1.1
1.0
0.9
1.2
1.1
1.0
1.1
1.1
0.9
1.3
1.1
0.9
0.8
0.7
0.5

191311
171311
151311
19138
131311
19811
17811

101311
13138
13811
1788

10138
71311
9138
9811
7138
7811
988
788

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡�� 

ø35
On reTuest

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

�B �C �D �( �Q �R

63 71 80 90 71 80

�7

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

Feq (N)

;

)HT   )5 �61.5
;�31

  

FA (N)

FR (N)

2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

WDE� �

3000

)5)$

600���
3500700���
4000800���

4100820��
4800960��
67501350��

83001660��

)5)$ )5)$
Q�

>min   @�1

Q�
>min   @�1

FR

Q�
>min   @�1

2Q UHTXHVW WDSHU UROOHU EHDULQJV WR LQFUHDVH UDGLDO ORDGV�
A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

(1

,

'

8nit ;��$ is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��$ Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��$ ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

( (l reductor tamaxo ;��$ se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur ;��$ est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

 3RZHU KLJKHU WKDQ WKH PD[LPXP RQH ZKLFK FDQ EH VXSSRUWHG E\ WKH JHDUER[� 6HOHFW DFFRUGLQJ WR WKH WRUTXH 0�5

   Potenza superiore a Tuella massima sopportabile dal riduttore. Selezionare in base al momento torcente M2R

X��A H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � $OXPLQXP 
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;�$

�0
.0

0
5

�0
.0

2
0

215

P;53A$..
Single output shaft
Albero semplice in uscita

236.5

134

ø
11

13720

ø
3
0

11
8

1
5
2

1
9

1

4

14

36

36 130
ø

11
0
 f

7

P;53A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

3;53AC...
Basic *earbox
Riduttore base

8

30H7

3
3

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

10

35H7

3
8

.3

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
����� NJ

2Q UHTXHVW
A richiesta

���1P
$QJOHWHFK *HDU

P;53A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 80

101

130

P;53A...)%..
Feet
Piedini

P;53A...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

P;53A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

5;53A...
Input shaft
Albero in entrata

160

3

130

10 9

14

M8x20

8

101 250

3
3

ø
1
8
0
 f

7
Nit cod. K;5A.9.010

Nit cod. K;5A.9.012

202

60

3
0

167

68

ø
9

5
 f

7

1154 holes M8x15

7
2

130

����

60 3

1
2
0

45

ø
9
.5

6
0

ø9.5

60

120

90

3.5

13

36 130

11

101 200

ø
1
3
0
 f

7

Nit cod. K;5A.9.011
165

¡)

6

ø19 h6

2
1
.5

35
M6;16

��%� K063.4.041 140
160
200

K063.4.042
K063.4.043

��%�
�����%�

¡)M. flanges

244
246

246

��%�� K063.4.047 105
120K063.4.046��%�� 246

244

Kit code $

140K063.4.041��%�� 246

8
0

5
0

7
2

Nit cod. K;5A.5.028

Nit cod. K;5A.9.027

;�3A�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

;�$

;�$

;�$

;�$

8



MAD( I1 I7A/<

F  (N)R

S;     D;             �  �
F  (N)A

���1P
$QJOHWHFK *HDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

232
151
123
91
80
70
59
57

45.6
39.6
37.3
28.8
25.8
18.7

����
����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

5.5
4
4
4
4
3
3
3

2.2
1.5
1.5
1.1
1.1

0.75

3011
308
2011
1611
208
1311
168
1111
138
811
118
611
88
68

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡�� 

ø40
On reTuest

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

211
238
291
394
448
386
456
472
436
346
368
348
389
367

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

P1R M2R

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
����

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
albero in entrata

2500

)5)$

500

Q
>min   @

���

�
�1

WDE� �

1.25 /7 1.70 /7 0.95 /7 1.60 /7 2.45 /7 1.50 /7 AsN

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

6WURQJ D[LDO ORDGV LQ WKH '; GLUHFWLRQ DUH QRW DOORZHG�
 1on sono consentiti forti carichi assiali con direzione D;

3000600���

2250450����

����

1.1
1.1
1.2
1.0
0.9
1.1
0.9
0.9
0.9
1.2
1.1
1.0
1.1
1.0

�R �9�8

80 132100
112

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

�7

90

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

Feq (N)

;

)HT   )5 � 69
;�39

  

FA (N)

FR (N)

3000

)5)$

600���
3500700���
3900780���

4450890��
57001140��
66501330��

83001660��

)5)$ )5)$
Q�

>min   @�1

Q�
>min   @�1

FR

Q�
>min   @�1

2Q UHTXHVW WDSHU UROOHU EHDULQJV WR LQFUHDVH UDGLDO ORDGV�
A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

�*

132

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

90

�F

112
100

(1

,

'

8nit ;��$ is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��$ Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��$ ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.
 

( (l reductor tamaxo ;��$ se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur ;��$ est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

X��A H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � $OXPLQXP 

8



�0
.0

0
5

�0
.0

2
0

215

P;62A$..
Single output shaft
Albero semplice in uscita

157

ø
2
1

15025

ø
3
5

1
3
5

6
0

1
8

2

4

14

36

36 150
ø

11
0
 f

7

P;62A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

3;62AC...
Basic *earbox
Riduttore base

10

35H7

3
8

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

12

40H7

4
3

.3

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
����� NJ

2Q UHTXHVW
A richiesta

���1P
$QJOHWHFK *HDU

P;62A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 90

111

150

P;62A...)%..
Feet
Piedini

P;62A...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

P;62A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

5;62A...
Input shaft
Albero in entrata

160

3

150

10 9

14

M8x20

10

111 250

3
8

ø
1
8
0
 f

7
Nit cod. K;5A.9.010

Nit cod. K;5A.9.012

230.5

60

3
5

185

73.5

ø
9

5
 f

7

1154 holes M8x20

3
0

130

����

70 3

1
2
6

47.5

ø
1
2

6
3

ø12

63

22

95

3.5

13

36 150

11

111 200

ø
1
3
0
 f

7

Nit cod. K;5A.9.011

165

¡)
��%� KC023.4.041 160

200
250

KC023.4.042
KC023.4.043

�����%�
�������%�

¡)M. flanges Kit code

255
264

253
$

��%�� KC085.4.046 120
140

200

KC085.4.045

KC50.4.041

��%��

���%��

255

282

255

160KC085.4.047�������%�� 264

126
9

0

1
2
0

8

ø24 h6

2
7

246.5
M6;16 50

3
0

Nit cod. K;6A.5.028

Nit cod. K;6A.9.027

300KC50.4.043���%� 282

X��A�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

;�$ ;�$

;

;�$

;�$;�$

8



MAD( I1 I7A/<���1P
$QJOHWHFK *HDU

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

24.7
21.3
18.1
16.0
15.2
13.9
12.0
11.1
9.9
8.6
7.8
7.2
6.5
5.5
4.8
4.2
3.6
3.1
2.4

�����
�����
�����
�����
�����

������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������

1.1
0.75
0.75
0.75
0.75
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.37
0.25
0.25
0.25
0.18
0.18
0.12
0.12

191311
171311
151311
19138
131311
19811
17811

101311
13138
13811
1788

10138
71311
9138
9811
7138
7811
988
788

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡�� 

ø40
On reTuest

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

398
316
371
420
443
357
413
446
336
387
424
459
347
404
465
408
470
353
466

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

P1R M2R

���
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

,QSXW VKDIW
albero in entrata

S;   D;              �  �

FR

FA

2200

)5
>1@

)$
>1@

440

Q
>min   @

���

�
�1

1.80 /7 1.80 /7 1.05 /7 1.70 /7 2.60 /7 1.65 /7 AsN

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

6WURQJ D[LDO ORDGV LQ WKH '; GLUHFWLRQ DUH QRW DOORZHG�
 1on sono consentiti forti carichi assiali con direzione D;

2200440���

2000400����

����

1.0
1.3
1.1
1.0
0.9
1.2
1.0
0.9
1.2
1.1
1.0
0.9
1.2
1.0
0.9
1.0
0.9
1.2
0.9

�B �C �D �( �Q �R

63 71 80 90 71 80

�7

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

90

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

WDE� �

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6

Feq (N)

;

)HT   )5 � 69
;�39

  

FA (N)

FR (N)

3000

)5)$

600���
3500700���
3900780���

4450890��
57001140��
66501330��

83001660��

)5)$ )5)$
Q�

>min   @�1

Q�
>min   @�1

FR

Q�
>min   @�1

2Q UHTXHVW WDSHU UROOHU EHDULQJV WR LQFUHDVH UDGLDO ORDGV�
A richiesta cuscinetti a rulli conici per aumentare i carichi radiali.

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

(1

,

'

8nit ;��$ is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��$ Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��$ ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

( (l reductor tamaxo ;��$ se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

) /e rpducteur ;��$ est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

X��A H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � $OXPLQXP 
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;�$

�0
.0

0
5

�0
.0

2
0

215

P;63A$..
Single output shaft
Albero semplice in uscita

157

ø
2
1

15025

ø
3
5

1
3
5

6
0

1
9

7

4

14

36

36 150
ø

11
0
 f

7

P;63A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

3;63AC...
Basic *earbox
Riduttore base

10

35H7

3
8

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

12

40H7

4
3

.3

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
����� NJ

2Q UHTXHVW
A richiesta

���1P
$QJOHWHFK *HDU

P;63A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 90

111

150

P;63A...)%..
Feet
Piedini

P;63A...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

P;63A...�)�..
Output flange
Flangia uscita

5;63A...
Input shaft
Albero in entrata

160

3

150

10 9

14

M8x20

10

111 250

3
8

ø
1
8
0
 f

7
Nit cod. K;5A.9.010

Nit cod. K;5A.9.012

230.5

60

3
5

185

73.5

ø
9

5
 f

7

1154 holes M8x20

6
8

130

����

70 3

1
2
6

47.5

ø
1
2

6
3

ø12

63

22

95

3.5

13

36 150

11

111 200

ø
1
3
0
 f

7

Nit cod. K;5A.9.011
165

¡)

��%� K063.4.041 140
160
200

K063.4.042
K063.4.043

��%�
�����%�

¡)M. flanges

263
265

265

��%�� K063.4.047 105
120K063.4.046��%�� 265

263

Kit code $

140K063.4.041��%�� 265

126
9

0

255.5

1
5
8

6

ø19 h6

2
1
.5

35
M6;16

6
8

Nit cod. K;6A.5.028

Nit cod. K;6A.9.027

;�3A�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

;�$

;�$

;�$

;�$

8



���� 2000400

���1P
$QJOHWHFK � *HDU

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

;FA (N)

FR (N) Feq (N)

)HT   )5 � 178.5
;�143.5

  

���
���

)5)$Q�

FA (N)

WDE� �

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

)5)$ )5)$Q� )5)$Q�
Q�

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

P1R M2R

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

Ratios
code

ø

302418
302416
302414
202418
202416
162418
162416
132418
132416
132414
112416
112414
82418
82416
82414
62416
62414

����

2200440
2200440

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

2.45 /7 2.55 /7 1.80 /7 1.95 /7 4.05 /7 2.55 /7 AsN

VWDQGDUG
¡��

176
153
131
94
81
69
60
53

46.3
39.6
37.8
32.4
30.1
26.1
22.4
19.0
16.3

����
����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

7.5
7.5
5.5
5.5
5.5
5.5
4
4
4
3
3

2.2
2.2
2.2
1.5
1.1
1.1

1.0
0.9
1.1
1.1
1.0
1.0
1.2
1.0
0.9
1.0
1.0
1.1
1.0
0.9
1.1
1.1
1.1

369
425
366
514
591
695
585
661
760
668
701
602
649
746
600
517
604

�*

132

�C �D �( �7 �8

71 80 90 100
112

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

�9

13290 80

�R�F

112

)

,

(1

'

(

8nit ;��& is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��& Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��& ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo ;��& se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

/e rpducteur ;��& est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.
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1200240����

���1P
$QJOHWHFK � *HDU

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

;FA (N)

FR (N) Feq (N)

)HT   )5 �

)

,

(1

'

  

1700310���
1400280���

)5)$Q�

FA (N)

WDE� �

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

����

�R �7

80 90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

�Q

71

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

19132418
19132416
17132416
17132414
13132418
13132416
19082416
13132414
19082414
17082414
10132414
9132416
9132414

10082416
10082414
9082416
9082414
7082416
7082414

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

90

�B

63

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P1R M2R

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

3.55 /7 2.65 /7 1.90 /7 2.05 /7 4.25 /7 2.65 /7 AsN

VWDQGDUG
¡��

18.7
16.3
14.0
12.0
11.5
10.0
9.2
8.6
7.9
6.8
6.3
5.6
4.8
4.1
3.6
3.2
2.7
2.4
2.1

�����
�����
�����
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������

1.5
1.1
1.1
0.75
0.75
0.75
0.75
0.55
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.25
0.25
0.18
0.18
0.12

1.0
1.1
1.0
1.2
1.2
1.0
0.9
1.2
1.1
0.9
0.9
1.2
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.0
1.3

704
591
685
548
572
658
717
567
618
716
774
578
675
784
618
690
616
697
526

(

8nit ;��& is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ;��& Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ;��& ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo ;��& se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

/e rpducteur ;��& est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.
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2.80 /7

9�%�

2.80 /7 3.10 /7 2.00 /7 2.50 /7 4.95 /7 AsN

%� %� %� 9�9�

����

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

WDE� �

)HT )5 �

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

2250450����
2500500���
3000600���

)5)$Q�

FA (N)

����1P
$QJOHWHFK *HDU

FA (N)

FR (N)

  
;

Feq (N)

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.
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7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

P1R M2R

VWDQGDUG
¡��

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

Ratios
code

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3 Blasia 460

ø

145
126
108
77
67
58

49.5
42.6
38.1
32.7
31.1
26.8
24.6
21.5
18.5
15.6
13.4

����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
������

9
9
9

7.5
7.5
5.5
5.5
4
4
3
3
3

2.2
2.2
2.2
1.1
1.1

1.3
1.1
1.1
1.1
1.0
1.2
1.0
1.2
1.1
1.2
1.2
1.0
1.1
1.1
0.9
1.1
1.1

560
641
746
849
972
835
971
826
924
809
851
990
791
906
1054
628
731

�*

132

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

90

�F

112
100

�7 �8

90 100
112

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

�9

(l reductor tamaxo ;��& se suministra sin lubricante� proYisto de tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario 
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes. Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados. (n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales admitidas por 
el reductor.

)

,

(18nit ;��& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo ;��& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

/e rpducteur de t\pe ;��& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. 
S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra substituer les 
bouchons existants aYec d
autres bouchons de t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales
applicables au rpducteur.

' Das *etriebe der Baugr|�e ;��& wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.
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7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��
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19132416
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17132414
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13132414
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10132416
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10132414
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01
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07
08
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11
12
13
14
15
16
17
18

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�
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AYailable B5
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AYailable B14
PRWRU IODQJHV

n2
�1

>min @
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Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

WDE� �

)HT )5 �

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

2000400����
2200440���
2200440���

)5)$Q�

FA (N)

����1P
$QJOHWHFK *HDU

FA (N)

FR (N)

  
;

Feq (N)

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

(l reductor tamaxo ;��& se suministra sin lubricante� proYisto de tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario 
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes. Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados. (n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales admitidas por 
el reductor.

)

(

,

(18nit ;��& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo ;��& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

/e rpducteur de t\pe ;��& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. 
S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra substituer les 
bouchons existants aYec d
autres bouchons de t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales
applicables au rpducteur 

4.25 /7 3.20 /7 2.10 /7 2.60 /7 5.20 /7 AsN

%� %� %� 9�9�

)5)$ )5)$Q� )5)$Q�
Q�

    196.5
   ;�156.5

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3 Blasia 460

15.3
13.4
11.6
9.9
8.5
7.6
7.1
6.5
6.0
5.6
5.2
4.8
4.6
4.0
3.5
2.9
2.2
1.7

�����
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������

1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
0.75
0.75
0.75
0.55
0.55
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.25
0.18

1.2
1.0
0.9
1.0
0.9
1.1
1.1
1.0
1.2
1.2
1.1
1.0
1.0
1.2
1.1
0.9
1.0
1.0

' Das *etriebe der Baugr|�e ;��& wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.
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968
1136
872
930
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867
937
1018
1051
812
928
1108
976
985

85001700���
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108002160��
115002300��
120002400��
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����
����
����

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S
5DWLQJ � &DVW ,URQ X�4C

8



6 3 B 5 K 063.4.041 140
160
2 00

K 063.4.042
K 063.4.043

71B 5
8 0/ 9 0B 5

ø FM . flang es

32 5.7
32 7 .7

32 7 .7

71B 14 K 063.4.047 105
12 0K 063.4.0468 0B 14 32 7 .7

32 5.7

K it code A

140K 063.4.0419 0B 14 32 7 .7

8 -3 0

1000N m
Angletech  gear

P X 8 4C C ...
B asic g earbox
R iduttore base

Gearbox
w eigh t

p eso riduttore
4 6 . 5  k g

ø
5

5

18 0

S tandard
H ollow shaft

1
6
0

7 0

ø
1

3
.5

9
5

30

12 0140

ø F

12

40H 7

4
3

.3

A 12 0

2
6

5

12 5

5
1

.7

1
4

0

2 3 18 0
ø

1
8
0
 j6

113

4

15

2 50

13.5

ø 2 15

ki t cod. K X 8 C .9.010

p osition p osition

AB

R 35
60°

ø
2
1

30
352 5

1
5
6

ki t cod. K X 8 C .9.02 7

2
0
0

M 12  x 32

12

4
3

ki t cod.
K 11C .5.030

2 7 0.5

8 0

ø
4
0

 g
6

18 6 8 4.5

ø
4
0

 k
6

8 4.5

8 0 M 16 x 36

12

4
3

ki t cod.
K X 8 C .5.02 9

349

8 0

ø
4
0

 k
6

18 0 8 4.5

302 .5

1
9
1
.7

318 .535
M 6X 16

5
1
.7

6

ø 19 h6

2
1
.5

P X 8 4C ...-F 4 ..
O utp ut flang e
Flang ia uscitaP X 8 4C ... F B ..

Feet
P iedini

P X 8 4C ... B R ..
R eaction A rm
B raccio di reazione R X 8 4C ...

Inp ut shaft
A lbero in entrata

P X 8 4C A...
Sing le shaft
A lbero lento semp lice P X 8 4C B ...

Double shaft
A lbero lento bisp .

Mounting h oles
p osition 

P osizione fori
di montag g io

6 holes M 12 x2 0

43°

60°

8 6.5

18 0

17 0

ø
9

0
H

6

X84C3 D  dim ensions on th e W eb

8



/e rpducteur de t\pe ;��& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit ;��& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo ;��& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e ;��& wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo ;��& se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��

ø45
On reTuest

302915
302913
302911
202915
202913
162915
202911
162913
132915
162911
132913
112913
112911
82913
82911

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15

2XWSXW 6KDIW

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

� �

�

B14
PRWRU IODQJHV

�

�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

236
196
163
125
104
92
87
77
71
64
59

48.4
40.2
33.5
27.8

����
����
����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

22
18.5
18.5
15
15
15
15
15
11
11
11
9

7.5
5.5
5.5

1.0
1.0
1.0
1.0
1.1
1.0
1.0
0.9
1.2
1.1
1.0
1.0
1.0
1.1
0.9

806
812
977
1033
1239
1397
1492
1675
1335
1482
1600
1671
1618
1436
1729

�

�

�

QRW
DYDLODEOH

P1R M2R

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
���
���
���
���

���
���
���
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

����1P
$QJOHWHFK � *HDU

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

;
FA (N)

FR (N) Feq (N)

)HT   )5 � 218
;�168

  

����
���
���

)5)$Q�

FA (N)

WDE� �

9000

)5)$

1800���
120002400���
130002600���

135002700���
140002800���
145002900��

151003020��
160003200��
175003500��

)5)$Q� )5)$Q�
Q�

����

3500700
4200840
4500900

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

4.20 /7 3.60 /7 4.40 /7 5.10 /7 7.10 /7 5.00 /7 AsN

�* �H

132

B5
PRWRU IODQJHV

�I

180

�F

160
100
112

$*,3 Blasia 460

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

5DWLQJ � &DVW LURQ 
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/e rpducteur de t\pe ;��& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit ;��& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo ;��& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e ;��& wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo ;��& se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

����1P
$QJOHWHFK � *HDU

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

;
FA (N)

FR (N) Feq (N)

)HT   )5 � 218
;�168

  

����
���
���

)5)$Q�

FA (N)

WDE� �

)5)$ )5)$Q� )5)$Q�
Q�

����

2250450
2500500
3000600

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

4.50 /7 3.80 /7 4.50 /7 5.30 /7 7.60 /7 5.30 /7 AsN

$*,3 Blasia 460

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

30132913
30132911
20132915
20132913
16132915
20132911
16132913
13132915
16132911
13132913
13132911
11132911
8132913
6132915
8132911
6132913
6132911

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

P1R M2R

VWDQGDUG
¡��

ø45
On reTuest

45.6
37.9
29.0
24.2
21.5
20.1
17.9
16.5
14.9
13.8
11.4
9.3
7.8
6.8
6.5
5.6
4.7

�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
������
������
������
������
������
������
������
������

7.5
7.5
5.5
4
4
4
3
3
3
3

2.2
1.5
1.5
1.1
1.1
1.1
0.75

1.1
0.9
1.0
1.1
1.0
1.0
1.1
1.0
0.9
0.9
1.0
1.2
1.0
1.1
1.1
1.0
1.2

1399
1685
1625
1425
1607
1716
1450
1573
1747
1886
1672
1411
1694
1421
1490
1704
1407

�*

132

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

90

�F

112
100

�7 �8

90 100
112

�9

13280

�R

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

90001800���
120002400���
130002600���

135002700���
140002800���
145002900��

151003020��
160003200��
175003500��

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
����

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

5DWLQJ � &DVW LURQ 

H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S X94C
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347

336
338
347

338
338

365
160KC085.4.047�������%��

��%� KC023.4.041 160
200
250

KC023.4.042
KC023.4.043

�����%�
�������%�

¡)M. flanges Kit code $

��%�� KC085.4.046 120
140

200

KC085.4.045

KC50.4.041

��%��

���%��

365300KC50.4.043���%�

15

e1

P;94C...�)/..
Output flange
Flangia uscita

c1

Nit cod.
K;9C.5.028

F�

25

I�E� H�

100

�

210

�

14

�

105

�

6WDQGDUG

�

G�

50

�

O�

420

�

P�

218

�

Q�

323

�

W�

53.5

�

M16

R�

�

ø
7

0

210

405

88

����1P
$QJOHWHFK � *HDU

100

52 210
ø

1
7
0
 H

8

11
1
.5

3;94CC...
Basic *earbox
Riduttore base

14

50H7

5
3

.8

6WDQGDUG
Hollow shaft

P;94C...�)&..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV SRVLWLRQ 
Posizione fori di montaggio

$ 112

157

210

P;94C...)%..
Feet
Piedini

P;94C$...
Single shaft
Albero lento semplice5;94C...

Input shaft
Albero in entrata

3.5

260

250

329.5

14

30

o1

8

ø24 h6

2
7

50

M6;16

2
0
0

82.5

ø
1
7
.5

1
2
5

40

150165

¡
)

n1

c1

d
1
 g

6

m1 e1

2
9

1

165

6
8

.5

35

ø230

1
8

0

6
8
.5

197

□
ø280

b1

t2

ø
1

3
0

 f
7

6

15

P;94C%...
Double shaft
Albero lento bisp.

Nit cod. K11C.9.027

Nit cod. K11C.9.010

Nit cod.
K;9C.5.029

����

6

2Q UHTXHVW
A richiesta

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore

101 210

ø
1
7
0
 H

8

206 260

14

ø230

□
ø280

6

Nit cod. K11C.9.011

l1

c1

d
1
 g

6

f1 e1

14

45H7

4
8

.8

P;94C...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

���� NJ

45°

45°

6 holes
M10x18

;�4C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE
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/e rpducteur de t\pe ;��� est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit ;��� is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo ;��� q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e ;��� wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo ;��� se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��

392914
392913
392911
302914
302913
302911
222914
222913
222911
162914
162913
142914
142913
162911
142911
102914
102913
102911

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18

2XWSXW 6KDIW

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

� �

�

B14
PRWRU IODQJHV

�

�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

219
200
164
140
128
105
89
81
67
59
54
50

45.8
44.1
37.5
33.8
30.9
25.3

����
����
����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

30
30
30
22
22
22
22
22

18.5
18.5
18.5
15
15
15
11
11
9

7.5

1.1
1.1
1.0
1.2
1.1
1.2
1.0
1.0
1.0
1.0
0.9
1.1
1.0
1.0
1.1
1.0
1.1
1.2

1180
1292
1578
1357
1486
1815
2130
2333
2394
2703
2960
2576
2822
2928
2532
2804
2618
2573

�

QRW
DYDLODEOH

P1R M2R

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

����1P
$QJOHWHFK � *HDU

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

;
FA (N)

FR (N) Feq (N)

)HT   )5 � 253 
;�193

  

)5)$Q�

FA (N)

WDE� �

10000

)5)$

2000���
125002500���
135002700���

140002800���
150003000���
160003200��

175003500��
210004200��
270005400��

)5)$Q� )5)$Q�
Q�

����

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

11.50 /7 5.50 /7 10.50 /7 7.50 /7 13.50 /7 9.50 /7 AsN

�* �H

132

B5
PRWRU IODQJHV

�/

200160

$*,3 Blasia 460

�I

180

�

�

56001120����
61001220���
65001300���

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
���

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

5DWLQJ � &DVW LURQ 

H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S ;1�3
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M20 x 41

18

6
4

ø
6
0
 g

6

position position

A
R41

P;103...%5..
Reaction Arm 
Braccio di reazione

60°

ø
2
5

60
3085

2
4
5

80
B

90

180

2
3
3

55

180

ø
2
2

1
4
2

116

240

4

226

ø
1

4
0

 f7

¡)

125

120

Nit cod.
K;100.5.028

486.5

511.5

���%� KC1109052 300

400KC1109054���%�

¡)M. flanges Kit code $
ø

8
5

240

9010

����1P
$QJOHWHFK � *HDU

30 240
ø

2
5
0
 h

6

2
6
9

3;103C...
Basic *earbox
Riduttore base

18

60H7

6
4

.4

6WDQGDUG
Hollow shaft

P;103...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV SRVLWLRQ 
Posizione fori di montaggio

$ 132

150

P;103...)%..
Feet
Piedini

P;103$...
Single shaft
Albero lento semplice

350

523

17.5

M20 x 41

110
M12;28

373

120

ø
6
0
 g

6

248 125

3
7

0
.5

178
67.5°

5
7

ø300

2
1

2

5
7

18

6
4

5

18

P;103%...
Double shaft
Albero lento bisp.

Nit cod. K;100.9.010

Nit cod.
K;100.5.029

����

490

120

ø
6
0

 g
6

240 125

45°

6 holes
M16x26

511.5350KC1109053���%�

12

ø42 h6

4
5

5;103...
Input shaft
Albero in entrata

Nit cod. K;100.9.027

3
0
0

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore

511.5350KC1109053BB���%�

��� NJ

;1�3�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

8



/e rpducteur de t\pe ;��� est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit ;��� is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo ;��� q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e ;��� wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo ;��� se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��

30142911
20142914
20142913
16142914
16142913
13142914
16142911
13142913
11142914
11142913
11142911
8142914
8142913
8142911

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

2XWSXW 6KDIW

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�

B14
PRWRU IODQJHV

�

�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

28.8
20.5
18.7
15.1
13.8
11.6
11.3
10.6
9.5
8.7
7.1
6.6
6.0
4.9

�����
�����
�����
�����
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������

9
7.5
5.5
5.5
4
4
4
4
3
3

2.2
2.2
2.2
2.2

1.1
1.0
1.2
1.0
1.2
1.0
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.0
0.9
0.8

2750
3118
2523
3115
2496
2963
3048
3245
2731
2990
2689
2907
3184
3889

�

QRW
DYDLODEOH

P1R M2R

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

����1P
$QJOHWHFK � *HDU

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

;
FA (N)

FR (N) Feq (N)

)HT   )5 � 253 
;�193

  

)5)$Q�

FA (N)

WDE� �

)5)$ )5)$Q� )5)$Q�
Q�

����

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

12.00 /7 6.00 /7 11.50 /7 8.00 /7 14.50 /7 11.00 /7 AsN

$*,3 Blasia 460

�

�

�F �*

132

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

100
112

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

3500700����
4200840���
4500900���

100002000���
125002500���
135002700���

140002800���
150003000���
160003200��

175003500��
210004200��
270005400��

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

5DWLQJ � &DVW LURQ 

H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S ;1�4
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Nit cod. K;100.9.027

3
7

0
.5

5

M20 x 41

18

6
4

ø
6
0
 g

6

R41

P;104...%5..
Reaction Arm 
Braccio di reazione

60°

ø
2
5

60
3085

2
4
5

80
B

90

180

2
3
3

55

180

ø
2
2

1
4
2

116

240

4

226

ø
1

4
0

 f7

¡)

125

120

Nit cod.
K;100.5.028

519.5�������%� KC1109056 250
¡)M. flanges Kit code $

ø
8

5

240

50

60

����1P
$QJOHWHFK � *HDU

30 240
ø

2
5
0
 h

6

2
1
2

3;104C...
Basic *earbox
Riduttore base

18

60H7

6
4

.4

6WDQGDUG
Hollow shaft

P;104...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV SRVLWLRQ 
Posizione fori di montaggio

$ 132

150

P;104...)%..
Feet
Piedini

P;104$...
Single shaft
Albero lento semplice

350

508

17.5

M20 x 41

M10;25

373

120

ø
6
0
 g

6

248 125

178
67.5°

1
8

ø300

2
1

2

1
8

18

6
4

5

18

P;104%...
Double shaft
Albero lento bisp.

Nit cod. K;100.9.010

Nit cod.
K;100.5.029

����

490

120

ø
6
0

 g
6

240 125

45°

6 holes
M16x26

519.5300KC1109057���%�

8

ø28 h6

3
1

5;104...
Input shaft
Albero in entrata

position position

A

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
��� NJ

3
0
0

;1�4�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

8



/e rpducteur de t\pe ;��� est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit ;��� is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo ;��� q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e ;��� wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo ;��� se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��

392914
392913
392911
302914
302913
302911
222914
222913
222911
162914
162913
142914
142913
162911
142911
102914
102913
102911

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18

2XWSXW 6KDIW

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

� �

�

B14
PRWRU IODQJHV

�

�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

219
200
164
140
128
105
89
81
67
59
54
50

45.8
44.1
37.5
33.8
30.9
25.3

����
����
����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

45
45
45
45
45
37
37
37
30
30
22
22
22
22

18.5
18.5
15
11

1.4
1.4
1.2
1.2
1.1
1.1
1.0
1.0
1.0
0.9
1.2
1.1
1.1
1.0
1.1
1.0
1.1
1.2

1757
1925
2350
2752
3014
3025
3550
3888
3877
4378
3523
3786
4146
4302
4255
4712
4179
3750

�

QRW
DYDLODEOH

P1R M2R

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

����1P
$QJOHWHFK � *HDU

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

;
FA (N)

FR (N) Feq (N)

)HT   )5 � 325.5 
;�255.5

  

)5)$Q�

FA (N)

WDE� �

10500

)5)$

2100���
130002600���
150003000���

155003100���
162003240���
180003600��

210004200��
280005600��
400008000��

)5)$Q� )5)$Q�
Q�

����

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

13.50 /7 8.00 /7 15.50 /7 14.50 /7 22.00 /7 13.00 /7 AsN

�* �H

132

B5
PRWRU IODQJHV

CA

225160

$*,3 Blasia 460

�I

180

�

�

�/

200

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

5DWLQJ � &DVW LURQ 

H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S ;113

56001120����
61001220���
65001300���
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Nit cod. K;110.9.027

M20 x 41

20

7
4
.5

ø
7
0
 g

6

45°

40°

3
5
0

position position

A
R41

P;113...%5..
Reaction Arm 
Braccio di reazione

50°

ø
2
5

70

3
0
0

4085
80B

120

240

2
9
5

75

240

ø
2
6

1
9
0

146

300

4

285

ø
1

6
0

 f7

¡)

148

140

Nit cod.
K;110.5.028

449.5

501.5

���%� KC1109052 300

450KC1109055���%�

¡)M. flanges Kit code $
ø

9
5

300

9010

����1P
$QJOHWHFK � *HDU

41.5 300

ø
3
5
0
 h

6

2
3
7
.5

3;113C...
Basic *earbox
Riduttore base

20

70H7

7
4

.9

6WDQGDUG
Hollow shaft

P;113...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV SRVLWLRQ 
Posizione fori di montaggio

$ 160

191.5

P;113...)%..
Feet
Piedini

P;113$...
Single shaft
Albero lento semplice

450

486

17.5

M20 x 41

110
M12;28

456

140

ø
7
0
 g

6

308 148

4
2

1

220

20°

2
7

.5

ø400

2
6

5

2
7
.5

20

7
4
.5

5

22

P;113%...
Double shaft
Albero lento bisp.

Nit cod. K;110.9.010

Nit cod.
K;110.5.029

����

596

140ø
7
0
 g

6

300 148

40°

7 holes
M16x26

474.5350KC1109053���%�

12

ø42 h6

4
5

5;113...
Input shaft
Albero in entrata

474.5350KC1109053BB���%�

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore

22.5°

4
5
°

Holes n.8 x 45°

,QSXW 
��� %�

474.5400KC1109054���%�

��� NJ

;113�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

8



/e rpducteur de t\pe ;��� est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra 
substituer les bouchons existants aYec d
autres bouchons de
t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales 
applicables au rpducteur 

'

)

,

(18nit ;��� is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo ;��� q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

Das *etriebe der Baugr|�e ;��� wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo ;��� se suministra sin lubricante� proYisto de
tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes.
Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra
con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

(

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��

30142911
20142914
20142913
16142914
16142913
13142914
16142911
13142913
11142914
11142913
11142911
8142914
8142913
8142911

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14

2XWSXW 6KDIW

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�

B14
PRWRU IODQJHV

�

�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

28.8
20.5
18.7
15.1
13.8
11.6
11.3
10.6
9.5
8.7
7.1
6.6
6.0
4.9

�����
�����
�����
�����
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������

15
11
11
7.5
7.5
5.5
5.5
5.5
5.5
4
3
3
3

2.2

1.0
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.1
1.0
0.9
1.2
1.2
1.2
1.1
1.2

4390
4545
4977
4216
4617
4051
4166
4436
4958
3972
3652
3949
4324
3889

�

QRW
DYDLODEOH

P1R M2R

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

����1P
$QJOHWHFK � *HDU

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

;
FA (N)

FR (N) Feq (N)

)HT   )5 � 325.5 
;�255.5

  

)5)$Q�

FA (N)

WDE� �

)5)$ )5)$Q� )5)$Q�
Q�

����

�

�

�* �H

132

B5
PRWRU IODQJHV

�F

160
100
112

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

14.50 /7 8.50 /7 16.50 /7 16.00 /7 23.00 /7 14.50 /7 AsN

$*,3 Blasia 460

3500700����
4200840���
4500900���

105002100���
130002600���
150003000���

155003100���
162003240���
180003600��

210004200��
280005600��
400008000��

����
����
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

5DWLQJ � &DVW LURQ 

H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S ;114

8



����1P
$QJOHWHFK � *HDU

����

M20 x 41

20

7
4
.5

ø
7
0
 g

6

45°

40°

3
5
0

position position

A
R41

P;114...%5..
Reaction Arm 
Braccio di reazione

50°

ø
2
5

70

3
0
0

4085
80B

120

240

2
9
5

75

240

ø
2
6

1
9
0

146

300

4

285

ø
1

6
0

 f7

¡
)

148

140

Nit cod.
K;110.5.028

482.5

497.5

�������%� KC1109056 250

350KC1109058���%�

¡)M. flanges Kit code $
ø

9
5

300

50

60

41.5 300

ø
3
5
0
 h

6

1
0
2
.5

3;114C...
Basic *earbox
Riduttore base

20

70H7

7
4

.9

6WDQGDUG
Hollow shaft

P;114...�)�..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV SRVLWLRQ 
Posizione fori di montaggio

$ 160

191.5

P;114...)%..
Feet
Piedini

P;114$...
Single shaft
Albero lento semplice

450

471

17.5

M20 x 41

M10;25

456

140

ø
7
0
 g

6

308 148

4
2

1

220

20°

1
0

2
.5

ø400

2
6

5

20

7
4
.5

5

22

P;114%...
Double shaft
Albero lento bisp.

Nit cod. K;110.9.010

Nit cod.
K;110.5.029

596

140ø
7
0
 g

6

300 148

40°

7 holes
M16x26

482.5300KC1109057���%�

5;114...
Input shaft
Albero in entrata

5

1
6
2
.5

8

ø28 h6

3
1

Nit cod. K;110.9.027

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
��� NJ

;114�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

8



���� 2000400

���1P
$QJOHWHFK � *HDU

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

;FA (N)

FR (N) Feq (N)

)HT   )5 � 171
;�131

  

���
���

)5)$Q�

FA (N)

WDE� �

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

3200

)5)$

640���
3500700���
3700740���

4300860���
4500900���
50001000��

54001080��
65001300��
92001840��

)5)$Q� )5)$Q�
Q�

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

P1R M2R

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

Ratios
code

ø

302418
302416
302414
202418
202416
162418
162416
132418
132416
132414
112416
112414
82418
82416
82414
62416
62414

����

2200440
2200440

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

4.00 /7 2.60 /7 2.60 /7 2.60 /7 5.15 /7 2.20 /7 AsN

VWDQGDUG
¡��

ø42
On reTuest

176
153
131
94
81
69
60
53

46.3
39.6
37.8
32.4
30.1
26.1
22.4
19.0
16.3

����
����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����

7.5
7.5
5.5
5.5
5.5
5.5
4
4
4
3
3

2.2
2.2
2.2
1.5
1.1
1.1

1.0
0.9
1.1
1.1
1.0
1.0
1.2
1.0
0.9
1.0
1.0
1.1
1.0
0.9
1.1
1.1
1.1

369
425
366
514
591
695
585
661
760
668
701
602
649
746
600
517
604

�*

132

�C �D �( �7 �8

71 80 90 100
112

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

�9

13290 80

�R�F

112

)

,

(1

'

(

8nit ���& is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ���& Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ���& ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo ���& se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

/e rpducteur ���& est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

100

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

5DWLQJ � &DVW LURQ 

H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 113C
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Nit cod.

ø40 K11C.5.030

ø42 K11C.5.028

F�

25

I�E� H�

80 15512 84.5ø42

G�

42

O�

324

P�

164.5

Q�

249

W�

45 M16

R�

d
1
 h

6

251.5

240.5
242.5
251.5

242.5
242.5

269.5
160KC085.4.047�������%��

��%� KC023.4.041 160
200
250

KC023.4.042
KC023.4.043

�����%�
�������%�

¡)M. flanges Kit code $

��%�� KC085.4.046 120
140

200

KC085.4.045

KC50.4.041

��%��

���%��

ø
6

0

155

405

85

170

62

���1P
$QJOHWHFK � *HDU

102.5 155

ø
1
7
0
 H

8

180 260

14

ø230

□

ø280

74

53.5 155
ø

1
7
0
 H

8

P113C...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

1
7
0

3113CC...
Basic *earbox
Riduttore base

12

42H7

4
5

.3

6WDQGDUG
Hollow shaft

P113C...�)&..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 127.5

131

155

P113C...)%..
Feet
Piedini

P113C$...
Single shaft
Albero lento semplice

P113C...�)/..
Output flange
Flangia uscita

5113C...
Input shaft
Albero in entrata

3.5

260

250

234

14

30

o1

8

ø24 h6

2
7

50

M6;16

2
1
0

57.5

ø
1
4

.5
8
5

85

170115

¡)

n1

c1

d
1
 h

6

m1 e1

2
9

5

1658 holes M10x18

4
2

.5

35

ø230

1
2

7
.5

4
2
.5

144

□

ø280

l1

c1

f1 e1

b1

t2

c1

e1

ø
1

3
0

 f
7

6

15

6

15

P113C%...
Double shaft
Albero lento bisp.

Nit cod. K11C.9.011 Nit cod. K11C.9.027

Nit cod. K11C.9.010

Nit cod.

ø40 K11C.5.031

ø42 K11C.5.029

����

6

12

40H7

4
3

.3

2Q UHTXHVW
A richiesta

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

269.5300KC50.4.043���%�

On reTuest

¡��
6WDQGDUG 80 15512 84.540 324 164.5 249 43 M12

113C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

8



1200240����

���1P
$QJOHWHFK � *HDU

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

%� %� %� %� 9� 9� 9�

6WDQGDUG
VXSSOLHG

)RU WKHVH PRXQWLQJ SRVLWLRQ VSHFLI\ LQ WKH RUGHU RU DGG RLO
Per Tueste posizioni specificare in fase d¶ordine o aggiungere olio

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

;FA (N)

FR (N) Feq (N)

)HT   )5 �

)

,

(1

'

171
;�131

  

1700310���
1400280���

)5)$Q�

FA (N)

WDE� �

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

3200

)5)$

640���
3500700���
3700740���

4300860���
4500900���
50001000��

54001080��
65001300��
92001840��

)5)$Q� )5)$Q�
Q�

����

�R �7

80 90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

�Q

71

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

19132418
19132416
17132416
17132414
13132418
13132416
19082416
13132414
19082414
17082414
10132414
9132416
9132414

10082416
10082414
9082416
9082414
7082416
7082414

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

90

�B

63

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P1R M2R

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3  7elium 9SF 320 6+(//  Omala S4 :( 320

4.10 /7 2.70 /7 2.70 /7 2.70 /7 5.30 /7 2.35 /7 AsN

VWDQGDUG
¡��

ø42
On reTuest

18.7
16.3
14.0
12.0
11.5
10.0
9.2
8.6
7.9
6.8
6.3
5.6
4.8
4.1
3.6
3.2
2.7
2.4
2.1

�����
�����
�����
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������
������

1.5
1.1
1.1
0.75
0.75
0.75
0.75
0.55
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.25
0.25
0.18
0.18
0.12

1.0
1.1
1.0
1.2
1.2
1.0
0.9
1.2
1.1
0.9
0.9
1.2
1.0
0.9
1.1
1.0
1.1
1.0
1.3

704
591
685
548
572
658
717
567
618
716
774
578
675
784
618
690
616
697
526

(

���
���
���
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����
����

���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S 
5DWLQJ � &DVW LURQ 114C

8nit ���& is supplied with s\nthetic oil for lifetime
lubrication� no maintenance is necessar\.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial
loads on the gearbox.

Il riduttore ���& Yiene fornito completo di olio sintetico
per la lubrificazione permanente e non necessita di 
alcuna manutenzione.
9edi tab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
In tab.2 sono presenti i carichi radiali e assiali applicabili
al riduttore.

Das *etriebe ���& ist mit s\nthetischem gl gef�llt
und ist lebensdauergeschmiert.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben.
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und
Axialbelastungen des *etriebes aufgef�hrt.

(l reductor tamaxo ���& se suministra� lubricado de
por Yida con aceite sintptico \ no reTuiren mantenimiento
alguna. 
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados.
(n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales
admitidas por el reductor.

/e rpducteur ���& est fourni complet aYec de l
huile 
s\nthptiTue pour la lubrification permanente et ne 
npcessite aucun entretien.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps 
conseillpes.
/es charges radiales et axiales applicables au rpducteur 
sont prpcispes dans le tableau 2.

8



35

302.5

��%� K063.4.041 140
160
200

K063.4.042
K063.4.043

��%�
�����%�

¡)M. flanges

250.5
252.5

252.5

��%�� K063.4.047 105
120K063.4.046��%�� 252.5

250.5

Kit code $

140K063.4.041��%�� 252.5

25

d
1
 h

6

ø
6

0

155

85

170

62

���1P
$QJOHWHFK � *HDU

102.5 155

ø
1
7
0
 H

8

180 260

14

ø230

□

ø280

74

53.5 155
ø

1
7
0
 H

8

P114C...%5..
Reaction Arm
Braccio di reazione

1
3
2

3114CC...
Basic *earbox
Riduttore base

6WDQGDUG
Hollow shaft

P114C...�)&..
Output flange
Flangia uscita

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

$ 127.5

131

155

P114C...)%..
Feet
Piedini

P114C$...
Single shaft
Albero lento semplice

P114C...�)/..
Output flange
Flangia uscita

5114C...
Input shaft
Albero in entrata

3.5

260

250

243

14

30

o1

6

ø19 h6

2
1
.5 M6;16

2
1
0

57.5

ø
1
4

.5
8
5

85

170115

¡)

n1

c1

d
1
 h

6

m1 e1

2
9

5

1658 holes M10x18

4
.5

35

ø230

1
2

7
.5

4
.5

144

□

ø280

l1

c1

f1 e1

b1

t2

c1

e1

ø
1

3
0

 f
7

6

15

6

15

P114C%...
Double shaft
Albero lento bisp.

Nit cod. K11C.9.011 Nit cod. K11C.9.027

Nit cod. K11C.9.010

����

6

12

40H7

4
3

.3

2Q UHTXHVW
A richiesta

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

12

42H7

4
5

.3

114C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

Nit cod.

ø40 K11C.5.030

ø42 K11C.5.028

Nit cod.

ø40 K11C.5.031

ø42 K11C.5.029

F� I�E� H�

80 15512 84.5ø42

G�

42

O�

324

P�

164.5

Q�

249

W�

45 M16

R�

On reTuest

¡��
6WDQGDUG 80 15512 84.540 324 164.5 249 43 M12

8



3.10 /7

9�%�

6.00 /7 4.30 /7 4.30 /7 3.30 /7 7.40 /7 AsN

%� %� %� 9�9�

����

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

WDE� �

)HT )5 �    184.5
   ;�144.5

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

2250450����
2500500���
3000600���

)5)$Q�

FA (N)

����1P
$QJOHWHFK *HDU

FA (N)

FR (N)

  
;

Feq (N)

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

4000

)5)$

800���
4500900���
4800960���

56001120���
60001200���
65001300��

70001400��
85001700��
120002400��

)5)$Q� )5)$Q�
Q�

302418
302416
302414
202418
202416
202414
162416
162414
132416
132414
112416
112414
82418
82416
82414
62416
62414

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

P1R M2R

VWDQGDUG
¡��

ø40
on reTuest

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17

Ratios
code

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web

WDE� �

$*,3 Blasia 460

ø

145
126
108
77
67
58

49.5
42.6
38.1
32.7
31.1
26.8
24.6
21.5
18.5
15.6
13.4

����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
�����
������

9
9
9

7.5
7.5
5.5
5.5
4
4
3
3
3

2.2
2.2
2.2
1.1
1.1

1.3
1.1
1.1
1.1
1.0
1.2
1.0
1.2
1.1
1.2
1.2
1.0
1.1
1.1
0.9
1.1
1.1

560
641
746
849
972
835
971
826
924
809
851
990
791
906
1054
628
731

�*

132

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

90

�F

112
100

�7 �8

90 100
112

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

�9

(l reductor tamaxo ���& se suministra sin lubricante� proYisto de tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario 
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes. Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados. (n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales admitidas por 
el reductor.

)

,

(18nit ���& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo ���& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

/e rpducteur de t\pe ���& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. 
S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra substituer les 
bouchons existants aYec d
autres bouchons de t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales
applicables au rpducteur.

' Das *etriebe der Baugr|�e ���&  wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.

13280

(

�R

����
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���

���
���
���
���
����
����
����
����
����
����
����
����
���
���
����
���
���

133C H(/ICA/�B(9(/ *(ARBO;(S
5DWLQJ � &DVW ,URQ 
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280300KC50.4.043���%�

30

¡
)

155

����

����1P
$QJOHWHFK *HDU

3133CC...

P133C...%5..
Reaction arm
Braccio di reazione

P133C...�)&..
Output flange
Flangia uscita

Basic gearbox
Riduttore base

$

3
3

5

262

251
253
262

253
253

280
160KC085.4.047�������%��

��%� KC023.4.041 160
200
250

KC023.4.042
KC023.4.043

�����%�
�������%�

¡)M. flanges Kit code $

��%�� KC085.4.046 120
140

200

KC085.4.045

KC50.4.041

��%��

���%��

ø
6

5

ø
1

8
0

 f
7

147.5

14

45H7

4
8

.8

6WDQGDUG
Hollow shaft

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

8 holes M12x21

4

170

ø
1
8
0
 H

8

170

21581

24 h6

200

120

60

5
8

.3

140

6

1
0
0

200

100

ø
1
6

290

2
2
.5

°

100

2
4
0

15

55
ø255

16

1
4

7
.5

P133C%..
Double Input Shaft
Albero lento bisporgente 

ø25

Kit cod. 
KQ13.9.010

244.5

5 40

2
0

5
.8

M6x16

2
7

50

P133C...)%..
Feet
Piedini

5133C...
Input Shaft
Albero in entrata

P133C$..
Single output Shaft
Albero lento semplice

6

340

4
8
.5

170 85

ø
4
5
 h

6

80

14

M16

265

4
8
.5

180

Kit cod.
KQ13.9.027

85

ø
4
5
 h

6

80

14

M16
80

85

Kit cod.
KQ13.5.028

Kit cod.
KQ13.5.029

8

ø320

45
°

□

25069

5
8

.3

35

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

133C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE

2Q UHTXHVW
A richiesta

12

40H7

4
3

.3

8



3.20 /7

9�%�

�R �7

80 90

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

�Q

71

7he d\namic efficienc\ is ���� for all ratios

Ratios
code

ø

VWDQGDUG
¡��

ø40
on reTuest

19132418
19132416
17132416
17132414
15132414
19082416
13132414
19082414
10132416
17082414
10132414
15082414
9132416

13082414
7132416

10082414
9082414
7082414

2XWSXW 6KDIW

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10
11
12
13
14
15
16
17
18

48,&. 6(/(&7,21 � Selezione Yeloce
��LQSXW VSHHG �Q�   ���� PLQ�

�C �D �(

71 80

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B

AYailable B5
PRWRU IODQJHV

AYailable B14
PRWRU IODQJHV

n2
�1

>min @
i P1M

>N:@
M2M

>1m@ f.s. >N:@ >1m@

2XWSXW
6SHHG

5DWLR 0RWRU
SRZHU

2XWSXW 
WRUTXH

6HUYLFH 
IDFWRU

1RPLQDO
SRZHU

1RPLQDO
WRUTXH

90

�B

63

C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C
C

P1R M2R

����

FR (N)

5$',$/ $1' $;,$/ /2$'6
2XWSXW VKDIW
Albero di uscita

,QSXW VKDIW
Albero in entrata

WDE� �

)HT )5 �

0RWRU )ODQJH +ROHV 3RVLWLRQ
Posizione Fori Flangia Motore

0RWRU )ODQJHV $YDLODEOH
Flange Motore Disponibili

6XSSOLHG ZLWK 5HGXFWLRQ %XVKLQJ
Fornito con Bussola di Riduzione

$YDLODEOH RQ 5HTXHVW ZLWKRXW UHGXFWLRQ EXVKLQJ
Disponibile a Richiesta senza Bussola di Riduzione

%� C�B�

2000400����
2200440���
2200440���

)5)$Q�

FA (N)

����1P
$QJOHWHFK *HDU

FA (N)

FR (N)

  
;

Feq (N)

134C

2Q UHTXHVW UHLQIRUFHG EHDULQJV WR LQFUHDVH ORDGV�
A richiesta cuscinetti rinforzati per aumentare i carichi.

(l reductor tamaxo ���& se suministra sin lubricante� proYisto de tapones de respiraciyn� niYel \ descarga de aceite. (l usuario 
puede utilizar aceite mineral� manteniendo los tapones existentes. Si prefiere utilizar aceite sintptico deberi sustituir los tapones
existentes por tapones ciegos. /a prerreducciyn se suministra con tapones ciegos� lubricado de por Yida con aceite sintptico.
9er tabla 1� para cantidades \ aceites recomendados. (n la tabla 2� se encuentran las cargas radiales \ axiales admitidas por 
el reductor.

)

(

,

(18nit ���& is supplied without lubricant and eTuipped with
a breather� leYel and drain plugs. 8ser can add mineral
oil Neeping existing plugs. Should the user wish to fill it
with s\nthetic oil� it is recommended to replace the
existing plugs with a closed plug.
See table 1 for lubrication and recommended Tuantit\.
In table 2 please see possible radial loads and axial loads
on the gearbox.

Il riduttore tipo ���& q fornito priYo di lubrificazione con
tappi di sfiato� liYello e scarico olio. /¶utente puz 
immettere olio minerale mantenendo i tappi esistenti.
Se immetterj olio sintetico� doYrj sostituire i tappi
esistenti con altri tipo chiuso. 
7ab.1 per oli e Tuantitj consigliati.
7ab.2 carichi radiali e assiali applicabili al riduttore.

/e rpducteur de t\pe ���& est fourni sans lubrification et aYec 
un bouchon de remplissage� de niYeau et d
pYacuation de l
huile. 
/
utilisateur peut \ Yerser de l
huile minprale en conserYant les 
bouchons existants. 
S
il \ Yersera de l
huile s\nthptiTue� il deYra substituer les 
bouchons existants aYec d
autres bouchons de t\pe fermp.
9oir tableau 1 concernant les huiles et les Tuantitps conseillpes.
9oir tableau 2 concernant les charges radiales et axiales
applicables au rpducteur 

6.10 /7 4.40 /7 4.40 /7 3.40 /7 7.50 /7 AsN

%� %� %� 9�9�

)5)$ )5)$Q� )5)$Q�
Q�

    184.5
   ;�144.5

4000800���
4500900���
4800960���

56001120���
60001200���
65001300��

70001400��
85001700��
120002400��

)RU DOO GHWDLOV RQ OXEULFDWLRQ DQG SOXJV FKHFN RXU ZHEVLWH 
Per maggiori dettagli su lubrificazione e tappi olio Yedi il nostro sito web
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15.3
13.4
11.6
9.9
8.5
7.6
7.1
6.5
6.0
5.6
5.2
4.8
4.6
4.0
3.5
2.9
2.2
1.7
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1.5
1.5
1.5
1.1
1.1
0.75
0.75
0.75
0.55
0.55
0.55
0.55
0.55
0.37
0.37
0.37
0.25
0.18

1.2
1.0
0.9
1.0
0.9
1.1
1.1
1.0
1.2
1.2
1.1
1.0
1.0
1.2
1.1
0.9
1.0
1.0

' Das *etriebe der Baugr|�e ���&  wird ohne Schmiermittel
geliefert. (s ist Medoch mit (inf�llschraube� hberdrucNYentil
und Abla�schraube ausger�stet. Das ben|tigte mineralische
gl Nann �ber die (inf�llschraube eingef�llt werden. 
Sollte s\nthetisches gl beYorzugt werden� so ist sind das
eingebaute hberdrucNYentil durch eine geschlossenen
Schraube zu ersetzen.
In 7abelle 1 ist die Schmiermenge und das empfohlene
Schmiermittel angegeben
In 7abelle 2 sind die zullssigen Radial � und Axialbelastungen 
des *etriebes aufgef�hrt.
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��%� K063.4.041 140
160
200

K063.4.042
K063.4.043

��%�
�����%�

¡)M. flanges

261
263

263

��%�� K063.4.047 105
120K063.4.046��%�� 263

261

Kit code $

140K063.4.041��%�� 263

30

¡
)

155

����

����1P
$QJOHWHFK JHDU

3134CC...

P134C...%5..
Reaction arm
Braccio di reazione

P134C...�)&..
Output flange
Flangia uscita

Basic gearbox
Riduttore base

$

3
3

5

ø
6

5

ø
1

8
0

 f
7

147.5

14

45H7

4
8

.8

6WDQGDUG
Hollow shaft

0RXQWLQJ KROHV
SRVLWLRQ 

Posizione fori
di montaggio

8 holes M12x21

4

170

ø
1
8
0
 H

8

170

21581

200

120

60

2
0
.3

140

6

1
0
0

200

100

ø
1
6

290

2
2
.5

°

100

2
4
0

15

55
ø255

16

1
4

7
.5

Double Input Shaft
Albero lento bisporgente 

ø25

Kit cod. 
KQ13.9.010

253.5

2.5 30

1
6
7
.8

M6x16

35

P134C...)%...
Feet
Piedini

5134C...
Input Shaft
Albero in entrata

Single output Shaft
Albero lento semplice

6

340

4
8
.5

170 85

ø
4
5
 h

6

80

14

M16

265

4
8
.5

180

Kit cod.
KQ13.9.027

85

ø
4
5
 h

6

80

14

M16
80

85

Kit cod.
KQ13.5.028

Kit cod.
KQ13.5.029

ø320

45
°

□

25069

2
0

.3

6

ø19 h6

2
1
.5

35

P134C%..P134C$..

*HDUER[
ZHLJKW

peso riduttore
���� NJ

2Q UHTXHVW
A richiesta

12

40H7

4
3

.3

134C�' GLPHQVLRQV RQ WKH :HE
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56 A

56 B

63 A

63 B

71 A

71 B

80 A

80 B

90 S

90 L

100 LA

100 LB

112 M

132 S

132 M

160 M

160 L

1) 230/400V - 50Hz three-phase 
asynchronous induction motor 
2) Class F insulation 
3) S1 duty 
4) IP 55 protection 
5) Not painted 
6) Hard plastic sleeve to protect 
output shaft during the transportation

1) 230/400V - 50Hz motore trifase asincrono
2) Isolamento Classe F
3) S1 servizio continuo
4) Protezione IP 55 
5) Non verniciato
6) Manicotto di protezione per l’albero motore 

AD

S
M

P N D

T

E

F

L

A
C

S

M

P N D

T

E

F

A
C

L

AD

Outside dimensions and weight may be different according to manufacturers.
Le dimensioni esterne e il peso sono indicative, possono variare tra i vari costruttori.

2 poli / poles 4 poli / poles 6 poli / poles B5-B14 B5 B14

Kg
kW Nm

A
(400V)

kW Nm
A

(400V)
kW Nm

A
(400V)

D F E L AC AD N M P S T N M P S T

0.09 0.32 0.38 0.06 0.44 0.27 — — —
9 3 20 199 108 96 80 100 120 7 2.5 50 65 80 M5 2.5

2.7

0.12 0.42 0.46 0.09 0.67 0.37 — — — 2.9

0.18 0.63 0.60 0.12 0.84 0.50 0.09 0.99 0.57
11 4 23 208 120 99 95 115 140 9.5 3 60 75 90 M5 2.5

3.8

0.25 0.87 0.76 0.18 1.30 0.69 0.12 1.32 0.74 4.2

0.37 1.30 1.00 0.25 1.70 0.91 0.18 1.90 0.80
14 5 30

- 130 104
110 130 160 9.5 3.5 70 85 105 M6 2.5

5.9

0.55 1.90 1.54 0.37 2.52 1.14 0.25 2.72 1.10 255 141 107 6.5

0.75 2.60 1.85 0.55 3.77 1.51 0.37 3.84 1.18
19 6 40 296 159 127 130 165 200 11.5 3.5 80 100 120 M6 3

8.5

1.1 3.90 2.64 0.75 5.11 2.57 0.55 5.84 1.80 10

1.5 5.00 3.31 1.1 7.45 2.78 0.75 7.92 2.32
24 8 50

-
170 135 130 165 200 11.5 3.5 95 115 140 M8 3

12.5

2.2 7.50 4.46 1.5 10.2 3.61 1.1 11.6 3.45 330 15

3.0 10.0 6.28 2.2 14.8 5.07 1.5 15.4 3.88

28 8 60
- 190 148

180 215 250 13 4 110 130 160 M8 3.5

20

— — — 3.0 20.1 6.66 — — — 22

4.0 13.4 8.10 4.0 26.7 8.55 2.2 22.6 5.30 381 210 164 35

5.5 18.3 11.2
5.5 36.5 11.4 3.0 30.2 7.20

38 10 80

455

244 180 230 265 300 14 4 130 165 200 M10 4

41

7.5 24.9 15.3 51

— — —
7.5 49.4 15.0

4.0 40.0 9.13 500 51

B14

B5

Aluminum IEC motors

11 72 21.5
110 246 250 300

15 98 29
51242 350

— — — — —

— — — — —
18

613

657
335

79.2

97.5

—

—
— —— ——

9 61.4 18.5

180 M

180 L

18.5 121 35.5

22 144 42

— — — — —

— — — — —
110 266 250 300 51448 350 19712 366 170

—

—

— —— ——

200 L 30 196 53— — — — — 110 341 300 350 51655 400 19780 405 240— — —— ——

225 S

225 M

37 240 69
140 360 350 400

45 292 84
51860 450

— — — — —

— — — — —
19888 463

305

310

—

—
— —— ——

M-1



56 A

56 B

63 A

63 B

71 A

71 B

80 A

80 B

90 S

90 L

100 LA

100 LB

112 M

132 S

132 M

160 M

160 L

1) 230/400V - 50Hz three-phase 
asynchronous induction motor 
2) Class F insulation 
3) S1 duty 
4) IP 55 protection 
5) Not painted 
6) Hard plastic sleeve to protect 
output shaft during the transportation

1) 230/400V - 50Hz motore trifase asincrono
2) Isolamento Classe F
3) S1 servizio continuo
4) Protezione IP 55 
5) Non verniciato
6) Manicotto di protezione per l’albero motore 
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Outside dimensions and weight may be different according to manufacturers.
Le dimensioni esterne e il peso sono indicative, possono variare tra i vari costruttori.

2 poli / poles 4 poli / poles 6 poli / poles B5-B14 B5 B14

Kg
kW Nm

A
(400V)

kW Nm
A

(400V)
kW Nm

A
(400V)

D F E L AC AD N M P S T N M P S T

0.09 0.32 0.38 0.06 0.44 0.27 — — —
9 3 20 199 108 96 80 100 120 7 2.5 50 65 80 M5 2.5

2.7

0.12 0.42 0.46 0.09 0.67 0.37 — — — 2.9

0.18 0.63 0.60 0.12 0.84 0.50 0.09 0.99 0.57
11 4 23 208 120 99 95 115 140 9.5 3 60 75 90 M5 2.5

3.8

0.25 0.87 0.76 0.18 1.30 0.69 0.12 1.32 0.74 4.2

0.37 1.30 1.00 0.25 1.70 0.91 0.18 1.90 0.80
14 5 30

- 130 104
110 130 160 9.5 3.5 70 85 105 M6 2.5

5.9

0.55 1.90 1.54 0.37 2.52 1.14 0.25 2.72 1.10 255 141 107 6.5

0.75 2.60 1.85 0.55 3.77 1.51 0.37 3.84 1.18
19 6 40 296 159 127 130 165 200 11.5 3.5 80 100 120 M6 3

8.5

1.1 3.90 2.64 0.75 5.11 2.57 0.55 5.84 1.80 10

1.5 5.00 3.31 1.1 7.45 2.78 0.75 7.92 2.32
24 8 50

-
170 135 130 165 200 11.5 3.5 95 115 140 M8 3

12.5

2.2 7.50 4.46 1.5 10.2 3.61 1.1 11.6 3.45 330 15

3.0 10.0 6.28 2.2 14.8 5.07 1.5 15.4 3.88

28 8 60
- 190 148

180 215 250 13 4 110 130 160 M8 3.5

20

— — — 3.0 20.1 6.66 — — — 22

4.0 13.4 8.10 4.0 26.7 8.55 2.2 22.6 5.30 381 210 164 35

5.5 18.3 11.2
5.5 36.5 11.4 3.0 30.2 7.20

38 10 80

455

244 180 230 265 300 14 4 130 165 200 M10 4

41

7.5 24.9 15.3 51

— — —
7.5 49.4 15.0

4.0 40.0 9.13 500 51

B14

B5

Aluminum IEC motors

11 72 21.5
110 246 250 300

15 98 29
51242 350

— — — — —

— — — — —
18

613

657
335

79.2

97.5

—

—
— —— ——

9 61.4 18.5

180 M

180 L

18.5 121 35.5

22 144 42

— — — — —

— — — — —
110 266 250 300 51448 350 19712 366 170

—

—

— —— ——

200 L 30 196 53— — — — — 110 341 300 350 51655 400 19780 405 240— — —— ——

225 S

225 M

37 240 69
140 360 350 400

45 292 84
51860 450

— — — — —

— — — — —
19888 463

305

310

—

—
— —— ——

M-1

Degré de protection
IP55 standard.
Au moment de la com-
mande, spécifiez si vous
souhaitez IP supérieur.

Isolement
CI.F Standard.
Au moment de la com-
mande, spécifiez si vous
souhaitez une classe
d’ isolement différente.

Branchements

Insulation / Isolamento
Iso lie rung /A i sla mien to

E F H

Max. temp.
C°

B

120° 130° 155° 175°

F* 248° 266° 311° 347°

Single phase asyncronous
Asincrono monofase

Einphasen-Asynchronmotor
Moteur monophasé

Asincrono monofasico

Grado de protección
IP55 standard.
Especificar en el pedido
cuando necesiten
protección IP superior.

Aislamiento
CI.F standard.
Especificar al efectuar el
pedido la clase diferente
de aislamiento.

Grado di protezione
IP55 Standard 
Specificare in sede di 
ordinazione per IP
superiore.

Isolamento
CI.F Standard
Specificare in sede di 
ordinazione classe di
isolamento diversa.

Schutzart
IP55 Standard.
Höheren IP Grad
bitte im Auftrag
angeben.

Isolierung
CI.F Standard.
Davon abweichende
Isolierungsklas se
im Auftrag angeben.

Protection
Standard IP55
Please specify on purchase
orders if you need a higher
IP protection class.

Insulation
Standard CI.F
To be specified upon
placing the order if different
insulation is required.

ConexionesConnections Collegamenti Verbindungselemente

Threephase asyncronous single polarity
Asincrono trifase singola polarità

Asynchronmotor 3-ph eine Drehzahl
Moteur triphasé à une vitesse

Asincrono trifasico de una velocidad

Threephase asyncronous double polarity
Asincrono trifase doppia polarità

Asynchronmotor 3-ph doppelte Drehzahl
Moteur triphasé à deux vitesses

Asincrono trifasico de dos velocidades

ELECTRIC MOTORS / MOTORI ELETTRICI / ELEKTROMOTOREN
MOTEURS ÉLECTRIQUES / MOTORES ELÉCTRICOSM-2
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IMP O R TAN T IN F O R MATIO N  /  IN F O R MAZ IO N I IMP O R TAN TI

P lease R ead Caref ully
The following  W A R N IN G  and C A U TIO N  information is sup p lied
to you for your p rotection and to p rovide you with many years of 
trouble free and safe op eration of your p roduct.
R ead A L L  instructions p rior to op erating  reducer. Inj ury to p er-
sonnel or reducer failure may be caused by imp rop er installa-
tion, maintenance or op eration.

W AR N IN G:
• W ritten authorization is req uired to op erate or use reducers in
man lift or p eop le moving  devices.
• C heck to make  sure that certain ap p lications do not exceed
the allowable load cap acities p ublished in the current catalog .
• B uyer shall be solely resp onsible for determining  the ade-
q uacy of the p roduct for any and all uses to which B uyer shall
ap p ly the p roduct. The ap p lication by B uyer shall not be sub-
j ect to any imp lied warranty of fitness for a p articular p urp ose.
• For safety, B uyer or U ser should p rovide p rotective g uards
over all shaft extensions and any moving  ap p aratus mounted
thereon. The U ser is resp onsible for checki ng  all ap p licable
safety codes in his area and p roviding  suitable g uards. Failure
to do so may result in bodily inj ury and/ or damag e to eq uip -
ment.
• G earboxes op erating  in hig h p osition should have a p rotective
shield for any p ossible p arts falling  down for casual accidents
where p eop le are moving  under them.
• H ot oil and reducers can cause severe burns. U se extreme
care when removing  lubrication p lug s and vents.
• M ake  certain that the p ower sup p ly is disconnected before at-
temp ting  to service or remove any comp onents. L ock out the
p ower sup p ly and tag  it to p revent unexp ected ap p lication p o-
wer.
• R educers are not to be considered fail safe or self-locki ng  de-
vices. If these features are req uired, a p rop erly sized, inde-
p endent holding  device should be utilized. R educers should
not be used as a brak e.
• A ny brake s that are used in conj unction with a reducer must
be sized or p ositioned in such a way so as to not subj ect the
reducer to loads beyond the catalog  rating .
• L ifting  sup p orts including  eyebolts are to be used for vertically
lifting  the g earbox only and not other associated attachments
or motors.
• U se of an oil with an E P  additive on units with backs top s may
p revent p rop er op eration of the backst op . Inj ury to p ersonnel,
damag e to the reducer or other eq uip ment may result.
• O verhung  loads subj ect shaft bearing s and shafts to stress
which may cause p remature bearing  failure and or shaft brea-
ka g e from bending  fatig ue, it not sized p rop erly.

O ur com p any w ill not be resp onsible f or any direct or indi-
rect dam ages,  caused by a w rong use of  th e p roducts or f or
not observ ing th e catalogue/ w eb indication

L eggere attentam ente
L e seg uenti raccomandazioni sono fondamentali p er la vostra
p rotezione e p er g arantirvi molti anni di sicuro funzionamento
del vostro p rodotto senza alcun p roblema.
L eg g ere attentamente tutte le istruzioni p rima di azionare il ridut-
tore. L ’ inap p rop riata installazione, manutenzione o funzionamen-
to del riduttore p uò  causare incidenti al p ersonale addetto e
danni al riduttore stesso.

ATTEN Z IO N E:
• E ’  richiesta autorizzazione scritta p er azionare riduttori in
ascensori o disp ositivi p er il movimento delle p ersone.
• C ontrollare che alcune ap p licazioni non eccedano la massima
cap acità  di carico ammessa p ubblicata in q uesto catalog o.
• L ’ acq uirente è  l’ unico resp onsabile p er la determinazione
dell’ adeg uatezza del p rodotto p er q ualcuna o tutte le utilizza-
zioni che l’ acq uirente stesso farà  del riduttore. L ’ ap p licazione
dell’ acq uirente non p otrà  essere sog g etta ad alcuna imp licita
g aranzia di montag g io p er uno scop o p articolare.
• P er rag ioni di sicurezza l’ acq uirente dovrà  p rovvedere a p orre
p rotezioni adeg uate su tutta la lung hezza dell’ albero a tutti g li
org ani in movimento. L ’ utilizzatore è  resp onsabile del control-
lo di tutti i codici di sicurezza e la p redisp osizione di p rotezioni
adeg uate. In assenza di tali p recauzioni si p ossono verificare
incidenti alle p ersone e danni ag li ap p arati.
• Su riduttori installati in p osizioni elevate utilizzare p rotezioni
adeg uate p er q ualsiasi distacco accidentale di p arti nel caso di
p assag g io di p ersone al di sotto. 
• O lio e riduttori bollenti p ossono causare g ravi ustioni. U sare
estrema cautela nella rimozione dei tap p i e delle ventole.
• A ssicurarsi che la corrente di alimentazione sia scolleg ata p ri-
ma di rip arare o rimuovere alcun comp onente. C hiudere
l’ alimentazione e contrasseg nare tale op erazione p er evitare
accensioni accidentali.
• I riduttori non devono essere considerati esenti da g uasti o a
bloccag g io automatico. Se sono indisp ensabili q ueste carat-
teristiche, deve essere utilizzato un disp ositivo indip endente
della dimensione adatta. I riduttori non devono essere utiliz-
zati come freni.
• Q ualsiasi freno sia utilizzato insieme al riduttore deve essere
della g iusta g randezza e p osizionato in modo da non causare
carichi eccessivi non p revisti dai dati forniti nel catalog o.
• I disp ositivi di sollevamento come le g olfare devono essere
usati solo p er sollevare verticalmente il riduttore e non altri di-
sp ositivi associati o motori.
• L ’ utilizzo di un olio con un additivo E P  su g rup p i p rovvisti di di-
sp ositivo di arresto p ossono inficiare l’ uso corretto del freno e
p rovocare danni alle p ersone, alle cose ed al riduttore stesso
nonché  ad altri ap p arecchi.
• I C arichi sosp esi assog g ettano i cuscinetti della vite e la vite
stessa a sollecitazioni che p ossono causare, se non adeg ua-
tamente dimensionati, l’ usura p rematura dei cuscinetti e/ o la
rottura della vite a causa della resistenza alla flessione.

L a nostra ditta non si ritiene resp onsabile p er ev entuali
danni diretti o indiretti deriv anti da un uso im p rop rio dei
p rodotti e dalla m ancata osserv anza  delle indicazi oni rip or-
tate a catalogo o w eb. .

R ev .  1. 0

CO N D IZ IO N I D I V EN D ITA
L a g aranzia relativa a difetti di costruzione ha la durata di un
anno dalla data di fatturazione della merce. Tale g aranzia 
comp orta p er H ydro-mec l’ onere della sostituzione o rip arazione
delle p arti difettose ma non ammette ulteriori addebiti p er 
eventuali danni diretti o indiretti di q ualsiasi natura. 
L a g aranzia decade nel caso in cui siano state eseg uite
rip arazioni o ap p ortate modifiche senza nostro consenso scritto.

S EL L IN G CO N D ITIO N S
W arranty for manufacturing  defects will exp ire one-year the
invoicing  date. H ydro-M ec will rep lace or rep air defective p arts
but will not accep t any further chang es for direct or indirect
damag es of any ki nd. The warraty will become null and void
if rep airs or chang es are carried out without our p rior written
authorization.
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